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Decret wodurch verordnet wird, 
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co —— Décret portant disposilions con- 
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que Ips réclamations relatives aux 
cotfées doivent être portées de- er 


vant les tribunaux. . . . . . . .. 47 


Ryoctobre.] Décret qui supprime les tribu- 
J | naux spéciaux militaires, el ac- 
corde amnislie en faveur des dé- | 
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1800. : s — — den Tag 
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10. Dctob. I. Decret, welches res 

" I der die Deferteurs , die wideripenftis, 

. gen Gonferibirten und Wilddiebe 

. 2 a 
12. Octop. rec, welches immt, au 
? ‚weldye Art bey Erhebung der, Perſo⸗ 
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des Saal s Departements autorifirt 
wird, die von der verftorbenen Grau 
Dirasbee Sophie du Bouchet, ges | 
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25 Ottob, EL: Gutachten des Staatörathes, was 
ches die in Ruͤkſicht der Frobndienfte 
' I gemachten Meclamationen an Die. 
Kribundfe verweifelz..... — 
Decret, welches die militairiſchen 
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25. Nov. 


29. Nov. 


29. Nov. 


20. Nov. 


9. Dec. 


10. Dee. 


25. Dec. 


Gutachten des Staatsraths fiber 
die Bolljiebung der von auswärti: 


gen Gerichten gefprochenen Urtheile 


in Weftphalen ................. ; 
Goder der Militairs Sonfcriprion, 
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gung der alten Hypotheken in die 
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min verlängert mirdb.............. 
Decret, melches die jährlichen Be: 
foldungen der Gerichtshoͤfe und Tri: 


| bunâle, vom ıften Sanuar 1810 an: 


gerechnet, beftimmt.............. 
Decret, wodurch die Cigenfhaf: 
ten beftimmt merden, die erforders 
ih find, um zn einer Stelle in ei: 
nem Gerichtöhofe oder Tribunale er: 
nannt ju merden ............ .... 
Decret, den Werth der holländis 
(chen Gulden betreffend........... 
Decret, die Vereinigung einiger 
Univerfitäten und anderer Unter⸗ 
richtöanftalten betreffend ......,.. 
Decret, wodurch ein Nitterorden, 
unter der Benennung: „Orden 
der Weftphälifhen Krone“ 
ur Belohnung der-militairifchen und 
ivil⸗Dienſte geftifter wird... ...... 
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(N° 97.) Decrer ROYAL du 1 Juillet 1809, qui 
norme le S’. de Leist, Directeur-general de 
l'instruction publique. 


JEROME NAPOLEON, rar LA GRÂCE 


DE Dieu ET Les Consrirurions, Ror DE WEST- 
PHALIE, PRINCE FRANCAIS, etc. 


Nous avons décrété et decretons: 


Le S: de Leist, l’un de Nos Conseillers 
d'Etat, est nommé Directeur - general de 


l'instruction publique, en remplacement du 
Sr de Müller, décédé. 


Donne en Notre quartier - général à Dresde, 
le 1° Juillet, an 1809, de Notre règne le 
troisieme. 


Signé: JEBOME NAPOLEON. 
Par le Roi. 


Le Ministre Secrétaire d'Etat, 


signé: COMTE DE FÜRSTENSTEIN. 


— ——— —— 


5 


— — 


Geſetz-Buͤlletin. 
Ni 33, 








(Pro, 97.) Königliched Decret vom ıflen Julius 
1809, wodurd der Kerr von Leiſt zum Generals 
Director bes öffentlichen Unterrichts ernannt wird. 


Wir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaben und durch die Eonftitutionen, König von 
Weſtphalen, franzöfifcher Prinz ic. ic. 


Haben verordnet und verordnen: 
Der Herr von Leift, einer Unferer Staatsräthe, 
ift an die Stelle des verftorbenen Herten von Müller - 


sum General: Director des Öffentlichen Unterrichts 
ernannt. 


Gegeben in Unferm Hauptquartier zu Dresden, 
den ıften Sulius 1809, im dritten Sabre Unferer 
Regierung. 


Unterféricten: Hieronymus Napoleon, 
Auf Befehl des Königs, 


Der Minifter Staat8sGecretair, 
unterfhrieben: Graf von Fürftenftein. 


(4) 


{No 98.) Decrer ROYAL du ı2 Juillet 1H69, sur 
le cautionnement des Receveurs d’arrondisse- 
ment et de district. 


Li [A x 
JEROME NAPOLEON, rar LA GRÂCE DE 
Dızu ET LES constiturions, Roı DE Wesr- 
PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. 

Vu Notre Décret royal du 530 Avril 1808, 
relatif au cautionnement des Receveurs d 
district} | | 

Sur le En de Notre Ministre des Fi- 
nances, du Conimerce et du Tresor; 

Notre Conseil d’Etät entendu; 


Nous avons decrete et decretons: 


. 0 


Art. 1. Les Pecevéurs d'arrondissement 
créés par Notre décret du 6 Mai dernier, 
jouiront, quant au cautionnement auquel ils 
sont. assujettis, des mêmes facilités que No- 
tre décret du 50 Avril 1808 accorde aux Re. 
ceveurs de district, sous la condition de sa- 
tisfaire ‘à la disposition de l’artitle 5, dudit 
décret dans l’espace d'un an, à compter du 
ı° Juillet de la présente année. 

Art. 2. . Le terme fixé par l’article 3 du- 
dit décret du 30 Avril, aux Receveurs-gé- 
néraux de district, pour réaliser en nume- 
rkire. Mi moitié 98 Tettr tautionnement jus- 
qu’au ıer Mai de la présente année, est pro- 
rogé jusqu'au 1° Juin 1810, 


ART. 3. Notre Ministre des Finances, du 
Commerce et du Tresor est chargé de l'exé- 
cution du présent décret, qui sera inséré 
au bulletin des lois 
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(ro. 98.) Röniglihed Decret vom 12. Julius 1809, 
. über bie Cautipnen der, Kreiss Einnehmer, 


Mir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Onaden und durch die Eonftitutionen, König von 
Weftphalen, franzöfifcher Prinz ꝛc. 2e. 


| Haben, nach Anſicht Unſers Königlichen Decrets 
vom 3often April 1808, die Gautionsbeftelung der 
General: Diftricts « Einnehmer betreffend; 


“auf den Vortrag Unfers Miniſters der Finanzen, 
des Handels und des Schatzes; | 


nad Anhörung Unfers Staatsraths ; 
verordnet und verordnen: 


Art. 1. Die, zufolge Unferes Königlihen Des 
crets vom 6fen Mai 1809 angeftellten Kreiseinneh- 
mer, follen in Dinficht der ihnen obliegeriden aus 
tionsbeftelungen detfelben Erleichterungen genießen, 
die Unfer Decret vom 3often April 1808 den Di- 
ſtriets⸗ Einnehmern sugeftebt; jedoch unter der Beding- 
nif, der Anordnung des 3ten Artikels befagten Des 
crets binnen einem Sabre, vom ıflen Sulius d. 3, 
an qu rechnen, nachzukommen. 


Art. 2. Die durch den zten Artikel befagten 
Dectets auf den ıften Mai d. %. für die General 
Diftriets + Einnehmer anberaumte Friſt, um die 
Hälfte des Betrags ihrer Cautionen wuͤrklich in 
Baarſchaft zu leiften, ift bis zum ıflen Junius 
1810 ausgeſetzt. 


Art. 3. Unſer Minifter der Finanzen, Des 
Handels und des Schages.ift. mit der Vollziehung 
des gegenwärtigen Decrets, welches in das Geſetz⸗ 
Buͤlletin eingetragen werden foll, beauftragt. 





(6) 

Donné en Notre quartier-general à Schleitz, 
le 12 Juillet, an 1809, de Notre règne le 
troisième. ; à | 

De ‘Signé: JEROME NAPOLEON. 
Par le Roi. 
Le Ministre Secretaire d’Etat, 
signé: COMTE DE FÜRSTENSTEIN. 
(N° 99.) DECRET ROYAL du 15 Juillet 1809, qui 
détermine qu'à compter du 1% Septembre la 
piece de billon de prusse d'un gros ne sera re- 


çue dans les caisses publiques que pour la va- 
leur de 6 pfennings. 


» — 
JEROME NAPOLEON, par LA GRÂCE DE 
Dreu ET LES ConsTirurions, Ror DE WXST- 
PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. : 
Vu Notre décret du 11 Janvier 1808, por- 
tant fixation du taux des monnoies ayant 
cours dans le royaume, et Notre décret du 
13 Juin même année, prohibant l’importa- 
tion de la monnoie de billon prussien; 
Considerant que malgre cette prohibition, 
le dit billon est entre clandestinement en 
ande qnantite dans plusieurs communes 
es de la prusse; 
Sur le rapport de Notre Ministre des Fi- 
nances, du Commerce et du Tresor; 
Notre Conseil d’Etat entendu; . 
Nous avons décreté et decretons: | 
ART. 1. A compter du ı Septembre pro- 
chain la pièce de billon de prusse d'un gros, 
représentant 12 pfennings et réduite à 8 pfen- 
nings par l'article 5 de Notre décret du 11 
Janvier 1808, ne sera reçue dans les caisses 
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Gegeben. in Unferin Hauptquartier zu Schleitz, 
am ı2ten Julius 1809, im dritten Sabre Unferer 
Regierung. | 

unnerſchtieben; Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Könige, | 

. Der Miniſter Staats-Secretair, 
unterzeichnet: Graf von Fürftenftein.- 





(Nr. 99.) Koͤnigliches Decret dom rsten Sulins 1809, 
wodurch die preufifhen = Thaler von 8 auf 6 
Pfenninge herabgefeßt werben. 


Mir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und Durch die Conflitutionen, König von 
Weſtphalen, franzöfifcher Prinz ꝛc. sc. 


Haben, nad) Anficht Unfers Königlichen Decrets 
vom ııten %anuat 1808, welches die Art und 
Weife und den Fuß beftimmt, wie die preußifche 
Scheidemünze in den Öffentlichen Eaffen angenem- 
men werden foll; | 

nach Anficht Unfers Königlihen Decrets ‚vom 
13ten Sunius 1808, toelches die Einführung der 
preufifchen Villon: Münze verbietet; 

auf den Bericht Unfers Minifters der Finanzen, 
des Handels und des Cages; 

nad) Anhörung Unfers Staatsrathes; 

verordnet und berordnen: 


Art. 1. Rom ıflen September 1809 ange 
rechnet, füllen Die preußifchen Grofchen : Stücke, 
weiche 12 Pfenninge vorftellen und durch den sten 
Artikel Unfres Königl. Decrets vom rrten Januar 
1808 auf Acht Pfenninge herabgelegt worden, in 
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publiques .qüe pour la valeur de six pfen- 
nings ou 7 centimes 5 

ART. 2. Toutes les autres dispositions des- 
dits décrets des 11 Janvier et 15 Juin 1808 
sont maintenues. 

ART. 5. . Notre Ministre des Finances, du 
Commerce et du Trésor, est chargé de 
l'exécution du présent décret, qui sera in- 
séré au bpulletin des lois. | 

Donne en Nôtre quartier-général à Wei- 
mar, le 14 Juillet, an 1809, de Notre règne 
le troisième. 


Signé : JÉROME NAPOLEON. 
Par le Roi. 


Le Ministre Secretaire d’Rtat, 
signé : COMTE DE FÜRSTENSTEIN. 
. 't 1 D 

ee 66000000 0 0o0 mn 

(No 100.) DÉCRET ROYAL du 15 Juillet 1809, portant 

ne le moulin nommé Grüneismühle, canton de 

Neumorschen, district de Hersfeld, département. de 

la IVerra, qui jusqu'à présent à fait partie de la 

commune de Binsefôrth, est réuni à la commune 
de Beysefôrth du mème canton. 


(No 101.) DEcRET ROYAL du 16 Juillet 1809, 
qui determine a quel droit de tunbre les alına- 
nachs sdnt assujettis. 

JÉROME NAPOLEON, rır LA GnÂcE DE 

Dieu ET Les CoxsTirurions, Ror DE Wesr- 

PHALIE , PRINCE FRANÇAIS, etc. 

- Vu Notre decret du 11 Mars 1809, sur le 

timbre ; 
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den Öffentlichen Caſſen nur zu ſechs Pfemige oder 
7sitel Centimen angenommen werden, ut 

Art. 2 Alle anderen Deftimmungen der ber 
fasten Deerete vom ııten Januar und ızten Ju⸗ 
nius. 1808 bleiben in ihrer Kraft. | 

Art. 3. Unfer. Minifter der Finanzen, Des 
Handels und des Schages ift mit der Vollziehung 
des gegentärtigen Decrets, welches in das Eeſetz⸗ 
Dülletin eingetragen werden foll, beauftragt. 

Gegeben in Unferm Hauptquartier zu Weimar, 
den ısten Sulius 1809, im dritten Sabre, Unferer 
Regierung. à — 
unterſchrieben: Hieronhy mus Napoleon. 


Auf Befehl des Könige. 


Der Minifter Staats⸗Secretair, 
unterfrieben: Graf von Fuͤrſtenſtein. 
(Nr. 100.) Königliches Decret vom 15h Janius 1809, 
welches verordnet, daß die Grüneismüble, im Gautou 
Neumorſthen, des Diftrietd Hersfeld, im, Berre: Depars 


tement, welche bis dahin zu der Gemeinde Minfefdrih gez 
bôrt,, mit der Gemeinde Beysfoͤrth in demfelben Canton 


% . . » 


vereinigt werden ſoll. 
(ro: 101:) Koͤnigliches Decrct vom 16ten Julius 

1809, weldies die GStempels Abgabe beftinmt, 

welcher die Kälender ünterworfen feyn füllen. 


Wir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und durch die Conſtitutisnen, König von 
Weſtphalen, franzoͤſiſcher Prinz ꝛc. 2e. 


aben, nad) Anſicht Unſers Decrets vom zıten 
März 1809 über das Stempelweſen; 


. 53° = 
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Considérant qu'il s’est élevé des doutes sur 
Ja question de savoir si les almanachs du 
pays, assujettis, en vertu de l’article 52 du 
susdit. décret, a un timbre particulier, doi- 
vent l'être encore au timbre ordinaire pres- 
crit par l'article 5 du même décret; 

Sur le rapport de Notre Ministre des Fi- 
nances, du Commerce et du Tresor; 

Notre Conseil d’Etat entendu; 

Nous avons decrete et decretons: 

ART. 1. Le timbre ordinaire de quinze 
centimes n’est point applicable aux almanachs. 
. ART. 2. Les almanachs dont le prix est 
au dessous d'un franc seront assujettis à un 
timbre particulier de quinze centimes. 

ART. 3. Ce droit de timbre sera de soixante 
centimes pour tous les almanachs dont le 
prix est de un à cinq francs. 

ART. 4. Il sera d'un franc pour tous ceux 
dont le prix est de cinq francs et au delà. 

ART. 5. Notre Ministre des Finances, du 
Commerce et du Trésor est chargé de l’exe- 
cution du présent décret, qui sera inséré au 
bulletin des lois. 

Donné en Notre quartier - général à Erfurt, 
le 16 Juillet, an 1809, de Notre règne le troi- 


sieme. 5 
Signe: JEROME NAPOLEON. 
Par le Roi. 


Le Ministre Secretaire d’Etar, 
signe: CoMTE DE FÜRSTENSTEIN. 


Certifié conforme. 
Le Ministre de la Justice, 


signé: SIMEON. 


C11) 


in Erwaͤgung, daß Zweifel entſtanden ſind uͤber 
die Frage: ob die im Lande erſcheinenden Kalender, 
tele zufolge des gaften Artikels des erwaͤhnten 
Decrets einem befondern Stempel untertvorfen find, 
auch noch mit dem Durch den 3ten Artikel deffelben 
Deerets feftgefegten gewoͤhnlichen Stempel verfehen 
werden muflen; | 

auf den “Bericht Unfers Miniſters der Finanzen, 
Des Handels und des Schakes ; 

nad) Anhörung Unfers Staatsraths; 

verordnet und verordnen: 

Art. x. Der gewöhnliche Stempel von 15 Een 
timen findet bei den Kalendern nicht flatt. 

Art. 2. Die Kalender, deren Preis unter einem 
Granfen ift, follen einem befondern Stempel von 
15 Eentimen unterworfen fepn. 

Art. 3. Diefe Stempels Abgabe fol in Anfes 
pung aller Kalender, die einen bis fünf Franken 

often, Rosie Eentimen betragen. 

‚Art. 4. Diefelbe foll bei den Kalendern, melche 
fünf Sranfen und darüber Eoften, einen Franken 
betragen. 

Art. 5. Unfer Deinifter der Finanzen, des 

. Handels und des Schages ift mit der Vollziehung 

des gegenwärtigen Decrets, welches in Das Geſetz⸗ 
Buͤlletin eingerückt werden fol, beauftragt. 

Gegeben in Unferm Hauptquartier zu Erfurt, den 
16. Julius 1809, im dritten Sabre Unferer Regierung. 


Unterfihrieben: Hieronymus Napoleon, 
Auf Befehl des Königs, 
Der Minifter Staatd-Gecretair; 
unterzeichnet: Graf von Fürftenftein, 
Als gleichlautend befcheiniget, 


Der Fuftizminifter, 
unterfhriebens Giméon. 


| 
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(No 101.) DÉCRET ROYAL du 15 juillet 1809, 
faisant suite-au Code de Procédure civile. 


JÉROME NAPOLEON ) PAR LA GRACE DE Dreu 
ET LES CONSTITUTIONS ; Ro1 DE WesrPHaite, PRINCE 
L'RANÇAIS, etc, | 

Sur le rapport de Notre Ministre de la Justice ; 

Nore:Gongeil d'État entendu: - 

Nous ävöns décrété et décrétons:” ‘ 

SUITE 
DU CODE DE/’PROCEDURE CIVILE, 





LIVRE VI. 
Procédures diverses. 
TITRE KE 
Des Offres de paiement et de la consignation (1). 


ART. 743. Tout proces-verbal d'offres faites con- 
formément à l'art. 1258 du Code Napoleon , desi— 








(1) Voyez Code Napoléop, art. 1257 = 1264,  :: 


415) 


Gefſetz-— Buͤlletin 


Nro. 34. 





ET SG 
(tro, 101 .), Königliches Decret vom 15ten Julius 
‚, 1809, welches die Fortfegung der — 
Prozeßordnung enthaͤlt. 
Wir Hieronymus Napoleon, von 
Gottes Gnaden und durch die Conſtitutio⸗ 
nen, Koͤnig von Weſtphalen, franzoͤſiſcher 
Prinz ꝛc. | 
haben auf den Bericht Unſers Miinifterg, der Juſtitz; 
und nach Anhoͤrung Unſeres Staatsraths; . 
verordnet und verordnen: 
Ssortfegung 
der bürgerlichen ERBE: 


| Schfies Bud. 
Bon dem Verfahren in einigen befondern Gen. 


Erſter Titel 

Bon dem Anerbieten der Beh lung und 
der Hinterlegung (ı 

743. In einem jeden ‚in: Gemäägett des 

—* 1258 des Geſetzbuchs Napoleons über das An⸗ 











(1) Geſetzbuch Napoleons, Art. 1257 bis 1264. 





DRASS 

(16) 

gnera l’objet offert, de manière qu'on ne puisse : 
en pbstitueruh hutre; et, si ce ‘sont des espèces, ıl 
enscontiendra Penumeration ét la qualité. : . 


Ar. 744. L'huissier , à ce requis par le débiteur, 
fera mention dans le procès-verbal de la réponse du 
‘refus ou de Pacceptation du créancier, et s’il a signé, 
refusé ou déclaré ne poavoir signer. 


AnT. 745. Si le créancier refuse les offres, le dé- 
biteur peut ; pour se libérer, consigner la somme 
ou la chose offerte dans les mains du receveur-géné- 
ral du district, pour le compte de la caisse d’amor— 
tissement ou chez un notaire. en observant les for- 


malités prescrites par Part. 1259 du Code Napoléon. 


AnT. 746. La demande qui pourra être intentée, 
soit en validité, soit en nullité des offres ou, de. la 
consignation , sera formée devant le tribunal du lieu 
où le payement , ainsi que les offres ont dü être faites, 
d'aprés les — établies pour les demandes prin— 
gipales; si elle est incidente , elle le sera par requête 
presentee au tribunal saisi de la demande principale. 


Art. 747. Le jugement qui déclarera les offres 
valables, ordonnera, dans le cas où la consignation 
n'agrait pas encore eu lieu, que, faute par le créan- 
cier d’avoir reçu la somme ou la chose offerte , elle 
sera consignée ; il prononcera la cessation des in— 
térêté-da jour de a réahsation. © - © 


+ 
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erbieten der Zahlung aufgenommenen Protocolle muß 

der. dargebotene Gegenſtand fo bezeichnet fepn , daß an- 

deflen Stelle kein anderer gefeßt werben könne , auch ift .z. 
wenn derfelbe in baarem Gelbe beſteht, die Zahl und 
Sorte anzugeben. 

Art. 744. Der. Gerichtsbote , welchen der Schul: 
ner dayu’auffordert, muß die Antwott des Glaubigers, 
und ob er das Anerbieten ausgefchlagen oder angenom⸗ 
men, auch ob er das Protocoll unterzeichnet, die Un⸗ 
terſchrift verweigert oder ſich dazu außer Stand erklaͤrt 
hat, in dem Drotééolle bemetfen, _‘ 

Art. 745. Wenn der Gläubiger das. Anerbleten 
ausfchlägt, fo fann der Schuldner, um ſich feiner Bers 
bindlichkeit zu.entledigen, die dargebotene me oder 
Sache entweder bei dem General. Einnehmer des 
Diftriets zur Ablieferung an die Schuldentilgungs⸗ 
caſſe, oder bei cinem Notar eg to tung bec im 
1259ften Art. des Geſetzbuchs Sapoleons bergefhri" 
beuen Sérmlidfeiten , hinterlegen. : ::: 

Art.:746. Die Klage, weiche hierauf ‚um bas’ 
Anerbieten für gültig eber nichtig. erklären zu laſſen, 
erhoben wied, iſt, den fr die Hauptklagen vorgeſchrie⸗ 
benen Regeln zufolge , bei dem Tribundi des Ortes. au⸗ 
zubringen, wo die Zablung, wie auch das Anerbieten 
rechtlich geſcheben mußte. Iſt es hinge ex eine biaße 
Zroifchenflage „ fo wird fie mittelſt .einer Bittfcheift bei. 
denjenigen banal, an welchem die Hauptklage a ait. 
haͤngig iſt, vorgebradht. 

Art. 747. Wird das Anerbieten für gültig erklärt, 
fo foll , wenn die Hinterlegung noch nicht gefchehen 
‚war, zugleich in dern Urtheile erfunne werden „ daß. 
bie dargebotene Summe: oder: Sade, nachdem der 
Glänbiger deren Annahme verweigert bar; Yinterlegr: 
werde; auch muß derfelbe die Verfuͤgung enthalten, 
daß der Zinſenlauf von dem Tage der RER Hinten 
fegung an aufhören folle. 
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Arr. 748: La côhsignation volontaire où ordon-' 
née sera toujours faité safis-préjudice des saistes-" 
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“Arr. 740: Le surplus est regle par les: dis si 
ons du Cie Napoleon. nn : — 


+ . » fi - 
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Du droit des Propriétaires ‘sur les: meubles, 
,%: fr se . w . u: . ie . è . 
effets et fruits de:leurs:lecataires et fermiers, 
Tou'de Insaisie-gugerie et de la saisie-arrét sur 
* —— — 


Ame. 7150.:Les. propriétaires et principaux loca- 
taires de maisons ou dẽ hiens ruranx, soit'quil y ait 
bail, soit qu'il n'y en:ait pası, peuvent. un Jour aprés: 
le: commandement et: sans permission du . juge, 
faire’ saisir-gager, pour loyers ét fermages échus ,: 
lea effeta. et. fruits étant dans lesdites maisons , dans. 
les bâtiments ruraux , et sur les terre.. 

NOR Eee ee 

‚"Is’peivent mêthe faire saisir-gager A Finstant , en’ 
vertu de la permissiön qu'ils en auront obtenue sur 
requête ‘du president ‘du tribunal de ‘première. 
instance. . N 


yw.. 


r — “or . — 
LE RNIT PET Le Net 9 


Hs pement aussi saisir les meubles qui garnissaient 
la maison ou. la:ferme. lorsqu'ils auront été. dé— 
placés sans lenr consentement; et ils conservent 
sur eux leur privilege, pourvu qu'ils en aient fan la 
révendisation „. confprméiment à l'artiele:210a2 du 
Code Napoléon. Me pie ee 


Ss 


— — ES — ⸗— — — 





(19) 
Art. 748. Sowohl die freiwillige, als die gericht⸗ 
lich verfügte Hinterlegung gefhiebt fters obne Nach: 
theil für die etwa erfolgten Arreſtanlegungen, welche 
jedoch dem Glaͤubiger arigezeigt werden müffen. | 
. Art 749. Im Uebrigen kommen bier die Vor⸗ 
friften des Geſezbuches Napoleons zur Anwendung, 
Zweiter Titel 
Bon dem Rechte der Eigenthümer auf die 
ihren Miesbern oder Pächtern gehörigen 
Moͤbels und andern bemegliden Sm 
hen, aud Fruͤchten, oder van dem auf 
diefelben zu legenden Arreſt; desglei 
den von dem Arrefligegen auswärtige 

Schuldner. 

Act. 750, Die Eigenthuͤmer und Haupt: Mieter 
oder Pächter von Häufern oder Feldgütern Eönnen , es 
mag ein: Mieth⸗ oder Pachteontraet vorhanden fen 
oder nicht, wegen des. fihon fälligen Mieth⸗ oder 
Pachtdinſes, den erften Tag nach erfolgtem Zablungs⸗ 
gebot und ohne vorgängige : Erlaubniß des Richters, 
bie in den eswähnten Haͤuſern oder landwirthſchaft 
lichen Gebäuden, wie auch auf dem Gelde ſelbſt befinds 
lichen Sachen und Fruͤchte mit Arreft- belegen. j 

Sie können ſogar, vermôge einer von. bem Drdfidens 
ten des Tribunals erfter Inſtanz mittefft einer Bitt⸗ 
fhrift ausgewirkten Erlaubniß, diefeu Arreft augen, 
bliklich anlegee. — 

Auch können fie die in dem Haufe oder Pachtgute 
befindlich gewefenen und ohne ihre Einwilligung von 
da weggebrachten Sachen mit Arreft belegen, und. 
behalten ihr Vorzugsrecht, wenn fie nur diefelben dem 
2102teu Are. des Geſetzbuchs Napoleons zufolge ire 


Anſyoruch genammen’baben : 


€ 20 ) 
“Aut. 75 Peuvent les effets des sous - fermiers 
et sous-locataires garnissant les lieux par eux oçcun 
pés, et les fruits des terres qu'ils sous-louent, êtrg 
saisis-gages u. les loyers et fermages düs par I 
locataire ou. fermier de ce qu'ils tiennent; mais ils 
obtiendront main-levée , en justifiant qu'ils ont payé 
sans fraude , et Jans qu'ils puissent epposer des paye- 
ments faits par anticipation. .. 


BR SE 


ee ee 
Arr. 752. La saisiegagerie sera fhite en la même 
forme que la sæsie-exécution; le’ saisi pourra £tre 
constitué gardien, et ; s’il y a des früits‘, elle 3erä fäite 
dans la forme établie par le titre TK du livre pré— 
: u nn a AUS 0 
ee * S 
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cedent. 


Anr. 7953. Tout créancier, me&me sans titre, peut; 
sans commandement préalable ; mais:avec permis— 
sion du president du tribunal de première Instance 
et même du. juge-—de-paix, faire saisir les effets 
trouvés en la commune. qu'il hahite., appartenant. à 
son débiteur dememrant hom dur distmit, où se dis: 
posant à le quitter pour changer de:domicilé. *. :: 


Anr. 754. Le saisissant sera gardien des effets ; 
s'ils sont en ses mains; sinon, il sera établi un 


gardien. 


. Anr. 755. One pourra être procédé à la vente, 
sur les saisies énoncées au présent. titre, qu'après 


(21) 
Art. 751, Es koͤnnen and die den Afterpächrern 
oder Mierheen zugehoͤrigen Sachen , welche ſich an 
den von ihnen eingenommenen Orten befinden ;: und bie 
+ Gerichte der Laͤndereien, welche fie in Afteepacht haben , 
wegen des Mieth⸗ oder Pachtzinſes, welche der Haupt 
Pachter oder Miether von den an jene überlaffenen 
Stuͤcken ſchuldig find, mit Arreft belegt werden ;. doch 
wird deſſen Wiederaufhebung erkannt, ſobald die After⸗ 
miether oder Pächter darthun, daß fie ohne betruͤgliche 
Abſicht bereits Zahlung geleiſtet haben. Vorauszah⸗ 
lungen koͤnnen ſie jedoch nicht geltend machen. 


Art. 792. Bei der Arreftanfegung , wovon hier 
die Rede ift, find die Foͤrmlichkeiten zu beobachten, 
welche für die Auspfaͤndung vorgefchrieben find, der 
Schuldner felpft:fann zum Aufſeher Beftelle werden, 
und, wenn Srüchte vorhanden fiud , fo muß die Arreſt⸗ 
anlegung nach der im neunten Titel des vorigen Buchs 
Beftimmten Form gefcheben. | ou 


Art. 753. Ein. jeder Gläubiger, deffen Forderung 
auch nicht auf eine Urkunde gegründet ift, fann, ohne 
onrgängiges Zahlungsgebot, wiewohl nur mit Erlauß 
niß des Dréfibenten des Tribunals erfter Inſtanz, oder 
auch des Friedenssichters,, die in. der Gemeinde, ma 
er feine Wohnung bat, befindlichen Sachen feines 
Schuldners in dem Falle mit Arreft belegen, wenn bie: 
fer entweder außerhalb des Diſtriets wohnt, oder 
fi anſchikt, diefen zu verlaffen und andermäres feinen 
Wohnfig zu nehmen. 


Art. 754. Befinden ſich die Sacher in den Händen 
defien , welcher den Arreft anlegt, fo ift er ſelbſt Muffe? | 
ber derfelben, außerdem muß ein folcher beftelle werden. 


Art, 755. Zu dem Verkaufe der nach den Beſtim⸗ 
mungen des gegenwärtigen Titels mit Arreſt belegten 





(32) 
qu'éllés aurdnt été: déclarées valables ; le saisi ; dans 
le; casııde l'article #53 , le saisissant, dans: le ‘cas de 
Füraicke :754:, rou ke gardien, s'il en a..ete établi; 
serant condamnés par: corps.:a la représentation des 
late. 4,0: ut LS — 
il US PRET re Ni. 
ART. 196. : Seront, rau, surplus, bbserrées, les 
régles Gt devant. prescrites pour la esigic-exécutionr, 
la vente et k:distribution es deniers --- honte 
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rs ’De la Saisie-revendication; sn ne 
Anr. #57: La saisie-revendication est un! acte 
par loqust:le propriétaire d’un eflet mobilier le fait 
ineltte sous la main. de ’la justice. par-tout où il le 
trouve , pour faire ordonner ensuite qu'il lui. sera 
restitué. Il n’y pourra être procédé qu'en vertu de 
l'ôrdonnance rendue sur requête par le président 
du tribunal de première instance, dans 1 ressort 
duquel on voudra faire la saisie, et ce à peine de 
dorhmages-interäts , tant contre la partie que contre 
l'huissier qui aura procédé à la saisie. 


CE | [BL Zr Br zu 


ART, 758. Tonte requête. à:fin de saisie-rnéven- 
dication., désignera sommairement les effets. . 


. Aut. 759. Le juge pourra — la saisie— 
révendication , même les jours de fête légale. 


Aut. 760. Si celui, -chez lequel sont-les effets 
qu'on vent révendiquer, refuse d'ouvrir les pertes 


(33) 

Sachen kann erft, nachdem die Arteflanfegung: fée 
güftig erklärt iſt, gefchritgen werden; zur Borlegung 
diefee Sachen kann ſowohl der Schuldner in dem Sale 
Des .752flen, und der Gläubiger in. bem. Galle des 
754ſten Artifels, als auch der Aufſeber, wenn ein ſol⸗ 
cher beftelle wurde, mittelft perfönlicher Verhaftung 
angehalten werden, . FREIEN 

Art. 796. Sm Uebrigen find bie wegen der 
Auspfaͤndung des Verkaufs, und der Bertheilung des - 
Preifes oben vorgefchriebenen Regeln zu befolgen. | 


Dritter Titel 


Bon der Arreftanlegung auf bewegliche 
Sachen, woran man ein Eigenthbumss 
wehrt qu haben behaupte. 


Avpt⸗ 759 : Diefe Arreftanfegung:ift die Handlung ; 
wodurch der Eigenthuͤmer einer beweglichen Sache 
diefelbe , wo er fie antrifft, in gerichtliche Verwah⸗ 
rung nehmen laͤßt, um nachher die Verfügung auszus 
wirken, daß fie ibm zurüfgegeben werde. Dazu kann 
jedoch nicht anders, als vermoͤge einer von bem Praͤſi⸗ 
denten des Tribunals erfter Inſtanz, in deffen Bezirk 
man. die..Arreftanlegung vornehmen will, auf «ine 
Bittſchrift ertheilte Verfügung , gefchritten werden , 
und. dies. zwar bei Strafe vollfländiger Schadloshal⸗ 
tung „ wozu ſowohl der, welcher den Arraft anlegen 
ließ, als der Gerichtsbote, welcher diefes getban hat, 
verbunden ift. De Dr 

Art. 758. Jede Bittſchrift, worin um eine ſolche 
Arreſtanlegung nachgefucht wird , folf eine allgeineine. 

ezeichnung der Gegenftände enthalten. | 

. Art, 759. Der Richter kann diefe Arreflanlegung. 
ſelbſt an Sonn : und Fefttagen geflatten.  : a 

Art. 760. Wenn der, bei welchem die in Anſpruch 

genommenen Sachen fit befinden, ſich ‚weigert, Die. 





(3).. 
su s'oppose à là saisie , l'hüissier ‚Tassienera- pour 
eomparaitre, saris délai, devant le’jube qi ‚star 
tuera en référé ; et cepeidäht il séfä sursis à la sai‘ 
Sie, sauf au -reqüérant à établir garnigon aux pörtes. 


LA 
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. ART. 761. La saisie-révendicatien sera faite en la 
même forme que la saisie-exécutfon, si ce n'est que 
celui chez qui elle est faite, . pourra être constitué 
gardien, s’il y consent. DOCS 


3 à . U + 


ART. 762. La demande en. validité de la saisie 
sera portée devant le tribunal. du domicile de. celui 
sur qui elle est faite; et si elle est connexe à une 
instance déjà péndante , elle le sera au tribunal saisi 


de cette instance. — ee: 
— 

a. HA ts 

ner ee ral 

TITRE TV. ue. 


De la Surenchere sur aliénation volontaire: . 

Arr. 763. Les notifications et réquisitions pres- 
crites par les articles 2183 et 2185 du Code Napo- 
léon , seront faites par un huissier commis à cet 
effet, sur simple requête, par le président du tri- 
bunal de première instance du district 'où élles 
auront lieu ; elles contiendront ‘constitntion de pro- 
cureur près le tribunal où la surenchère et l'ordre 
devront être portés. L'acte de requisition dè mise 
aux enchères contiendra , à peine dé nullité de la: 
strenchère, l'offte et la presentätion dela caütion , 
ainsi qu'il est prescrit par l'art. 461 ci-dessus , aveé 
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(25) 
Thuͤre su Öffnen , oder ſich der Arreftanlegung wider 
fegt, fo foll der Gerichtsbote denfelben auffordern, 
fogleid vor dem Richter -zu erfcheinen, der darüber 
auf fummarifche Verhandlung erfennt ; während dem 
“wird der Arreftanlegung Anftand gegeben, wiewohl es 
dem , welcher diefelbe verlangte, unbenommen bleibt, 
die Thuͤren mit Wache zu befeßen. | 

Art. 761. Die Arreftanlegung wegen eines Eigen 
tbumsanfpruchs geſchieht in derfelben Form, wie die 
wegen Auspfändung, nur daß derjenige, beit welchem 
jene vorgenommen wurde, mit feiner Bewilligung 
zum ue #4 beftelle werden fann. 
. Art, 762. Das Geſuch um Erklärung der Gültig: 
keit des Arrefts gehört für.das Tribunal des Wohnfiges 
Deffen, gegen welchen derfelbe angelegt wurde; ftebt 
aber jenes Geſuch mit einem fon anhängigen Rechts 
ftreite in Zuſammenhang, fo wird es vor dem Tribus 
nale gebracht, wo diefer Rechtsitreit anhaͤngig ift. 


Bierter Titel, 


Bon dem Mebergebote bei freiwilligen 
:  Beréuferungen. Ä 


Art. 763. Die in den Artikeln 2183 und 2185 
des Gefetzbuchs Napoleons vorgefchriebenen Bekannt; 
machungen und Aufforderungen müflen durch einen 
Gerichtsboten geſchehen, den der Präfident des Tribus 
nals erſter Inſtanz in dem Diftricte, worin diefelben 
vorgenommen werden , auf eine bloße Bittſchrift dazu 
beauftragt; fie müffen zugleich die. Beftellung eines 
Anwalts bei dem Tribunale enthalten, vor welchem 
bas Webergebot und die Rangbeftimmung unter den 
Glaͤubigern gebören. Die fchriftliche Aufforderung zur 
Verfteigerung muß, bei Strafe der Nichtigkeit des 
Uebergebots, das Anerbieten und den Vorfehlag eines 
Buͤrgen, ben Borfhriften des 461 ften Artikels gemäß; 


# 


(26) 


uséichation à trois jours devant le même tribunal 
pour la réception de ladite caution, à laquelle il 
sera procédé sommairemént. - :- .  l'.; 


Arr. 764. Si la caution est rejetée, la surenchère 
sera déclarée nulle, et l'acquéreur maintenu , à 
moins qu'il n'ait été fait d'autres surencheres par 

‘autres créanciers, | De 

Arr. 765. Les créanciérs qui, ayant une Hypo 
theque aux termes des art. 2123, 2127 et 212 
du Code Napoléon; n’auront pas fait inscrire leurs 
titres antérieurement aux aliénations qui seront faites 
des immeubles hypothéqués, ne seront reçus’ à re- 

érir la mise aux enchères, conformément aux dis- 
positions du chap. VIII, tit. XVII du livre FI du 
Code Napoléon, qu'en justifiant de l'inscription 
qu'ils’ atront prise depuis l'acte translatif de pro— 
priété.'et'au plus tard dans la quinzaine de la trans 
cription de cet acte. Il en sera de même à l'égard des 
créanciers ayañt privitége‘sür des immeubles, sans 
préjudice.des autres draits résultapts au yengleur et 
aux héritiers, des articles 21908 et 2109 du Code 
Napoléon... . ae de 


* Arr, 766: Dans le cas de l’article précédent, le 
nouveau propriétaire n'est pas tenu de faire aux. 
créanciers dont l'inscription n’est pas antérieure à 1a 
transcription de l'acte ; les significations ‘prescrites 
ar-les articles 2183 et 2184 du Code Napoléon ; et ' 
* tous les cas, faute par les créanciers d'avoir 
requis la mise aux enchères dans le délai et les formes 
prescrits , le nouveau propriétaite h’est teïiu que du 
aiemenñt du prix, conformément à l'art. 2186 du 
Eode Napoleon. Ä | 


"An, 967. Pour.parvenir à. la revente sur enchère, 
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(7) 
enthalten, zugleich mit einer Vorladung anf drei Tage 
vor. das nämliche Tribunal zur Annahme des Bürgen, 
worüber alsdann fummarifch verfahren wird... 

Avr, 764. Wenn der Buͤrge verworfen wird, fo 
wird das Uebergebot für nichtig erklaͤrt, und der Kaͤu⸗ 
fer bei den Beſitze gefchügt, wenn nicht durch fonftige 
Gläubiger andere Licbergebote gefcheben find. 

Art. 765. Die Gläubiger, welchen vermôge der 
Artikel 2123, 2127 und 2128 des Geſetzbuchs Napo⸗ 
feons eine Hypothek zuſteht, die es aber verſaͤumt bas 
ben ‚ ihre Forderungen vor ber erfolgten Veräußerung : 
der zur Hypothek dienenden Grimdftücke eintragen ju 
Laffen , fônnen in Gemaͤßheit der im achten: Capitel des 
üchtzehnten Titels des dritten Buchs des erwähnten 
Gefegbuches nur denn auf die Verfleigerung antragen ; 
wenn fie darthun, daß fie noch nach der gefhebenen Ei: 
genthumsübertragung,, und zwar fhérefiens innerhalb 
vierzehn Tagen feit der Einfchreibung der hierüber ver: 
faßten Urfunbe, die Eintragung ihrer Hypothek bewirfe 
haben. Das nämliche gilt von den Glaͤubigern, wel: 
chen ein Borzugsrecht auf das Grundſtuͤk zuſteht, jedoch 
mit Vorbehalt der andern Rechte, welche die Artikel 
. 2108 und 2109 des Geſetzbuchs Napoleons dem Vers 
fäufer und den Erben geben, u 

Art. 766. Yn den Falle des vorhergehenden Arti⸗ 
fels ift der Eigenthiimer nicht ſchuldig, un die Gfäus 
biger, deren Forderungen vor der Einfehreibung feiner 
Eigenthumsurkunde noch’ nicht eingetragen waren, die 
in den Art, 2183 und 2184 des Gefeßbuchs Napoleons 
vorgefchriebenen Bekanntmachungen zu erlaffen: und 
in allen Faͤllen ift, wenn die Glaͤubiger nieht in der 
vorgefchriebenen Zeit und Sorm:um die Verſteigerung 
nachgefucht haben , der neue Eigenthümer, in Gemäß: 
heit-de6 Art. 2186 des erwaͤhnten Geſetzbuchs nur zur 
Bezahlung des Kaufpreifes verbunden: on 

Art, 767. Um zu dem andermeiten Verfaufe durch, 








(28) 
prévue par Particle 2187 du Code A Bea , le 
ursuivant fera présenter requête au tribunal , afın 
d'obtenir la fixation d’un jour pour la mise aux en» 
chères; ce jour sera indiqué quinzaine d’avance par 
— de placards et insértion dans la feuille 


annonces. 


" Anr. 768. Le procès-verbal d’apposition de pla- 
cards sera notifié au nouveau propriétaire, si c'est 
le créancier qui poursuit , et au créancier surenche- 
risseur , si c’est l'acquéreur. 


Arr. 760. L'acte d’alienation tiendra lieu de la 
minute d'enchère désignée à l’article 652 ci-dessus. 

Le prix porté dans l’acte et la somme de la sur- 
enchère tiendront lieu d’enchere. 


TITRE V. a 


Des voies à prendre pour avoir communication de 
. pièces, expédition ou copie d'un acte, ou pour 
le faire réformer. | 


Arr. 770. On ne pourra , dans le cours d'une 
instance, demander la communication des pièces 
que la partie adverse a en sa possession , mais qu'elle 
n'a employées qu'à condition: | 


1° Que les faits à prouver par ces pièces seront 
énoncés précisément ; 


2° Que la pièce demandée sera désignée de ma- 
nière que l'adversaire la puisse distinguer de ses 
autres papiers et écritures.; ——— 





(397 
Verſteigerung, wovon im 2187ffen Art. des Geſetz⸗ 
buchs Rapyleons die Rede iſt, zu gelangen, überreicht 
der Nachſuchende eine Bittſchrift un Beſtimmung 
eines Tages zur Verſteigerung bei dem Tribunal; dieſer 
Tag iſt ſodann vierzehn e zuvor durch vVhffentliche 
Anſchlagsʒeital and Einruͤcken in die Ankinpigungs- 
blaͤtter bekannt zu machen. 
.. Urt. 768. Das Pispocall über bas gefänhene 
Anbeften der Anfchlagszettel muß , wann ein Slänbiger 
die Berfteigerung berreibt, dem neuen Cigenthümer, 
‚niet, wenn diefer auf die Berfleigerang antrug, dem 
| Blaubiger, der ihn uͤberboten bat, befanur gemacht 
. werden. 
Ars. 769. Die Verdußerungdurfunde vertritt die 
" Stelle des oben im 65aſten Are, bemerften Verſteige⸗ 
tungsprotocolls, 
. _ Der in diefer Urkunde angegebene Preis, und die 
Summe des Uebergebots verieten die Stille des Ein⸗ 
ſatzpreiſes oder erſten Aufgebots. 


günftee:TiteL 


Bonden zu Erlangung der Mittheitung 
"von Urkunden, Ausfertigungen oder 
Abſchriften, desgleihen.der Berichti 
gang von Urkunden, zu ae 
Maaßregeln. 


Art. 770. Waͤhrend eines Rechtsſtreites tann 
man bie Miitheilung von Urkunden, welche der Gegner 
in-Befig, wovon er aber keinen Gebrauch gemacht 
bat, nur unter der Vorausfeßung verlangen , daß 

1) Die durch diefe Urkunden zu beweifenden That⸗ 
un nz genau angegeben find ; 

) Bof die verlangte Urkunde fo begetchnet werde, 
* ie Gegner fie von feinen übrigen Papiéven ı und 
Schriften unterſcheiden koͤnne; und 
a. 


| € 30) 
.+ 3e Qu'il existera des circonstances qui rendent _ 
au moins vraisemblable que les pièces sont en la 
possession de celui à qui on les demande, 


Anr. 771. On ne pourra exiger d'un tiers la 
‘communication de pièces, à moins qu'on n'en soit 
le propriétaire, ou que la propriété ne soit com- 
mune, ou enfin qu'en n'ait un intérêt évident à la 
communication. 


Arr. 772. Encas de refas, la demande en sera 
Jugée sommairement, et la partie refusante sera 
tenue de déclarer si elle a ou non la pièce, si elle 
‘en a commaissance, et d'aflirmer sa déclaration par 
serment. ' | | 


AnT. 773. Le notaire ou autre dépositaire qui 
refusera de délivrer expédition ou copie d'un acte 
aux parties intéressées en nom direct , aux héritiers ou 
ayant-droit , y sera condamné et par corps, sur 
assignation à bref délai, donnée en vertu de permis- 
sion duprésident du tribunal de premiére instance. 


. «ART. 774. L'affaire. sera jugée sommairement, et 
le jugement exécuté nonobstant opposition ou appel. 


Arr. 775. La partie intéressée qui voudra obtenir 
copie d’un acte resté imparfait , présentera sa requête 
au president du tribunal de première instance. 


Art. 776. La délivrance sera faite, s'il ÿ a lieu, 
en exécution de l'ordonnance mise ensuite de la 
requête , et il en sera fait mention au bas de la copie 
délivrée. , 


= 
CS 


(h) 


: 3) Daß ſolche Umftände eintreten, welche es zum 
wenigften wahrfeheinlich machen, daß die Urkunden 
in dem Beſitze deffen, welchem fie abgefordert werden, 
. Art. 771. Bon einem Dritten fann man die Mit: 
theilung von Urkunden nur dann verlangen , wenn man 
entweder deren Eigenthümer, oder wenn das Eigens 
thum derfelben gemeinfchaftlich ift, oder wenn der, 
welcher die Urkunde verlangt, ein ungezweifeltes Sins 
tereſſe dabei bat. | 
‚, Art. 772. Im Weigerungsfalle wird Über das 
Geſuch um Mittheilung fummarifch erfannt, und der 

Verweigernde it fehuldig zu erklären, ob er die Ur⸗ 

funde im Beſitz bat oder nicht, "auch ob er davon Wiſ⸗ 
ſenſchaft fat, und folches eibli zu befräftigen. 

Art. 773. Der Notar oder fonftige Bermabrer ; 
welcher die Berabfolqung der Ausfertigung oder Abs 
| forte einee Urkunde an. die unmittelbar in. eigenen 

amen intereffirten Parteien, an deren Erben oder 
Nachfolger verweigert , kann dazu, nach einer mit Pur: 
zer Friſt, vermöge einer Erlaubnig des Präfiventen 
beidem Tribunal ecfter Inſtanz, ertheilten Vorladung, 
fogar durch Pörperlichen Zwang angehalten werden. . 
" Art, 774. Die Sache wird fummarifch entfchier 
den, und das Erkenntniß, obne Ruͤkſicht auf Oppos 
fition oder Appellation , in Vollzug gefeßt. 

Art. 795. Wenn eine Partei ff von einer 
fie betreffenden Urkunde, die nicht ganz zu Stande 
gefommen ift, zu haben wuͤnſcht, fo muß fie bei dem 
Praͤſidenten des Tribunals erſter Inſtanz eine Bitt⸗ 
ſchrift uͤbergeben. 

Art. 776. Die Verabfolgung geſchieht ſodann, 
wenn fie ſtatt finder ‚ vermoͤge der am Ende der Bitt⸗ 
ſchrift beigefügten Verfügung des Präfidenten, deren 
anch unter. der abzuliefernden Abfchrift Erwähnung zu 
; 2 





(32) 
_ Anr. 777. En cas de refus dela part du notaire 
ou dépositaire, il en sera référé au president du 
tribuual de première instance. : :- : 


Ans. 7798. ‘La pastie qui voudra se faire délivrer 
une secande ‚grosse , soit d’une minute ‘d'acte, soil 
par {orme d'armpliation sur.une grosse dépesée, pre} 
sentera, à cet eflet, requête au ‘président du trrbu- 
nal de première instance. En wert de l'ordorinancé 

ui interviendra, elle fera sommation : at "netaind 

faire la’ délivrance ‘aux jour et ‘heure indiqües, 
et aux parties intéressées . d'y tre pregentes; 
mention sera faite de neue ‚ordlonnance au bas -de ‘la 
seconde grasse, ains que dela somınıe ponrdägaelle 
on pourra exécuter, si la créance est -doquittée où 
cédée.en partie.” SE LE 

‚Axt. 779. En cas de comtestatiou, les parties se 
pourwoiront en référé. , 

Axrr.780. Celui qui, dansle cours d'une instance, 
voudra se faire délivrer expédition ou extrait d’un 
acte dans lequel il n’aura pas été partie, se pour 
voira ainsi qu'il va être mp | | * 


Arr. 781. La demande, à fin de compulsoire, 
sera formée par requête .de procureur à procureur; 
elle sera portée à l'audience sur un simple acte, et 
jugée sommairement sans aucune procedure. 


Ar. 782. Le jugement sera exécuteirg non— 
obstant appel ou opposition. 
Anr. 783. Les procès-verbaux de compulsoire ou 
oollatiou seront dressés ; et l'expédition ou copie. dé- 


(33) 

A 775. Weigert ſech dennoch Ber v oder 
forfitge Werisaßter , fo muß hiervon Sem Yraſtbeuten 
des Teibunals erſter Inſtanz Anzeige geſchehen. 

Art. 778. Wenn eine Parter bie Verabfolgung 
einer zweiten Hauptausfertigung , die entweder von 
dem Qriginaleoneeptigenommen/ dede Abſchreiben 
engtnigägrgelagien Hauptamefersigung bewirkt werden 
fol, verlangt, fo bat fie zu diefem Zmacka eine Bias 
fhrift bei dem Präfidenten des Tribunals erfter Inſtanz 

‚übergeben. Vermoͤge der hierauf erfolgenden Ber: 
Ciné fordert fie fodann Sen Rotar y Werabfolsung 
au dem beftimniten Tag und Stunde „und die intareffürz 
ten Parteien, fich dabei einjufinden, auf, Unter der 
zweiten Hauptausfertigung muß ſowohl diefer Verfü: 
gung, als der noch beizutteibenden Summe, im Falle 
eine theil weiſe Bezahlung oder Abtrecung der Forde⸗ 
rung: erfolgt mur, Eewaͤtnnng gefchehen. 

Mon 779 Jun Bulle: entſteender Seteldigkeiten 

ſteht ben Parteien der Weg: ber fummariſchen Vor: 
boite off — 
Art 786: Wenn jemand im Laufe eines Reches⸗ 
ſtreites, die Verabfolgung einen Mugfpriigung- oder 
eines Auszugs einer Urkunde, woran er nicht als Par- 
tei Theil genommen bat, begehrt, fo ‚hat er nach ben 
biernächft föfgenden Borrhrifée fich zu richtet. 

Kr yor. Das Gefuch um“ einen gerichtlichen 
Befehl zuder gewünfchten Berabfolgung wird in einet 
von Anwalt zu Anwalt gelangenden Bittfchrift vorge 
taten" biefe: wird fobnıin:duauch.eine bloße Anzeige zur 

öffentlichen Gerichtefigung gebracht und Darüber fun 
- Maifhi; ohne weiteres Verfahren , entfchieden. - | 

are 78q. Bas: hierauf erfolgende Erkenntniß 
fann, ohne Rüfficht auf Appellation: ober. Oppofition 
in Vollzug gefeßt werden. 

Art. 783. Dos Protocolf über den gerichtlichen. 
Befehl zit Wrtäbfetg ng aber Vergleichuũg wird von 
ec) Dach i 
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( 34.) 
livrée par le notaire ou dépositaire, à moins-que le 
tribunal qui l'aura ordonne n'ait commis un de ses 
membres , ou tout autre juge de tribunal de première 
instance , ou un autre notaire. 


| AnT. 784. Dans tous les cas, les parties pourront 
assister au procès — verbal , et y insérer tels dires 
qu'elles aviseront. = | 


+ 


- Anr. 785. Si les frais et déboursés de la minute 
de l'acte sont dûs au dépositaire , il pourra refuser 
expédition tant qu'il ne sera pas payé desdits frais, 


4 


outre ceux d'expédition. 


Axr. 786. Les parties pourront collationner l'ex-- 
ms ou.la copie à la minute, . dont lecture sera 
aite par le dépositaire ; si elles prétendent gu'elles 
ne sont pas conformes. il en sera référé à jour in- 
diqué par le procès-verbal au président du tribanal, 
lequel fera la collation ; à cet effet, le dépositaire 
sera tenu d'apporter la minute. — 


Zi 


æ 1e 


. q CE Sa: 4 
Les frais du procès-verbal, ainsi que ceux du 
transport du dépositaire , seront avancés. par le re= 
quérant. \ 


Arr.787. Les greffiers et depositaires des registres 
publics en délivreront , sans ordonpance de justice , 
expédition, copie ou extrait à tons requérants, à 
charge .de leurs drdits , à peine de dépens, dom- 
mages et intérêts. er — 


- Ante788. Une seçonde ex 3 ion exécutoire d'un 
jugement ne sera délivrée à la mème partie qu'en 


( 35). 
Km Notar oder Verwahrer ſelbſt aufgenommen , and 
gefchieht durch ihn Die Ablieferung der Ausfertigung: 
eber des Auszugs, wenn nicht das Gericht , welches | 
bie Verfügung erließ , zugleich eines feirier Mitglieder 
oder irgend einen andern Nichter eines Tribunals erfter 
Inſtanz, oder auch einen andern Notar beauftragte. 

Art. 784. In allen Fällen können bie Parteien 
Bei der Hufnabme des Protocolls gegenwärtig ſeyn, 
and die ihnen zwekdienlich feheinenden Aeußerungen 
darin aufieichnem laſſen. 

Art. 785. Wenn die Koſten und Auslagen fit bas 
Driginalconcepe einer Urkunde dem Verwahrer deſſel⸗ 
ben noch nicht verguͤtet ſeyn ſollten, ſo kann er die 
Ausfertigung fo fange verweigern, bis die erwähnten. 
Koſten, webft denen für die Ausfertigung, an ihn 
bezahle werben. | 

‚Urt. 786. Die Parteien Finnen. die Ausfertigung‘ 
oder Abfchrife mit dem Originalconcept , welches der 
Verwahrer ibnen.vorfefen muß, vergleichen ;. behaup⸗ 
ten fie , daß beides nicht: mit einander überein ſtimme, 
fo muß davon an dem in Sem Protocolfe zu bemerkenden 
Tage dem Präfidenten des Tribunals Anzeige gefchehen, 
worauf biefer die Vergleihung vornimmt. Der Vers 
wahrer ift ſchuldig, ju diefem Zwede das Driginaf 

vorzulegen. | — 
Die Koften des Protocolls und die Reiſekoſten des 
Verwahrers muß. der Nachſuchende vorſchießen. 

Art. 787. Die Gerichtsſecretairs ind andere Vers 
‚wahrer öffentlicher Regifter ind, bei Strafe des Kos 
flenerfages und der volftändigen Schadloshaltung „ 
verbunden, ohne gerichtliche Verfügung Ausfertigung 
gen.und Abſchriften allen , die darum nachfuchen „gegen 
die ihnen zufoimmenden Gebühren zu werabfolgen. +» 

Art. 788. Cine zweite erecutorifibe Ausfertigung 
eines Urteils kann gleichwohl an die naͤmliche Partei 

nur zufolge einen Verfͤgung des Dréfitenten beujnie 


6) 
ver ‚dordeapnanog du- président fu :ribynelrou il; 


aura fie reudu, BE 


. Seront observées. Les formalités prescrites nom la; 
délivrance dea secondes groises. des .artes devant. 
notaires, - PR L De — ee AR 


"ART. 789. Celui (x) qui voudra faire ordonner 13 
gectificanion d'un acte de L'état civil, présantera rer, 
quête au’ président du tribun de premiere instange- 
Bere 

. Ant. 790., It ꝓ ꝓſra statué sur rapport et sur les 
conclosions du ministère publie. Les. juges ordqu- 
neront.s'ils: J'estiment convenable 4 qe past 
juteressées seront appelées, et que e.. conseil, de 
famille sera préalablement convoqué... ....:: : 


Be + | | — es NEE — ·8 

S'il ꝓ a lien d'appeler les parties intéressées, à 
demande sera formée ainsi m est.prescrit par.Jes 
articles,6 et 7, titre I* livre I”. Elle le sera par acie 
de procureur. si les parties sont en instance. : ' ,, 


“" ART. 791. Aucune rechfication., aucun cliange- 
ment..pe pourront être faits sur laëte; mais les juge- 
ments de rectification seront inscrits sur les registres 
ar J'officier de l'état civil, aussitôt qu'ils lui auront 
été reinis; mention en sera Saite en marge de l'acte 
réforiné, et l'acte rie sera plus délivré qu'avec les 
rectifications erdonnées, à peine de tous domimages- 
intérêts contre l’ofitier qui Paurait délivré ‘ 
“ Aur. 592. Dans le cas où il n'ÿ aurait d'autre 
partie que le demahdeur eù rectification ; etoù il 
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:. (x). Code. Napoleon, art: ges p hie. à: © 
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gen Gerichts, welches das Urtheil erließ, abgegeben, 


werden. 

Hierbei find die für hie Werabfor; (gung zweiter Haupt: 
ausfertigung: von Notariatsurkunden vorgeſchriebe⸗ 
uen eg ju beobachten. | 

Art. 789. Wenn Jemand verlangt, daß die. Ber 
ritigung einer Urkunde des Perfonenflandes verfüge 
werde (1), fo muß er deshalb eine Bittſchrift bei dem 
Präfiventen des Ærbunafs erſter Inſtanz einreichen. 

Art. 790. Hierauf wird fodann nach gefchehenen 
Bortrag-und nach Anhoͤrung ‚des koͤniglichen por 
rators verfügt, | Finden die Richter es Ber 
angemeffen , daß die dabei intereffirten Parteten vorge: 
agden · und daß ein Gamiliencath uvor berufen werte, 
fo verfügen fie folhpm. .. ... 

GA die Vorladung. dér Snfuefehten esforherlich, 
fe wird dag. Dep auf bie im ſochſten und ſiebent / n 
Aedtel bep erſten. Buchs vporgeſchriebena Waiſe auge: 
bracht3 ſiad die Destciou.in einem fhan à — 
Rucheafireite begriffen ſo roird bas Dei uch. Mont 
zu Anwalt A 

Art. 7g1., FEAR loſt darf feine Beyich⸗ 
tigung, Ma — vor⸗ tte merden; M 
über die Ag pres gten Urtheile aber werden 
durch — ae en des —— ſobald fie 
denfelben zugeftellt worden find, in feine Regiſter ein: 
getragen, auch muß hiervon am Rande der berichtigten 
Urkunde Erwaͤhnuͤng geſchehen. Alsdann fann bic 
Urkunde, ohne die. verfügte Berichtigung nicht mehr 
verabfölgt werden, bei Strafe der von bem Beamten 
des Perfonenflaudes,, welcher fie verabfölgtr , au. lei: 
flenden velifidnbigen Schadloshaltung. ; 

Art. 792. In dem Falle, wenn eine andere Partei, 

die, welche um Berichtigung -nachftichte , vorben: 


(1) Geſetzbuch Rap. Arts 09,100, 108 - > 





( 58 ) 


croirait avoir à se plaindre du. jugement, il pourra, 
dans les deux mois, depuis la date de ce jugement, 
se pourvoir à la cour d'appel, en présentant au 

résident une requête sur Iaquelle sera indiqué ug 
jour auquel il sera statué à ] 


audience sur les con— 
clusions du ministère public” : ” 


| TITRE VL | 
De: quelques dispositions relatives à Penvoi en 
.. possession des biens d'un absent. ; 


Aur. 703.: Dans le cas préva par Part. 112 du 
Code. Napoléon, et pour y faire statuer, il sera 
présenté requête au président du tribunal; sur cette 
requête, à laquelle seront joints les pieces et docu- 
ments, le president commettra un juge pour faire 
le rapport au jour indiqué, et ce jugement sera 
prononcé après avoir entendu ke procureur-royal. 


ART. 704. II sera procédé de même dans le cas 
où il s'agirait de l'envoi en posséssion provisoire 
autorisé par Part. 120 du Code Napoléon. :: 


TITRE VIL.. 


= Autorisation de la Femme-mariée {ı). 


Anz, 795. La femme demanderesse-qui voudra 
se faire autoriser à la poursuite de ses.droits dans 





er 








(1) Code Napoléon ‘art. 228 arg. 


(39) 
den ift,, und diefe ich über das erfolgte Urtheil beſchwe⸗ 
ren zu fônuen glaube, Bann fie binnen zwei Dionaten, 
von dem Tage des Urtheiles an gerechnet, die Berufung 
an ben Appellationshof ergreifen , indem fie dem Praͤ⸗ 
fidenten eine Bittſchrift uͤberreicht, auf welche derfelbe. 
einen Tag beſtimmt, an welchem in der dont 
Geribtsfigung, nach Anhörung des koͤniglichen Ges 
neralprocurators oder eines feiner Œubflituten ein 
Erkenntniß abgegeben wird. - - | 
Sechſter Titel, 

Bon einigen. auf die Einweifung in den 
Befig des Vermögens eines Abwefen 

. ‘ben fi beziebenden Verfügungen. 
Art. 703. In 'dem durch den ı raten Artikel des 
Geſetzbuches Rapoleons beftimmten Falle wird, um 
die dafeldft erwähnte Verfügung auszu wirken, dem 
Dräfiberten'des Tribunals eine Bätrfchrift uͤberreicht; 
auf diefe Bittſchrift, welcher die zum Beweiſe bienen⸗ 
den Utfunben und fonftige :Papiere beizufuͤgen find, 
beauftragt der Praͤſident einen Richter, die Sache an 
: einem beftimmten Tage vorzutragen, und dieß Erfennts 
a. nach. Anhörung des Föniglichen Procurators 

ertbeilt. sa 
‚Art. 794. Die nämliche Verfahrungsweife findet 
flatt, wenn von der durch den 120ſten Artikel des 
©efeßbuches Napoleons geftatteten vorläufigen Eins 
weiſung in den Beſitz die Rede iſt. Ä 


Siebenter Zitel. 
: Bon der verheirateten Frauen zn 
ertheilenden Genehmigung (1). 


‚Art. 705. Wenn eine Ehefrau als Klägerin fich 
in den Fällen , wo dieß nach den Art 215 nnd 217 








(1) Geſetzbuch Napoleon, Art. 218 und 219. 


(, 49 ) 

les cas où cette autorisation es$ nécessaire, confor- 
révent aux articles 215 & 217 du Code Napoleon , 
fera.d’ahord à son mari, S'il.ést rmajeuf , une soi- 
mutibri par éxploit d'huissier ; ét sur le Fefüs fait 
par Juf, où fäute de‘ fépondre à Ta sommation, elle 

résentera requête au président, qui rendra ordon- 

mce portant pétfissiôn” de .cér" lé marf, à jou 
indiqué ,: # la ‘chambre du cofiseil . pour déduire 
ker cdiser de sch reſus. * - -. pe 

rt ur es ern ssl. 0. 
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Art. 796. Te, mnt enténdu, on: faute — Jui 
de se présenter , il sera rendu par le tribunal, dans 
la chambre du conseil, sur les conclusions du minis- 
tere public, jugement qui statuera sur [a demande 
de la femme. St le jugement est par défaut „le mara 
pourra y former opposition en déduisamt -par. le 
même. acte ses moyens, et donnant assignation à 
a femme à la même chambre pour y faire statuer, 
Se — — — ee . 
’ Aar. 597:.Dansile cas de l'absence. présumée-da 
mari, ou lorsqu'elle aura- été déclarée, la femme 
ui voudra se faire autoriser à la poursnite. de ses 
roits, présentera également requête au président 
du tribunal., a Ia elle seront jouits, dans le pre— 
migr-cas, les rs d’absenee‘, et dans le second, 
le jugement de déclaration. Le président en prdon- 
nera T communication au ministere public, et cpm- 
mettra un juge pos faire son rapport, A 'jowr judi- 


Lu | à * 


qué, dans la chambre du conseil ‚'et_le tribunal 
prononcera sans délai. ; : (1) 


D © U . .4. 
des Geſetzbuches Napoleons erforderlich iſt, zur Ver: 
folgung ihter Gerechtſame ermaͤchtigen laffen will, fo 
muß fie puerft ihren Ehemann, wenn derſelbe volljährig 
ft, mittelft einer Sufinuationgurfunde des Gerichts: 
boten dazu quffordern, und, im Salle ex feine Einwil- 
ligung verweigert oder auf die Auffayderuing gar nicht 

ntwortet, eine Bittſchrift bei dem Präfideuten einrei: 
Bin der hierauf cine Werffigung giebt, wodurch fie 
die Erlaubniß erhält, ihren Ehemann auf einen bes 
flimmten Tag zu der Gerichtsfigung in Berathſchla—⸗ 
ungszimmer vorzufaden , um daſelbſt die Urſachen 
Feiner Weigerung anzugeben. : Ba 
Art. 796. Nachdem fich der Mann vernehmen 
faffen , wie auch, menn er gar nicht erſcheint, .ersheilt 
‚das Tribunal in bem Berathſchlagungszimmer, pad) 
Anhörung des königlichen Procurators , ein Erfennt 
niß, welches Aber bas Gefuch der Frau entfheidet. 
Erfolgte dif im Falle des Nichterſcheinens (in contu- 
maciam), fo fann der Mann die Oppofition dagegen 
eınlegen, indem er, durch eine und dieſelbe Schrift, 
feine Gründe ausführt , und die Frau zu der Gerichts⸗ 
figung im er Hd porladet, um das 
ſelbſt ein Exfennieniß über das {Rechtsmittel zu erwarten. 
Art. 997. Fm Falle der vermuthfichen Abweſenheit 
des Mannes, oder wenn derfelbe für abmefend erklaͤrt 
ift, muß die Frau, welche zur Verfolgung ihrer Mechte 
ermächtigt zu ſeyn wünfcht ‚ebenfalls eine Bittſchrift, 
weicher. im erflen Falle Befcheinigungen der Abweſen⸗ 
heit, im zweiten das Erfenntniß Aber die Abweſenheits⸗ 
erklaͤrung beizufuͤgen ſind, dem Präfldenten des Tri: 
bunals übergeben, Der Präfident verfügt Hierauf die 
Mitrheilung an den Fôniglihen Procurator , und bes 
auftragt einen Richter juni Bortrage über die Sache 
in bem Bexrathſchlagunszimmer an einem beftimmten 
= wo das Tribunal unverzuͤglich fein Erkenntniß 
abgıebt, 3 ö u 


(4) 

Art. 798. La femme du mineur, de Tinterdit, 
du prodigue et de celui qui a été condamné con- 
tradictoirement à une peine afflictive ou infamante, 
‘ou par contumace à une peine emportant mort 
civile, dans les cinq années de grace (1), se. fera 
autoriser en la forme prescrite par l'artitle précé- 
‘dent, et dans les quatre derniefs cas, elle joindra 
à sa requête les jugements portant interdiction gu 
“condamnation. “ | 


Le president, auquel la requête de la femme du 
mineur est presenlee, fera appeler à l'audience le 
‘mari pour veiller à ce qu'il ne se fasse rien contre 
ses droits ou contre les intérêts communs ; s'il n’était 
pas appelé , il pourra former opposition au juge— 
‘ment. | 


TITRE VIIL 
Des Séparations de biens (2). 


Art. 799. Aucune demande en séparation de 
‘biens. ne pourra être formée sans une autorisation 
préalable, que le président du tribunal devra don- 
ner par simple ordonnance au bas de la requête 
qui lui sera présentée à cet effet, et qui contiendra 
les faits sur lesquels la demande est fondée. Pourra 
néanmoins le président , avant de donner l’autori— 
‚sation , faire les observations qui lui paraitront con- 
venables. | 0 | 











- (1) Code Napoléon , art. 224, aaa, 513, aa: et nà. 
(2) Code Napoléon , art, 1443. = 


(43) | 
Met 708. Ehefrauen der Minderjaͤhrigen, der * 

Interdizirten, der Berfhmwender und berer, weiche 
nad) vorgängiger Vertheidigung zu einer entehrenden 
‘oder fchweren feibesfirafe , oder durch ein Contumacial: 
urtheil zu einer den bürgerlichen Tod nach fich ziehen⸗ 
den Strafe verurtheilt find, fofern nämlich in dieſem 
legteren Falle die fünf Gnadenjahre noch nicht em 
Be: müflen fich-in ‚der durch den vorhergehenden 
rtißel vorgefchriebenen Form ermächtigen laffen, jedoch 
in den vier letzten Fällen die Erfenntniffe über die In⸗ 
rerdiction ober Berurtheilung ihrer Bittſchrift beifügen, 
+ Wenn dem Präfidenten die Bitrfchrift der Ehefrau 
eines Minderjährigen überreicht wird, fo läßt er den 
Ehemann zu der öffentlichen Gerichtsfigung vorladen , 
um darauf zu achten, daß feinen Rechten oder dem 
gemeinfchafttichen Intereſſe zuwider nichts vorgenoms 
men werde; wäre dieſe Borladung untrerblieben, fo 
kann er gegen bas Erkenntniß den in folchen Fällen 
dritten Derfonen zuftehenden Einfpruch einlegen. (Ar⸗ 

tikel 419.) | 


Achter Titel. 
Bon den Vermögensabfonderungen (a). 


Art. 709. Keine Klage auf Bermôgensabfondes 
rung fann erhoben werden, wenn nicht zuvor der Pré 
fident des Tribunals feine Genehmigung ertheilt, bie 

mittelſt einer blogen Berfügung unter die ihm zu dieſem 

Zwecke überreichte Bittſchrift, in welcher die der Klage 
zur Grundlage.dienenden Thatfachen angegeben feyn 
muͤſſen, gefebt wird. Ehe jedoch der Präfident diefe 
Genehmigung ertheilt, kann er die ibm zwekdienlich 
ſcheinenden Erinnerungen machen. 


. 





(1) Gefegb. Nap. Art, 224,222, 513, 221 und 28. 
(2) Geſetzb. Map. Art, 1443. 


< 


(4) 

Arr. 800. Le greffier du tribunal inscrira sans 
délai. dans un tableau placé à cet éffet dans l'au- 
ditoire, un extrait de la demande en séparation!, 
lequel contiendra, 


1° La date de la demande ; 


2° Les noms, prénoms, profession : et demeure 
des époux ; | Re 
3° Les noms et demeure du procurear constitué, 
qui sera tenu de remettre. à cet effet, contre rece— 
ds , ledit extrait au greffier dans les trois jours de 
la demande. un 
— ue | 
Arr. 801. Pareil extrait sera inséré, à la dilit- 
gence de la femme, dans des tableaux placés à cet 
effet dans les chambres des notaires, et si-ke mari 
est marchand, banquier ou commerçant , dans la 
rincipale salle du tribunal de commeree du lieu 
Le son domicile,siyena ° - 


Anr. 802. Le ‘même extrait sera inséré , à la dik- 
gence de la femme, dans la fewille d'annonces qui 
simprime dans le lieu où siége le tribunala et s'il 
n’y en a pas, dans une de celles établies dans le 
département, et, à son défaut , dans use du départe- 
ment voisin. | 


Ladite insertion sera justifiée, ainsi quil est dit 
au titre de la saisie-immobiliere ,-art. 624. 


Art. 803. Il ne pourra, sauf les actes conser- 
vatoires pour la süret6 des droits et reprises , être 
prononcé, sur la demande en séparation , aucun juge- 
ment, qu'un mois après l'observation’ des formalités 


(45 ) 
"Art. 800. Der Gerichtsſecretair trägt fodann uns 
verzuͤglich in ein zu dieſem Zwecke in dem Audienzzim⸗ 
mer befindlichem Verzeichniffe einen Auszug der Klage 
auf Bermögensabfonderung ein, welcher folgendes 
enthalten muß : on 
os Tag der Klage; U u à 
T2); Die Öefhlehtsnamen, Vornamen, das Gewerbe 
und den Wohnort der Ehegatten; 
- 3) Die Namen und den Wohnort des beftellten 
Anwalts, welcher verbunden iſt, zu dieſem Zwecke den 
erwähnten Auszug binnen drei Tagen nach angeftellter 
Klage dem EEE gegen einen Empfangs 
fhein anuftelen. . , . — ee | 
” r + 801. Ein gleicher Auszug muß, auf Berreis 
ben der Ehefrau, in die deshalb in den Kammern der 
Motarien befindlichen Regiſter, und , wenn der Eher 
ann ein Kaufmann, Wechsler oder fonftiger Hans 
delsmann iſt, in das in dem Hauptzimmer des Handelsr 
gerichts feines Wohnortes, wenn ein folches dafelbft 
ift, befindliche Regiſter, eingetragen werden. - 

Art. 802. Derfelbe Auszug ift, auf WBetreiben 
der Ehefrau, indie Anfündigungsblätter einzurücken , 
welche an dem Orte, wo das Tribunal feinen Sig bat, 
gedruft werden, und wenn es dafeldft feine ſolche 

iebt, in eins. von denen, welche in Sem naͤmlichen 
epartement‘, oder , bei deren Ermangelung , in einem 
benachbarten , erfcheinen, . à 
: Daß dies Einruͤcken wirklich-gefcheben fen, muß auf 
die in dem Titel: von der Atreftanlegung 
auf unbemeglihe Sachen, Art. 624, bez 
Fimmte Weiſe dargethan werden, 

Art. 803, Ueber die Klage auf Vermoͤgensabſon⸗ 
derung darf, jedoch mit Vorbehalt der jur Sicherheir 
deſſen, was der Grau zukommt und zum Voraus ger 
buͤhrt, zu ergreifenden Erhaltungsmaaßregeln, Fein 
Erkenntniß eher ausgefprochen werben, — Mo⸗ 


(6) 
ci-dessus prescrites , et qui seront observées à.prine 
de nullité , laquelle pourra être opposée par le mari 
pu par ses créanciers. . | ; 


9 
. Arr. 804. Le juge ordonnera, dans tous les cas, 
la preuve des faits allegues pour la séparation; l’aveu 
du mari ne fera pas preuve, lors même qu'il n'y 
aurait pas de créanciers. DR 


. ART. 805. Les créanciers du mari pourront , jus- 
qu'au jugement définitif, sommer le procureur de 
la femme , par acte de procureur à procureur, de 
leur communiquer la demande en séparation et les 
pièces justificatives , ét même intervenir pour H 
conservation de leurs droits; si plusieurs inter— 
viennent , ils seront représentés par le procureur 
le plus “ancien des intervenants , à moins qu'ils ne 
S'accordent sur le choix. — 


x 


Ant. 806. Extrait du jugement de séparation, 
contenant la date, la désignation du tribunal où il 
a été rendu, les noms, prénoms, professions et 
äenieure des époux, sera inséré sur un tableau 
à ce destiné , etexposé, pendant un an, dans l'audi- 
toire du tribunal de première instance du domi— 
cile du mari; et s'il est négociant, en outre dans 
J'auditvire du tribunal de commerce, s’il y en a un. 
Pareil extrait sera inséré au tableau exposé en la 
chambre des notaires et dans la feuille d'annonces, 
en observant la disposition de l'art. 802 ; la femme 


ne pourra commencer l'exécution du jugement que 





(47) 
wat nad) der Beobachtung der oben vorgeſchriebenen 
Foͤrmlichkeiten, welche bei Steafeder Michtigfeit,, die 
ſowohl der Mann, als die Glaͤnbiger geltend machen 
Lönnen , nicht verfäume werben dürfen, 

Art. 804 In allen Fällen verfügt dad Gericht 
ben Beweis der das Geſuch um Vermoͤgensabſonde⸗ 
rung begründenden Thatfachen ; das Eingeftändniß des 
Mannes gilt jedoch, ſelbſt wenn feine Gläubiger vors 
Banden wären, nicht als Beweis. 

Art. 805, Die Öldubiger des Mannes können bis 
zu dem endlichen Erfenntmiffe, den Anwalt der Grau ,. 
mitteiſt einer bloßen Anzeige von Anwalt zu Anwalt, 
auffordern, ihnen die Klage auf VBermögensabfonderung 
uebſt ben Beweisſtucken mitzutheilen; fle können aud, 
gar Erhaltung ihrer Rechte, als Zwifchenkläger aufs. 
treten , und werden in diefem Salle, wenn ihrer mehrere’ 
find, und fie fich nicht Über die Wahl eines gemein: 
fhaftlihen Anwalts vereinigen’ Pênnen, ducch den 
Yelteften ihrer Anwälte vertreten. -. . 

Art. 806. Ein. Auszug bes die Vermoͤgensabſon⸗ 
derung’ erfennenden Urtheiles, worin der Tag und die, 
Angabe des Tribunals, wo diefelbe ertheilt worden „. 
die Gefchlechtsuamen , Bornamen, das Gewerbe und, 
Bet Wohnort der Ehegatten enthalten find, fol hier⸗ 
auf in ein dazu beſtimmtes Regiſter eingetragen, und 
waͤhrend eines Jahres in dem Audienzzimmer des Tri⸗ 
bunals erfter Inſtanz, unter welchem ber Ehemann 
feinen Wohnfiß bar, and, ment er ein Handelsmann 
Mt, außerdem noch in dem Audienzzimmer deg Handels⸗ 
gerichts, wenn ein folches vorhanden ift, ausgehaͤngt 
bleiben, Ein gleicher Auszug iſt dem in der Notariats⸗ 
Sommer. befindlichen Verzeichniſſe und den Ankuͤndi⸗ 
gungsblaͤttern, mit Beobachtung dee im Soaten Art, 
eutbaltenen Vorſchrift einzuruͤcken. | ER 
mit der Vollziehung des Urtbeiles nicht eher den An⸗ 
fang machen, als an dent Tade, wo die — beſtimm⸗ 


| (:48 ). 
du ‚jour où les formalités ci-dessus auront: été rem · 
plies, sans que néanmoins il spit nécessaire. d’at- 
tendre l'expiration du.susdit délai d'un en. ‘°° 


. Le tout sans préjudice des dispositions portées en 
l'article 1445 du Code: Napoleon. — | 


‚ Art. 807. Si.les formalités prescrites au présent 
titre ont etc observées, kes citanciers du marr ne. 
seront, plus reçus; aprés l’expiratjion Au, délai dont il 
s'agit dans l'article précédent. 4, 5e: paurvoir-par 
tiercö-opppsition contre Le jugemen. de-séparation. 


SEEN 
‘ Arr,, 808. ‚La renonçiaion de la .fensme :à a 
commurauté (+).sera faite au greffe du wihunal saisi 


La 


de la demände eu Separaton. fun 


“00. ° 


le ren FE : : - Te 

FA Se = ö Lee le ee 23 on Hi. 
5... . TITRE IX, int 

+ . | 


De la Séparätion de corps. : 6 
„Art, 809. L'époux qui.vaudra se pouvoir Len. 
séparation de Corps sera tenu de présenter ap.pro= 
siderit du ‘tribunal de son domicile, requête. con. 
ténant söinmajrement les faits qui donnent lieu & 
la séparation , conformément à l'article 306 du Gode 
Napoleon; il y joindra Jes pièces à l'appui, s'il y 
ma "© — | 
“ Anr. Bro. La requête qui pourra être présentée 
bar. femme sans l'autorisation du mari, sera répon- 
ue d’une ordonnance , portant que les parties com- 
araitront davant le president au jour -qui sera 
indiqué par. ladite ordannance. 
nase or =. et ann 


"a Code’ Napoleon ‚art. 1453, 1457 et 1468, 





(49 ) 
ten; Foͤrmlichkeiten Befolge find, obné daß es jedoch 
nöchig wäre, auch den Ablauf der eben‘ erwahũten 
Jahresfriſt abzuwarten. 

Alles dies mit Vorbehalt der im Alsſten “Art, des 
Geſetzbuches Napoleons enthaltenen Verfuͤgungen. 

Art. 807. Wenn die in dein gegenwärtigen Titel 

borgefchriebenen Foͤrmlichkeiten beobachtet find, fo koͤn⸗ 
nen‘, nad dem Ablaufe der in dem vorhergehenden 
Artikel beftimmten Grift, die Glaͤubi ge des Mannes 
ſich des dritten Perfonen zuſtehenden Cinfpruchs gegen 
das Urtheil über die Bermögensabfonderung nicht 
mehr. bedienen, 

Art. 808, Die: Entſagung der Ehefrau. auf bie 
Guͤtergemeinſchaft (1) muß bei dem Secretariat des 
Tribunals gefcheben, bei welchem die $lage sui Br 
mögensabfonderung angebracht iſt. | 


Neunter Titen 


Bon der perfénligen Trennung» der | 
Ehegatten. 


Ar 809. Der Ehegatte, welcher. von dem — 
perſoͤnlich getrennt zu werden verlangt, iſt ſchuldig, 
dem Praͤſidenten des Tribunals feines Wohnſitzes eine 
Bittſchrift zu überreichen, welche eine kurzgefaßte An⸗ 
gabe der Tharfachen enthalten muß , welche, dem 306, 
Art. des Gefegbuches Napoleons zufolge ,- eine. pers 
fönlihe Trennung begründen ; die Beweisſſtuͤcke, 
wenn er deren bat, find fogfeich Feizufügen. 

Art. 810. Auf die Bittſchriſt, Melche von der 
Grau ohne. Geuehmigung des Manneg übergeben wer 
den kann, erfolgs eine Verfügung, wodurch den Par 
teien aufgegeben wird, an dem in detfelben beſtimmiten 
Tage ſich bei dem Praͤſidenten A es 27 





(1) Gefegbuch Napol. , Art. 1453, 1457 mn 1463. 
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* Ann 8:1. Les parties seront tenües de:compa+ 
raitre en personue, sans pouvoir se faire assister de 
procureur ni de conseils. Si le.demandeur ne com- 

arait pas, sans. informer le president d'un empe— 
chement légitime et düment constaté, celui-ci 
‘pourra passer oulre. 


. Art! 813. Le président fera aux deux époux les 
représentations qu'il croira propres à opérer un 
rapprochement; s'il ne peut y parvenir, il les 
renverra à se pourvoir au tribunal; il autorisera la 
femme, au bas du proees-verbal, à procéder sur 
la demande à laquelle ledit procès - verbal sera 
annexe. et lui ordonnera de se retirér provisoiree 
ment dans telle maison dont les parties seront con- 
venues, ou qu'il indiquera d'office ; il ordonnera 
que les effets à l'usage journalier de la femme lu 
seront remis. Les demandes en provision seront 
portées à l'audience sur assignation à bref délai. 


ART. 813. La cause sera instruite dans les formes 
établies pour les autres demandes, et jugée sur, les 
conclusions du ministère public (1). 
. Asr. 814: Extrait du jugement qui prononcera 
ka séparation sera inséré aux tableaux exposés tant 
dans l'auditeire des tribunaux que dans la chambre 
des notaires, ainsi qu'il est dit art. 806 ci-dessus. 


7. TITRE X. 
Des Avis de parents (2), 


Anar. 81%. Lorsque la nomination d'un tuteur 
p'aura pas été faite en sa présence , elle lui sera 








(a) Code Napoléon, ade 
(3) Case Napoléon art do5.— 417. 


(51) 

Are. 811. Die Parteien find verbunden in Perfon 
zu erfcheinen , ofne füch des Beiflandes von Anmälten 
oder Mathgebern bedienen zu dürfen. Wenn der Kläger 
nicht erſcheint, ofne den Dréfibenten von einem gefeßr 
lichen und gehörig dargethanen Wbhaltungsgrunde zu 
benachrichtigen , fo fann diefer in der Sache vorfchreiten.: 

Art. 812, Der Präfident ftelft bierauf beiden Ehe: 
feuten alfes vor, was er dazu geeignet ‚glaubt, eine 
Wiederverföhnung zu bewuͤrken; gelinge ihn dies nicht „ 
fo verweift er fie zum DBerfahren vor dem Tribunal, 
Am Schkuffe des hierüber aufgenommenen Protocolis. 
ertbeilt er der Frau die Genehmigung, fih auf die 
Klage, womit das erwähnte Protocoll verbimden. wer⸗ 
den muß, einzulaſſen, und verfügt, daß fi dieſelbe 
vorläufig in ein von ben Parteien verabrebetcs oder von. 
* von Amtswegen beſtimmtes Haus begeben ſolle/ 
ihr auch die zum täglichen Gebrauche dienenden Sachen 
zu verabfolgen ſeyen. Das Geſuch um Beſtimmung 
ihres Unterhalts wird durch eine Vorladung mit kurzer 
Friſt zur öffentlichen Gerichtsſitzung gebracht. 
Are 813. Hierauf wird die Sache in. der für anberé 
Klagen vorgeſchriebenen Form eingeleitet, und, nach 
Anhoͤrung des koͤniglichen Procurators, entſchieden (1). 

Art. 814. Ein Auszug des Urtheils, worin die 
verſoͤnliche Trennung erkannt wird, muß, auf die im 
So6ten Artikel. beſtimmte Weiſe, ſowohl den in den 
Audienzzimmern der Gerichte als in der Notariatskam⸗ 
met befindlichen Verzeichnifien: eingerüft merden.. 


Zehnter Titel 
Bon Gutachten des Familienraths (>). 
Art. 815. Wenn die Ernennung eines Vormun⸗ 
des nicht indeffen Gegenwart gefchehen ift, fo muß ſie 


(1) Geſetzbuch Napoleons, Art..307. 
- (2) Geſetzbuch Rapoleons, Art. 405° — 417-- 








(5a) 
notifiée à la. diligence du membre "de l'assemblée . 
qui aura été désigné par.elle; ladite notification 
sera faite dans les trois jours de la délibération, 
outre un jour pour trois myriametres de distance 
entre le lieu où s'esttenue l'assemblée et le domicile 


du tuteur,. _ —— 


eo 7 . 


. ART. 816. Toutes les fois que les. délibérations 
du conseil de. famille ne seront pas unanimes ; l'avis 
de chacun des membres qui le composent, sera 
mentionné dans le procès-verbal. Les tuteur, subrogé- 
tuteur op çurateur, même les membres.de l’assem- 
blée, pourront se pourvoir devant le tribunal du 
district contre. la délibération ; ils formeront leurs 
demandes contre les membres quiauront été d'avis 
de la délibération. | = 


Ant. 817. La cause sera jugée sommairement. .. 


Arr. 818 ans tous les cas où il s’agit d'une 
délibération sujette à homologation , une expedi- 
tion de la délibération sera présentée au président 
du tribunal de district.du domicile du mineur ou 
de Tinterdit, lequel, par ordonnance au bas de 
ladite délibération , ordonnera la communication 
au ministère public ‚et commettra un juge pour en 
faire le rapport au jour indiqué. | 


Arr. 819. Le procureur-royal donnera ses con- 
-clusions au bas de ladite ordonnance; la minute 
du jugement d'homologation sera mise à la suite des- 
dites conclusions, sur le même cahier. 


Arr. 820. Si le tuteur, ou autre chargé de pour- 
suivre l’homologation, ne le fait pas dans le délai fixe 
par la délibération , ou à défaut de fixation dans 


(53) 


ibm dutch dasjenige Mitglied des Familienratbes , weh 
es diefer dazu beauftragt , befanut gemacht werden:, 
und dies zwar binnen drei Tagen, nachdem des Bas - 
ſchluß gefaßt worden ift, mit Hinzurechnung eines Tas 
ges für jede drei Myriameter (Meilen) der. Entfernung 
jwifchen dem Orte, wo fich der Familienrath verſam⸗ 


melt bat, und dem Wohnfige des Vormundes. 


. Art, 816, In allen Fällen, mo die Befchlüffe des 
Familienraths nicht einflimmig gefaßt werden, muß 
die Meinung eines jeden Mitgliedes deffelben in dent 
Prorocoll angegeben werden. Sowohl der Vormund, 
Gegenvormund oder Kurator, als auch ſelbſt die Mit⸗ 
glieder der Berfammlung können fich gegen deu gefaßs 
ten Schluß an das Tribunal wenden, und haben als: 
dann gegen diejenigen Mitglieder , nach deren Meinung, 
der Schluß gefaßt wurde „ ihre Klage zu richten. 

Art. 817. Die Sache wird ſodann fummarifh - 
entfchieden. - 

Are 818. In allen Fällen, wo, von einem Be 
fchluffe des Familienrarhs die Rede ift, welcher der 
gerichtlichen Beftdrigung bedarf, ift eine Ausferti- 
aung deffelben dem Präfidenten des Diftvrictsgerichts, 
nnter welchem der Minderjährige oder Interdieirte feis 
nen Wohnfig bat, vorzulegen , woraufderfelbe, mittelſt 
einer unter den erwähnten Beichluß gefeßten Verfuͤ⸗ 
sung, beffen Mittheilung an den Böntglichen Procura⸗ 
tor verordnet, und einen Richter zum Bortrage bet 
Sache an einem beftimmten Tage ernennt. A 

Art. 819. Der königliche Prochrator feßt ſeinen 
Antrag unter die erwähnte Verfügung, und unter.dies 
fen Antrag wird auf bas nämliche das Beſtaͤtigungs⸗ 
urtheil im Original eingetragen. | 

Art. 320. Wenn der Vormund öder ein Anderer , 
welcher beauftragt ift, die Beftätigung auszuwuͤrken, 
Diefes während der durch den Beſchluß beftinunten 


Friſt, oder, in Ermangelung einer ſolchen Beſtim⸗ 


(54) 
fe delsi de quiizaine , un des membres de las: 
semblée pourra ‘poursuivre l'homologation contre 
letuteur, et aux frais de celui-ci, sans répétition. 


* Arr. 821.” Ceux des membres de l'assemblée qui 
croiront devoir s'opposer à l'homologation’, le dé- 
clareront , par exploit d'huissier , à celui qui est 
chargé de la poursuivre ; et s'ils n’ont pas été ap- 
peles , ils pourront former opposition au jugement, 


An. 822. Les jugements rendus sur délibération 
du conseil de famille seront sujets à l'appel , sans 
égard à la somme déterminée pour l'appel. 


A 


TITRE XI. 
De l'Interdiction (1). 


Arr. 823. Dans toute poursuite d'interdiction, 
° . ⸗17242 ⸗ 
les faits d’imbecillite, de demence ou de fureur, 
seront énoncés en la requête présentée au président 
du tribunal; on y joindra les pièces justificatives, eb 
l'on indiquera les témoins. 


ART. 824. Le président du tribunal ordonnera 
la communication de la requête au ministère public, 
et commettra un juge pour faire rapport à jour 
indiqué. 


Anr. 825. Sur le rapport du juge et les. conclu- 
sious du procureur-royal , le tribunal ordonnera 
que le conseil de famille , formé selon le mode 











(1) Code Napoleon, art. 489 et Sas. 


— — 


(5) 


minrig , während vierzehn Tagen , unterldßr, fo kann 
eins der Mitglieder des Familienraths die Weftdtigung ; 
gegen ben Vormund und auf deſſen Koſten, , die er nicht 
in Rechnung beingen darf, auswuͤrken. E 
Art. 821, Diejenigen Mitglieder des Familiens 
raths, welche der gerichtlichen Beſtaͤtigung miderfpres 
then zu mäffen glauben, müffen Savon, mittelft einer 
Juſinuationsurkunde eines Gerichesboten,, dem, wel 
cher die Beſtaͤtigung auszuwuͤtrfen hat, Anzeige thun; 
auch koͤnnen ſie in dem Falle, wo ſie nicht vorgeladen 
— gegen das Beſtaͤtigungsurtheil Einſpruch 
thun. 
Art. 822, Die Erkenntniſſe über einen Beſchluß 
des Familienraths find der Appellation unterworfen. 
ohne Ruͤkſicht auf die Hierzu fonft erforderliche 
Summe. Kae 


eilfter Titel, 
Bon der Fnterdiction (zx) . 


Art. 823. Bei jedem, auf nterdicrion gerichtes 
ten Berfabren, müffen die lahm der Berftan: 
desſchwaͤche, des Blöbfinns oder der Raſerei in der 
dem Präfidenten des Tribunals zu übergebenden Bitt⸗ 
ſchrift angezeigt, auch die zum Beweiſe dienenden Ur: 
Funden beigefügt , und die Zeugen benannt werden. 
Art. 824. Der Praäfident des Tribunals verfüge 
hierauf die Mittheilung der Bittſchrift an den koͤnig⸗ 
lichen Procurator, und ernennt einen Richter , der an : 
einem beftimmten Tage einen Vortrag fiber die Sache 
zu thun bat. | 
Art. 825. Auf den Bortrag des Richters und die 
Anträge des fôniglihen Procurators, verfüge fobann 
das Tribunal, daß der nach den Morfchriften des Ge⸗ 


(a) Beſchbuch Napoleons, Antitel.489 und 501. 








(56) 


déterminé pèr le Code: Napoléon 5 sertion IV du 
chap. II, au tre de Ja.Minorite, de la Tutelle 
et de l’Emanoipation., donnera’ son. avis sur 'Vetat 
de la personne: dont l'interdiction ess! demandée. : : 


Arr. 826. La requête .et. l'avis du conseil de 
famille seront signifiés au défendeur avant qu'il.soit 
procédé à son interrogatoire.. conformément à Tar- 
ticle 496 du Code Napoléon. : ee En vers 
: Si Tinterrogatoire et les: preces produites' sont in- 
suflisantes, et si les faits peuvent être justifies' par 
témoins , fe tribunal-ordonnera, s'il'y a lieu, Pen- 
quête qui se fcra en la forme ordinaire. — 


— 
+ 
% 


1 Sonde ordonner, si les circonstances l’exigent, 

e l'enquête: sera faite. hors: de. la présence du 
défendeur ; mais, dans ce cas, son conseil pourra y- 
assister. U 

AnT. 827. L'appel interjetté par celui dont l'in- 
terdiction aura été prononcée, sera dirigé contre le 
provoquant. | 


L'appel interjette par le. provoquant, ou par un 
des membres de l'assemblée, le sera contre. celui 
dont l'interdiction aura été provoquée. 
. En cas, de nomination du çonseil , l'appel de 
celui auquel il aura été donné , sera dirigé contre le 


provoquant. ; 


* 


: ‘An: 838. sil n'y a pas d'appel du jugement 
d'interdiction, ou sil est confirmé sur l'appel ; il 
sera pourvu à la. nomination-d'an tutear. et dun 


, 
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ſezbuches Mapoleons im dierten Abſchnitte des "zweiten 
Kapitels, des, Titels: member Min derjährig: 
feit, Bormundfhaftund Emancipation, 
gebildete, Familienrath Aber den. Zuſtand her Perfan » 
um deren nterdiction, nachgefuct, wird, fein, Sur 
achten erſtatte. , 

Art. 826, Die Bietfchrift md bas Gutachten ef 
Samilienraths werden dem Beklagten infinuirt, noch 
ebe, dem 496ften Artikel des Gefegbuchs Napoleons 
zn: Bolge ; zu feiner perſbolichen Vernehmung ge⸗ 
ſchritten wird. ee 

Wenn diefe Vernehmung RR die- beigebrachten Ver 
weisſtuͤcke unzureichend find , die Thatfachen aber durch 
Deugen:bewiefen werden: koͤnnen, ſo verfuͤgt das Iris 
bunaf,, den Umſtaͤnden nach, . ein in der gewößnligeh 
Sotm vorzunnhinended Zeugenverhoͤr. 

Auch kaun es, wenn: bie: Umifänderfoldhes eifors 
dern, verfügen daß der Beklagte: bei dem JZeugen⸗ 
verhörs nicht zugegen ſei doch kann er in dieſem Falle 
durch feinen Rathgeber vertreten werden. > : - 

Art. 827. Wird von dem, gegen welchen auf In⸗ 
terdietion erkannt worden, die Berufung ergriffen, fo 
bat er diefe gegen: enr, welcher um jene nachſuchte, 
zu richten. 

Ergreift Letzterer oder ein Mitglied des Familien⸗ 
raths die Berufung, fo wird Diefelbe. gegen dem ges 
Eichtet, um beffen Snteediction nachgefucht wurde, , 

‚Im Falle der Ernennung eines Ratbgebers wird, 
wenn der, twelchem diefer beigeardugt wurde, die. Ave 
pellation ergreift, dieſelbe gegen den. gerichtet, wel⸗ 
cher um die Interdietion nachſuchte. 

Art. 828. Wenn von dem Urtheil, welches auf 
Interdietion erkennt, gar nicht appellirt, oder wenn 
daſſelbe in der Appellationsinſtanz beſtaͤtigt wurde, fe 
iſt nach ‚den in dem Titel: VonSutach ten des 
Familienraths, enthaltenen Regeln, die Eu 
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subrogé- toteur à l'intérdit; suivant les. rêsles 
prescrites :au titre. des Avis de parents. 
« ‘L'adinihistrateur provisoire „norhme en exécutiort 
de Particle 497 du Code Napoleon , cessera ‚ses 
fonctions, ct rendra compte au tuteur, s’il ne Test 
pas lui-même. RE © 


.. Ar. 899. La demande en main-levée d’interdio- 
tion sera instruite et jugée dans la mème forma 
que l'interdiction. Se Pe — u - Er 


- Art. 830. Le jugement qui -pronpncera défenses 
de plaider , transiger, emprunter, recevoir un cas 
pital mobilier, en donner décharge, aliöner où h 
pothéquer sans assistance du conseil: sera affiché 
dans la forme prescrite per Part. oi du Codé 
Napoleon ‚.et signifié, à cet. effet, à la chambre des 
‘ notaires, en la personne desan président. 


TITRE. XIL , 
… … … + «Qu Bendfiog de cession : 


+ 
x 


* tAnr. 881, Les débiteurs qui seront dans le cas 
de réclamer la cession judiciaire accordée par l'art, 
1268 du Code Napoléon, seront tenus, à cet effet, 
de déposer au greffe du tribunal où la demande 
sera portée, leur bilan, leurs livres, s’ils en ont, 
et les titres de leur actif. 


% — 
ourvoira devam lé 


( . Kar. 83a. Le débiteur se p | de & 
€ l'ouvertire de # 


tribunal de san domicile. lors- 
déconfture... . 2°... :: 


D 
, + ? 
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nennüng eines Vormunbs und Begen vormunds Vie 
den Interdieirten vorzunehmen. : 

Der in Gemaͤßheit des 497ſten Artikels des Ga 
fegbuchs Napoleons ernannte vorläufige. Verwalter 
ftellt nunmehr feine Berrichtungen ein, und lege dem 
Bormunde , wenn er dies nicht felbft ift, Rechnung ab. 

Art. 829. Das Geſuch um Aufhebung der us 
terdiction wird ebenfo „ wie biefe ſelbſt, eingeleitet, 
und darüber erkannt. — 

Art. 830, Das Erfenntnif, wodurch das Veri 
bot, obne einen Beiſtand vor Gericht aufzutreten ; 
einen Vergleich einzugeben, ein Darlebn aufzuneh⸗ 
men, ein Mobiliarcapital zu erheben, baräber ju 
quittiren , zu veräußern , oder zu verpfänden , ausge: 
fprochen wird , muß nach der WVorfchrift des Soiftes 
Artitels des Geſetzbuchs Napoleons angefchlagen , 
und zu diefem Zwecke der Notarienfammer in der Pers 
fon ihres Dréfibenten infinuirt werden, Fo 


Î 
Zwoͤlfter Titel, 


Bon der Rechtswohlthat der Bermés 
gensabtretung. 


Art. 831, Die Schuldner, welche fih in der Sage 
befinden , um auf die durch den 1268ften Artikel’ des 
Gefegbuchs Napoleons zugeftandene Rechtswohlthat 
ber Bermôgensabtrerung Anſpruch zu machen, fins 
verbunden , zu diefem Zwecke, bei dem Gecretariat des 
Tribunals, wobei das Geſuch angebracht werben 
muf, eine Bergleibung ihrer Schulden und ihres 
Vermögens (Bilanz) , ihre Bücher, wenn fie deren 
haben, und die Urkunden Aber ihr Vermögen nicder: 
zulegen. ee 

Art. 832 Mod vor dem Ausbruche der Safi 
Eungsunfdbigfeit har_fih Hierauf der Schuldner. an 
das Tribunal feines Wobnfigés ju wenda,..... : 


ser ——— —— 
Tr 


_ To) : 
1. Aaï: 833. . La demande sera communiquée au 
ministère public; elle ne.suspéndra Éelfet d'aucune 
éursaite, sauf aux juges à ordonner, parties appe- 
ses, qu'ilsera sursis provisoirement. — 
hs ts er Fe Care aa 3 
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Art. 834, Extrait du. jugement qui admattra le 
débiteur au bénéfice de cession ,.contepant ses nom s 
prenons profession et .deméure, sera inséré. dans 
la feuille d'annonces du lieu où siege le tribunal de 
son domicile, et sil n'y, en a pas, dans une de 
celles du département, 


: 
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“ART. 835. Ledit ‘jügémient. väudra pouvoir aux 
creanciers , À l’ellet de faire vendre les biens-meu- 
bles et immeübles du’ débiteur ; il sera procédé 
à cette vente dans les..formes prescrites pour les 
héritiers sous bénéfice d’inventaire. ‘* 
bi % un Zn —— 
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“ Art. 836. Ne pourront être admis au bénéfice 
de cession, les étrangers , les stellionataires , les ban- 
queroutiers frauduleux , les’ personnes condamnées 
pour cause de vol ou d'escroquerie, ni les personnes 
comptables ; tuteurs , administrateurs et dépositaires. 


> * - . pi 


ART. 837. n n'est au surplus sien — pa 
les dispositions du présent titre — l'égard du com- 
merce , aux usages duquel il n'est, quant à présent, 
rien innové. ö 5% „”- Zn Zu sure, wir.‘ 
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Art. 833. Sein Gefuh wird "dem fénigliher 
Proeurator mitgetbeilt ; doch wird durch daſſelbe Betr 
nem gegen ihn begonnenen Verfahren Einhalt geiban, 
wiewohl die Richter‘, nach gefhebener Borladung der 
Darteien, verfiigen fônnen, daß dem Verfahren vor: 
ldufig Anftand gegeben merbe, 


Art. 834. Ein Yuszug des Erfenntniffes, two: 
durch dem Schuldner die Rechtswohlthat der Bernd: 
gensabtretung zugeflanden wird , ift den Ankuͤndigungs⸗ 
blättern an dem Orte, wo das Tribunal feines Wohn: 
orts feinen Sig bat, und wenn fich dafelbft Feine fins 
den, in eins von denen , die in demfelben Departement 
erfheinen, einzurücden. Der Auszug muß den Ge— 
ſchlechtsnahmen, die Bornabmen, das Gewerbe und 
den Wohnort des Schuldners enthalten. ‘ 


Art. 835. Das gedachte Erkenntniß verteite für 
die Gläubiger die Stelle einer Vollmacht zum Ver: 
auf des beweglichen und unbeweglichen Vermögens 
des Schuldners ; bei dieſem Verkaufe wird nach der 
für die Beneficiarerben vorgefchriebenen Zorn ders 


fahren. + * . 


Art. 836, Zu der Rechtswohltbat der Vermoͤ⸗ 
gensabtretung werden. nicht zugelaffen die Fremden, 
Stellionatare , betrigerifhe Banquerouteurg , Petfoz 
nen ,-die wegen Diebftahls oder Betruͤgereien verurs 
theilt worden find, nod endlich auch Rechnunge fuͤhe 


rer, Vormuͤnder, Verwalter und Verwahrer. 


Art, 837. Webrigens follen die im dem gegerimdr; 
tigen Titel enthaltene Berfigungen dem, was durch 
Handelsgewohnpeiten beſtimmt ft, keinen Eintrag 
thun, indem an diefen für jeße nichts ar iſt. 
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| LIVRE VIR 


Procédures relatives à l’ouverture d'une 
Succession. 


| TITRE fr. | 
De l’Apposition des scelles après décès. 


Arr. 838. Lorsqu'il y aura lieu à l’apposition des 
scellés après décès , elle sera faite par les juges-de- 
paix des cantons dans lesquels se trouvent les 
effets qu'il s’agit de mettre sous la parde de la justice, 
et à défaut de juges-de-paix pur leurs suppléants. 
Le juge-de-paix se fera assister par son greffier. 


ART. 830. Les juges-de-paix et leurs suppléants 
se serviront de leur sceau officiel dont l'empreinte sera 
déposée-an greffe du tribunal de première instance. 


- Arr. 840: L’apposition des scellés pourra être 
requise, | 
1° Par tous ceux qui prétendront droit dans la 
succession ou dans la communauté ; 


20 Par tous créanciers fondés en titre exécutoire 
ou autorisés par une permission, soit du président 
du tribunal de premiere instance, soit du juge— 
de-paix du canton où le scellé doit ètre appesé; 


3° Et en cas d'absence, soit du conjoift., soit des 
héritiers ou de Fun d'eux, par les personnes qui 
demeuraient avec lé défunt , et par ses serviteurs et 


Üomestiques:. Bis, Sl 
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Siebentes Bud, | 

Von dem bei dem Anfalle von Erbſchaften ein⸗ 
tretenden Verfahren. 


Erfter Titel 


Bon der Anlegung der Giegelnad 
einem Sterbefalle 


Art. 838, Wenn nach einem Sterbefälle die Vers 
fiegelung etforderlich ift, fo gefchiebt diefelbe durch die 
, Sriedensrichter der Kantons, worin fich die in gerichts 

liche Verwahrung zu nehmende Sachen befinden, und. 

in Ermangelung der Friedensrichter, dard ibre Ge 
bülfen. Der Friedenstichter foll dabei den Secretair 
zuziehen. — | 

Art. 839. Die Friedensrichter und ibre Gehuͤlfen 
bedienen fich hierbei ihres Amtsſiegels, wovon ein Abe 
bruf bei dem Secretariat des Tribunals erfter Inftanz 
niedergelegt fein muß. Ze 

Art, 840, Die Anlegung ber Siegel Fônnen ver⸗ 
langen: | 

1) Alle diejenigen, welche auf die Erbfchaft oder auf 
* Vermoͤgen der Guͤtergemeinſchaft Rechte zu haben 
ehaupten; 

2) Alle Glaͤubiger, deren Forderungen ſich auf er« 
eutorifche Urkunden gründen, oder welche durch eine 
Erlaubniß des Präfiventen des Tribunals erfter In⸗ 
franz oder des Friedensrichters des Karttons,, worin die 
Berfiegelung gefcheben fol, die Befugnig dazu erhäl⸗ 
ten haben ; endlich | | 

3) Im Falle der Abweſenheit des andern Chegats 
ten, oder der Erben, oder auch. nuͤr eines von dieſen, 
diejenigen Perfonen, welche bei dem Verſtorbenen 
wohnten, ober auch deffen Dienerſchaft = Gefinde, 
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Arr. 841. Les prétendants droit et les créanciers 
mineurs émancipés, pourront requérir l’appositioa 
des scellés sans ——— de leur curateur. 

S'ils sont mineurs non-émancipés, et s'ils n’ont 
pas de tuteur, ou s'il est absent, elle pourra être 
requise par un de leurs parents. 


Ant. 842. Le scellé sera apposé, soit à la dili— 
— du ministere public, soit sur la declaration 
du maire ou adjoint de la commune, et même 


‘d'office par le juge-de-paix , 


1° Si le mineur est sans tuteur, et que le scellé 
ne soit pas requis par un parent; | 


2° Si le conjoint, ou si les héritiers ou l’un d'eux 
sont absents ; 
3 Si le défunt était dépositaire public; auquel 


cas le scellé ne sera apposé que pour raison de ce 
dépôt et sur les objets qui le composent. 


Arr. 843. Si le scellé n’a pas été apposé avant 
Pinhumation , le juge constatera , par son procès— 
verbal , le moment où il a été QUE de Tapposer, et 
les causes qui ont retardé, soit la réquisition , soit 
Tapposition. 


Anr. 844. Le procès-verbal d’apposition con— 
tiendra : 

1° La date des an, mois, jour et heure; 

2° Les motifs de l’apposition ; 


3° Les nems , profession et demeure du requérant, 
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Art. 841. Sind diejenigen, welche Rechte auf die 
Erbſchaft haben, die Gläubiger noch minberjébrig, aber 
emancipirt , fo Pônnen fie ohne den Beiſtand ihres Cu: 
tators um die — nachſuchen. 

Sind ſie minderjaͤhrig und noch nicht emancipirt, 
und haben keinen Vormund oder dieſer iſt abweſend, 
fo kann um die Verſiegelung von einem ihrer Ver: 
wandten nachgefucht werden, | 

Art. 842, Auf Verlangen des Pôniglihen Procu⸗ 
rators, oder auf die Anzeige des Maire der Gemeinde 
oder deffen Geßülfen , ja felbft von Amtswegen durch 
den Friedensrichter, gefchießt die Berfiegelung in fol 
genden Fällen: | 

1) Wenn der Minderjährige feinen Bormund bat, 
und die Verwandten nicht um die Berfiegelung nach⸗ 
gefudt haben ; ER | 

2) Wenn der andere Ehegatte, oder die Erben „ 
oder einer von dieſen, abwefend find; 

3) Wenn der Berftorbene ein öffentlicher Verwah⸗ 
ter war; in welchem Falle die Siegel nur in Anfe: 
hung diefer Verwahrung und auf die darunter begrif⸗ 
fenen Ösgenftände angelegt werden... - 

Art. 843, Wenn die Verfiegelung nicht vor: der: 
Beerdigung gefcheben ift, fo muß der Friedensrichter 
durch fein Protocol den Zeitpunft, wo er dazu aufger 
fordert wurde ‚und die Urſachen, welche diefe Auffor⸗ 
derung oder die Siegelanlegung verzögert haben , in 
Gewißbeit ſetzen. 

Art. 844. Das Verſiegelungsprotocoll' fol ent⸗ 
halten: | | “8 Re 

1) Die Angabe des Jahrs, Monats, Tags und 
der Stunde ; 

2) Die Beweggründe der Verfiegelung ; | 

3) Die Namen, das Gewerbe und den Wohnort 
des: Nachfuchenden, wenn em folcher vorhanden tft, . 
auch, wenn er in der Gemeinde, worin die Verſich 


> 
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s'il y en a. et-san_ élection de domicile dans la cem- 
mune où le scellé est apposé, s'iln'y demeure; 


4° S'il n’y a pas de partie requérante , le procès- 
verbal énoncera que le scellé a été apposé d'office, 
ou sur le réquisitoire , ou sur la déclaration de Tun 
des fonctionnaires denommes dans l’article 842 ; 


Ho: L'ondonnance qui pérmet le scellé , s'il en ü 
été rendu ; | me Te 


6° Les comparutions et dires des parties ; 5 = 

#° La désignation des lieux, bureaux, coffres, 
armoires , sur les ouvertures desquels le scellé a été 

8° Une description sommaire des effets qui ne sont 


pas mis sous les scellés ; | 23 


- 9° L'établissement dn gardien présenté, sil.a les 
qualités prescrites dans les articles 540 et 543; 
ut. VIE, liv. V ci-dessus; sauf, s'il ne les a pas où 
s'il n'en esk pas presente, à en établir un d'office 
par le juge-de-prix , qui le choisira préférablement 
parmi les babitents de la maisan , autres néanmoins 

tes conjoints . parents et damesti ues du défunt, 
Le n'est du conseniement du requérant. . 


. Arr. 845, Leds procès-verbal sera signé perles 
parties présentes, ou mention sera faite de leur ref 
de signer. Le greffier gardera le minute‘, à en’ de- 
Livrera expédition au gardien, ainsi qu'aux parties, 
si elle est demandée. ET US — 


I: | 
. Aut. 846. Les fs des serrurge. wer lenquelles le 
æello e été appesé, romereut, —R ae layde entre 
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gelung gefchteht , nicht wohnt, die Wahleines Wohm 
figes im derſelben; 

4) DA Feine nachfuchende Partei vorhanden , fo ſoll 
in dem Protecoll angegeben werben, daß bie Berfieger 
kung von Amtswegen, , oder auf Verlangen oder An: 
Zeige der im dem Sdaften Artikel genannten Beamten 
gefcheben fai; | | 

>) Die Verfügung „daß die Verfiegelung gefcheben: 
folle, wenn eine fofhe vorausgieng, ° | 

6) Das Erfcheinen und die Meufferungen der Par 
teien ;. 

7) Die Bezeichnung bec Orte, Schreibtifche, Kof- 
fers und Schraͤnke, derem Oefnungen mit dem Sie⸗ 
gel belegt worden. find, - - | | 

8) Eine kurzgefaßte Beſchreibung der nicht unter 
Siegel gelegten Sahen; . 

9) Die Beftellung des in Vorfchlag gehrachten 
Aufjebers , wenn derfelbe die in den Artikels 540 uns 
543, in achten Titel des fünften Buchs vorgeſchrie⸗ 
benen aigenfhaßen fat. Sollte dies nicht. der. Fall, 
oder feiner in Vorſchlag gebracht frin, fo bleibt es 
dem Stiedensrichter überlaffen, von Amtswegen einen 


EN 


ſolchen zu beftellen, den er vorzugsmweife aus den Be 


wohnern des Sterbehauſes, jedoch mit Ausnahme der 
Ebegatten, WBerwandten und Domeſticken des Ver: 
fiorbenen, wenn nicht etwa der Nachfuchende- hierin 


einwilligt, zu wählen bar: 


Art. 845. Das gedachte Prot deoll muß von Ber. 
gegenwärtigen Parteien unterſchtieben, oder, daß ſie 
die Unterſchriſt vermeigert haben, erwähnt werden. 


Der Cerretait nimmt das Originafprotocpfl in feine 


Verwahrung, und giebt davon eine Ausfertigung an 
den Anffeher, auch, wenn es verlangt wird, an bte 
Parteien. 
Het: 846. Die Schluͤſſel zu den mir ben Siegel 
bilvgten. Schloͤſſeen bleiben, big zu been Abnahme, 
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les mains du-greffier de la justice de paix, lequel 
fera mention , sur le procès-verbal, de f remise qui 
Jui en aura été faite ; ‘et ne pourront le juge ni le 
greflier aller, jusqu'à la levée, dans la maison où 
est le scellé, à peine d’interdietion, à moins qu'ils 
n'en soient requis , ou que leur transport n'ait été 
précédé d’une ordonnance motivée. | 
Anr. 847. Si, lors de l’apposition ,il est trouvé un 
testament ou autres papiers cachetés, le juge-de-paix 
en constatera la forme extérieure, le sceau et la sus- 
cription, s'il y en a; il paraphera l'enveloppe avec 
les parties présentes , si elles le savent ou le peuvent; 
et indiquera les jour et heure où le paquet sera par 
lui présenté au president du tribunal de première 
instance; il fera mention du tout sur son proces— 
verbal. — | — 


* 
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Arr. 848. Sur la réquisition de toute partie inté- 
ressée , le juge-de-paix fera, avant l’apposition du 
scellé , la perquisition du testament dont l'existence 
sera annoncée; et s’il le trouve, il procédera ainsi 
qu'il est dit ci-dessus. : M 


Art, 849. Aux jour et heure indiqués , sans qu'il 
soit besoin d’aucune assignation , les paquets trouvés 
achetés seront présentés par le dena au pre- 
sident du tribunal de première instance, lequel en 
fera l'ouverture „ en constatera l'etat, et, si k con- 
tenu concerne la. succession , il en ordonnera le dé- 
pöt.entre les mains d'un notaire, du gardien, ou de 
toute autre personne qu'il jugera convenable. 


Anr, 850. Siles paquets cachetés paraissent, par 
leur suscription ou par quelque autre preuve écrite, 
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in dar Haͤnden des Secretairs des gtiebenégeuichts ; 
. welcher die an ihm erfolgte Einhändigung derfelben im 
dem Protocolle erwähnen muß. Bis zur Abnahme der 
Siegel: darf fobann. weder der. Friedensrichter, noch 
der Secretair, bei Strafe einfimedliger . Amtsent⸗ 
ſetzung, fich in das: Haus, worin die Verſiegelung 
gefcheben ft, verfügen, wenn fie nicht darum erſucht 
worden find , oder eine mit Gruͤnden unterftügte Bere 
figuns dartiber .- erlaffen worden tft. 

Art, 847. Wenn fich bai der VBerfiegelung ein 

Zeftament ober andere, verfiegelte Papierg vorgefuns 
ben haben, fo hat der Friedensrichter deſſen aͤußere 
Form, das Siegel und die Auffchrift, wenn eine 
ſolche ba ift, zu beurtunden , hierauf zugleich mit der 
gegenmérrigen Parteien, went bjefe ſchreiben können, 
ben Umſchlag mit dem Handzuge zu verfehen, andy 
den Tag und die Stunde, wo er das Paket dem Präs 
fibenten des Tribunals erfter Inſtanz vorlegen wird, 
zu bemerken, und endlich von: diefem Allem meinem 
Prorocolle Erwähnung zu thun. 

Art. 848. Wird dem Griebensridter angejeigt , 
daß ein Teftament vorhanden fei, fo muß er auf Ber: 
Jangeu jedes Sutereffenten, daſſelbe noch vor der Ber: 
fiegelung auſſuchen, und, . wenn: es fich findet „ damit 
nach der obigen Vorſchrift verfahren. 

Art. 849. An dem Tage und in der Stinde , 
welche der Sricbensrichter angegeben hat, überreicht 
derfelbe, ohne daß es hierzu einer befondern Borladnng 
bedarf, die vorgefundenen verfiegelten Pakets dem 
Préfibenten des Zribunals erfter Inſtanz, welcher'die- 
felben eröffnet, deren Beſchaffenheit beurfundet, und 
wenn deren Inhalt die Erbfchaft betrifft , die Nieder⸗ 
legung in die Hände eines Motars, des Auffebers oder 
es einer andern Perfon, die er ſchiklich dazu hält, 
ve t. 

a t, 850, Wenn aus ber Weberfchrift ober durch 
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—— à des tiers, le president du tribunal or- 
onneta. ces tiers seront appelés dans un délai 
qu'il fxera, pour qu'ils puissent assister à l'onver 
ture ; il ls au jour indiqué ,. en leur présence, 
ou à leur défaut ; et‘, si les paquets sant étrangers à 
le succession „ il les leur remettra, sans:en faire con: 
naître le contenu, au les cachetera denouveau pour 

leur être ramis à leur première réquisition. . 


* Air. 8Xı. Si un testament est trouve ouvert, le 
jage-de-paix ‘en. constaterà l'état à À observera ce 
qui est — en Fart. 847. u 


Art. 852. Si les portes sant fermées, Le juge-de- 
pars les fera ouvrir st-apposera provisoirement les. 
scellés. U sexa fait menton dans le procès-verbal 
d'apposition: de tautes Je dificultés qui se seront 
élevées, spit'avant, soit pendant le serllé, sauf à en 
référer au président du tribunal, qui y statuera. : . 


\ 


* Arr. 883: Dans:tous les cas où le juge-de-paix 
référera au président du tribunal ce qui sera fait et 
ordonné, sera constaté sur le procès— verbal dressé 
par le jnge-de-paix , le président signera ses vrdon- 
nances sur ledit proces-verhal. | | 

| ! u i 


Art. 854: Lorsqne l'inventaire sers paracheve‘, 
les scellés ne poarrort être appnsés , à moins. qui: 
l'inventaire ne soit attaque, et qu'il ne: soit: ainsi 
ordonné par le president du tribunal. OS 


. 
s 


‚Si l'apposition des sceliés est requise pendant le 


CAT 

irgend ein anderes fehriftliches "Beweismittel erbetéet, 
daß die verfiegelten Pakets dritten Perfonen sugebôren, 
fo verfügt der Dréfident, daß diefe auf einen von ihm 
F beſtimmenden Tag vorgeladen werben, um bei’ber 

roͤffnung gegenwärtig zu fein; an bem beftimmten 
Tage nimmt er fodann diefe vor, es mögen dieſelben 
erfcheinen oder nicht , und wenn fich findet, ‚daß die 
Pakets die Erbfchaft nicht betreffen, fo giebt er fie 
ihnen entweder , ohne den Inhalt befannt ju machen „ 
oder er verfiegelt fie von neuem, damit fie den Eigen 
tbümern, fobald fie darum nachfuchen, verabfolgt 
werden. 


Art. 851. Wenn fich ein offenes Teftament fin: 
bet, fo beurfundet der Briedensrichter deſſen Beſchaf⸗ 
fenbeit, und beobachtet die im 847ſten Artikel ent: 
baltenen Borfihriften, - RE 

Art..852. Wenn die Thüren verfchloffen find, fo 
läßt fie der Sriedensrichter Öffnen , und legt vorlaͤufi 
bie Siegel an. In dem Verſiegelungsprotocolle mu 
aller Schwierigkeiten, welche fich vor oder bei der 
Berflegelung gezeigt haben, Erwähnung gethan, und 
davon an dem Drdfidenten des Tribunals Bericht ers 
flattet werden , welcher deshalb verfügt, | | 
. Art. 853, Ju allen Fällen, wo der Friedensrich 
ter an den Präjidenten des Tribunals bericht erſtat⸗ 
tet, muß alles, was hierauf gefchiehe oder verfuͤgt 
wird, in das vom Friedensrichter aufgenommene Pro: 
tocoll aufgezeichnet werden, und in diefem Protocolle 
unserfchreibt der Praͤſident feine Verfügungen, 

Art. 854. Iſt das Inventar vollendet, fo finder 
die Lerficgelung nur in dem Falle ftatt, wenn das 
Inventar angefochten wurde, und der Präfldene dcs 
Tribunals die Berfiegelung befohlen hat. | 

Wenn während der Aufnahme des Inventars um 
die Derfiegelung nachgeſucht wird , fo werden dur die 
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cours de l'inventaire, les scellés ne seront apposés 
que sur les objets non-inventoriés. | 


LS 


AnT. 855. S'il n'y a aucun effet mobilier, le 

juge-de-paix dressera un procès-verbal de carence. | 
% 

S'il ya des effets mobiliers qui soient nécessaires 
à l'usage des personnes qui restent dans la maison, 
ou sur lesquels le scellé ne puisse être mis , le juge- 
de-paix fera un procès-verbal contenant description 
sommaire desdits effets. | 


TITRE IL 
Des Oppositions aux scelles. 


Arr. 856. L'opposition aux scellés est l'acte par 
lequel celui qui prétend: avoir droit‘sur les effets 
mis sous la garde de la justice, soit comme proprié- 
taire, soit comme créancier, s'oppose à ce que les 
scellés soient levés sans qu'il y soit appelé (1). 


ART. 857. Les oppositions aux scellés pourront 
être faites, seit par une déclaration sur le procès- 
verbal de scelles, soit par exploit signifié au greflier 
du juge-de-paix. | de 


ART. 858. Toutes oppositions aux scellés contien- 
drout , à peine de nullité, outre les formalités com 
munes à tout exploit : 


1° Election de domicile dans la commune ou 








(1) Code Napoléon , article 821. , Bang 
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in denſelben noch nicht aufgezeichneten Sachen mit dem 
Siegel belegt. - — 

Art. 855. Wenn ſich keine bewegliche Sachen 
vorfinden, ſo nimmt der Friedensrichter uͤber den 
Mangel derſelben ein Protocoll auf. 

Finden ſich dergleichen, die zu dem Gebrauche der 
im Haufe bleibenden Perſonen nothwendig find, oder 
welche nicht unter Siegel gelegt werden fônnen, fo 
nimmt der Friedensrichter ein Protocoll auf, welches 
eine kurzgefaßte Beſchreibung diefer Sachen enthält, 


Zweiter Titel. 


Bon dem Einfprude gegen die Berfie: 
gelung. 


Art. 856, Der Einfpruch gegen die Verfiegelung 

ift die Handlung , wodurch der, welcher als Eigen; 
thuͤmer oder Gläubiger Rechte auf die unter gericht: 
liche Verwahrung genommenen Sachen zu: haben bes 
bauptet, dagegen Einfpruch thut, daß die Siegel, 
obne ihn dazu vorzuladen , wieder abgenommen wer: 
den (1). 
. Are, 857. Diefer Einfpruch gegen die Abnahme 
der Siegel fann entweder mittelft einer zu dem Vers 
flegelungsprotocolle gegebenen Erklärung, oder durch 
einen Gerichtsboten, der den Einfpruch dem Secretair 
des Friedensrichters infinuirt , gefcheben, 

Art. 858, Jeder Einfpruch gegen die Abnahme 
der Siegel muß außer den bei jeder Ynfinuationsurs 
kunde erforderlichen Förmlichkeiten, bei Strafe der 
Nichtigkeit folgendes enthalten : 

1) Die Wahl des Wohnfiges in der Gemeinde oder 
dem Bezirk des Friedensrichters, worin die Verfieger 


(1) Geſetzbuch Napoleon, Artikel Bar, 
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dans l'arrondissement de la justice de paix où le 
stelle est apposé , si l'opposant n’y demeuré pas ; 


2° L’énonciation précise de la cause de l'oppo- 
sition. 


TITRE IIL 
De la Levee du scellé. 


Arr. 859. Le scellé ne pourra être levé et l’inven- 
taire fait que trois jours après l’inhumation , s’il a été 
apposé auparavant ; et trois jours aprés l'apposition ; 
si elle a êté faite depuis l'inhumation, à peine de 
nullité des procès-verbaux de levée de scelles et 
inventaire , et des dommages et intérêts contre ceux 
qui les auront faits et requis ; ke tout À moms que, 
pour des cmisés urgentes, et dont il sera fait men- 
tiori daus son ordonhatite , il n’en soit autrement 
ordéniré par le président du tribunal de premiere 
fnstande. Das de cas, si les parties qui nt droit 
_ d'assister à la levée ne sont pas présentes ; À sera 
appelé Your elles, tant à la levée qu'à l'ifventatre, 
un fotaire semmé d'office par le présidant. | 


Anr. 860. Si les héritiers , om quelques-uns d'eux, 
sont mimeurs non-émancipés, il ne sera.pas procédé 
à la levée des scellés qu'ils n'aient été, préalable- 
ment pourvus de tuteurs, ou émancipés. 


- Ant. &ı. Tous ceux qui ont Groit de faite appo- 
ser les sceflés ; pourront ‘en requérit Ta levée, exe 

cepté ceux ui ne les Ont fait apposer qu'én EXÉCU- 
.. tion de l'attitle 840, n° 3, ci-dessus. - + - : 
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fung gefcheben ift, wenn nämlich: der, weicher den 
Einfpruch thut , nicht dafelbft wohnt; 
2) Eine genaue Angabe der Lirfache des Einfpruchs, 


Dritter Titel. 
Bon der Entfiegelung. 


Art. 859. Die Abnahme der Siegel und die In⸗ 
ventaraufnabme fann nicht =” als drei Tage nach 
der Beerdigung, wenn die Berfiegelung früher ges 
fchabe , oder drei Tage nach diefer , wenn fle nach der 
Beerdigung vorgenommen war, bewirkt werden, und 
zwar bet Strafe ſowohl der Nichtigkeit der Protocolle 
über die Entfiegelung und Ynventaraufnabme, als dee 
vollftändigen Schadloshaltung, woju diejenigen, wel 
he jene Handlungen vorgenommen oder darum nach 
gefucht haben, verbunden find. Ausgenommen ift 
jedoch der Fall, wenn der Präfident des Tribunals erſter 
Inſtanz wegen dringender Umſtaͤnde, deren in feiner 
Verfügung Erwähnung gefchehen muß, ein Anderes : 
verordnet hätte ; in diefem Salle muß jedoch, wenn die 
Parteien, welche berechtigt find , der Entfiegelung beis 
zuwohnen, nicht zugegen wären, an ihrer Stelle ein 
durch den Préfibenten von Amtswegen ernannter Mos 
tar ſowohl zu der Entfiegelung , als zur Inventarauf⸗ 
nahme zugezogen worden, | 

Art. 860. Wenn die Erben oder einige derfelben 
noch minderjährig und nicht emaneipirz find, fo kann 
zu der Entfiegelung nicht eber gefchritten werden, bis 
diefelben zuvor entweder mit Gormändern verfepen, 
oder emancipirt find. 

Art. 861. Alle diejenigen , welche bie Berfiegelung 
zu verlangen berechtigt find, Fônnen auch um die Ab⸗ 
nahme der Siegel nachſuchen, mit Ausnahme derer, 
welche diefelben nur dem 840ſten Art. Nro. 3, zufolge 
haben ‚anlegen laſſen. nr. 
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Axr. 863. Les formalités pour parvenir à la lévée 
des scellés seront : - — 


% 


1° Une requisition à cet effet. consignée sur le 
procès-verbal. du jugede-paix; . : 


2° Une ordonnance du jnge:,-indicative des jour 
et heure où la levée sera faite;' . and 


‘3° Une’ sommation du requérant par exploit 
d'huissier, d’assister à cette levée, faite au conjoint 
survivant ‘aux prösomptifs héritiers, à l'exécuteur- 
testamentaire , légataires univérsels et à titre univer- 


sel, s’is sont connus, et aux opposants. 


Il ne sera pas besoin d'appeler les intéressés de- 
meurent -hors .de la distance de cmq myriamétrés ; 
mais on appellera pour eux , à la levee et à: l'inven- 
taire, ‘un notaire nommé d'office par le président du 
tribunal de première instance. : DE 

Les opposants seront appelés aux domiciles par 
eux élus. _ Rz 7 x A0 


& 


Arr. 863. Le conjoint, l'exécuteur-testamentaire, 
les héritiers , les légataires universels , et ceux à titre 
universel pourront assister à la vacation de la levée 
du scellé et de toutes. ceHes de l'inventaire en per— 
sonne ou par un mandatairc. 


Les opposants ne pourront assister , soit en per— 
sonne , soit par un mandataire, qu'à la première va- 
cation ; ils seront tenus de se faire représenter, aux 
vacations suivantes , par un seul mandataire pour 
tous, dont ils conviendront ; sinon, il sera nommé 


d'office par le juge-de-paix. 
Art. 864. Si l'un des oppossmts-avait des interets 
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Art. 862 Die Förmlichkeiren , welche erfordert 
werden, um die Entfiegelung zu bewirken, find. folgende: 


1) Ein dahin gerichtetes Anfuchen , welhes.in-hem 


Protocolle des Friedensrichters aufgezeichnet werden 
‚muß 
2 


Stunde der Entfiegelung beſtimmt wird; 

3) Eine Aufforderung des Nachſuchenden zum Ets 
ei bei der Entfiegelung „ welche bem. äberlebenden 

hegatten ‚den vermutblihen Erhen , dem Teſtaments⸗ 
volljieher, den Univerfal : oder unter einem Univerfal; 
titel ernannten fegatarien, wenn biefelben bekannt 
find, und denjenigen, welche gegen die Abnahme der 
Siegel Einſpruch gethan haben , durch einen, Gerichtes 
boten inſinuirt werden muß. = 

Die mehr als fünf Myriameter (Meilen) entferne 
wohnenden Intereſſenten brauchen nicht vorgelaben zu 
werden ; flatt ihrer aber it ein von bem Praͤſidenten 
Des Tribunals etfter Inſtanz von Amts wegen zu ets 
nennendet Notar bei der Entſiegelung und Inventat⸗ 


Bepollmaͤchtigten vertreten laſſen ‚uber —— 
e 


| fie ich zu vereinigen haben , oder der widrige 


) Eine eichterliche Verfügung , wodurch Sag und 


— — — 
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- " ‘ .» 


‘différents de ceux des autres, ou des intérêts con— 


traires, il pourra assister en personne, ou par un 
mandataire particulier à ses frais. 

AnrT. 865. Les opposants pour la conservation des 
droits de leur débiteur ne pourront assister à la 


première vacation „ ni concourir au choix d'un 
mandataire commun pour les autres vacations. 


Arr. 866. Le conjoint commun en biens’, ‚les hé- 
ritiers , l'exécuteur-testamentaire et les légataires uni- 
.versels ou à titre universel „ pourront convenir du 
choix d'un notaire assisté de deux témoins, ou de 
‚deux notaires pour la confection de l'inventaire, et 
d'un ou deux experts pour faire l'estimation ‘des 
meubles à mesure que le notaire les décrit; s'ils n'en 
‘conviennent pas, il sera procédé, suivant la nature 
‚des objets,.par un ou deux notaires ou experts, 
‘nommés d'office pr le president du tribunal de pre- 
„miere instance. Les experts prêteront serment de— 
vant le juge-de-paix. + 


Arr. 867. Le procès-verbal de la levée contien- 
dra : 1° la date; 2° les noms, profession, demeure 


‘et élection de domicile du requérant ; 3° l'énon— 
Ciation de l'ordonnance délivrée pour la levée; 
: 4° l'énonciation de la sommation prescrite par l’ar- 


ticle 862 ci-dessus; 5° les comparutions et dires des 
parties ; 6° la nomination des notaires et experts qui 


: doivent opérer; 7° la reconnaissance des scelles, s'ils 


sont sains et entiers: s'ils ne le sont pas, l'état des 


vw 
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getban haben; ein von dem der übrigen verfhiebenes oder 
demſelben widerfprechendes- Intereſſe, fo. kann deufelbe 
in Derfon oder durch. einen befonderen Bewollmächtigs 
ten auf feine Koften bei dem Gefchäfte zugegen ſeyn. 

Art. 865. Diejenigen, welche bloß zur. Erbafrung 
der. Rechte ihres Schuldners Einſpruch gethan haben, 
können weder-am erſten Tage. dem Geſchaͤfte beiwoh⸗ 
men, noch. auch für die übrigen an der Wahl eites ges 
wmeinfchaftlichen Bevollmächtigten Theil nehmen. 

Art, 866: Der: Ebegatte, welcher mit dem Vers 
ftorbenen in Gütergemeinfchaft lebte, die Erben, der 
Teftamentsvollzieher, und die Univerfal: oder unter 
zinem Univerfältitel ernannten Legatarien, können fi 
über die Wahl eines Notars mie Zuziehung zweier 
Zeugen, oder zweier Notarien, jur Inventaraufnab⸗ 
me, und eines.oder zweier Sachverſtaͤndigen pur hé 
zung der Mobilien , fo wie fit von bem Notar nah 
einander aufgezeichnet werden, vereinigen. Findet feine 
Vereinigung flott, fo wird das Geſchaͤft, je nachdem 
es die Befchaffenbeit der Gegenftäude' erfordert, von 
einem oder zweien Mötarien oder Sachverſtaͤndigen, 
die der Präfident des Tribunafs erfter Inſtanz von. 
Amtswegen ernennt, vorgenommen. Die Sachverftäns 
digen müflen von dem Friedensrichter beeidige werden. 
. Art, 867. Das Protecoll. über ‚die Entfiegelung 
muß enthalten: ı)den Tag des Gefchdfts; 2) die Nas 
men, das Gewerbe, den Wohnork und ben gewählten 
Wobhnſitz des Nachſuchenden; 3) die Angabe der mes 
gen ber. Entkiegelang erlaffenen Verfägungs-"4) -die 
Erwähnung ber im 8aſten Artikel vorgeſchriebenen 
Aufforderung ; 5) das Erfcheinen und den Vortrag der 
Marteiens 6) die Ernennung der Motarien, und Sachs 
perſtaͤndigen, welche das Geſchaͤft votnehmen;  7).hie 
Unterſuchung der Siegel, ob ſie noch ganz und unver 
letzt ſind, und, wenn dies nicht der Fall waͤre, die Ber 
APRES ber dieſer 
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alterätions, sauf Fée pourvoir ainsi qu'il — 
dratpour raison desdites alt&rations; 8° les demandes 
Wi de récherches dans cértains Keax pour découvrit 
dés Aets détournés où perdus; le résuhat des per- 
— qui en ont été les suftés. et-toutes autres 
demandes sur lesquelles il y aura lieu de statuer; 
9° te serment par ceux qui demeurent dans le heu, 
7. n'ont rien détourné, vu ni su qu'il ait été rien 

étonrtié directement ni indirectement , si ce ser+ 
Ynetit a été exigé par une des parties intéressées. - 
Jo ru es, 2 on. | 


"Ans. 868, Les scelles, après avoir été reconnus 
par. le pig — seront levés par le notaire suc- 
cessivemeht et à fur et mesure de la confection de 
l'inventaire ; ils seront également réapposés par lui 
à Ja fin de chaque vacation. 


“Air. 869. Si la cause de l’apposition des scellés 
céssé avant qu'ils soient levés , le juge-de-paix les 
levera sans description. 


Zu TITR E I V. 
— De PIhventaire. 


SE ee BE SE 
:: ART. 870. L'inventaire peut être requis par Coux 
qui ont droit de requérir la levée du scellé. 


He 


: 112oit être fhit-en présence -r° du conjoint sur- 

Vivant: "5° des héritiers présomptifs ; 3% de l’exécu- 

anteſttinttire, si Te testirnent est connu : 4°des 

dônatfires et Kgatäires 'universels ou.à titre uhivet- 

tel , 016 dy propriété, soiten. usufruit; ou eux dup- 
"+ 


— — — 


(5r) 

Belegung wegen zu ergreifenden Maaßregein ;.. À) 
das. etwa vargebrachte Gefud um Nachforfchung ay 
beflimmten Orten wegen unterfshlagener oder ver: 
lorneé Sachen; desgleichen den Erfolg der hierauf 
angeftellten Machferfchungen, wie auch alle fbrige 
Gefuhe, in — deren eine Verfügung zu eri 
theilen iſt; 9) die Erwähnung des Cides derjeni⸗ 
gen, welche fich in dem. Haufe aufhalten, daß fir 
nichts unterfihlagen haben, noch gefeben haben oder 
wiſſen, daß irgend etwas mittel: oder unmittelbar-uns 
tergeflagen ift, im Falle nemlich einer der nteref 
fenten die Ablegung diefeg Eides verlange . _. 

Art. 868. Nachdem die Siegel von dem Frichen® 
xichter unterfucht worken find. nimmt fe der Notar 
nach und nach, fo wie er mit der Ynventanemfnahwe 
forefchreitet „ab; auch legt fie derfelbe jedesmal, wenn. 
er mit dem Geſchaͤfte abbrihe, wieder an. - : :- 

Art. 869. Wenn die Urfache der Verſtegelung auf 
hört, ehe die Siegel abgenommen find, fo fann: der 

riedensrichter, ohne weitere Befchreibung , die Ent 
fegelung vornehmen, 


Vierter Titel. 
Bon der Ynventaraufnqgbue: . 


Art, 870. Um die Ynventaraufnabme koͤnnen alle 
diejenigen nachfuchen , welche die Enrfiegelung zu ver: 
langen berechtigt fins. — J 

Bei derſelben muͤſſen gegenwaͤrtig oder dazu gehoͤrig 
vorgeladen ſeyn: +) der Überlebende Ehegatte, >) die 
vermutblichen Erben; 3) dee Teftamentsvolfzieber , 
wenn das Teftament (on. hefannt iſt; 4) diejenigen, 
welchen. bas Eigenthum cder der Nießbrauch des gans 
gen Bernidgeus , oder eines Theils deſſelben unter einem 
Univerfaltitef, gefchenft oder vermacht worden ift. 
Die Vorladumg if jedoch max erforderlih, menu fie 


t 
1 + 





— 
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ment appelés, s'ils demeurent dans la distance de 
cmq myriamètres ; sils demeurent au-delà:, il: sera 
appelé pour tous les absents-un seul notaire ; ngmme& 
par le président du:tribmnal de première instance; 
pour représenter Îles parties appelees et défaillantes. ' 
Anr. 871. Outre les formalités communs à tous 
les actes devant tiôtaires , l’inveritaire tontiendra : : 
see a: 
- ‘19-Ées-noms; professions et demeures-des requé- 
rants ;„.des"comparants des défaiärits et des abi 
sents , s'ils soft connus , du notaire appelé * les 
répfésenter.f dés experis, et-la mention de l’ordon- 
nance qui commet le notäire pour les absénts et 
x he, te —F ee ; 
2° L’indication des keux ou l'inventaire est fait”. 
- :3° La description etestimation des effets, laquelle 
sera faite à juste valeur ; 2 | | 


. æ, 
2 
4 


: 4° La désignation des qualités, poids et titres de 
l'argenteries "7 “:7;:,,° 


. ‘. 


: ; sv. € ,  " — » < 
5° La désrgnation des especes.en numeraire; 


6° Les piers de jelque importance serént spé- 
cifiés ; ST SA trouvé des pieces de procedures , elles 
seront inventoriges par liasse , et on constätera, sur 
les dossiers le nombre des pieces y contenues; s'il y 
a des livres et registres de commerce, l'état'en sera 
‘constaté, les’ fenillets en seront’ cotés par premier 
“et deraier, et paraphés de la main d'un des notaires, 
s'ils nie le sont; s'il y a des blancs dans les pages 
écrités, ils seront bâtonnés ; 


+ 


." 90"La deelaration- des titres actifs et passifs; - 
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nie mehr als fünf Myriameter (Meilen) entfernt woh⸗ 
hen, außerdem wird für alle Abwefenden gemeinfchafte 
lich ein Notar vorgeladen, den der Praͤſident des Ge⸗ 
richts erſter Inſtanz zur Vertretung der vorgeladenen. 
aber se erfchienenen Parteien ernennt. 

Art. 871. Außer den allen Urkunden der Notarien 
gemeinf&haftlichen Sörmlichkeiten muß das Inventar 
enthalten: ;? 

1) Die Namen, das Gewerbe und den Wohnort der 
Nachſuchenden, der Erfcheinenden , der Ausbleibenden 
. und der Howefenden, wenn fie befdnnt find, ferner des 
zu ihrem Stellvertreter ernannten Notars und der 
Sadperfidnbigen, and eme Erwähnung der Verfuͤ⸗ 
gung , welche den Notar Namens det Abweſenden und 

Michterfchienenen beauftragt ; 
2) Die Angabe der Orte, wo bas Inventar auf: 
genommen ft ; 

3) Die Veſchreibung und Schatzung der Sachen, 
weldeleßtere nach dem wahren Werthe gefcheben muß; 

4) Die Angabe der Beſchaffenheit, des Gewichts 
und Gehalts des Silbergeraͤths; 

5) Die Angabe der Mänjforten, worin das baare 
Geld befteht, 

6) Ein Verzeichnig aller Papiere von ériger Wich⸗ 
tigkeit. Finden ſich darunter Proceßaeten, fo werden 
dieſe nach Pakets verzeichnet, und auf dem Umſchlage 
jedes Pakets wird die Anzahl der darin enthaltenen 
Stuͤcke bemerkt; finden ſich Handelsbuͤcher und Regi⸗ 
ſter, ſo wird deren Beſchaßßenbeit angegeben, die Blaͤt⸗ 
ter werden, unter Bemerkung, welches das erſte und 
letzte ſey, mit Seitenzahlen verſehen, und von einem 
der Notaren mit dem Handzuge verſehen, wenn ſolches 
noch nicht geſchehen war; finden ſich leere Zwiſchen⸗ 
raͤume auf den deſchtiebenen Seiten, ſo werden dieſe 
durchſtrichen; 
| D = e Anzeige der auſchenden Forderungen und 


| 8) | 
‚8° Lä remise des effets et papiers, s'il y a lieu, 
éütre les mäitis de la personne dont on conviendra, 
— à défaut, sera nommée par le président di 
trihunal. | 


- Kir. 872. On péürra réunir les objets de même 
fatürb pour étre invétitoriés suckessivement suivant 
leur ordre. _ Ä 
x ; a 
Ant. 873, S'il est trouvé des objets et papiers 
étrangers à la succession et réclamés par des tiers, 
ils seront remis à qui il appartiendra; s'ils ne 
peuvent être remis à l'instant, et qu'il soithécessaire 
en fairé la déscription, elle sera faite sur un pracès- 
verbal séparé et. non sut l'inventaire. 


Anar. 874. Si; lors de l'inventaire, il s'élève des 

ifficultés , ou s'il est formé des réquisitioùs pour 
J'admimistraiton de la communauté ou de la sueces- 
sion, ou pour autres objets, et qu'il n’y soit déféré 
par les autres parties, les notaires delaisseront les 
partiés à se pourvoir en référé devant le président 
du tribunat de presnière ‘instance ; ils pourront en 
référer eux-mêmes s'ils résident dans le canton om 
siège le tribunal; dans ca cas, le président mettra 
son ordonnance sur la minute du pracès-verbal, 


TITRE Ÿ. 
De la Vente du mobilier. 


_ Anr. 8:5, Lorsque la vente des meubles dépen- 
dants d’une succession aura lieu, en exécution de 
l'art. 826 du Code Napoléôn, cette vente sera faite 
dans les formes prescrites au titré des saisies-exé- 


tiitions. — 





(8 ) — 

: 8) Die Ablieferung von Sachen und Papiere, fa 
fern fie ftate finder, an die Perfon , über welche man ſich 
vereinigt hat, oder die weil Peine Bereinigung singetres 
ten, von dem Präfidenten dazu ernannt ift. | 

Art. 872. Gegenftände einer Art kann man mit 
einander verbinden und nach einander , ihrer Ordnung 
gemäß , anficihrien. Be 
Art. 873, Finden ſich Sachen und Papiere vor, 
bie nicht zur Erbſchaft gehören und von dritten Perfos 
nen in Unfpruch genonmen werden, fo werden ſolche 
demjenigen , welcher ein Hecht dazu bat , eingebändigts 
wenn fie nicht unvergüglich abgegeben werben koͤnnen, 
und es nötbig ift, fie zu verzeichnen, fo gefchiebt dies 
in einem befondern Drotocolle, nicht aber im Ynventar, 

Art 874. Wenn bei der Inventaraufnahme 
ira Fi entfießen , oder wenn wegen Verwal: 
tung der Guͤtergemeinſchaft oder Erbſchaft, oder wegen 
anderer Öegenftände Geſuche angebracht werben , web 
che die anderen Parteien nicht zugeſtehen, fo mäflen die 
Motarien die Pärteien an den Präfidenten des Tribus 
nals erfter Inſtam vermeifen,, um bafelôft auf kurze 
Verhandlung eine Entfcheidung zu erlangen; auch koͤn⸗ 
nen fie, wenn fie in dem Kanton, wo das Tribimal 
feinen Sig bat, wohnen , felbft dem Präfidenten davor 
Anzeige thun, ber hierauf feine Verfügung in das Ori⸗ 
ginalprotocolf fegt, où | 


Sunfter Titel, 


Vom Verkaufe des bewegliden Bermds 
gens. 


Art. 875. Wenn es, bem 826ften Art. des Geſctz⸗ 
Buches Mapoleons zufolge, zum Verkaufe des zu einet 
Erbſchaft gehörigen beweglichen Vermögens Fommt , fé 
find dabei die in dem Titel: von der Auspfäns 
dung vorgefchriebenen Foͤrmlichkeiten zu beobachten: 





( 86.) 


Axr. 876. Il y sera procédé , par un notaire ou 
issiér , sur la +. de l’une des parties inté- 
fessees, en vertu, de Jl'ardonnance du président du, 
tribunal dé premiere instance , qui sera mise au bag 
de la reqêté. 4 
— — ri — — — BER 2 OR, FE 2 
E Air. 8-7. Où appellera , au moins huit jours avant 
la vente „.les parties ayant droit d'assister à linven- 
taire „ef qui demeureront ou auront élu domicile dans 
la distance de cinq myriamètres ; l'acte sera: signifié 
au domicile élu. ‘ eo se: 
4 ö . * | 0 
Axxr. 878. S'il s'élève des difficultés , il pourra 
être statué provisoirement en référé par le président. 
du tribunal de première instance. ° 


Anr, 879, La:vente sera faite, tant en absehce 
que presence ; sans appeler persontie-pour les non— 
comparanis. .: ur - | Zu 


” 


: Anr. 880. Le procès-verbal fera mention de la 
présence ou de l'absence des parties intéressées. 

, Aar. 881. Si toutes. les parties sont majeures, 
résentes et d’accord, et qu'il n’y ait aucun tiers 
intéressé , elles ne seront obligees à aucune des for- 
nalités ci-dessus. Le. 


- TITRE VL 
De la Vente des biens-immeubles. 


. Aar..882. Si: les immeubles n’appartiennent qu'à 
des majeurs ,'ils seront vendus, s’il y a lieu, -de la 
manitre dont lesmajeurs conviendront. S'il y a lieu 
à licitation,, elle sera faite conformément à ce qui 
est prescrit au titre suivant. . . E 


. 4 


(8) 

Art. 876. Auf Anſuchen eines der Intereſſenten 
und vermöge. einer von dem Präfidenten des Tribunaks 
ecfter Inſtanz unter die. Bittſchrift geſetzten Verfuͤ⸗ 
gung, wird der Verkauf durch einen Notar oder 
richtsboten vorgenommen. : 

Art. 877. Dazu ſind, wenigſtens acht Tage vor 
dem Verkaufe, diejenigen Parteien, welche der Inven⸗ 
taraufnahme beizuwohnen das Recht haben, wenn ibr 
Wohnort. oder gewählter Wohnſitz nicht mehr, als 
fünf Myriameter (Meilen) entferne ift, vorzuladen, 
Die Inſinuation diefer me gefchieht an den 
erwählten Wohnfig. 

Art. 878. Erbeben fé dabei Schwierigkeiten, fo 
fanu der Dréfi dent des Tribunals erfter Inſtanz dar: 
über vorläufig auf fummarifche Verhandlung erkennen. 
- Art. 879 Zu dem Berfaufe kann gefchritten mers 
den ,. die Jutereffenten mögen zugegen ſeyn oder.nicht 
und "ohne daß, anflant-der Nichterfcheinenden , irgend 
Jemand zugezogen zu werben brauchte. 

Art. 880. In dem Protocolle iſt der Gegenwart 
oder Abweſenheit der Yntereffenten Erwähnung ju thun. 

Art. 881, Wenn alle Parteien volljährig, gegen: 
waͤrtig, und darüber einig: find, auch kein Dritter ein 
Intereſſe dabei bat, fo find fie nicht verbunden, irgend 
eine: der obigen Sérmlidfeiten zu beobachten. 


Sechster Titel 
Bon dem Berfaufe des unbemegligen | 
Bermégens. | 


Are. 882. Wenn die unbeweglichen Gaden nur 
volljdbrigen Perfonen sugebören , "fo werden fie, vou 
kommenden Falls auf die unter denfelben verabredete 
Meife verkauft. Finder eine Berfteigerung ftatt, fo 
werden daber die im folgenden Titel —— Bor 
ſchriften beachtet. 











(88 ) 
(' Ant:.889. Si les immeubles n'appartieÿnent qu'à 
des mineurs , la vente ne pourra être ordonnée que 
d'aprés un avis de parents (1). - 


Cet avis ne sera point'nécessaire lorsque les im- 
meubles appurtiendront'en partie à des majeurs et à 
des mineurs, et lorsque la licitation sera ordonnée 
sur. la demande des mujeurs (2). | 
. U sera procédé à cette licitation ainsi qu'il est 
prescrit au titre suivant. RMS 


Arr. 884. Lorsque le tribunal civil homologuera 
Îles défibérations du conseil de famille relatives à 
Talienation. des biens - immeubles des mineurs , il 
nommera , par le même jugerhent , un.ou trois ex- 

peu; suivant que l'importance des biens ‚paraitra 
” exiger, etordonnera que, sur leur estimation , lea 
enchères seront ouvertes devant un membre du tri- 
bunal , ou devant un notaire à ce commis aussi par 
Se mème jugement. : ZZ 


Si les immeubles à vendre ne sont pas situés dans 
lle distriet du démicile des mineurs , le tribunal 
commettre le tribunal de la situation des biens. ainsi 
— sera.dit à l'artiéle 960 ci-dessous , pour procé- 
er à l'estimation et à la vente. 


Arr. 885. Les experts, aprés avoir prèlé serment , 

rédigeront leur rapport en un seul avis , à la plura- 
lité des voix ; ıl «tn les bases de l'estimation 
“qu'ils auront faite. Er: 








... fr. Code Napoléon; art. 459 , 458, 45g- 
(2) Code Napoleon , art. 460. 


€ 89 Ÿ 


Art: 383, Wenn die unbeweglichen Sachen ‘nu 
saraberjährigen Derfonen zugehören, fo kann der 
— nut in Gemaͤßheit eines Gutachtens des Familien⸗ 
raths verfuͤgt werden (1). 

ies Gutachten iſt nicht erforderlich, wenn die 
Grundſtuͤcke zum Theil minderjaͤhrigen und zum Theil 
volljaͤhrigen Perſonen zugehoͤren, und auf ein Geſuch 
— die Verſteigerung verfuͤgt worden 
it (2 

Diefe Berfleigerung wird nach den in bemifolgenden 
Titel aufgeftellten Regeln vorgenommen, 

Art 884. Wenn das Tribunal erfter Jaſtan— 
einem auf die Veraͤnßerung nabeweglicher Sachen eines 
Minderjaͤhrigen ſich beziehenden Befchlufferdie gericht⸗ 
‘fie Beſtaͤtigung ertheilt, fo ſoll derſelbe durch dag 
nämliche Erfenntniß einen oder drei Sachverftändige , 
je nachdem es die Erheblichkeit ser Gegenſtaͤnde zu 
erfordern fcheint, ernennen und verfügen, daß, nach⸗ 
dem diefelben eine Schaͤtzung vorgenommen haben, in 
Gegenwart eines Mitgliedes des Tribunals ober eines 
ebenfalls durch jenes Erkenntniß dazu boauftragten 
Notars die Verſteigerung vorgenommen: werde. 

Wenn die zu verfaufenden Grundſtuͤcke nicht in. dem 
Bezirke, worin de Minderjährigen ihren Wohnſitz ha⸗ 
ben, gelegen find, fo fordert das erwaͤhnto Gericht das⸗ 
jenige Tribunal, unter welchem die Grundſtuͤcke liegen, 
dem Inhalte des oſten Art. zufolge, auf, die Ethaʒ 


zung — si Verkauf vorzunehmen, 


Art. 885. Die Sachverſtaͤndigen fagen Abchden 
fe beeidigt worden find , re Meinung in einginjiges 
Gutachten, nad) der Stimmenmehrheit ,:ab ; )biefes 
muß die Grundſaͤtze angeben, nach wehhen ali 
Shégung-vorgenommen haben, : 


(1) Gr Rapoleons , Mit. 457 GEB mbi45g. 
(2) Geſetzbuch Napoltons Met. 60, . .- - .. 








“ 





(9) 

‘ Anr. 885. Ils ‚Iemietiront la minute de lear räp- 
port ou au greffe, ou chez le notaire ‘suivant qu’un 
membre du tribunal. ou un notaire aura été commis 
pour recevoir les encheres. A —— 


Anr. 884. Les enthères seront ouvertes sur un 
mémoire déposé au greffe ou chez le notaire commis, 
et contenant, - Ze er 


“.- . 


» 1° L’enonciation du jugement homologatif de l'avis 
des parents ; EE 


2°.Celle du titre de propriété; . 7 


. 3° La désignation sommaire des biens à vendre, 
et le prix de leur estimation ; J 


4° Les conditions de la vente. 


Arr. 888. Si la vente se fait en] ustice, le tribu- 
nal fixera, par une ordonnance publiée à l'audience, 
de jour auquel il'sera procédé à l'enchère et à l'ad-— 
judication. Ge jour sera éloïgné de six semaines au 
‘moins, et dans cet intervalle il pourra être pris au 
“greffe communication du mémoire mentionné dar 
Tarticle-précédent.. . — —7— 


ART. 889. L'adjudication, soit devantie tribunal', 
‚soit devant le notaire, sera indiquée par des affi- 
:ches.*Ces afliches ou placards cantiendront la desi- 
gnation sommaire des.biens ,' les noms; professions 
‘et domiciles du mineur. de son tuteur et de son 
-subroge-tmuteur „ et:la demeure du notaire ,.si c’est 
devant un notaire que: la vente doit être faite. 
. Ar: 890. Ces placards seront. apposés au moins 
quatre semaines avant l'adjudication, _ : 


u (9) 
Art. 886, Das Original ibres Berichts geben fie, 
je nachdem ein Mitglied des Tribunals oder ein Notar 
zur Berfteigerung beauftragt worden. ift, entiweder an 

"bas Gerichtsfecretariat oder an den Notar ab. 

Art.887. Die Verſteigerung wird eröffner mittelft 
eines-bei dem Secretariat oder dem beauftragten Notar 
niedergelegten fihriftlichen Aufſatzes, welcher folgendes 

| enthalten muß : | : | 

| 1) Die Angabe des Erfenntniffes, wodurch bas 

Gutachten des Familienrarhs beftärige worden tft; 
2) Die des Cigenthumsermerbs; | a 

3) Ein kurzgefaßtes Verzeichniß der zu verfaufenden ' 

Grundſtuͤcke, und den Preis, worauf fie geſchaͤtzt 
‚worden find, / | Felle: | 

4) Die Bedingungen des Verkaufs, 

Art. 888, Wenn der Verkauf gerichtlich gefhiebt, 
fo beftimmt das Tribunal, durch eine in der öffentlichen 
Gerihtsfigung ausgefprochene Verfügung , den Tag, 

an weldyem die Berfteigerung und der Zufchlag erfolgen 
fol. Diefer Tag muß auf wenigftens fechs Wochen 
à ee werden, und in der Zwifchenzeit fann 
man fich den im vorigen. Artikel befchriebenen fchriftfis 
hen Auffag bei dem Secretariate mittheilen laffen. 

- Art, 889. Der öffentliche Verkauf muß in jedem 
Balle, er mag von Seiten des Tribunals ober durch 
‚einen Motar bewirkt werden, durch öffentliche: Ans 
ſchlagszettel bekaunt gemacht werden. Diefe Anfhlags: 

zettel muͤſſen enthalten. eine kurzgefaßte Angabe der 
: Örundftücke, die Dramen, das Gewerbe und den Wohn: 

ſitz des Minderjährigen, feines Vormundes und Ges 
genvormundes , auch, wenn der Berkauf burd einen 

Notar geſchieht, deffen Wohnort, 

. Art, 890. Diefe Anfchlagszettel muͤſſen wenig⸗ 

ſtens vier Wochen vor dem oͤffentlichen Zufchlage an 

folgenden Orten angebeftet werden: 


* 
- 


{ 92) 
1° À la principale porte de chacun des-bâtiments 


dont la vente sera poursuivie ; 


20 A la principale place des communes de lasitug- 
. tion des biens; 


8° A la porte extérieure du tribunal qui aura 
«pérmis la vente, et à celle du notaire, si c'est un 
notaire qui doit y procéder, . | j 


— 
Les maires des communes oü ces placards auront 
été apposes , les viseront et certifieront sans frais 
.sur un exemplaire qui restera joint au dossier. 


” Copie desdits placards sera inséréeen même temps 
dans une feujlle d'annonces , conformement.äa F'ar- 
ticle 624 ci-dessus. Cette insertion sera constatée ainsi 
‘qu'il est dit au titre de la Saisie immobiliére, 
| article 644. ! 


Arr. 891. L'apposition des placards et l'insertion 


dans les feuilles d'annonces seront réitérées huit jours 
au moins avant l’adjudication. 


Anr. 89. Au jour indiqué-pour l’adjadication , 
si les enchères ne s'élèvent pas au prix de Lestimg- 
tion, le tribunal pourra ordonner sur un nouvel avis 
‚de parents, que l'immeuble sera adjugé au ples 
offrant , même au-dessous de l'estimation ; à l'effet 
‚de quoi l'adjudication-sera remise à un délai fité 
«par Je jugement , et qui. ne pourra être moindre de 
1:WR7ZaiNE. | | j 


: Getue-udjindication sera encore indiquée par des 
«placards appasés dans les communes-et lieux, visés, 
certifiés et insérésxlans les feujlleisl’annonces,, comnie 


mE — — — ——eç —— m—— — — — — — sm — — — 


( 93.) 

." x} An per Hauptthuͤre eines. jeden der "zu verfaufens 
den Gebäude; eu 

2) Auf dem Hauptplabe der Gemeinde, wo die 
Grundſtuͤcke gelegen find, | 
7 3) An der dußern Thuͤre des Tribunals, welches 
den Verfauf geftatrete, und. des Notars, wenn durch 
einen joldyen der Verkauf bewuͤrkt wird. 


Die Maires der Gemeinden, worin die Anſchlags⸗ 
zettel angebeftet worden find, muͤſſen deren Einſicht 
und bas wirklich gefihebene Anbeften auf ein Eremplar 
derfelben,, welches zu den Aeten gelegt wird, unentgelt 
lich bejcheinigen. 

.. Zu gleicher Zeit ift eine Abfchrift der erwähnten 
Anfchlagszettel, dem Ga4ften Artifel zufolge, in ein 
öffentliches Ankuͤndigungsblatt eingurüden. Dies Eins 
rücken muß Rad) den in dem Titel von der Arreftanler 
gung auf unbewegliche Sachen, Art. 644, beftimmte 
Weiſe befiheinigt werden. | | 

Art. 891. Das Aubeften der Anfchlagszettel und 
bas Einrücken in die Unfündigungsbläfter muß wenig⸗ 
ſtens acht Tage vor dem oͤffentlichen Zufchlage wieder: 
bofr werden. - | 


. Art. 892. Wenn nun an den für den öffentlichen 
Zuſchlag beitimmten Tage die erfolgten Gebore dem 
Schägungspreife nicht gleich Fommen, fo kann das 
Tribunal auf ein neues Gutachten des Familienraths 
verfuͤgen, daß das Grundſtuͤck dem Meiſtbietenden 
ſelbſt unter dem Schaͤtzungspreiſe zugeſchlagen werde, 
zu welchem Ende der Zuſchlag auf einen durch das 
Erkenntniß beſtimmten Tag, der jedoch nicht unter 
vierzehn Tagen angeſetzt werden darf, verſchoben wird. 


Dieſer Zuſchlag muß ſodann voch.einmal wenigſtens 
acht Tage zuvor durch Anſchlagszettel DE gemacht 





(94) 


il est dit ci-dessus, huit jours au moins avant Tad- 
judication. à 


Art. 893. Seront ‘observées , au surplus, relati- 
vement à la réception des enchères , à la forme de 
l'adjudication et à. ses suites, les dispositions con— 
tenues dans les articles 645 et suivants du titre de 
la Suisie immobilière ; néanmoins si les enchères 
sont reçues par un notaire , elles pourront être faites 
par toutes personnes, sans ministère de procureur. 


TITRE VIL 
Des Partages et Licitations. 


Art. 894. Dans les cas des articles 823 et 838 
du Code Napoléon , lorsque Je partage doit être fait 
en justice, A partie la plus diligente se pourvoira. 


Entre deux demandeurs. la poursuite appartien- 
dra à celui qui aura fait viser le premier l'original 
de son exploit par le greffier du tribunal : ce wisa 
sera daté du jour et de l'heure. 


Art. 895. Le tuteur spécial et particulier qui doit 
être donné „ conformément à l'article 838 du Code 
Napoléon, à chaque mineur ayant des intérêts oppo- 
sés „ sera nommé ainsi qu’il est ordonné par les arti- 
cles 405 et-suivants:dudit Code, et au titre X du 
bvre VI'ci-dessus. ° . lan... 


7 


(9) 
werden, welche den obigen Vorfchriften zufolge in den 
daſelbſt erwähnten Gemeinden und Orten angeheftet‘, 
befcheinige und in die öffentlichen Ankuͤndigungsblaͤtter 
eingerüft werden. ne 


Art. 893, Uebrigens find bei Aufzeichnung der 
Gebote, wie auch in Anfehung der Form des öffents 
lichen Zufchlags und feiner Wirfungen die im Titel: 
von der Arreftanlegung auf unbeweglis 
he Sachen, Art. 645 u. folg. enthaltenen Verfuͤ⸗ 
gungen zu befolgen; doch kann, wenn die DVerfteiger 
tung vor einem Notar geſchieht, Jedermann felbft bies 
ten , obne des Beiftandes eines Anmalts zu bedürfen. 


Siebenter Titel, | 
. Bon der Theilung und Verfteigerung. 


Art. 894. In den Fällen der Art. 823 uns 838 
des Gefeßbuches , wo die Theilung gerichtlich gefcheben 
muß , bat die Partei, welche zuerft darum nachfucht, 
diefelbe zu betreiben. | 


Wenn zwei zugleich darum nachſuchen, fo gehört die 
weitere Betreibung fir diejenige . welche zuerft von dem 
Secretair des Tribunals die Einfücht des Originals der 
Snfinuationsurfunde bat befcheinigen laffen. Unter 
biejer Befcheinigung ift Tag und Stunde berfelben zu 
bemerfen. | | 


Art. 895. Die Ernennung des befonderen uns 
eigenen Bormundes, welcher dem 838ften Artikel des 
Geſetzbuchs Napoleons zufolge, einem jeden Minders 
jährigen , der ein entgegen gefeßtes Intereſſe bat, beis 
gegeben werden muß, gefhiebt nach dem im 4o5ten 
und ben folgenden Artifeln des Geſetzbuchs Napoleons, 
desgleichen im zehnten Titel des fiebenten Buchs diefer 

Proceßordnung enthaltenen LU LL : | 





(9) 
2 ART. 696. Le même jugement qui: prononcera 
sur la demande en partage commettra , s'il: a lieu, 
un juge, conformément à l’article 823 du Code 
Napoléon , et ordonnera que les immeubles, sil y 
en a , seront estimés par experts, de la manière pres- 
ertteen l'article 824 du même Code. et 
u ur rer .. 
.. Art. 897. En prononcant sur cette demande, le 
tribunal ordonnera, par le même jugement , le par- 
tage; s’il peut avoir lieu , ou la vente par licitation , 
qui sera faite , soit devant un membre du tribunal, 
soit devant un notaire. 


ART. 898. Il sera procede-aux nominations , pres- 
tation de serment et rapport d'experts, suivant les 
{brmalites prescrites ‘au treizième titre du premier 
livre. du présent-Code. »-- : 


. Néanmoins lorsque toutes les parties seront ma- 
jeures , il pourra n'être nommé qu'un expert, si elles 
y consentent.. 


. Arr. 899. Le poursuivant demandera l'homolo- 

atien du rapport par requête de simples conclusions 
de procureur à Ben On se conformera , pour 
la vente, aux formalités preserites dans le titre de 
la Vente des biens immeubles, en ajoutant au mé- 
moire mentionné à l'article 887 ci-dessus, 


Lesnoms, demeure et profession du poursuivant, 
les noms et demeure de son procureur ; 


.. Les noms „ demeures et professions des co-lici- 
tants. 
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Are. 896. Das nämliche Urtbril, welches Über 
has Ge um Theilung erkennt, muß’, in Gemäßheit 
des 823ften Art. des Geſehbuchs Napoleons, erfor⸗ 
derlichen Falls, einen Richter beauftragen, und ver: 
fügen, daß die Grundſtuͤcke, wenn deren vorhanden 
find, auf die in dem Ba4ften Artikel des naͤmlichen 
Gsfegbuchs vorgefchriebene Weiſe sb Sachverſtaͤn— 
dige geſchaͤtzt werden. 


Art. 897. Indem das Tribunal uͤber das Theis 
Iungsgefuch erkennt, fol es, durch bas nämliche Ur⸗ 
tbeil, entweder die Tpeilung, wenn diefe flatt findet , 
oder der Berfauf durch Verfteigerung verfügen. Leg: 
tere gefchieht entweder in Gegenwart eines ae 
des Tribunals oder durch einen Notar. 


Art. 898. Hierauf wird, mit dde der 
im dreizehnten Zieel-des erften Buchs diefer Proceß⸗ 
ordnung zur Ernennung, Beeidigung und dem ne 
tichte der Sachverftändigen gefchrirten. 


Doh fann auh, wenn alle Parteien volljährig 
und damit einverflanden find, nur ein Sachverſtan— 
— ernannt werden. 


Art. 899. Der, welcher den Verkauf betreibt, 
fucht um die gerichtliche Beſtaͤtigung des Gutachtens 
durch eine Bittſchrift nach, die nur kurz den Antrag auf 
Theilung enthält ‚und von Anwalt zu Anwalt infinuirt 
wird. In Anfehung des Derfaufs find die in dem 
Titel: von dem Berfaufe unbeweglider 
Sa den, vorgefhrichenen Foͤrmlichkeiten zu beabachr 
ten, doch muß dem im 887ften Art. erwähnten fchrift: 
lichen Auffage noch folgendes beigefügt werden: 


” Die Namen’, der Wohttert und das Gewerbe des 
Rachfachenden, auch die — und der —n 
feines Anwalts; 
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. Gopie du mémoire susdit sera signifiée aux 
cureurs des.co-licitants par un simple acte, dans la 
huitaine du dépôt au greffe ou chez le notaire. 


Ant. 600. S'il s'élève des difitultes sur ce mé- 
moire , elles seront vidées à l'audience sans aucune 
requête, et sur un simple acte de procureur à pro- 
cureur. 


- 


. Art. goı. Lorsque la situation..des immeubles 
aura exigé plusieurs expertises distinctes, et que 
chaque immeuble aura été déclaré impartageable , 
il n’y aura cependant pas lieu à licitation , s’il résulte 
du rapprochement des rapports que la totalité des 
— peut se partager commodément, de ma; 
nière que chaque co-partageant puisse avoir. an im- 
meuble d’une valeur à-peu-près égale. Ä 


e 


AnT. 902. Si la demande en partage n’a pour objes 

e la division d’un ou de plusieurs immeubles sur 
lesquels les droïtsgles intéressés soient déjà liquides, 
Jes experts, en procédant à l'estimation, compose- 
sont les lots, ainsi qu'il est prescrit par l'article 466 
du Code Napoléon; et apris que leur rapport aura 
été homologué. les lots seront tiFés au sort, soi de: 
vant le juge—conimissaire., soit devant tun notaire 
commis par le tribunal. Be j 
; ve 


ART..905. Dans les autres cas, le poursuivant fera 
sommer les cq-partageants de. comparaître au jour 
indiqué devant le juge-commissaire , qui renyerra 


- 
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1. } MICHIUA 
: Die Dramen, Wohnorte und Gewerbe der andcın 
Verkaͤufer. _ | 
Cine Abſchrift des erwähnten ſchriftlichen Aufſatzes 
iſt binnen acht Tagen bei deſſen Niederlegung bei dem 
Geeretarint oder Notar den Anwälten: der Mitver⸗ 

kaͤuſer wmitzeift einer bloßen Anzeige zu infinuiren. . 
Art. 900. Wenn fid über den ſchriftlichen Auffaß, 
Streitigkeiten erheben, fo werden diefelben obne vor: 
gängige Bittſchrift, auf eine bloße Anzeige von Anwalt 
zu Anwalt, in der oͤffentlichen Gerichtefigung ge; 
ſchlichtet. en — 
Art. 901. Wenn die Lage der Grundſtuͤcke mehrere 
verſchiedene Beurtheilungen duch Sachverſtaͤndige 


“erfordert, uud jedes Grundſtuͤk fuͤr untheilbar erklaͤrt 


wird, ſo ſoll dennoch nicht zur Verſteigerung geſchritten 
werden, wenn aus. einer Vergleichung der. verſchiede⸗ 
nen Buchten: ſich ergiebt daß, die Geſammtheit der 
Grundſtuͤcke auf die. Weife- bequem. geteilt . werden 
fônne,, daß jeder Theilnehmer ein Grundſtuͤk won 
ungefdbr gleichem Werthe erhalten faun, ..- -. »- 
Art. 902, Wenn das Theilungsgefinh nur ‚die 
Bertheilung eines oder mehrerer. Grundftücke, in Anz 
fehung deren die Rechte der. Intereſſenten fihon. aus: 
gemittekt find, zum Gegenftande bat ,. fo machen. die 
Eachverftändigen, indem fie die. Schaͤtzung vorneh— 
men,,nad) Vorfchrife des 466ften: Artikel des Geſeß⸗— 
Buchs Napoleons, Theilundslöofe; und wenn ſodann 
das Gutachten der Sachverjtändigen. gerichtlich bejid:- 
tigt iſt, ſo werden dieſe £oofe entweder vor dem.be: 


aufrragten Raͤhter, Oder vor einem dazu vom Tribu⸗ 
mal ernannten, Notar gezogen. — 

Art. 903. Ju den Übrigen Fällen laͤßt der: 
Machfuchende die Mitrbeilenden zum Erfcheinen vor 
Ben cammittirten. Pichtex an Hem beftinnnten Tage mufs 
fordeen „der Br spé ainem port ihnen gewählten. ater 


| A Cıop) 

Jes parties devant un notaire dontelles conriendront , 
si elles peuvent et veulent en convenir , o® qui „à 
‘défaut, sera nommé d’oflice parle tribnnal. à l'effet 
déprocéder aux comptes... rapports, formation de 
masses , prélévements, compositions.de lots et four- 
nissements, aïtsi qu'il est ‘ordonné par.le Code 
Napoléon , article 828. . : : ..  . ..,. 


LA 


Îl en sera de même après qu'il auyà été pra 
a la licitation , si le prix de ladjudication doit être 
confondu avec d’autres objets dans. une masse com: 
mune de partage, pour former la balance entre les 
re > a Mans ee: si “À 
Arr. 604. Le notaire commis procédéra seul: & 
sans l'assistance d’un second notaire ou de — 
si les: parties se-fönt assister anprds de lui par 
eonseil-, les honoraires: de ce conseil ‘m'entreront 
point dans les frais de partage , et serant à leur 


charge, ef vuyıno 2 2 , 


a a ee 


79 


Au cas de l'article 837 du Code Napoleon , le no! 
taire rédigera, en un seul procès-verbal scpare , les 
difficultés.et dires des parties. Ce procès-verbal sera 
par lui remis au grefle.et y sera retenu, — — 


s 
° CN ., # 
seat GE à } in 


® — “ 5 . LS — rn fs: F 3. :? 
. Si le juge-commissaire renvoie les partiés à l'au— 
dience, l'indication du Jopr où elles devront Com- 


paraître leur tiendra lieu d’ajöurnement. ° 
D Eee v E ee. LE à 
il. BT DIT zen 2,” 


“Al ne’sera fait aucurfe somrhauon pour compa— 
tältre , soit dévant lé. jüge j'soit à l'éudicaée, ::.. 





( 101) 

im Gale fie fih über die Wahl nicht vereinigen mbllen 
-ober koͤnnen, durch das Gericht von Amtswegen er: 
nannten Notar vermeift, damit vor diefem in Anſe⸗ 
hung der Rechnungsabnahme, der Einwerfung jur ges 
.meinfehoftlichen Mafle ‚der Ausmittelung diefer Maſſe, 
‚der Borausnahme , der Bildung der Theile und der Er- 
gaͤnzung derfefben, auf die im S28ften Artikel des Ge: 
jegbuchs Napoleons verfügte Weiſe verfahren werde. 


Das Memliche findet. ſtatt nach erfolgter Verfleige: 
rung, wenn der Preis , wofür die Grundſtuͤcke zuge: 
flagen worden, mit den übrigen Sachen zu einer 
gemeimfchaftlihen Theilungsmaſſe vereinigt werden 
‚muß, um’ eine Gleichftellung der verfchiedenen An: 
tbeile zu bewirken. ' J 


‚Art. 904. Der beauftragte Notar beſorgt bas Ges 
fhdft allein, und ohne noch einen Motar oder Zeugen 
zusnzieben. Wenn die Parteien fich hierbei des "Bei: 
ſtands eines Rathgebers bedienen, fo werden deffen 
Gebühren nicht mit zu.den Theilungskoſten gerechnet, 
fondern fallen ihnen allein zur Laft. 


Im Falle des 837ſten Artikels des Gefegbuchs Na⸗ 
poleons, nimmt der Motar ‘in ein eignes abge: 
fondertes Protocol die'Einwärfe und Bemerkungen 
der Parteien auf.: Diefes Protocoll bat derfelbe an 
bas Gerichtsſecretariat abzugeben, mo daffelbe anfı 
bewahrt wird, 


Wenn der beauftragte Midter die Parteien. zur 
öffentlichen Gerichtefigung vermeift , fo gift die Be⸗ 
flimmung des Tages, an dem fie erfcheinen ſollen, für 
fie als Borladung. Pur en 

Eine weitere Aufforderung zum Erfcheinen vor dem 
„Richter oder: in der Öffentlichen Gerichtsſitzung, findet 
niche ſtat. a E 





.C 202 ) 
:.  Anr.'965. Lorsque la masse du partage, Îles rap- 
ports et.prélévements à faire par chacune des par- 
ties intéressées auront été établies par le notaire. 
saivant les articles 839; 830 et 831 du Code Napo- 
Jéon., les lots seront faits par l’un des co-heritiers, 
ss sont tous majeurs , s'ils s'accordent ser le choix, 
et si celui qu'ils auront choisi accepte la’ commis 
‚sion; dans le cas contraire , le. notaire, sans qu'il 
soit besoin d'aucune autre procédure, renverra les 


‘parties devant le juge-commissaire , et celui-ci nom- 
'mera un expert. ‘ — :: * Dr 


Anr. 906. Le cohéritier choisi par les parties‘, 
ou l'expert nommé pour la formation des lots, en 
établira la composition par un rapport. qui sera reçu 


‚et rédigé par le notaire à la suite des opérations pré- 


cédentes. 


AnT. 907: Lorsque les’ lots auront été fixés, et 
que les contestations sur leur formation ; s'il y en a 


‘eu, auront été jugées, Je poursuivant fera sommer 


les co-partageants , à Feflet de se trouver, à jour 
indiqué , en l’étude. du notaire pour assister à la 
clôture du procès-verbal, en entendre lecture ; et le 
signer avec lui, s'ils le peuvent et le veulent. 
# 

“ Anr. 008. Le môtaire remettra l'expédition dn 
proces-verbal de partage à la partie la plus diligente 
pour ei” poursuivré l'homologation par le tribunal; 
sur le rapport du juge-commissäire , te tribuhäl ho- 
mologuera ke partage: sil y'a Heu, tes parties pre- 
sentes ou appelées . si toutes m'ont pas comparu à la 
clôture du procès-verbal, et sur les conckwsions dn 
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Art. 905. Wenn von dem Motar die: Theilungs: 
maffe, und mas ein jeder Sntereffent einguiverfen.bat, 
oder zum voraus erhält, den Artikel 829, 830 und 
831 des Geſetzbuchs Napoleons ‚zufolge, feſtgeſetzt 
if, fo werden von einem der. Miterben , wenn biefe 
alle volljährig find, und fich über. die Wahl ver 
einigen, der Erwählte auch den Auftrag annimmt, 
die Theile gemacht; im entgegen gefegten Falle bat 
der Motar, obne daß es eines weiteren Be pyens 

bedarf, die Parteien vor dem committirten Richter 
zu vermeifen, welcher fodann einen Sachverſtaͤn⸗ 
digen ernennt. BE 


Art. 906, Der zur Bildung der Theile von den 
Parteien gewählte Miterbe oder. ernannte Sachver⸗ 
ſtaͤndige, beftimmt dicfelben mittelft eines Gutachtens, 
welches der Notar aufnimmt, und binter die fon früs 
ber zu Protocoll genommenen Berrichtungen feßt. 


Art. 907. Wenn die Antheile beftimmt, und die 
über deren Verfertigung etwa entftandene Streitigfeis 
ten entfchieden find. fo läßt der Madfnchende die ubri⸗ 
gen Theilnehmer auffordern, fit an dem beftimmten 
Zage in dem Geſchaͤftsimmer des Notars einzufinden;) 
um daſelbſt dem Schluffe des Protocolls beizumobnen ; 
beffen Vorleſung anzuhoͤren, und daffelbe, wenn fie 
fonnen und wollen, mit ibm zu unterfchreiben. >. : 


Art. 908, Der Motar ftellt hierauf eine Ausfer⸗ 
tigung des Theilungspvotocollg der Partei, welche fi 
zuerſt darum meldet, zu, um deffen Beflätigung bei 
bem Tribunal auszuwirken. Das Tribunal ertheilt 
diefe Beſtaͤtigung, wenn fie ftatt findet, auf den Bor: 
trag. des committirten Richters, in Gegenwart. oder 
nach gefchebener Borladung der Parteien, fofern fie 
bei dem ‚Schluffe des Protocolls nicht erfihienen was 
ven, and nach Anhörung des féniglihen Procuratars 
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procureur-royal, dans:les .cas où :la qualité des par- 
ties requerra son ministère. - —F | 


ART. 909. Le jugement d'homologation ordon— 
nera le tirage des lots. soit devant le juge-Commis- 
saire, soit devant le notaire „ lequel en fera la déli- 
vrancè aussitôt aprés le tirage. - 


ART. 910. Soit le greffier, soit le notaire , seront 
tenus de délivrer tels extraits , en tout ou ‘en partie 
du procès-verbal de partage , que les parties intéres- 
sées requerront. 


Art. gıı. Les formalités ci-dessus seront suivies 
dans les licitations et partages , tendant à faire cesser 
lindivision, lorsque des mineurs ou autres per— 
sonnes non-jouissant de leurs droits civils y auront 
intérêt. à 


ART. 912. Au surplus , lorsque tous les co—pro- 
riétaires ou co-héritiers seront majeurs, jouissant de 
re droits civils , presents ou dûment représentés, 
üs pourront s'abstenir des voies judiciaires, où les 
abandonner en tout état de cause, et s’accorder pour 
procéder de telle manière qu'ils aviseront. 


TITRE VIIL 
Du Bénéfice d'inventaire. 


Art. 913. Si l'héritier veut ; avant de prendre 
qualité et senlement comme habile à éaccéder , sé 
faire autoriser à procéder, conformément à l’art.796 
dif. Code. Napoléon “à -la vente d'effets mobiliers 


— — 0 _ — 
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in. den Fällen, mo die Beſchaffenheit der Parteien 
feine Theilnahme erfordert, DL 


Art. 909. Das Beftdtigungsurtheil verfügt die 
Berlofung vor dem committirten Richter oder Pos 
tar, welcher fogleich nach derfelben die Untheile aus: 
liefert. | | 


Art. gıo. Somohl der Gerichtsfecretair, als der 
Motar, find verbunden, alle von den Yntereffenten ver: 
Jangten Auszüge des Theilungsprotocolis, fie mögen 
das Ganze oder nur einen Theil betreffen, zu ver: 
abfolgen. 


.. Art. gui. Die obigen Körmlichfeiten find bei allen 
bie Aufbebuug einer Gemeinschaft abzweckenden Vers 
fteigerungen und Theilungen , wobei Minderjährige, 
oder andere, welche fich nicht im Oenuffe ihrer buͤr⸗ 
gerlichen Rechte befinden, ein Intereſſe baben, beob- 
achtet werden. Br 


Art. 912, Wenn hingegen alle Theilhaber oder 
Miterben volljährig find, fi im Genuffe der buͤrger⸗ 
lichen Rechte befinden, auch gegenwärtig oder gebd- 
rig vertreten. find ,- fo flebt es-ihnen fret, fih des ges 
richtlichen Wegs gar nicht zu bedienen, oder ibn in je 
der Lage der Sache wieder zu verlaffen, und fich über 
eine nach ihrem Gurfinden zu befiimmende Verfah— 
rungsweife ju vereinigen. | | 


Achter Titel. 


Bon der Rechtswohlthat des In— 


Art. 913. Wenn der Erbe, ehe er fit über die 
Annahme oder Ausfchlagung der. Erbfchaft erklärt, 
bios vermôge feines Erbrechts, fi in Gemaͤßheit des 
ngöften Artikels des Gefegbuchs Napoleons , ermäch; 
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dépendants: de la succession , il présentera , à cet 
effet, —— au président du tribunal de premiere 
instance dans le ressort duquel la succession est. ou- 
vérte. ' | | Ber 

La vente en sera faite dans les formés prescrites 
au titre de la Vente du mobilier. A 

L'héritier sera réputé héritier pur et simple, s’il 
a vendu des effets sans avoir observé ce qui est 
prescrit dans cet article. . F 


5 


AnT. 914. La déclaration de l'héritiér. :qu'il en- 
tend ne prendre cette qualité que sous bénéficé 
d'inventaire , sera faite conformément à Particle 793 
du Code Napoléon , et contiendra élection de do- 
micile dans la commune où siége le tribunal, si 
l'héritier n'y demeure. Toutes les significations rela— 
tives à la succession pourront lui être valablement 
faites à ce domicile, 


Arr. gı5. S'il y a lieu à vendre des immeubles 
dépendants de la succession, l’héritier bénéficiaire 
présentera au président du tribunal une requête où 
ils seront désignés : cette requête sera communi— 
quée au ministre public ; sur ses conclusions et le 
rapport d'un juge nommé à cet eflet, il sera rendu 
jugement qui ordonnera préalablerient que les im- 
._. seront vus et estimés par un expert nommé 

office. | 


+ 


Arr. 916. Le pi de l'expert sera homolo- 
due sur la requête de l'héritier bénéficiaire, par le 
tribunal , si, conformément à l'article 258, ivre XUL 
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tigen laſſen will, den Verkauf. der zur Erbſchaft 
gehörigen beweglichen Sachen vorzunehmen, fo bat 
er zu diefem Zwecke eine Bittſchrift bei dem. Präfis 
denten des Æribunals erfter Inſtanz, in deffen Be⸗ 
zirke die Erbſchaft eröffnet worden ift , zu überreichen, 

Der Verkauf gefhiebt bierauf nach ben in dem 
Titel: Bon dem Verkaufe beweglicher 
Sachen, vorgefchriebenen Formen, 


Hat der Erbe den Verkauf vorgenommen , ohne 
bie Borfhriften des gegenwärtigen Artikels zu beob- 
achten, fo wird er als Erbe ofne Bedingung uno. 
Vorbehalt betrachtet. | 


Art, 914. Die Erflärung des Erben, daß er 
uit anders , als mit der Rechtswohlthat des In⸗ 
ventars, die Erbſchaft antreten wolle,. muß dem 
zgöften Artikel des Geſetzbuchs Napoleons gemäß 
gefchehen,, und die Wahl des. Wobnſitzes in der Ger 
meinde, wo das Tribunal feinen Een bat, wenn er 
daſelbſt nicht wohne, enthalten. Alle auf die Erb 
fhaft fich beziehenden Snfinuarionen fônnen an bie: 
fem Wohnſitze gültig vorgenommen werden, 


Art. 915. Wenn der Verkauf der zur Erbſchaft 
gehörigen unbeweglichen Sachen ftatt findet, fo über: 
teicht der Beneficiarerbe dem Tribunalpräfidenten eine 
Bittſchrift, worin diefelben verzeichner find. Dicfe 
Birefchrift wird dem koͤniglichen Procurator mitges 
tbeilt, auch , nach beffen Anträgen und dem Vor⸗ 
trage eines dazu beftellten Richters, ein Erkenntniß 
gegeben, welches vorläufig verfügt, daß die Grund: 
ftücfe ducch einen von Amtswegen zu ernennenden 
Sachverftändigen befichtige und gefchäßt werden. 


Art. 916. Das Outachten des Sachverfländigen 
wird auf Anfuchen des Beneficiarerben, von dem 
Tribunale beftécigt , wenn nicht, den 258ften Artikel 


(‚ru } 
Hyre.T“. ci-dessus; ihn'y a lieu unehonvelte exper- 
tise , et sur les conclusions du ministere, public, le 
jugement ordonnera/la. vente. SE ; 


. sera procédé à ladite vente suivant les forma- 
liés prescrites au titre des Partages et Licitations. 
. L'héritier bénéficiaire sera réputé héritier pur ét 
simple, s’il a vendu des immeubles sans se confor-. 
mer aux régles prescrites dans le présent titre. . 


Art. 917. S'il y a lieu à faire procéder à la vente 
du mobilier et des rentes dépendants de la succes— 
sion, la vente sera faïte suivant les formes prescrites 

our la vente de ces sortes debiens, à peine, contre 
Pheritier bénéficiaire , d'être réputé heritier pur et 
simple. 


. Ant. 918. Le prix de la vente du mobilier sera 
distribue par contribution entre les créanciers; sui- 
vant les formalités indiquées au titre de la distribu—. 
tion par contribution. - ; 


. ART. 919- Le. prix de. la vente des immeubles 
sera distribué süivant l'ordre des. privileges. et by— 
pothèques. 


“ Arr. 920. Le créancier ou autre partie intéres— 
see qui voudra obliger l'héritier bénéficiaire à donner 
caution conformément à l'article 807 du Code Na— 
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bn dreizehnten Titel des etſten Buchs Vierte Prozeß⸗ 
ordnung zufolge, eine neue Beurtheilung durch Sacht 
verftändige flart finder, und, nach Anhörung des fir 
niglichen Prosurators „der Verkauf durch ein Erkennt⸗ 
niß werfügt, : nei Bei Pa 

Diefet Berfauf wird, mit: Beoblichrung der in: 
den Titel: Bon Det Threilünd' und Ver— 
ſteigerung, vorgefchriebenen Foörtnlichkeiten, vor 
genommen. en 

Hat der Beneficiarerbe die Grundſtuͤcke verkauft, 
abne die Vorschriften hiefes Titelg zu befolgen, fo 
wird er als Erbe, ohije Bedingnag und Vorbehalt, 
betrachtet. | nz 


Tg. Menniider' Verkauf des. beweglichen 
Bermögens und Ber Renten, welche sur Exrbichife 
Geben, ſtatt findet, ſo müffen dabei die für den 
Verkauf von dergleichen Gegenftäuden vorgefchriebex 
nen Formen beobachtet werden, widrigenfalls der Ses 
neſdiarerbe dis Erbe ohne Bebingung und Vorbehalt 
angefeben wird. —— 

Art 918. Det Verkaufspreis des beweglichen 
Vermoͤgens wird, nach den in dem Titel: Von der 
Bertheilung unter dieGlaͤnbiger, ans 
gegebenen Foͤrmlichkeiten, unteridie Glaͤubiger, nad): 
dem Verhaͤltniß ihrer Fordevungen, wertbeilt. 

4 rt. 919. Die Vertheilung des Verkaufspreiſes 
des unbeweglichen Vermögens geſchieht nach der für 
die Vorzugsrechte und Hypotheken beſtimmten Range. 
Drönung,. ON 

Art. 020. Dir Glaͤubiger oder Intereſſent, mel: 
her dem Boten Artikel des Geſetzbuchs Napoleons 
zufolge den Beneficiarerben nothigen will, einen Bürs 
gen zu ficken , muß̃ denſeiben dazu, minzelft einer ihm 

7 
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polcon, fera faire sommation, Aicet effet, par ‘âcte 
signifié par un huissier à personne ou domicile: ° 

Axt. 921. Dans les trois jours de cette somma‘ 
tion, outre un jour trois myriamètres dé dis 
tance entre le domicile de l'héritier et la commune 
où siége le tribunal, il sera tenu de présenter cau-. 
tion au grefle du tribunal de l'ouverture de la suc-, 
cession dans la forime prescrité au titré I,.livre V. 

| Re 
Paute de fournir la caution, il sera procédé con 
forménient à Värfitle 807 du-Code Napoléon: - :: 
Art. gab. Sil s'élève des difficultés relativement 
à la récepuüon de la caution „ les créanciers pro 
voquants seront représentés par le pfocareur le lus 
ancœClen. . 5 3 D 
: N RE er el 
: Anr. 923. Serönt.observees.,. pour la ‘reddition 
du compte de bénéfice d'inventaire , les forraes ÿres-- 
crites au titre. des, Redditions de comptes. 


. — RE Er ae ee 
: Anr: 924: Les actions à intenter per: l'héritier 
bénéficiaire’ contre la succession seront intentées 
contre les autres héritiers; -et g'jl.m’y. en a pas, où 
u'elles soient. intentées par tous „.elles le seront 
contre un curateur au bénéfice d'inventaire; nomme 
en la même forme que le curateur à la süctession 
Vatante, RE 


TITRE IX +1 .-% 
Du Curateur & une succession vacante. ' 
Art. 925. Les sugc6ssiohs wacahtes seront pour 
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in Perfon oder an feinem -Wohnfige durch einen Ge 


richtsboten infinuirte Scheift, auffordern lafſen. 

Art. 921. Binnen drei Tagen nach diefer Yukarı 
detung , wozu noch ein Tag für jede drei Miyriamerer 
(Meilen) der Entfernung zwifchen dem Wohnſttze des 
Erben und der Gemeinde, worin das Tribunal feltidté 
Gig hat ; hinzugerechnet wird, muß hierauf der Ber 
neficiarerbe, nach ber im erſten Titel des fuͤnften 
Buchs dieſer Prozeßordnung vorgeſchriebenen Form, 
bei dem Secretariat des Tribunals, unter welchem 
die Erbſchaft eröffnet ift, einen Hürgen in Votſchlag 
brin en. 

Unterbfeißt die Süegfhaftsteiftihg ; fo, wird dem 
Borjten Artikel, des ‚Gefegbuhs Napoleons „gemäß 
verfahren. 

Art. 922. Entſtehen Streitigkeiten über die An⸗ 


nahme des Buͤrgen, fo werden. Bie-lduhbtaer , welche 
Die Buͤrgſchaft verlangten, vou dem. — Le 


walte verrreten. ty la na en. 
Art. 923. In Anſehung der wegen! der Rechta 
wohlthat des Inventars abzulegenden Rechnung ſin 
‚die in dem Titel: Bon Rehnungsablagen, 
vorgefchrieberien Formen zu beobachten. - 
Art. 924: Die: Klagen , - welche der" Bene ficter⸗ 
erde gegetidie Erbſchaft. auzuſtellen bat; werden’ ger 
en die übrigen Erben gerichtet, find berén Peine vor⸗ 
Banden, oder nehmen alle an der Klage Theil, fo muß 
diefelbe gegen einen Eurator für die unter der Rechts: 
wohlthat des Inveniars augetretme Cibſchaft, welcher 
auf dieſelbe Weiſe, wie der Curator einer erbloſen 
Verlaſſenſchaft, beſtellz wird, gerichtet werden. 


Reunter Titel, 


au Dem Enrator einer erdlofen Vers. 


…… faffenfdaft, iv  .,..: 
Are, 92% Fuͤr erblofe Werlafenfinfen muß, 
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vues. d'un curateur, conformément aux articles 8:1 
et 812 du Code Napoléon. u en 


. 4 ’ z 
1, 


… ArT...926. Si plusieurs créanciers ou: légataires 
provoquent la nomination d’un curateur. et pré 
sentent différentes personnes, Le choix appartiendra 
qu tribunal. a — 


"Arr, 927. Le curateur , après avoir constaté l'état 
de la succession , ainsi qu'il est prescrit par l'art. 813 
du Code Napoléon , est tenu de faire. vendre les 
meubles suivant les formalites prescrites aux titreg 
de Pnventaire et de la Vente dü mobilier. ‘. ' 


v .. di. 
e — une 8° 9%." « L + 
4 jh: 537 - \° on. +. .n 
; » 


5 Anar. 928: "Hine’pourra êtéé procédé ala verte 
des itnihébblés ét fétites que- suivant les forrmalitéi 
quon été prescrites au titre du Bénéfice d’inwerss 
id e, - er. — — Beni > ; : 6 2 
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Les formalites prescrites. pour l'héritier. bénéây 
eiaire s'agpliqueront également au mode d’adminis- 
iration. el au compte à rendre par le .curateur à 14 


SUCCESSION VaCantg. ., : . . . china 
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: TITRE UNIQUE 
Mae ne 
unit Bde, Fompromis gt des Arbirqges „ 


ArT.929. Toutes perdonnesipeuvent compromettre 
sur ‚les droits dunt plles ‘ont ka; Ébre-dispostion , 
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Les Artikeln Sir und 812 des. Geſetzbuchs Napoleons 
zufolge, ein Curator beftellt werden. | 


Art. 926. Wenn mehrere Gläubiger und £egas 
taré auf die Beſtellung eines Curators antragen ‚und 
dazu verſchiedene Perfonen in Vorſchlag bringen, fe 
geſchieht die Wahl von dem Tribunal. 


Art. 927. Nachdem der Curator auf die im 803terr 
Artikel des Geſetzbuchs Napoleons vorgefchriebene 
Weiſe den Beftand der Erbfchaft in Gewißbeit gefeßt 
bat, fo ift er ſchuldig ‚ die beweglichen Sachen, mit 
Beobachtung der in den Titeln: Bon der Ans 
ventaraufnabmeund vondbemBerfaufe 
des beweglihen Vermögens, beftimmtes 
Zörmlichkeiten,. verkaufen zu laffen. ei 


Art, 928. Bei dem Berfaufe der unbeweglichen 
Sachen and Renten find die in dem Titel: Bon 
der Rechts wohlthat bes Snventars, vor 
geſchriebenen Foͤrmlichkeiten zu beobachten. 


Die den Beneficiarerben vorgefchriebenen Foͤrm⸗ 
lichkeiten, ſind auf gleiche Weiſe auf die Art der Ver⸗ 
waltung und die Rechnungsablage des Curators einer 
erbloſen Verlaſſenſchaft anwendbar. 


Achtes Bud. 


Einziger Titel. 


Von Ernennung der Schiedsrichter 
und deren Erkenntniß. 


Art. 929 Alle diejenigen, welchen die freie Ver⸗ 
fuͤgung über ihre Rechte zuſteht, koͤnnen fid über 
eine oder mehrere Perfonen vereinigen, die als Scene 

richter ihre Streitigkeiten entſcheiden. 





(114) 
v’est-a=dire;, nonimer. une ou plüsieurs peisbimes en 
qualite d’arbitres pour juger leurs.contestations. .. 


D . * 
” a = » 


* ART. 030: On’ne peut compromettre sur les dons 
et legs d'aliments, logement et vêtement „ sur:.les 
séparations d'entre mari et femme, divorces, ques- 
tiops d'état, ni sur aucune des contestations qui 
seraient sujettes à communicätioh au ministère pu- 

lie. ee | ne | Le 
Arr. 03r. Le compromis sera rédigé par écrit ; 
il pourra être fait par procès-verbal devant des arbi- 
ares choisis , signé par eux ainsi que par les parties, 
ou par acte devant notaire ou sous signature privée. 


Arr. 932. Le compromis désignera les objets en 
litige; et les noms des arbitres, à peine de nullité. 


Anr. 033. Le — sera valable, encore 
Re yo, | , nn 0 4 = 
ic ne fixe pas de delai dans lequel les: arbitres 

evront prononcer, et, en ce cas, le pouvoir des 
arbitres ne durera que quatre mois, à compter du 
jour du compromis. 


Art. 934. Pendant le délai de l'arbitrage , les 
arbitres ne pourront être révoqués que du consente- 
ment unanime des parties. 


Art. 935. Les parties et les arbitres suivront, dans 
la procédure, les délais et les formes dont les parties 
seront convenues ;. si rien n’a été determine , on se 
conformera à ce qui est établi pour les tribunaux. 
Cependant le ministère des procureurs ne sera pas 
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… Ave Ra Schenkungen und Vermaͤchtniſſe, 
welche den Unterbalt, die Wohnung oder Kleidung 
zum Oegeuftande haben , ferner Trennungen der Œbes 
leute, Chefiheidungen, Erörterung eines rechtlichen 
Standes , und alle Streitigfeiten, welche fid zur 
Mireheilang am die Lönigliche Procuratur eignen, 
Pönnen der (hiedsrichterfichen Entfcheidung nicht unz 
terworfen werden. 

Art. gùr.: Dis Uebereinkunſt, modurd : ein 
Schiedsrichter gewaͤhlt wirt (Compromiß), muß 
ſchriftlich verfaßt werden; dies fann entweder, durch 
ein von ben gewählten Schiedstichteen aufgenommes 
zes, und ſowehl von ihnen als den Parteien unter: 

ichnetes Protocoll, oder. burd eine Notariatsur⸗ 


R 
fuube, oder durch einen ſchriftlichen Aufſatz, ge 


ſchehen. 

Art. 932. Dieſe Uebereinkunft muß die ſtreitigen 
Gegenſtaͤnde und die Namen der Schiedsrichter, bei 
Strafe der Nichtigkeit, angeben. 


Art. 933. Doc iſt dieſelbe guͤltig, wenn gleich 
die Zeit, in welcher die Schiedsrichter den Ausſpruch 
thun ſollen, nicht beſtimmt iſt, in dieſem Balle aber bes 
ſchraͤnkt ſech der den: Friedensrichtern ertheilte Auftrag 
auf vier Monate, vom. Tage jener Uebereinkunft an. 


Ars 934. Während der zur fchiedsrichterlichen 
Erörterung beftimuten. Grift, fann der den Schieds⸗ 
richtern ertheilte Auftrag nicht anders, als mit der 
einſtimmigen Genehmigung der. Parteien zuruͤk gez 
Bouimien Werden. 

Art. 935 Die Parteien und Schieberichter ba: 
Den. bei dem ganzen Verfahren die Griften und For: 
ten zu beobachten. welche die erfteren werabredet 
Gaben, wenn. nichts vorher beſtimmt iſt, fo treten 
die für die Tribunaͤle ertheilten Vorſchriften ein, Doch 


(16) 
mécessaire , et les prödüctiöns se feront hie les rilèins 
des arbitres. - TUE Hs rar Loi 
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ine er ae nn « 5 
Arr. 936. Les parties pourront, lors et depuis Te 
compromis , renoncer à l'appel .- 


Lorsque l'arbitrage sera. sur ‘appel on sur requête 
civile, le jugement arbitral serd-définhif'et. sans 
appel. Me Me EEE EN 2; Ne 


Arr. 637. Les actes de l'instruction’, et les pro— 
cès-verbaux du ministère des arbitres , seront faits 
ar tous les arbitres, si le compromis ne les autorise 


commettre Puntl’eux..:.. 


\ . 


Arr. 938. Le compromis finit 10 par le décès, 
refus , -déport ‘ou empêchement d’un des arbitres, 
s'il n'y a clause 1 sera passé Outre par les autres, 
‘Ou que le remplacement sera au choix des parties 
- ou au choix de l'arbitre ou des arbitres restants ; 
2° par l'expiration du délai stipulé, ou de celui de 
‘quatre mois, s'il n'en a pas été réglé ; 3° par le 
partage, si les arbitres n'ont pas le pouvoir de 
prendre un'tiers-arbitre ; 4° par le décès d'une des 
parties , lorsqu'elle laisse un ou plusieurs héri— 
tiers mineurs, interdits ou autres pour lesquels Pin- 
‘tervention du ministère public est nécessaire. 


Art. 939. Le décès des parties , lorsque tous les 
“héritiers sont majeurs, me. mettra pas fin au compro- 


A ——c— 
A — — — 


(17) 
if die Zufiefung von Anwalten wichterſdrderlich; 
und die Parteien überreichen den Sthiebsrähteen uns 
mittelbar, alles was fée einbringen. 
Art. 936. Die Parteien fônnen fomohl gleich 


Bei der erfien Uebereinkunft, als —— der Appel; 


{ation entfagen. | 

Par man wegen der Appellation oder wegen des 
Rechremitteks der Wiedereinfeßung iu den vorigen 
Stand fich der fchiedsrichterfichen Emſcheidung wur 
terworfen, fo gilt diefe als endliches Œrfenntnif, 
wogegen feine Appellation ftatt findet. . 


Art. 937. Die zur Einleitung des Prozefles-dier 
nenden Handlungen, und die Aufnahme der Proto⸗ 
colle, müffen von fémmtlihen Schiedsrichtenn gefches 


. ben, wenn ‚nicht der Inhalt des Compromifies fie bes 


techtigt , einen von ihnen zu beauftragen, 


Art. 938. Das Eompromif gebt zu Ense: 1) 


durch den Tod, die Weigerung, Auftündigung oder 
Verhinderung eines ‚der Schiedsrichter, wenn nicht 
verabredet ift, daß von den andern fortgefahren merde, 
oder daß die Parteien, ober der oder die noch übris 
gen Schiedsrichter den Verftorbenen durch ihre Wahl 
erjeßen können, 2) durch den Ablauf der verabredes 
ten Friſt, oder der vier Monate , wenn feine Zeitbe: 
fiimmung fiatt gefunden bat; 3) wenn die. Stim⸗ 
men der Schiedsrichter getheift find, und fie nicht 
beauftragt And, einen Drieten (Obmann) que Ent 
ſcheidung zu wählen; 4) durch das Abfterben einer der 
Parteien, im Falle fe einen oder mehtere minderjaͤh⸗ 
tige, interdichrte, oder andere der Vertretung von 
Seiten der fôniglihen Procuratur beduͤrfende Erben 
binterlaffen. 


Art. 939. Dagegen wird burd das Abfterben ber 
Parteien indem Falle, wenn alle Erben vollidhrig find, 
das Compromiß nicht aufgeloͤßt; die für die Eins 


Kr Qu8) 
max. le. délai ponriinstruire et jnger sera suspendy 
ara AR pour faire, inventaire et deliberer. _ 
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1. Arr..g4o.:'Les arbitres ng pourront se déporter. 
si leurs opérations sont commencées : .ils né pourront 
être ‘récusés; si cé. n'est pour une des eauses men- 
tionriées à d'article. 311 = titre XX, livre.I® ci- 
dessusy..et'survenge depuis.le compromis. 


- Arr. 941. Silestforme inscription de faux ; même 
purement civile, ou s'il s'élève quelque incident 
triminel , les arbitres delaisseront. les parties’ à se 
pourvoir. et les délais de l'arbitrage continueront à 
courir du jour” du jugement de l'incident. * 


“. Arr. 042. Chaeune des parties sera tenue de pro- 
duire ses mémoires et pièces un mois au moins avant 
l'expiration du délai du compromis ; et seront tenus, 
les arbitres , de juger sur ce qui aura été produit. 


Le jugement sera motivé ; il sera daté et signé par 
chacun des arbitres , et dans le cas où il y aurait 
plus de deux arbitres, si la minorité refusait de le 
signer „ les autres arbitres en ferajent mention, et le 
jugement aura le même effet que s’il avait été signé 
par chacun des arbitres. 


Art. 943. En cas de partage, les arbitres ante- 
risés à powumer un tiers , seront tenus de le faire en 


.(t19 ) 
feitung und: Entſcheidung der Sachen Heftiimnre Frift 
Läuft nicht während der zur Inventaraufnahme un: 
zum Bedenken über die. Antrerung der Erdfchaft"ges 
flatteten Zeit. om or + st Re À 

Art. 940, Die Schiedsrichter Finnen das übers 
nommene Geſchaͤft nicht auffagen , wenn ihre, Berri: 
ungen einmal begonnen haben; man fann aber auch 
ihre Entfcheidung nicht ablehnen, wenn nicht eine von 
den im Jııten Artikel des zwanzigften Titels im erften 
Buche diefer Prozeßordnung erwähnten Urſachen vor: 
banden, und zwar erft nach dem Compromiß einge 
greten iſt. Ge ans en - 

Art. 941. Wird eine Urkunde, wenn gleich. nur 
im Wege des Civilverfahrens , als falfch angegriffen , 
oder ereignet fich irgend ein peinlicher Zwifchenpunkt , 
fo vermetfen die Schiedsrichter desfalls die Parteien zur 

erichtfihen Ausführung , und erft von dein Tage des 

rfenntniffes über den Zwifchenpunft fangen die für 
das fehiedsrichterliche Gefchäft beflimmten Friften zu 
laufen fort. ME | 

Art. 942. Jede Partei ift verbunden, ihre fhrifts 
lien Auffäge und Beweisſtuͤcke wenigftens einen 
Monat vor dem Ablauf der Compromißzeit beizubrin⸗ 
gen; und die Schiedsrichter müffen auf das, was 
beigebracht ift, ihr Erkenntniß abgeben. 

Das Erkennenig muß mit Gründen unterflüßt, 
mitdem Datum verfeben , und von jedem der Schieds: 
richtern unterfchrieben fein; in dem Salle jehoch, wo 
mehr als zwei Schiedsrichter find, und die geringere 
Zahl die Unterfhrift verweigert, muͤſſen die übri: 
gen davon Erwähnung thun, und das Erkennt⸗ 
niß ift alsbann eben fo wirffam, als wenn es von 
allen unterfchrieben wäre, | 


Art, 943. Wenn die Stimmen der Schiedsrichter 
getheilt , und biefelben berechtigt find; ‚einen Obmann 
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(10) 
prononçant. le partage : s'ils ne rinvént’en convei 
pir . ils le déclareront sur le procès-verbal ..etle tiers 
sera nommé par le président du tribunal qui doit 
ordonner l’exécution du jugement arbitral. :: :- --:: 


Lu 


Il sera , à cet effet, présenté requête par la partie 
la plus diligente. | 


Dans les deux cas, les arbitres divisés seront tenns 
de rédiger leur avis distinct et motivé, soit dans le 
même procès-verbal, soit dans des procès-verbaux 


Anr. 944. Le tiers-arbitre sera tenu de juger dans 
le mois du jour de son acceptation, à mains que ce 
délai n'ait été prolongé par l'acte de nomination; 
ne pourra — qu'après avoir conféré avec 
les arbitres divisés, qui seront sommes de se réunir 
à cet effet, : 


Si tous les arbitres ne se réunissent pas, le tiers- 
arbitre prononcera seul, et néanmoins il sera tenu 
de se conformer à l’un des avis des autres arbitres. 


Arr. 045. Les arbitres et tiers-arbitres décideront 
d’après les regles du droit, à moins que le compromis 
ne leur donne pouvoir de prononcer comme amiables 
compositeurs. | 


+ Arr. 946. Un jugement arbitral ne sera, dans 
aarun Cas , sujet à l'opposition. Ve 


(a2 ) 
gu waͤhlen, fe: muͤſſen fe dies in Dem: nemlichen Cr 
kenutniſſe char, wobhmeh fie erklären ; daß eine Eriur 
anengletchheir Statt‘ ſinde; konnen fe füch daruͤber nicht 
vereinigen, 16 ertlaͤren ſte ‚dies zu Protoroll, und 
der Obinanu hd nun von dem Dréfibenten des Tri 
bundls emannt , welches die Voll ſtreckung des ſchieber 
nichtetlichen Gratis va verotbneh far, 


diefem, Zork wird von der Partei, welcher am 


mebrſten an der Beendigung liegt, eine Bittſchrift 
übergeben. 


In beiden Fällen find die Schiedsrichter verbunden, 
ihre nerfchiehene Meinung, beſonders und mit Gruͤn⸗ 
den unterftüßt,, it einem und demfelben ‚oder in, * 
geſonderten Vrototollen aufzuſetzen. an 


Art. — Der Dbmann if ſchuldig, binrien ei 
nem Monate, vom Tage der Annahme an gerechnet, 
eine Entfcheidung zu geben, wenn nicht gleich bel 
feinee Ernennung biefe Frift verlängert worden ift ; 
er fann jebod nicht eher erkennen, als nachdem er 
mit den ſich uneigigen Spietstichtern, welche des: 
falls zufammen berufen menden muͤſſen, zuvor be⸗ 


rathſchlagt hat. 


Wenn die na nicht alle zufammen kom⸗ 


Seiyiteeten. 
De rn 


Art. 548. Die Schiessrichter und —— 
ben ſich dei' ihten Entſcheidnngen nach "rechtlichen 
Grundfaͤtzen zu richten, wenn nicht bas Compromiß 
fe beauftragt als guͤtliche Vermutler zu ſbrechen. 


Art. 946. Gthiohesidtretide Ectenninife find 
in feinem Falle der Oppoſition unterworfen à — 


( ı22 ) 

- Anr:947.: Le jugement anbitral sers rendui,exé: 
cutoirs par, une ordonsauce du juge-de-paix ou da 
président : du: tribunal de première instance ‘qui 
siln’y er sat eu de compromis, aurait dü con- 
maître du différend des parties; à cet effet, la minute 
Au-jugement sera déposée au greffe dans. les troig 
jours, outre.un jour pour trois myriamègres de-dis- 
tance entre le lieu où le jugement aura été rendu, et 
celui de la résidence du juge par!l'un des arbitres. 
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bBułavait été compromis sur l'appel d'un jugernent; 

ld décision arbitrale sera déposté au ere ‚du tri: 

bunal où la cause abrait été jugée en dernier ressort, 

I . D 

et l'ordorinance sera rendue par le président de ce 
at 1. r : — Los . 5? +4 9 
unal Wo A 
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I Les poursuites pour les frais‘du dépôt ne pourront 
être faites que contre ‘les parties. - : “ | 
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* "Ant. 948: Lés'jügements arbitraux , même ceux 
préparatoires ou provisoires , ne pourront être exé- 
cutes-qu’apr&s d'ordonriance qui gerä accordée à cet 
effet par le président du- tribunal , ou par le juge— 
de-paix si l'affaire güt été de sa compétence, au bas 
ou en marpe-de la minute, sans qu'il soit besoin 
d'en communiquer au ministère public , ét sera, 
ladite ordonmante ; expédiée en; suite de l'expédition 
de la décision... — ‚in sa, 3 


si 3 
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Art: 947. Das fchiedsrichterliche Erkenntniß muß 
durch eine Verfügung des Friedensrichters oder des 
Praͤſidenten des Gerichts erfter Inſtanz, welchem in 
Ermangelung des Compromiffes die Entſcheidung des 
zwifchen den Darteien ftreitigen Punkts gebührt hätte „ 

ur Bolyiehung ‚geeignet erklaͤrt werden; zu. dieſem 
Bu e wird bas Originalconcept des Erfenneniffeg 

innen drei agen, welchen noch ein Tag für jede drei 
Mvriameter (Meilen) der Entfernung zwifchen dem 
Drte, wo das Erkenntniß gefällt wurde, und dem 
Aufenthaltsotte ded Richters hinzugerechnet' iſt, don 
einem der Schiedsrichter bei dem Gerichtsſecretariat 
niedergelegt. en er De 

Wenn die Appellation von einem Ürtheile Gegen 
ftand des Compromiſſes war, fo ift die ſchiedbrirhtech 
liche be Ni dem Secretariat bes Geht 18 y 
vor welches die Sache in leßter Inftanz gehöre haͤtten 


bie Parteien in Anfprud genommen werden. 


. Art, 948., Die- fchiebsrichterlichen Erkenntniſſe 
fônnen, felbft wenn fie nur eine vorbbreitende: ober 
vorläufige Entfcheidung enthalten, nur dann zur 
Vollziehung gelangen, wenn zuvor der Präfident des 
Zribunals oder der Friedensrichter, wenn die Sache 
vor ihn zur Eutſcheidung gehoͤrt hätte, deghalh, eine 
Verfügung ertheiſt, und ſolche, oßne, daß ef. der 
Mittheilung am die Féniglige Prosnratur bebütfte, ur 
ter das, Driginalsoncept des Erkenntniſſes ober. an beu 
Mand.hegelben gefegt, bar. Diefe Verfügung mird bai 
per Ausertigung der Entſcheidung diefer am Enbÿ-bets 
gefuͤgt. | | PT DE LR 


s à 
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. La pommaissance de l'exépution du jugement:tp- 
Partient autribunal oh au juge qui a reudu lordon+ 
Rance. | ve Dr j 


er 
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* Ant. 949. Les jugeitients’atbitraut’ne pourront, 
én aucun cas, être opposés à des tiers. =i: ‘: 
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Atxr. 950, L'appel-des jugements srhitrag, are 
porté , savoir; devantles.tribunaux de premiere ing, 
tance pour les matiéres qui, s’il n'ÿ eùt point; a4 
d’arbitrages , eussent été en premier ressort, mais 


= 
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Art. g5ı. Les règles sur l'exécution provisoire 
dés. jugéments de tibunäaut : soif apficahles aux 
jugeménts'arbitraux, » 4 see tal; ii.) 


al TEN IE, 
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Las. — Lie. 0 or fit - 
Anr. 052. A l'exteption dés'miafiérés gürl’enssent 
été de la compétenée des juges-despatx‘ En dermef 
ressôrt , da requbte èrvilé jotrra-Ütre rise, contre 
les jngements arbitraux „ dans'les -Uétdis „"Tormes- et 
cas ddstends au titfe IE, ivre IV éiidésses" pou? 
les jugements des: tribuhauk. Ordinaifes: -Æfle sera 
‘portée devant le trfrumel.qgui ébi déédinpéuit pink 
connaître de l'appel. re 
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Das Erkenntniß! über die bei der Vollziehung der 
fhiedsrichterlichen Entſcheidung fich erhebenden Strei⸗ 
tigkeiten gehört vor das Gericht oder den Richter, wel: 
her die Verfügung ertheilt hat. Me 
" Art. 949. Schiedsrichterliche Entfhcitungen fäns 
nen in feinem Falle einem Dritten entgegen gefeßt 
werden. 


Art. 950. Die Appellation von ſchiebsrichterlicheti 
Erfenntniffen wird ergriffen an die Tribundle erfter 
Inſtanz bei folchen Öcgenfländen , welche, in Erman⸗ 
gelung des Comproniffes, in erfter Inſtanz, jedoch 
mit Vorbehalt der Appellation, vor den Friedensriche 
ter gehört hätten, und.an den Appellacionshof in Anz 
ſehung derjenigen Öegenjtände, welche in erfter öder 
legter Inſtanz wor die Tribundle erſter Jnftaͤnz ge 
höre haben würden. I, 

Von -fchiedsrichterlihen Entſcheidungen über Gas 
chen, welche in legter Inſtanz vor den Briedensrichtee 
gebôrt hätten, findet gar feine Appellation ſtatt. 


Art. 991, Die über die vorläufige Vollziehung der 
Erkenntniſſe ser Tribnndle ertheilten Vorſchriſten End 
auch auf die ſchiedsrichterlichen Erkonntniſſe aninenbe 
bar. 

+ Art. 92. Mit Ausnahme derjenigen Sachen, 
welche in legter Inſtanz vor ben Friedetirichter gehoͤtt 
hätten, kann gegen fchiedsrichterlishe Entfcheidungen 
Auch bas Rechtomirtel der Wiederrinſehzung in Seh Doris 
gen Stand , in den Fällen und mit Beobachtung der 
Friften und Formen , welche im zweiten Titel des vier⸗ 
en Buchs Für vie Ertentinniffe der gemöbntichen Ber 
richte potgeſchtieben find, ergriffen werben, and iſt beĩ 
Dem Gerichte · auzubringen⸗, welthes Aber: die Appella⸗ 
tion zu erkennen berechtigt geweſen waͤte. end 
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Anr. 953. Ne pourront cependant être proposés 


pour ouvertures , 


‘1° L’inobservation des formes ordinaires , si les 

arties n’en étaient autrement convenues, ainsi qu'il 
est dit en l'article 935 ci-dessus ; 

2° Le moyen résultant de ce qu'il aura été pro- 
nonce sur choses non demandées ; 


Sauf à se pourvoir, dans ces deux cas, en nullité, 
suivant l’article ci-après. 


ART. 954. U ne sera besoin de se pourvoir par 
appel ni requête civile dans les cas suivants : 


1° Sile jugement a été rendu sans compromis, 
ou hors de termes du compromis ; 


- 


20 S'il l'a été sur compromis nul ou expiré ; 


. 30 S'il n’a été rendu que par quelques arbitres non 
autorisés à juger en l'absence des autres ; 


4° S'il l'a été par un tiers sans en avoir conféré 
avec les arbitres partagés ; 


. 5° Enfin, dans les deux cas mentionnés dans l’ar- 
ticle précédent. 


Dans tous ces cas „les parties se pourvoiront contre 
Fordonnance d'exécution devant le tribunal qui l'aura: 
rendue, et. demanderont la nullité de l'acte qualifié, 
jugement arbitral . ° en lee 


2 


ss % 


Cia) 
Art. 953. Doch wird dies Rechtsmittel a fat 
sende Umflände nicht begründet : 


1) Dur die Berféumung der gewoͤhnlichen For: 
men , in bein Salle nämlich „wenn, dem 935ften Arti⸗ 
fel gufolge , die Parteien anbere nice verabrebet baben; 


3) Dadurch, daß das Erfenntniß Gegenſtaͤnde be⸗ 
greift, uns welche die Parteien nicht gebeten hatten, 


In beiden Fällen finder in Gemäsheit des folgenden 
Artikels Nichtigkeitsbeſchwerde ſtatt. 


Art. 954 In folgenden Fällen bedarf man weder 
der Appellation, uod des Geſuchs um ———— 
ſetzung in den vorigen Stand: 


1) Wenn das Erkenntniß ohne vorgaͤngiges Com⸗ 
promif. ertbeilt, oder dabei bie Gremen deſſelben Ans 
fchritten wurden ; 


2) Wenn das vorausgegangene Compromiß nidtig 
oder wieder erloſchen war; 


3) Wenn dag Erkenntniß nur von einigen Shiede⸗ 
richtern, welche nicht beauftragt waren, in Abweſen⸗ 
heit der uͤbrigen zu entſcheiden, gefaͤllt wurde; 


4) Wenn es von dem Obmanne ertheilt wurde, cône 
zuvor darüber mit deu fich widerfprechenden Sciebee 
tidtern zu berathfchlagen; endlich 


5) Yn den beiden im vorigen Artikel ermähnten 
fen. 


Sn alten diefen Fällen koͤnnen die Parteienfich gegen 
die Verfügung über. die Vollziehung an das Tribunal 
wenden, welches diefelbe gab, und darum nachſuchen, 
daß die für ein fchiedsrichterliches Erfennmig ausgeges 
Bene Entſcheidung für nichtig erklärt werde, 
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. I ne pourra y avoir recours en cassation contre les 
jugements arbitraux , mais seutement contre les juge- 
ments rendus sur l'appel ou sur la requête civile 
dirigée contre lesdits jugements. | 
DISPOSITIONS GÉNÉRALES. 
Arr, 955. Les dispositions sur les amendes, hu 
lites et-déchéances contenues dans le present Code, 
sont de rigueur , et les juges ne pourront sen écarter 


- Arr: 956. Aucun exploit eu atte de procédure 
de pourra être déclaré nul, si la nullité n’en est pas 
. formellement prononcée par la lai. FU 


: Dans Les. eas où-la loi n'aurait pas prononcé la 
nullité, l'officier ministériel (c'est-+dire le: greffier j 
le procureur... l'huissier ou le notaire )-pourra, soit 
pour omission , soit pour contravention, étre con- 
damné à une amende qui ne sera pas moindre de 
eing francs, ‘et d’excédera pas cent francs. | 


e- 
»” CS . 


ART. 057. Les procédures et les actes nuls ou frus- 
tatoires, et bis actes qui auront donré lieu-à une 
eondarmmation d'amende, seront à la charge des-ofli— 
ciers ministériels qui les auront faits, lesquels, sui 
vant l'exigence des cas, seront en outre passibles des 

ommages et intérêts de la partie, et pourront même 
être suspendus de leurs fonctions. | 


eo. ... 2% e 


Arr. 958. Le jour de la signification , ni celui de 


l'échéance , ne sont jandajs comptés dans le délai gé- 
néral fixé pour les ajournements, les citations , som- 
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. Das Rechtsmittel der Caffation findet nicht gegen 
fchiedsrichterliche Entfcheidungen , fondern nur gegen 
diejenige Erfenntniffe ſtatt, welche auf die Appellation 
oder ein Reftitutionsgefuch gegen jerie Entfcheidungen 
ertbeilt wurden. | | 


Allgemeine Verfügungen 


Art. 995. Die in diefer Proceßordnung entbalteneg 
Verfügungen wegen ber Geldbußen , Nichtigkeit und 
Ausfhließung wegen Verfdumniß , find ftreng zu be 
obachten, und die Richter dürfen davon nicht abweichen, 


Art. 996. Keine Handlung des Gcrichtsboten oder 
des gerichtlichen Verfahrens fann fir nichtig! erfldrt 
werden, wenn nicht das Geſetz diefe Nichtigkeit förms 
lich ausgefprochen bat. | 


In den Fällen , worauf bas Geſetz die Nichtigkeig 
nicht gefebt bat, kann der Geridtsbediente (der Ser - 
cretair , Anwalt, Gerichtsbote. oder Motor) wegen 
Berfdumung oder Uebertretung der geleglichen Vor: 
fhriften, zu einer Geldbuße verurcheilt werben 
welche nicht weniger , als fünf Franks, und nicht 
mehr, als hundert Sranfs, betragen darf, 


Art. 997. Michtige oder vergeblihe Verhandlun⸗ 
gen und Urkunden, wie amch folche Handlungen, wel 
che zur Beruetheilung in eine Geldbuße Veranlaſſung 
gegeben haben , fallen den Gerichtsbedienten zur Laſt, 
von welchen fie herruͤhren; auch find dieſe, je nach 
dem: es die Umſtaͤnde erfordern , zur volifidnbigen 
Schadloshaltung der Partei verbunden, und fénnes 
fogar ihres Dienftes einftweilen entſetzt werden. 


Art. 958. Bei Beſtimmung der für die Vorladun⸗ 
gen , Aufforberungen und andere einer Partei in Perfon 
oder an ihrem Wohnfige zn inſinuirenden Handlungen 
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fhatioris et autres actes faits à personne ou domicile; 
ce délai sera augmenté d'un jour, à raison de trois 
myriamötres de distance; et quand il y aura lieu à 
voyage. ‘au, envoi et retour, l'angmentation sera dû 
double. + | 


Art, 959. Les sommations pour etre. présent aux 
rapports d'experts ,'ainsi que les assignalions don— 
nées en vertu de jugement de jonction (1), indique- 
ront seulement le lieu, le jour et l'heure de la pre= 
miere vacation ou de la première audience; elles 
n'auront pas besoin d'être réitérées, quoique la va- 
cation ou l'audience ait été.continuée aun autre jour. 


. Ant. 960. Quand il s'agira de recevoir un. ser— 
ment , une caution, de procéder à une enquête , à 
un interrogatoire sur faits et articles, de nommer 
des experts, et généralement de faire une opération 
quelconque en vertu d’un jugement , et que les parties 
bu les lieux contenticux seront trop éloignés , les 
juges pourront commettre un tribunal voisin , un 
juge, ou rnême'un juge-de-paix , suivant l’exigence 
des cas; ils pourront mème autoriser um tribunal à 
nommer , soit un.de ses membres. soit un jugerde> 
paix, pour procéder aux opérations ordonnées. : 


Arr. 061. Les tribunaux , suivant la gravité des 
éirconstances, pourront, dans les causes dont ils 





(1) -Yoyez l'article 105. .tit, VIF, liv. I. du présent Code, 
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in Allgemeinen fefgefegten Friſt, wird weder der Tag 
der Inſinuation, noch der Tag, an welchem bie Srift 
abläuft, mit gerechnet; im Falle der Entfernung wird 
eim Tag für jede drei Moriameter ( Meilen‘) hinzuges 
vechnet, diefe Anzahl auch , wenn es einer Reife , oder 
eines Din: und Zuruͤkſchickens bedarf, verdoppelt. : 


Art. 959. In den Mufforderungen zum Erſcheinen 
bei den von Sachverfiändigen zu ertheilenden Guts 
achten, wie aud) in den, vermöge eines Verbindungs⸗ 
uetbeils (1) erfolgenden Vorladungen, wird nur der 
Ort, nebft Tag und Stunde, des erften Anfangs des 
Gefchäfts oder der erften Gerichtsfißung angegeben ; 
es bedarf Peiner Wiederholung, wenn das Ger 
ihäft an einem andern Tage oder in einer andern 
Gißung fortgefeßt wird. | 


Art. 960, Wenn es auf die Abnahme eines Eides, 
die Annahme eines Buͤrgen, eine Seugenabbôrung, 

die Vernehmung der Parteien über Tharfachen und 
Artikel, die Ernennung von Sachverftändigen, und 
überhaupt eine vermôge eines Urtheils vorzunehmende 
Berrichtung anfommt, und die Parteien oder ftreitis 
gen Orte zu entferne find, fo kann das Gericht , nach? 
dem es die Umfidnde erfordern, ein benachbartes Tri⸗ 
bunal , oder einen einzelnen Richter, felbft einen Frie⸗ 
densrichter, beauftragen ; es fann auch ein Tribunal 
ermädhtigen , eins feiner Mitglieder oder. einen Friedens⸗ 
zichter zur Vornehmung des verfügten Gefchäfts zu 
ernennen. 


Art. 961. Die Gerichte féunen, nach Wichtige 
feit der Umftände in den bei ihnen anhängigen Gar 





(1) Siehe ben 105ten Art. im fiebenten Titel des erfien 
Buchs Hiefer Proceßordjung. Br 
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seront saisis; supprimer des écrits, les déclarer ca- 
lomnieux , et ordonner l’impression et l'affiche de 


leurs jugements. 


Art. 062. Aucune simification ni exécution ne 

ourra être faite , depuis le premier octobre jusqu'au 
$, mars, avant six heures du matin, et après six 
heures du soir; et depuis le premier avril jusqu'au 
30 septembre, avant quatre heures du matin, et 
après neuf heures du soir; non plus que les jours de 
fêtes légales, si ce n'est en vertu de —— du 
juge, dans le cas ou ily aurait peril en la demeure. 


AnT. 963. Les procureurs qui ont occupé dans 
les causes où il est intervenu des jugements définitifs, 
seront tenus d'occuper sur l'exécution de ces juge- 
ments , sans nouveaux pouvoirs, pourvu qu'elle ait 
lieu dans l’année de la prononciation des jugements. 


- Anar. 964. Tous actes et procès-verbaux du minis- 
tère du juge seront faits au lieu où siége le tribunal ; 
le juge y sera toujours assisté du grellier, qui gar— 
dera les minutes .et délivrera les expéditions ; en cas 
d'urgence , le juge pourra répondre en sa demeure 
les requêtes qui lui seront présentées ; le tout sanf 
exécution des dispositions portées an titre des 
Réf. er. es. | : ) 


. Arr. 065. Les lois romaines , les lois canoniques 
et celles du ci-devant Empire germanique , ainsi que 
les lois, ordonnances, coutumes et usages des pays 
dont le royaurne est.composé , relatives à la proce— 
dure civile, sont abrogées.. ee en 
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hen, Schriften unterdrücken , diefelben für verläum: 
deriſch erflären,, auch den Druk und das öffentliche 
Anfchlagen ihrer Erfenntniffe verfügen. i 


Art, 962. Keine Inſinuation oder Erecution Pann, 
während bes halben Jahrs vom 1 ften October bis zum 
Ziſten März, vor fes Uhr des Morgens und nach 
fechs Uhr des Abends, und, in dem halden Jahre vont 
2ften April bis zum Soften September, vor vier Uhr 
des Morgens und nach neun Uhr des Abends vorge: 
nommen werden; an Sonn ; und Gefitagen finden 
Diefelben nur vermôge richterlicher Erlaubniß in Faͤllen, 
to Nachtheil vom Berjuge abhängt, flatt. 


Art. 963. Die Anwälte, welche in Sachen ges 
Handelt Haben, worin ein Endurtheil erfolgt ift, find 
verbunden, ohne neue Vollmacht, auch bei den wegen 
der Execution entftebenden Streitigkeiten ihre Partei 
zu vertreten, fofern die Execution noch binnen einem 
Sabre nach dem Ausſpruche des Urtheils erfolge. 


Are. 964. Alle Handlungen und Protocolle , die 
ein Richter in feinem Amte vornimmt , müflen an dem 
Drte gefcheben, wo das Tribunal feinen Gif bat ; der 
Richter muß dabei flets den Secretair zujieben , der 
die Driginalconcepte aufbewahrt und die Ausfertiguns 
gen abgiebt ; in eiligen Faͤllen kann jedoch ber Richter 
aud in feiner Wohnung die ihm überreichten Bitte 
friften beantworten, Alles dies mit Vorbehalt der 
Beobachtung der im Titel : von fummarifchen 
Verhandlungen, enthaltenen Verfügungen, 


Art. 965. Die Römifchen, Canonifhen und eher 
maligen beutfhen Reichsgefeße , wie auch die Geſetze, 
Verordnungen, Gewohnheiten und Obfervanzen der 
einzelnen $änder , aus welchen das Königreich befteht , 
find , in fo fern fie das Verfahren über Rechtsſtreitig⸗ 
Seiten betreffen , gänzlich abgefchafft. 
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* Arr. 066. Notre Ministre de la Justice st chargé 
de l'exécution du présent décret, qui sera inséré au 
bulletin des lois, et présenté eh forme de loi à la 
prochaine Assemblée es Etats, pour y être délibéré. 
| Donné en nôtre Palais royal à Cassel , le’ 15 juillet 
an 1809, de notre règne le troisième. 

Signé, JÉROME NAPOLÉON. . 

Par le Roi. 
Le Ministre Secrétaire d'Etat, 

Signé, Comte de FuRSTENSTENS, 
| Certifié oonforme : 
Le Ministre de la Justice, 

Sigré, SIMÉON. 
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Arts 966. Unfer Juſtizminiſter ift mit der Boll 
ziebung des gegenwärtigen Decrets beauftragt ; auch 
ſoll daſſelbe in das Geſetzbuͤlletin eingerüfr, und bei 
ber naͤchſten Zufammenkunft der Stände denfelben is 
ber form eines Gefebes, um darüber zu berachfchlas 
gen, vorgelegt werden, 


Gegeben in Unſerm koͤniglichen Pallafte zu Caffel ; 
am ıdren Yuli 1809, im dritten Sabre Unſerer Nes 
gierung. 


Unterzeipner, Hieronymus Napoleon, 
Auf Befehl des Könige, 


Der Minifter Staatss Secretair, . 


Unterzeichner, Graf von Sürftenftein, 


| AS gleichlautend befheinigt : 
Der Minifter der Juſtizweſens, 


Unterzeiiuet, Simeon. 
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(Ne 103.) DÉCRET ROYAL du 91 Juillet 1809, 
portant que les districts qui, a l'époque du de= 
revement accordé par le décret du 25 Avril, 
s'étaient acquites de la totalité de leur cote 
d'imposition personnelle, seront remboursés de 
ce qu'ils ont payé de trop. 


⸗ 
JEROME NAPOLEON, PAR LA GRACE DE 
DIEU ET LES CONSTITVTIONs, ARoI DE WeEsT- 
PHALIE, PRINCE FRANCAIS, etc. 


Considérant qu'a l’époque où, dans l’inten- 
tion d'offrir aux habitans de Notre Royaume 
un soulagement eflicace, Nous leur accordä- 
mes un degrevement considérable sur Fim- 

osition personnelle d'apres la répartition 
Éxée à cet égard dans l’état annexé à Notre 
décret du 28 Avril dernier, plusieurs dis- 
tricts avoient déja acquitté en toute sa tota- 
lité leur cote de la dite imposition; 


Considérant qu'il est juste que les éfforts 
qu'ont faits ces districts pour s'acquitter ne 
tournent pas à leur préjudice; 


Sur le rapport de Notre Ministre des Fi- 
nances, du Commerce et du Tresor; 


Nous avons decrete et décrétons : 
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Gefes : Bulletin 
N 35. 





(Nr. 103.) Königliche Decret vom zıften Julius 
1809, weldes verordnet, daß den Diftricten, die 
zur Zeit des burd bas Decret vom 28ften April 
verwilligten Nachlaſſes bereitd den ganzen Betrag 

der ihnen auferlegten Perfonals Steuer entrichtet 
haben, daß zuviel Bezahlte wieder erftattet wers 
den fol. | 


Wir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und durch die Conffitutionen, König von 
Weſtphalen, franzoͤſiſcher Prinz ꝛc. 20. 


Haben, in Erwaͤgung, daß zu der Zeit, da 
Wir, um den Bewohnern Unſers Koͤnigreichs eine 
merkliche Erleichterung angedeihen zu laſſen, denſelben 
einen betraͤchtlichen Nachlaß an der Perſonalſteuer 
nach der deshalb gemachten Vertheilung bewilliget 
haben, welche ſich auf dem Etat befindet, der dem 
Decrete von 28ften April 1809 beigefügt iſt, meh⸗ 
rere Diſtricte bereits ihren ganzen Beitrag zu der 
genannten Steuer entrichtet hatten; 

‚in Erwägung, daß es billig iſt, Daß die Anfiren- 
gungen feier Diftricte, in Lieferung ihrer Beitraͤ⸗ 
ge denſelben nicht zum Nachtheil gereichen; 

auf den Bericht Unſers Miniſters der Finanzen, 
des Handels und des Schatzes; 


verordnet und verordnen: 
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ART. 1. Les districts qui, a l'époque où 
il leur a été accordé par Notre ee du 
28 Avril-dernier un degrevement sur l'im- 
position personnelle, s’etaient acquittes deja 
de la totalité de leur.cote, seront remboursés 
de ce qu'ils ont payé de =D , et sera ledit 
remboursement imputé sur la cote de l’im- 

osition personnelle que ces districts auront 
a payer pour l'an 1809. 

Ant. 2.. Notre Ministre des Finances, du 
Commerce et du Tresor est chargé de l'exé- 
cution du présent décret, qui sera inséré au 
bulletin des lois, 

Donné en Notre palais royal à Cassel, le 
21 Juillet, an 1809, de Notre règne le troi- 


sieme, ; — 
Signé: JEROME NAPOLEON. 


Par le Roi. 
Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
signé: CoMTE DE FÜRSTENSTEIN. 


« Li d 
x 


(N° 104.) DÉCRET norAL du 23 Juillet 1809, qui 

permet aux habitans de la campagne de faire, 

our l'usage de leur maison, une espèce de 
ierre sans payer de droits. | 


a , 
JEROME NAPOLEON, par LA GRAcE Dr 
Dieu ET Les COXSTITUTIONS, Ror DE West- 
PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. 


Vu l'article 79 de Notre décret du 15 Fé- 
vrier 1809; Ba — 
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Art. r. Den Difteieten, welche zu der Zeit, 
da ihnen durch Unfer Decret von agften April dies 
fes Jahrs ein Nachlaß an der Perfonalfteuer bes 
willigt worden, bereits ihren ganzen — gelie⸗ 
fert hatten, ſoll der Betrag des zuviel entrichteten 
verguͤtet, und dieſe Verguͤtung auf die von dieſen 
Diſtricten für das Jahr 1809 zu entrichtende Pers 
fonalfteuex angerechnet werden. 

Art. 2. Unfer Minifter dee Finanzen, des 
Handels und des Schatzes ift mit der Vollziehung 
Diefes Decrets, welches in das Gefeg : Bülletin ein» 
gerückt werden fol, beauftragt. 


Gegeben in Unferm Königlichen Pallafte zu Eaffel, 
am aıflen Zuliud 1809, im dritten Sabre Unferer 
Regierung. 


uUnterſchrieben; Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Königs. 


Der Minifter Staatd-Gecretair, 
unterfchrieben: Graf von Fürftenftein. 


—— o ———U —— 


(Nr. 104.) Koͤnigl. Decret vom 23ſten Julius 1809, 
welches den Einwohnern des platten Landes erlaubt, 
einen dem Biere aͤhnlichen Haustrunk zur eigenen 
Conſumtion ſteuerfrei zu verfertigen. 


Wir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und durch die Conſtitutionen, Koͤnig von 
Weſtphalen, franzoͤſiſcher Prinz ꝛc. ꝛc. 

Haben, nach Anſicht des zoften Artikels Unſers 


Königlichen Decrets vom 15ten Februar 1809; 
Tome III. An 1809. 2 
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Considérant qu’en dispensant le particulier 
qui ne brasse que pour la consommation de 
sa maison des droits -de fabricalion, dans le 
cas où il n’emploira pas de chaudière, Nous 
ne Nous sommes proposés d'autre but que 
de soulager la classe indigente de l'habitant 
de la campagne; mais qu'on a donne à cette 
franchise une extension contraire à nos vues, 

et qu’on en abuse au détriment du Tresor 
public et de l'industrie des brasseurs qui 
ont payé le droit de patente; 


Sur le rapport de Notre Ministre ‘des Fi- 
nances, du ‘Commerce et du Tresor; 


Notre Conseil d'Etat entendu; 


Nous avons décréte et décrétons : 


ART. 1. Il est permis a l'habitant de la cam- 
pagne, à l'exclusion de celuides villes, de fabri- 
en pour l'usage de sa maison, sans payer les 

roits d'usage, une espece de bierre faite non 
de ble ou de malt, mais de son et d’autres 
ingrediens de cette nature, et de la brasser 
non dañs des chaudieres, mais dans de pé- 
tits pots et chaudrons. 


ART. 2. L’habitant de la campagne pre- 
viendra le Receveur .des droits de consom- 
"mation chaque fois qu'il sera dans l'inten- 
tion de brasser cette boisson pour l'usage de 
sa famille. _ 


Anr. 3. H ne pourra vendre cette bierre 
a peine d'une amende. de quarante francs. 
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in Erwägung, daß durd) die dem Privatmanne 


ſteuerfrei nachgelaflene Berfertigung eines Haus⸗ 


trunks, Dafern er fich dazu Feiner Braupfanne bes 


dient, Unfte landesväterliche Abficht dahin gegan⸗ 


gen, dem. armen Bewohner des platten Landes 
eine Beguͤnſtigung angedeihen zu laflen; | 

und in der Abficht, daß man dieſer Erlaubniß 
Feine, Unfern dabei gebegten wohlthätigen Abfichten 
entgenen laufende Ausdehnung geben ımd felbige 
zum Nachtheile der aus der Bierbeſteurung für den 
öffentlihen Scha& berechneten Einkünfte und zur 
Beeinträchtigung der Mahrung der patentirten 
Brauer, mibbrauchen möge; | 

auf den Bericht Unfers Meinifters der Finanzen, 
des Handels und des Schaͤtzes; ù 


nad) Anhörung Unfers Gtaaisrathes; - 
verordnet und verorinen, wie folgt: 


Art. x. Mir auf dem platten Lande, nicht m 
den Städten, ift es erlaubt einen dem Biere aͤhnli⸗ 
en Haustrunk in kleinen Keffeln oder Toͤpfen sur 
zigenen Eonfumtion fieuerfrei ju verfertigen, Das 
fern: nemlich dazu ‘em Getreide oder Malz, Tone 
dan nur Kleien und andere dergleichen Zarhaten 
genommin werden. 


Art 2 Der Landbewohner, weldher einen fol. 
chen Haustrunk anfertigen will, ift gehalten, fol 
ches jedesmal dem Confumtionsz Steuer» Cinnebs 
mer Des Orts Zuvor anzuzeigen. 


Art. à Der Werkauf dergleichen Keſſel⸗ oder 
Topfbieres ift bei go Franken Strafe für jeden 
Eontraventiongfall verboten. 


( #44) 
ART. 4. La même amende sera payée pour : 
chaque 3 decalitres de blé ou de malt em- 
loyes pour la fabrication de cette bierre. 
Bette amende serä de vingt francs lorsque 
la quantité de blé ou de malt, destinée à 
cet usage, sera trouvée au dessous de trois 
decalitres. 


ART. 5. Toute bierre faite de malt ou de 
blé quelconque, fabriquée par des particu- 
liers à la campagne, quelque soit la forme, 
la capacité ou la nature du vase dont ils se 
seraient servis, sera assujétie aux mêmes 
droits que payent les brasseurs patentes des 
villes, soit pour le malt, soit pour la fabri- 
cation de la bierre. 

ART. 6. Notre Ministre des Finances, du 
Commerce et du Trésor, est chargé de 
l'exécution du présent décret, qui sera in- 
séré au bulletin des lois. | 


Donné en Notre palais royal à Cassel, le 
23 Juillet, an 1809, de Notre règne le troi- 


sieme, 
Signé; IEROME NAPOLÉON.: 
| Par le Roi. 


Le Ministre Secrétaire d'Etat, 


signé: COMTE DE FÜRSTENSTEIN. 
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Art. 4 Wer is zur Derfertigung eines dergleis. 
chen Haustrunks Oetreide oder Malz bedient, verwirkt 
40 Franken Strafe für jede 3 Decalitres Getreide 
oder Mal, und die Halfte dieſer Strafe, wenn 
ein gevingener ‚Theil Getreide oder Malz zu dergleis 
eben Biere: genommen worden fepn wird. 


Art. 5. Bon allem Biere, welches Privats 
petfonen auf dem Lande aus Getreide oder Dial, 
es fen in Braupfannen, Keffeln oder Töpfen, zur 
eigenen Conſumtion anfertigen , müflen felbige, 
gleich dem patentirten Brauer das Mal; und das 
me gezogene Dier, dem Tarife gemäß, ver⸗ 

eyern. | | 


Art. 6. Unſer Minifter. der Sinanzen , des 
Handels. und des Schages ift mit der Vollziehung 
des gegenwärtigen Decrets, welches. in das Geſetz⸗ 
Bülletin eingetragen werden fol, beauftragt. . 


Gegeben in Unferm Koͤnigl. Palafte zu Eaflel, 
den 23ften Julius 1809, im dritten Sabre. Unferer 
Regierung. | 


Unterfäricben: Hieronymus Napoleon, 
Auf Vefehl des Königs, | 


Der Minifter Staats⸗Seecretair, 
unterfchrieben: Graf von Sürftenftein. 
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(NS 105.) DᷣcRET ROYAL du 07° Juillet 1869, 
"interpretatif de celui du 23 Janvier 1808, re- 
latif à l'abolition du. servage. | 


JEROME NAPOLEON, Par LA 6rRÄCE DE 
Dreu ET zes Consrirurions, Roi mE WEsT. 
PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. 


: es gs ANS — 

En. déclarant supprimées, par suite de 
l'extinction. du servage, toutes les corvees 
ersonnielles qui ne sont pas dues à raison 
de la. cancession d’un fonds, Nous avons pa- 
reillement supprimé, par Notre décret du 23 
Janvier 1808, parmi les‘ éorvées dépendant 
de la concession des fonds, celles qui, étant: 
tout-a-fait arbitraires, pourraient aggraver, 
sans mesure et à la volonté du propriétaire 
— corvées (Dienstherr), le sort des corvea- 

es: 1 


‚Mais étant résulté des termes employés 
dans l'article 9 du décret précité, des difh- 
cultes: qui ont besoin d'être levées pour pre- 
venir un grand nombre de contestations, 
Nous avons résolu d'expliquer ces termes, 
et de déclarer plus précisément quelles sont 
les corvees encore dues, et quelles sont les 
supprimées ; 


A l'effet de quoi, 


Sur le. rapport de Notre Ministre de la 
Justice; 


Notre Conseil d’Etat entendu; 


Nous avons deerete et décrétons ce qui 
Suit : 


u a Ar a tn a ES Een I loss 
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(Re. 105:) . Rôniglihes Decret vom 27ften Julins 
1809, twoburd). dad die £cibeigenfchaft aufhebenbe 
Decret vom 23ten Januar: 1808 erklärt wird, 


Wir Hieronymus Napoleon, von Gottes, 
Gnaden und durch die Eonftitutionen, König von 
Weſtphalen, frangöfifcher Prinz. 26, x. 


Indem Wir, als eine Folge der Abfchaffung der 
£eibeigenfchaft, alle perfönlichen Dienfte, welche nicht 
in Ruͤckſicht der Ueberlaffung eines Grundftückes ge- 
kiftet toerden mußten, für aufgehoben erMärten, 
hoben Wir gleichfalls durch Unfer Decvet vom 23ſten 
Januar 1808 unter den Dienften, welche in Ruͤck⸗ 
fit der Veberlaffung eines Grundſtuͤckes oblagen, 
ages auf, welche dadurch, daß fie völlig wills 
Führlich waren, das Schickfal der Dienftpflichtigen, 
ohne alle Einſchraͤnkung und blos nad) Gutbefinden 
des Dienftherrn, hätten härter machen koͤnnen; 


- Da nun. aber die ins sten Artikel: des gedachten 
Decretes gebrauchten Ausdruͤcke mehrere Schwie⸗ 
rigktiten veranlaßt haben, welche, um einer Menge 
von Stweitigfeiten vorzubeugen, gehoben werden 
muͤſſen: fo haben Wir beichloffen, jene Ausdrücke 
zu erklären und genauer zu beftimmen, welche 
Grobnbienfte als noch beftehend, welche hingegen 
ais aufgehoben zu betrachten find; 


in dieſer Abſicht haben Mir; | 
auf den Vortrag Unfers Auftiz » Diinifterk; 
nad Anhärung Unfers Gtaatsrathes; 
verordnet und verordnen, wie folgt: 
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ART. 1. Les corvées, soit de travail, soit 
de chariage, n'ayant ete conservées que com- 
me la suite et le prix d'une concession de 
fonds ou d’un droit réel, de quelque nature 
qu'il soit, aucune corvée ne peut être exigee 
que de ceux auxquels un fonds ou un droit 
réel a été accordé, sauf les corvées commu- 
nales (Gemeinde - Frohnen) ou les corvees pu- 
_ bliques (Landesfrohnen, Landfolge). 


- Néanmoins, en cas de contestation entre 
le corvéable et le propriétaire des corvées 
(Dienstherr), celui-ci ne sera pas chargé de 
la preuve de la concession d’un fonds ou 
d'un droit réel; elle sera présumée par la 
ossession où sera le corvéable, quand même 
le propriétaire actuel des corvées n'aurait 
pas concédé le fonds ou le droit réel. 


‘ ART. 2. Invest dû le corps des com- 
munes aucune corvée, à moins que des fonds 
ou des droits réels ne leur aient été accor- 
des, ou qu'elles ne soient débitrices de som- 
mes d'argent pour lesquelles lesdites corvées 
auraient été constituées. 


ART. 5. Des corvées, jadis imposées aux 
. corps des communes ou aux particuliers, ne 
pourront étre exigées: 

1° Celles qui ont ete dues à raison du vas- 
selage, de la jurisdiction ou protection, ainsi 
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Art. 2. Da alle Hand: und Cpann- 
dienfte nur in fo fern benbehalten find, ale fie. 
als eine Folge und Der Preis Der gefchehenen 
Ueberlaffimg eines Grunditüces oder Einraͤu⸗ 
mung eines Dinglichen Mechtes, von melcher Art 
das Grundſtuͤck oder gedachte Recht immer feyn 
mag, betrachtet werden Fünnen: fo Tann auch der 
Srobndienft von Feinem andern, als nur von dem- 
jenigen gefordert werden, welchen ein Grundſtuͤck 
oder ein ſolches Recht eingeräumt worden ift, wo⸗ 
von jedod) die Gemeinde-Frohnen, mie auch 
die Landes⸗Frohnen oder Landfolge eine 
Ausnahme machen. | 


Indeß darf bey entſtehendem Streite zwiſchen 
- dem Dienſtpflichtigen und Dienſtherrn, letzterem 
der Beweis der geſchehenen Ueberlaſſung eines Grund⸗ 
ſtuͤckes oder dinglichen Rechtes keinesweges aufge⸗ 
legt werden; vielmehr ſoll dieſelbe aus dem Be⸗ 
ſitze, worin ſich der Dienſtpflichtige befindet, ver⸗ 
muthet werden, ſelbſt wenn der gegenwaͤrtige Dienſt⸗ 
err das Grundſtuͤck oder dingliche Recht nicht 
lite uͤberlaſſen haben. 


Art. 2. Gemeinden als ſolche ſind zur Lei⸗ 
ſtung von Frohndienſten nicht anders verbunden, 
als wenn ihnen Grundſtuͤcke oder dingliche Rechte 
uͤberlaſſen worden, oder wenn ſie Schuldnerinnen 
von Summen Geldes find, für welche die gedach⸗ 
ten Dienfte feftgefegt worden find. 


Art. 3 Bon den ehemals den Gemeinden 
als foldien oder den Privarperfonen aufgelegten 
Krohndienften follen in Zukunft nicht mehr gefordert 
werden fünnen: 

x) diejenigen, weiche wegen der Rehenverbindung 
der Serichtbarkeit oder des verliehenen Schußes ges 
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que toutes celles supprimées par le fitre Is 
de Notre: décret du 23 Janvier 1908; : 


. 20 Les corvees de. chasse (Jagdfrahnen), 
qu'elles soient demandées pour les battues 
ou pour le transport du gibier, ou pour: 
tout autre but tendant à. la chasse, à moins 
u’il ne s'agisse pour, l'utilité publigue, de 
dee: des animaux mal faisans; - ; 


LA e [3 ei r | . 
5° Les corvées indeterminees. (ungemessene 
Dienste). 


ART. 4. Ne sont pas réputées indetermi- 
nées: |. | | 

19 Les. corvees qui sant fixées. par leur. 
quantité, ow par le.nombre des jours; 


29 Celles qui, bien qu'elles. ne soient pas; 
fixées par leur quantité ou. par le nombre. 
des jours, le sont.par l'étendue des fonds que: 
les corveables sont obligés, de labourer, se-. 
mer, moissonner, ou dont ils doivent char- 
rier les fruits — | | 


Toutes les autres corvées, de quelqwe- na, 
ture et sous quelque dénpmination qu'elles 
puissent être, sont déclarées indetermindes, 
et par consèquent abolies; de ce uombre sont. 
aussi les corvées destinées aux constructions 
des proprietsires des corvees (Baudienste, 
Beufralinen, Burgfeste), à moins que. le nom 
bre des. jouxs n’en soit fixé Ä | 


Axr. 5. Si le génre du travail, pandant un 
ambre déterminé de jours, n'est fixé ni par 


Erz) 


(dfiet werden mußten, wie and) alle diejenigen, wel⸗ 
he durch den erſten Titel Unfers Decretes vom: 
23ſten Januar 1808 aufgehoben worden find; 

2) die Sagdfrobnen, fie mögen nun zum Treib⸗ 
jagen, oder zur Sortfbaffung des Wildes oder zu 
irgend einem andern auf die Jagd "Beziehung babens 
den Zwecke verlangt werden, es fen Dann, daß von 
der: des öffentlichen Wohls wegen vorzunehmenden’ 
Ausrottung fehadlicher Tihtere Die Dede fin;  ; 


‚ 8). die ungemeffenen Dienſte. 


| rt. 4. Als ungemeffene Dienfte folen fol 
gende nicht betrachtet werden: — 


1) diejenigen, welche durch die Anzahl. der Tage 
oder durch ihre Quantitaͤt beſtimmt find; …. | 


2) diejenigen, welche, obne durch die Anzahl 
dee Tage oder ihre Quantität beſtimmt zu fepn, 
es gleichwohl dadurch: find, baf die: Größe der 
Grundſtuͤcke beſtimmt ift, welche die Dienftpflichtigen 
au pflügen, zu befden, oder abzuernten verpflichtet; 
an wovon fie die Fruͤchte einzufahten verbunden 
ind. 


Mer üboigen Dienfte,. von welther Art ſte immer⸗ 
bin: feon und unter welcher Benennung fie vor⸗ 
kommen moͤgen, gehören: in die Elaffe Der unge⸗ 
meffenen: Dtenfte:undfind folglich: für abgeſchafft er» 
Art: Dahin gehoͤren audi diejenigen Dienfte, welche 
zum Behuf der: vom Dienftheren vorzunehmenden 
Bauten (Baudienfte, Baufrohnen, Burgfeſte) bis⸗ 

geleiſtet wurden, es ſey Dann, daß bey denſel⸗ 

en Die Anzahl der Tage beſtimmt waͤre. x 


Art..5: Iſt die Art der waͤhrend der beſtimm⸗ 
ten Anzahl Dienſttage zu leiſtenden Arbeit weder 
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les titres, ni par. les :reconnaissances, 'ni "par - 
les. coutumes, les corveables ne pourrentire- : 
fuser: d'employer ces journées au travail qui 
leur sera demandé. | 


; ART. 6. Les corvées ayant proprement 
pour but la culture et l'exploitation des biens. 
du propriétaire, il.est défendu d'exiger, à 
titre de corvees dues aux biens, des travaux 
d'une autre nature, tels que ceux qui nu- 
raient rapport. à une fabrication ou à un 
commerce musités à Ja campagne. 


Cependant, dans les lieux où, à l'époque 
de la publication du présent décret, les cor- 
Séables ont du jusqu'a présent acquitter ces 
sortes de services en vertu d’un titre legal, 
il n’est rien change à cet égard, mais ils ne. 
pourront être augmentés, et le dernier état 
en fixera l'étendue. | x 


’ 


Ant. 7 Dans les cas ou les.corvees ne 
peuvent étre exigées que pour le besoin 
des biens du proprietaire, ıl est interdit à 
celui-ci d’affermer ou de vendre les corvees 
saus les biens pour l'utilité desquels elles 
sont dues. S'il est, au contraire, permis de 
se servir des corvées, même à d'autre but 
qu'à la culture et exploitation de ses biens, 
la vente et le bail & ferme continueront à 
en étre permis, pourvu toutefois que la con- 
— des corveables n’en devienne pas plus 
dure. a 7 


— ! 


“ u æ 


( 155:) 


durch Urkunden, nod durch Anerkenntniß, nod 
durch Herkommen feftgefegt: fo müffen die Dienft- 
pflidtigen an den Dienfitagen die Arbeiten, welche 
der Dienſtherr von ihnen verlangt, übernehmen. 


N t. 6. Da der wahre und eigentliche Zweck 
der Dienfte auf die Bebauung und Bewirthſchaf⸗ 
tung der Grundſtuͤcke des Dienftheren gerichter if: 
fo ift es aud) verboten, unter dem Vorwande der 
den Grundſtuͤcken des Dienftherrn [huldigen Dienfte, 
Arbeiten ganz anderer Art von den Pflichtigen zu for⸗ 
dern 3. D. folche, die auf eine auf dem Lande unges 
bräuchliche Sabrication oder auf einen daſelbſt nicht 
üblichen Handel fid) Beziehen. 

se fol an denjenigen Drten, wo zur Zeit 
der Bekanntmachung des gegenmärtigen Decretes 
die Dienftpflichtigen Diefe Arten von Dienften, ver- 
möge eines rechtmäßigen rundes, bis jest haben 
leiften müffen, in dieſer Hinficht nicht verändert ſeyn, 
fondern es vielmehr beym Alten bleiben. Vermehrt 
dürfen jedoch biefe Dienfte nicht werden, und der 
jüngfte Beſitz ſoll lediglich die Ausdehnung derfelben 
beftimmen. 


. Art. 7. Sobald der Gal vorhanden if, bo 
Dienſte nicht anders, als nur wegen der Bedürf- 
niffe der Grundſtuͤcke des Dienftheren gefordert mer: 
den können, fo darf diefer die Dienfte ohne das- 
jenige Out, gu deſſen Nusen fie geleiftet werden 
müflen, weder verpachten noch verkaufen: Iſt es 
hingegen dem Dienftheren erlaubt, der Dienfte auch 
qu einem andern Zwecke, als zur Bebauung und 
—— ſeiner Grundſtuͤcke, ſich zu bedie⸗ 
nen, fo fol ſowohl der Verkauf als die Verpach⸗ 
tung derfelben fernerbin: geftattet fepn, vorausgeſetzt, 
a dadurch die Lage der Pflichtigen nicht härter 

erde, | 
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ART. 8. 3 est expressément defendu d'é- 
tablir aucune mouvelle corvee, mème !soags 
prétexte de concession de fonds. : 


ART. 9. Toutes les corvees non suppri- 
mées par le décret du 25 Janvier 1808 et par 
le present, seront acquittées par les corvea- 
bles, comme par le passe, jusqu'à leur ra- 
chat, et les corveables y seront contraints 
— saisie de leurs meubles, fruits et fouds 
faite d'autorité de justice, 

Arr. 10. En cas de contestation les cor- 
veables acquitteront les corvees comme par 
la passé jusqu’à jugement définitif et ‘sauf 
les dommages et intérêts, à compter du jour 
où }a contestation, si elle est décidée en leur 
faveur, aura été élevée. 


ART. 11. Notre Ministre de la Justice est 
chargé de l'exécution du present décret, qui 
sera inséré au bulletin des lois. | 

Donne en Notre palais royal à Cassel, le 
27 Juillet, an 1809, de Notre regne le troi- 
siome. | 

| Signe: JEROME NAPOLEON. 


0 Bar le Roi. 


Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
signé: ‘Comme :DE .FÜRSTENSTEIN. 
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Art. 8. Die Einführung neuer Grobndienfte, 


feloft unter dem Vorwande der für deren Leiftung 


ra a Ueberlafjung eines Grundſtuͤckes, ‚wird 


‘hiermit ausdrücklich verboten. 


Art. 9. Ale Dienfte, welche weder durch das 
DOecret vom 23ſten Januar 1808, noch durch dag 
gegenwärtige aufgehoben find, müffen bis zu deren 
Abfaufe nach wie vor geleiltet werden, und eg 
follen dazu die Dienftpflichtigen durch die, unter 
serichtliher Autorität Borzunehmende, Arreſtanle— 
sung auf ihre beweglichen Sachen, Früchte und 


Grundſtuͤcke angehalten werden. 


Art. ro. Dei entftehenden Streitigkeiten follen 
Die Dienjipflichtigen die Dienfte bis zum erfolgen- 
den Definitiv » Erkenntniffe, wie bisher leiften; doc) 
bleibt ihnen ihr Anfpruc auf vollſtaͤndige Schad⸗ 
loshaltung, angerechnet von dem: Tage des ent- 
ftandenen SRechtsftreites, in dem Salle vorbehaltei, 
wenn Die Entfheidung des Streites zu ihrem Dor- 
theile ausfällt. | 


Art. 11. Unſer Juſtiz-Miniſter ift mit de: 


Vollziehung des gegenwärtigen Decretes, welches 


in das Gefeb- Bulletin eingetragen werden'föll, be⸗ 
Gegeben in Unferm Koͤnigl. Pallafte zu Caffel, 
am 27ften Zulius 1809, im dritten Sabre Unferer 


Megierung. 


Unerfgrehen; Hieronymus Napoleon, 
Auf Befchl des Königs. 


Der Minifter Staats⸗Secrrtair, 
vnteyzrichnet; Graf von Fuͤrſtenſtein. 
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(No 106.) DÉCRET ROYAL du 27 Juillet 1809, qui 
autorise le Préfet de l'Elbe à accepter les legs 
faits par le Sr. Blankenbach, ancien bourguemestre 
de la ville de Magdeburg, savoir: de la somme 
de 1100 thalers en or au couvent de St. Augustin 
de Magdeburg, et de 1100 thalers en or à la fon- 
dation d’Altwein dans ladite ville; il dirigera l’em- 
ploi de ces sommes, conformément aux intentions 
du testateur. 


—— OOOOOODODOOOOODDOPODOOOOOC — 


(No 107.) Decrer ROYAL du 27 Juillet 1809, par 
lequel le Préfet de la Fulde est autorise à accepter 
le legs fait par le Sr. Brühl, de Paderborn, suivant 

. son testament en date du 17 Avril dernier, d'une 

* somme de 182 francs 62 centimes (50 thalers) au 
couvent des religieuses françoises à Paderborn. 


HRTOOOOO0OO00DOO00D00000DOO0OC "Jus 


(N° 108.) DECRET ROYAL du 29 Juillet 1809, 
contenant des mesures contre les conducteurs 
de voitures de louage. é 

4 

JEROME NAPOLÉON, par LA 6RÂCE DE 

Dieu ET LES CONSTITUTIONS, Ror DE WEsT- 

TPHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. 


Vu les articles 28, 29 et 30 de Notre dé- 
cret réglementaire des postes en date du 31 
Octobre 1808; Ù 

Sur le — de Notre Ministre des Fi- 
nances, du Commerce et du Tresor; 

Notre Conseil d’Etat entendu; 

Nous avons decrete et decretons: 


ART. 1. Tout voyageur arrivant en poste 
à un relais, pour passer à un autre, devra 
continuer à se servir de chevaux de poste, 
et il ne pourra employer de chevaux de 
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(Nr, 106.) Königliches Decret som 27ften Junius 1809, 
wodurch ber Präfelt des Elb= Departements ermächtiget 
wird, das von dem vormaligen Bürgermeifter zu Magdes 

burg, Herrn Blankenbach, dem dortigen Klofter St. Au: 

guſtin binterlaffene Bermächtniß von 1100 Rthlr. in Golde, 
ingleichen das von 1100 Mthir, in Golde, welches ders 
felbe zu Gunften. der bortigen Stiftung: Altwein errichtet 
bat, anzunehmen, und. diefe Summen den Abſichten des 
Teſtators gemäß verwenden zu laffen, 





(Mr. 107.) Koͤnigliches Decret vom 27ſten Julius 1809, 
welches den Prafekten des Fulde⸗Departements ermäch« 
tiget, das von dem Herrn Brähl in Paderborn in deflen 

amente vom 17ten April.d. J. bem. Kranzöfifchen 
Nonnenkloſter bafelbft binterlaffene Vermaͤchtniß von 182 
Franken 62 Eentimen (50 Xhaler) anzunehmen, | 


? 





(Nr. 108.) Königliches Decret vom 29, Julius 1809, 
die Miethfutfher und die Poften betreffend. 


Wir Hieronymus Napoleon, son Gottes 
Gnaden und durch die Conffitutionen, König vor 
Weſtphalen, franzöfifcher Prinz sc. x. 


* Haben, nad) Anfidt :des- 28ſten, z2offen und 
— Artikels Unſers Reglementar⸗Decrets uͤber 
die Poſten vom 31ſten October 1808; 

#4 den Bericht Unfers Minifters der Finanzen, 
Des Handels und des Schatzes; 

nad) Anhörung Unfers Staatsrathes; 

verordnet und verordnen: 


Art. 1. Jeder Reiſende der mit Poftpferden 
auf einer Station anfommt, um nad) einer ans 
dern zu reifen, fol gehalten ſeyn, fid dazu’ der 
Poftpferde zu bedienen, und Dazu Feine Miethe 
pferde nehmen dürfen, ausgensmmen wenn 





wm. - — om 
, 
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lounge, que dans les cas où il auroit séjourné 
24 heures entières au dit relais, ou qu'il 
voudroit faire avec des chevaux de louage 
une course deplüs de 72 Rilometres (8 mil- 
les), et dans le cas prévu per l'art 3a de 
Notre décret du 31 Octobre 1808. 

“ART. 2. : Les conducteuré pris en contra- 
vention, seront poursuivis pardevant les 
Juges-de-paix et condamnés à une amende 
de 40 francs. 

"ART. 5. Les conducteurs de voitures de 
louage qui, d’aprés l'article 29 de Notre.de- 
cret du 31 Octobre, sont dans le cas de pren- 
dre.des requs de Nos agens des postes, se- 
ront tenus de les représenter à l'entrée et à 
la sortie toutes les foie qu'ils arriveront dans 
un lieu où il sera étab]ji un relais, ou qu'ils 
eh partiront. | — 
Art. 4. Nos Ministres de l'Intérieur et 
des Finances .sont chargés, chacun en ce qui 
le concerne, de l'exécution du présent décret, 
qui sera inséré au bulletin ‘des lois. ‘ 
Donné en Notre palais royal. à Napoleous- 
"höhe le 29 Juillet, an 1809, de Notre regne 


Je troisième, - Zr 
Simé: JEROME NAPOLEON. 
Par le Roi. | 


Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
signé: COMTE DE FURSTENSTEIN. 


Certifié conforme. 
Le Ministre de le Justice, 
signé: SIMEON. 
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1) er 24 Stunden lang fit auf befagter Poſt⸗ 
fiation aufgehalten hätte; oder auch 

2) wenn er mit Miethpferden eine Meife von 
tenigftens 72 Kilometre (8 Meilen) machen wollte; 
au 

3) den an ausgenoinmen der durd den 3rften 
Artikel Unſers Königlichen Decrets von 31ſten Oc⸗ 
tober 1808 beſtimmt iſt. 

Art. 2. Die Miethkutſcher welche auf Ueber⸗ 
tretung dieſer Verfuͤgung betroffen werden, ſollen 
vor den Friedensrichtern angeklagt und in eine Oelds 
bufe von 40 Sranfen genommen werden. 

Art. 3. ie MierhEutfcher welche nach dem 
aoften Artikel Unfers Königlichen Decrets vom Zıften 
October 1808 in dem Valle find, Scheine von Un⸗ 
fern Poft-Officianten zu nehmen , follen gehalten 
feon, diefe bei der Einfahrt und Abfahrt vorzu⸗ 
zeigen, fo oft fie an einen Drt anfommen oder 
von felbigen abfahren, wo eine Poſtſtation ift. 

Art. 4. Unfte Minifter des Innern und der Fi⸗ 
nanzen find , ein jeder in dem was ibn betrifft, mit 
der Vollziehung des gegenwaͤrtigen Dectets, wel⸗ 
ches in das Geſetz⸗Buͤlletin eingeruͤckt werden ſoll, 
beauftragt. 

Gegeben in Unferm Königlichen Pallafte zu Na⸗ 
poleonshöhe, den 20often Sunius 1809, im dritten 
Ssahre linferer Regierung. 


Unterfhrieden: Hieronymus Napoleon, 
Auf Befehl des Königs, 
Der Minifter Staats⸗Secretair, 
unterfchrieben: Graf von Furftenftein. 
8 gleichlautend befcheiniget, 
Der Yuftizminifter, 
unferfrieben: Simeon. 
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(N° 109.) Decrer ROYAL du 21 Juillet 1809, 
contenant le tarif des frais et dépens pour les 
Justices de paix. 

JEROME NAPOLEON, par LA GRÂCE DE 

Dreu ET LES CONSTITUTIONS, Ror DE WEST- 

PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. 

Vu Notre décret du 27 Janvier 1808, relatif 
à l’organisation des Cours de jüstice et des tribu- 
naux, tit. VI, art, 11,'et dispositions genérales 
art. 9; | | 

Vu Notre décret du ro‘Février 1809; 

Sur le rapport de Notre Ministre de la Justice; 

Notre Conseil d'Etat entendu; | 

Nous avons décrété et decretohs: 


AnT. 3. Le tarif ci-joint des frais et dépens 
pour les Justices de paix du royaume leur ser- 
vira de règle à l'égard tant des épices ou spor- 
tules à percevoir ‚ que de celles, qui, quoique 
demandées aux parties, n'auraient pas été per- 
çues jusqu’à la publication du présent décret. 


En cas de plainte pour excès de taxe, le Pré- 
sident du tribunal fera la réduction par lui même 
ou par un juge, à ce commis, et ordonnera le 
remboursement, s'il y a Lieu. 
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Geſetz⸗Buͤlletin. 
N 30. 





Nr. 109.) Königliched Decret vom 2ıten Julius 1809, 
wodurch eine SportelsTare für die Friedensgerichte 
. vorgefchrieben wird. | 4 | 


Wir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und durch die Eonftitutionen, König von 
Weſtphalen, feanzöfifcher Prinz ıc. ıc. 


Haben, nad) Anficht des riten Artikels im Hten 
Titel, und des gten Artikels der allgemeinen Ver: 
fügungen Unfers Decretd vom 27ſten Januar 1808 
über die Verfaffung der Gerichtshoͤfe und Tribunale; 
nach Anfiht Unfers Decreté vom roten Februar 


18095 

auf ben Bericht Unfers Suftis: Minifters s 

nach Anhörung Unfers Staats» Rath; 

verordnet und verordnen: 

Art. 1. Beigefuͤgte Sportel s Lare für bie 
Friedensgerichte des Königreichs foll benfelben nicht 
allein bei ben Einftighin zu erbebenben Sporteln, 
fondern auch in Abficht derer, welche, wenn fie gleich 
von ben Partheien bereits gefordert, body vor ber 
- Publication des gegenwärtigen Decretd noch nicht ers 
boben worden find, zur Morfchrift dienen. 

Bet Beſchwerden wegen ‚Weberfchreitung der Tate 
bewirft der Präfident entiweber felbft, ober burd) 
einen dazu. beauftragten Richter die Feſtſetzung und 
verordnet im entftebenben Falle die Zurüdgabe des 
zuviel Gezahlten. 
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Art. 2. Les vacations réplées par le present 
tarif, tant pour les Juges de paix que pour leurs 
grefliers, et les frais d’écritures seront au profit 
de celui d’entre eux, auquel elles sont attribuées. 


ART. 3. Les juges percevront exclusivement 
les droits pour les jugemens taxes chapitre I, 
sect. I, n°: 6, 7, 8, 11, 19, 14, 21, 25 et sect. Il, 
nos 2 et 3. 

Art. 4. * Les autres épices seront, à dater du 
1er Juillet de cette année, versées dans une caisse 
commune, et le produit en sera ‘réparti deux 
tiers au juge et un tiers au greffier. 


ART. 5. Néanmoins les Juges de paix et 
leurs. greffiers continueront de tenir un état 
exact de leurs droits casuels, conformément à 


‘Notre décret du 10 Février 1809, art. 3. Ils en 


adresseront un double à Notre procureur près le 
tribunal du district, pour être ensuite transmis, 
tous les trimestres, par ledit procureur avec ses 
observations à Notre Ministre de la Justice. 


ART. 6. Tout exces de taxe, commis après 
la publication du présent décret, par les Juges 
de paix ou leurs preffiers, sera, à la poursuite du 
procureur royal, puni, la premiere fois, d’une 
amende égale au quadruple de ce ‘qui aura ete 
perçu au delà de ce qui était dü. 

En cas de récidive il ÿ aura lieu & suspension 
d'un à trois mois. A 

Sur récidive ultérieure, il sera procédé à la 
destitution du coupable. 

Les peines contre les huissiers, eh pareil cas, 
et leur exécution, sont réglées par l'art. co de 
Notre décret du:11 Mars dernier, concernan 
ees fonctionnaires, | à 
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Art. % „Die in der gegenwärtigen Taxe ſowohl 
für die Friedensrichter, alé für ihre Secretaire fefts 
gefeßte Diäten und die Schreibgebühren verbleiben 
. demjenigen von ihnen, weldhem fie angemiefen find, 

Art, 3. Die Richter erhalten ausfchließlid) die 
unter Nr. 6, 7, 8, II, I2, 14, 27 und 23 des 
erften Abfchnittes im erften Gapitel, und die unter 
Nr. 2 und 3 des aten Abfchnitts beflelben Capitels 
feftgefeßten Urtels » Gebühren, 

Art. 4. Die übrigen Sporteln follen, vom ıften 
Julius biefes Sahres an, in eine gemeinfchaftliche 
Safe flteßen, deren Betrag fo vertheilt wird, daß 
ber Richter zwei Drittheile, der Secretair aber ein 
Drittheil davon erhält. 

Art. 5. Doc follen die Friedensrichter und ihre 
Secretaire ferner ein genaues Verzeichniß ihrer Spors 
teln, - in Gemaͤßheit des 3ten Artikels Unfers Der 
creté vom Joten Vebruar 1809, halten und eine 
Abſchrift beffelben Unferm Procurator beim Diſtricts⸗ 
Tribunale einfenden, welcher baffelbe fobann viertel 
jährig mit feinen Bemerkungen an Unfern Suftizs 
Minifter einfhiden wird, 

Art. 6. Sede, nah der Publication bed gegens 
märtigen Decrets, von ben Friedensrichtern - oder 
ihren Secretaird begangene Weberfchreitung der Zare, 
wird anf Antrag des Königlichen Procurators das 
erftemal mit einer Geldbuße beftraft, welche viermal 
fo bod, als dasjenige, was über die Taxe genoms 
men worden, ſeyn foll. en 

Im Wiederholungsfalle wird Suſpenſion auf einen 
bis drei Monate verfligt und bei nodmaliger Wies 
derholung zur Abfegung des Schuldigen geſchritten. 

Die in gleichen Valle gegen die Gerichtsboten flatt 
findenden Strafen und ihre Vollftredung find im 
goften Artikel: Unfers Decretd vom riten März 
dieſes Jahres, biefe Beainten betreffend, beftimmt. 


— — — 
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ART. 7. Notre Ministre de la Justice est charge 
de l'exécution du présent décret, qui, avec le 
tarif y annexé, sera inséré au bulletin des lois. 

Donne en Notre palais royal à Cassel, le 


21 Juillet, an 1809, de Notre règne le troi- 
. sième. 


Signé: JEROME NAPOLEON. 


Par le Roi, 


Le Ministre Secrétaire d'Etat, 


signés COMTE DE FÜRSTENSTEIN. 


EE Erna nn 


TARIF DES FRAIS ET DÉPENS 
POUR LES JUSTICES DE PAIX DU ROYAUME 





CHAPITRE ]. 
Actes et vacations des Juges de paix. 


SECTION I. 


Taxe en causes civiles. 


4. Pour le procès-verbal contenant la de- | °° |Ct- 

mande (art. 371 du code de procédure)! À — 

. et l'original de la citation ,...... 1 |30 
Pour la copie à faire par le grefher 
et à remettre au défendeur avec l'ex- 
ploit de la signification par l'huissier, il 
ne sera passe que les frais d'écriture. 


2. Pour la réassignation (art. 373.). . . | - |50. 


— — 
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Art. 7. Unfer Mimniſter der Juſtiz iſt mit ber 
Bollziehung des gegenwärtigen Decrets, welches nebft 
der Taxe in das Gcfeg » Bülletin eingeridt werben 


fol, beauftragt. | 
Gegeben in Unferm Königlichen Pallafte zu Eafiel, 

den zıften Sulius 1809, im dritten Sabre Unferer 

Regierung. . | ae 

Unterfprieben: Hieronymus Napoleon. 

Auf Defſchl des brie 

Der Miniſter Staats⸗Secretalr, 


wuterzeichnet: Graf von Fuͤrſtenſtein. 


*R2 





Sportel⸗Taxe 
für die Friedens /Gerichte des Koͤnigreichs. 





Erſtes Capitel. 


Sporteln fuͤr die Amtshandlungen der Friedensrichter 
und Diäten derſelben. 


Erſter Abſhnitt. 
Zaren in Cipil-Sachen. 


1. Für das Protocol, worin ble Klage ent: 

halten, (rt, 371 ber Progeßs Orbnung)| 
uchft bem Originale der Worlabung . . | x |go 
Fir die von bem Secretair zu verfertigende 
Abſchrift, fo dem Verklagten burd ben 
Gerichtsboten nebft deſſen Inſinuations⸗ 
Documente zugeſtellt wird, paſſiren nur 
die Schreibegebuͤhren. 

2. Für die nochmalige Vorladung (Art, 373.31 = | so 


| 
| 
| 
| 
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3. Pour Taudience ou référé (art. 376.) . 
4. Pour procès - verbal et jugement en 
| eas de manque de modération et ‚de 

. respect dü.a la justice (art. 378-)- . . 
5. Pour procès-verbal en cas d’insulte et 
„u d'irrévérence grave envers le juge (art, 
379.) een à à RS ea ee 

6. Pour le jugement sur ce proces-ver- 
bal (art. 380.) ......... 4... 


7. Pour un jugement interloçutoire au 
" provisoire (art. 381.) .:........ 
8. Pour un jugement définitif rendu con- 
_ tradictoirement (art. 481.). . : . . ... 
9. Pour acte de déni d'écriture, declara- 
tion de ne point reconnaître, ou d’in- 
scription en faux (y compris le para- 
phe de la pièce) et l'ordonnance pour 
renvoi ‚ge la cause au bas de. l’acte 
(art 782.) 
ao. Pour ordonnance d’execution provi- 
soire d’un jugement, dans les cas 
prévus. art. 545 et 107, troisième ali- 
HO Le da eee a ae 
11, Pour un jugemient per défaut, si le 
demandeur ne comparaît pas (art. 387.) 


12. Pour un jugement par défaut, si le 
défendeur ne comparait pas (art. 388.) 
deux tiers des taxes préscrites sous 
les ns 7 ct 8. 


23. Pour procès - verbal sur opposition 
contre Jugement par défaut, y com- 
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2. Für bie: sffeneliche: Aubteny-, ingleichen fit 
eine Bee in ſchleunigen Sachen 
(Art. Re ee RP I Et : 


— (Art. 38). en 


8. Ein v ein. — — — beider 
eile 


bar fie > 
gder über ihre, Hin — us — 
molle,” nebſt der Bdzei hnung derſtlben mit 

N) | 


82.) «+ » 
10. hr Se $ erfügn — — 
ni it 


107:ta rei btititntten let... : .. 

11, 83 ur. ein-Contumaciafs Gréenstaig, wern|. 

‚Kläger nicht, efiienen (Art: 387.) | 

19, Ft ein Contumacial Erkenntniße wenn |. 

gen nicht erfchtenen, Sr 388.) 

zwei Drittel der unter NW 7 und St: 

Fe w — 

13. Fuͤr ein PYrotocoll uber. ble gegen ein 

Eontumacials Erfenntnig der Obs 
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pris l’assignation au demandeur (art. 
200 es 
14. Pour le second jugement par défaut 
(art. 391.) deux tiers des taxes prescrites 
no 7 et 8. 
15. Pour cedule de citation d'experts ou 
témoins (art. 398. 404.) . . . . . . .. 


16 Vacation pour visiter des lieux con- 
tentieux, Ou pour y entendre des té- 
moins etc. (art. 409 à 411.) outre les 
frais du transport ........... 


17. Pour l'audition de témoins et pro- 
cès-verbal au lieu de la résidence du 
juge, s’il n’y en: a pas plus de trois 
produits par les deux parties (art. 
408) ..... 


S'il y a plus de trois témoins, pour 
chaque témoin au delà de ce nombre 


18. Pour déclaration du juge sur récusa- 
tion (art. 415.) si elle est rejettee . . 


29. — proces-verbal sur la demande 
en garantie ou intervention et la ci- 
tation au bas .............. 


20. Pour l'audience sur la demande - en 
garantie ou intervention, qui ne peut 
être combinée avec la cause — 
pale (art. 276, 277, 402, 402.) -. 


aı. Pour jugement sur garantie ou inter- 
VOOR: 


aa. Pour procès-verbal et ordonnance au 
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pofition nebft der Vorladung bed Klägers 
(Art. 390.) . . ess 
14. Für ein zweites Contumactals Erfenntnig 
(Art. 391.) zwei Drittel der unter Nr. 7 
und 8 beftimmten Gebühren. 
15. Fuͤr sinen Vorladungszettel der Sachver⸗ 
ſtaͤndigen ober Zeugen (Art. 398 und 404.) 
16. Diäten für Einnahme des Augenſcheins an 
Ort und Stelle, ober für bie Abhörung 
der Zeugen bafelbft, (Art. 409— 411.) 
ohne die Reifeloften . . . 0.2 0% 
17. Kür die Abhörung der Zeugen und Aufs 
nahme des Protocolld darüber an dem 
Wohnorte des Richters, wenn beide Pars 
theien nicht mehr als drei Zeugen vor⸗ 
gefdblagen haben (Urt. 408.) . . . . » 
Menn mehr, als brei Zeugen, vorges 
fhlagen, für die Abhoͤrung eines jeden 
Zengen über gebadte Anzahl...» . 
13. Tür die Erflärung des Richters auf die 
Recufation, (Urt. 415.) wenn biefe letz⸗ 
tere hienächft verworfen wird . . , . . + 
19, Für das Protocol über ein Gefud um 
Gewährleiftung oder über eine Zwiſchen⸗ 
Klage nebft der Vorlabung am Ende 
Deffelten 2 sus vs du ste x sex 
a0. Für die Geribtsfigung über ein Geſuch 


um Gewährleiftung oder über eine Zwi⸗ 


fhenflage, deren Verhandlung mit der 
Hauptſache nicht verbunden werden kann, 
(Art, 276, 277, 402, 403)». .»» 
21. Für ein Erfenntnig über Gewaͤhrleiſtung 
oder über eine ImwifchenElage . . » « + . 
22, Für ein Protocol und die Verfügung 
am Œnbe beffelben, bei andern in ber 


-Ige.| cc. 








bas. en cas Paltres incidente, dis es 


dans’ lé code de procédure Dia 


‘23. Pour jugement sur iceux dass Sie qu 


24. Pour chaque vacation d'pposiion, 


recöniiäissance ou levée de scellés, 


di, scra de trois heures au nibins de 

— la premiere vacation seront 
compris. le tems dü transpoit et du 
retour du Juge, de’ paix. 


S'il n’y a qu'une seule väcätion, elle | 


sera payée. comme complete, encore 


qu'élle n'ait pas été de trois Heures. 


i le nombre des Vacations. d’appo- | 


sitiön, dé réconnaigsance où levée des 
scelles parait excessif, lé President du 
tribunal de premiere instance, en pro- 
cédant à Ia taxe, pourrà lé reduire. 


S'il y'a lieu à réfère lors de l'appo- 


— des scelles, ou pour présenter 
testament où autre 7. cacheté 
aù président. du tribun: de premiere 


instance, les vacations du Juge de 


RENE 


56. Ên ças de transport du, en de — 
devakt „je Kane du tribunal 


première instance, outre la vacation | 


‘d'une jaurnéé, les frais de ‚transport, 
si les parties ne Je fournissent t pas, 
lui seront taxés par chague myriame- 

> Ensemble „pour > aller et F Loge ni 


“quad la, distance ee ya a Fr 
em (trois lieues 


Ca) 








Prozeß » Drdnung ppréommenben Irci⸗ | 


4 Pt) ee 


€ ee > + « 


k bem Präfidenten des 


nicht anbetthatb Myriameter (drei Gtuñal. 
ben) überfligt. "nm 


[y 


nn... Gm) 


m | bi la distance est de plus d’un my- 
> — et demi, il sera payé au Juge 
. dei paix deux journées de vacatipn, 


Fr. 


iles frais de transport désignés ci-| 


et 
| | de sus par, chaque myriamätre pour 
ı? ler, et autant pour le retour. 


a7. Pour l'assistance du Juge de paix à 


‚tout Conseil de famille, qui ne pourra = 


‚exeeder: deux vacations au moins de 
.… troïs' heures chacune, par vacation. . 
Si, à la requisition expresse des 


; parties, dont mention doit être faite | 


. au ‘procès-verbal, qui sera signé par 


;les requerans, il y a lieu au'tyansport | 


du Juge de paix, ‘il sera observe ce 
qui est dit ci-dessous ne. 31. 
98. Pour l'acte de notorieté sur la dé- 
: claration de sept témoins, pour cons- 
tater, autant que possible, l'époque 
dela naissance d’un individu de l’un 


ou de Yautre sexe, qui se propose de 


contracter mariage, ‚et les causes qui 
empechent de répresenter son acte de 
NAIBSANcCe u. De ee 


29. Pour la delivrance de tout autre acte 
de notoriété a donner par le Juge de 
: paix Derreerereterernen. 
30. Pour l'inventaire du mobilier et des 
- titres d'un absent, & la requisition du 
‘Procureur du ‘Roi (Code Napoléon 
art. 196); pour procès-verbal des de- 
‘mandes ‘et. consentemens relatifs à 


l'adoption et à la tutelle officieuse 


L_ 2 


Ce. 
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(15) 


Betréat die Entfernung mehr als an: 


derthalb Myriameter; fo erhält ber Frie⸗ 


‚ bensridter zn. Diäten und bie oben 


für jeden Myriameter beftimmten Reiſe⸗ 
Loften für Hinreiſe und eben fo viel für 
die Zuruͤckreiſe. 


27. Für die Gegenwart bes Friedensrichters 


bei bem Kamtliens Mathe, welcher jedoch 
nicht länger als zwei Sigungen, bie Gits 
zung zu weniaftens drei Stunden, dauern 


darf, für jede neu . + + + + + + 0 


Wird auf ausdruͤckliches Verlangen der 
Partheien, welches in bem von ben Ans 
fuchenden unterzeichneten Protocolle bes 
merkt werben muß, ber Friedensrichter 


gr. 


3 


zu einer Reife veranlaßt; fo werben die] 


unter⸗Nr. 3x gegebene Vorfdriften bes 
obachtet. | 
28. Für eine auf ble Erklärung von fieben 


Zeugen ausgefertigteNotorietät8s Urkunde, 
um, fo viel als möglich, die Zeit ber 
Geburt von Perfonen beiderlei Geſchlechts, 
tele Willens find fid zu verbeirathen, 
feftzuftellen, nebft Anführung der Gründe, 
weldhe die Beibringung der Geburts - Urs 
Eunde verhindern . + + + + + + + à + + + 


29. Für jede andere von dem Friebensrichter 


audzufertigende Notorietaͤts⸗ Urkunde . . 


so. Für die auf Bedebren des Königlichen 


Procuratord vorgenommene Aufzeihnung 


. des beweglichen Vermögens und der Brick 


Thaften eines Abwefenden. (Napoleons 
Gefetzbuch Art. 126.) 

t das Protocol, welches die Ges 
ſuche und Einwilligungen in Dinfidt auf 
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À 276 ) 


| (Code. Napoléon art..343 et:363) ;: 
recevoir ;la déclaration sur la’ — 
, nafion d du Conseil spécial, domné par 
ı Je ‘père à la: mère survivante et: tutrice 
| (Gode ‘Nepelsen. art. 392); ‚pour la 
nomination d’un tuteur faite : :pär ile 
pére: où la mère, dernier: mourant, 
lorsque ces ngminations.ne seront ‚pas 


| faites „par acte ‘de dernière. v lonte | 


OU devant notaire (art. 398 “ibid,) 3 
pour J'éemancipation d’un. ‚minsur ‚fart. 


‚477 ibid. ) des vacations sert : les |: 


mêmes pour ‚le Juge de paix , „que 
| celles, fixées sous le. De Be, 
31; Däns tous les. cas-où Je Juge depaix 


devra se faire assister ‚par le grefker, 
il lui ‚sera ‚alloue : pour . ‚leur ‚comayaun }- 
‘transport, si les parties intéressées:ne | . 
‚le Fournissent aHes-miêmes, par:my-}. 


iriamètre, <psemble. pour l'aller et. le 
ı retour . .a + + . À . 4 + + s-e 8 


ze. Dans les affaires camtentieuses de. . 


:goı francs et audesaous, il. Me: sera 
| payé, pour toute da: procédure, y. gom- 
Les le jugement et les, frais l'écriture, 
De a ne az REN 
* Il ne. aera pays ‚que, Ja. moitié , de 
| taxes indigtees ‚depuis n° ı. jus u'au 
n° 23 et des’ frais d'écriure, ..si. :ob- 
‘jet: tigieux n’est que.de. la. valeur. de 

20 à 148 francs anglusivement. 

1 sera. payé le double, si. Lohjet 
- est de 5000 fr. aumpins; le. sriple, à 
l'exception des taxes INENSAUNERS n°. 5 


Fr. | C 


, 
= ——— — — 
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bu We à . 










. Art. 353 und 3 


. Pur die von dem überlebenden Vater oder 
Matter nn Ar Bor: 
mundes. wenn hi eanung nicht in eiger, 
letzten Willens: Erklärung oder vor 5* 
ten geſchehen (Art. 398. ebendaͤſelbſt. 
Fär die Volljaͤhrigkeito⸗Erklaͤrung eines: 


— 


Prinberjébrigen (Urt. 477. ebendaſelbſt.)“ 


find bie a ng — dies: 
felben, welche Nr. 28 beftimmt find. 
31, St allen Fällen Pi vier be dites 


ben. Gecvetaix zuziehen mubr. ‚ach gr : 


‚fterer für die zufammen vorzunchmende 


Reiſe, falls die Partheien nicht Kür ihre, 


Foriſhaffung — für jede Miele mit]. 


Inbegriff der dti iſe «dé + 9.0 © © © +, 


32; Sn Prozeßſachen pan 20 Franken und 


barımter, wird fuͤr die ganze Werandlung: 
nebſt dem Erkenntniß und Schreibegebuͤh⸗ 


‘yen nur bezahlt 4% 0 + 00% 2m 9 ,9 u | 
Es wird nur die Hälfte. be Abe gon) .. 
1 Ir. 1-23 und der Schreibegebuͤhren bes, | 


zahlt, wem ber ‚Kreitige Gegenſtand über, 
zwanzig bis bundext acht und hiezzig Frau⸗ 
| ten einfchlieglid) betraͤgt. Das Doppelte, 
eben berfelben Säge wird bezahlt, wenn, 
dev Gegenſtaud wenlaſtens 3000 Frauken, 
das Dreifache mit Ausnahme der unter 





.| Ge. 
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B 
Fr.| Ce 


6» 6, 7 8» \1, 192, 14, 20, 21, 23. 
‚si l’objet est de 10,000 francs de valeur. 
Pour les causes contentieuses, dont 
“la valeur du principal n'est pas tout 
à fait certaine, nimême approxima- 
‘tive de 3000: ou 10,000 francs, les 
‘juges se borneront aux simples taxes 
du ne 1 Jusqu ‘au n° 83. ÿ 







SEC TION. TL 
‘Taxe en matière de Police munlötpale.. 


1: Pour la citation et l'instruction entière 
2. Pour le jugement rendu contradictoi- 

rement . vente, sol 
3. Pour un jugement pat defaut . : ...|. 


CHAPITRE IL. 
Taxe dés Grefhers des Justices de paix. 


1. II sera taxé “aux greffiers par chaque 
feuille‘ d'expédition de deux pages, la 
page contenant. 30 lignes. ét la hgne! - 
19 syllabes . . . . .. — ee ale 

a. La declaration des parties, qui ‘deman- 
dent à être jugées par. le juge de 
paix (art. 375 du. Code. de procedure) | ..: 
sera insérée dans le jugement, et il 
sera taxe au greffier pour l'avoir reçue 

3. Pour transport sur les Keux conten- 
_tieux, quand il sera ordonné, il sera 
alloué au greffier les deux tiers de la | 
taxe du juge de: paix. | 

4. Pour Fenvoi au —— ver de la 
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"31 51 6, Tr 8, II, 12, 14, 20, 21 
‚und 23 beſtimmten Säge, wenn das ftreitige 
Object wenigſtens 10000 Franken beträgt. 

Bet benjenigen Progefien, wo der Werth 

ber Hauptfache nicht mit völliger Gewiß⸗ 

"heit beftimmt tft, nod ben Summen von 
3000 oder 10000 Franken nahe koͤmmt, 


Sr.| Gt. 


eben fi) die Richter auf die einfachen] 


âge von Nr. ı bis Nr. 23 zu bes 
fhranten.: | 


Zweiter Abſchnitt. 
Tare in Municipal: Polizei-Sachen. 


1. Fuͤr die Vorladung und bie ganze In⸗ 


fFeucklon.. re 0a aa. are 
2. Für ein nad) Anhörung beider Theile ges 
gebenes Crlenntnig . x... 000. 


3. Für ein Eontumasials Erlenntnif . . , + 


Zweites - Eapitel. : 
Sporteln der Secretaire ber Friedensgerichte. 
1. Fuͤr jebes Blat einer‘ Ausfertigung von 

‚zwei Seiten, bie Seite zu 30 Zellen, 

‘die Zeile. zu 12 Sylben, wirb bem Ges 

.cretair be DÉS aies a 
2. Für die Aufnahme der Erklärung der Pars 

:theten, welche darum natbfuden, von bem 

| Sriedensrichter gerichtet zu werben, mel: 

Der Erklärung in bem Erkenntniſſe Cr: 

‚wähnung zu thun . .......... 
3. Für Einnahme des Angenfheins an Ort 

und Stelle, wenn derſelbe verordnet, ers 
. .hälf ber Secretair zwei Drittheile ber 

‚dem Friedensrichter beftimmten Diäten. 
4. Für die Ueberfenbnng der Recufatton und 

der Erklärung bed Richters an den Koͤ⸗ 
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récusation et e de rgponse du juge 
‘outre, sen frais A’ — et le — 
fs sera taxg au, groffier du j juge de paix 
qui aura assisté aux opérations des, 
experts, gt qu aura écrit la minute 
: de leur apport, dans Je cas où tous 
ou l'un c Al e saurait écrire — 


m u est allque a deux tiers des va-, 


‚catianp ‚du r ge 
ta INA: aux qe se pe je aa 


| «positions de scelles, aux reconnals- 
sarıceg ou „jevdes” e Scelles y aux ac- 
tes de_ notoriété (n° 25.) ‘ét autres ac“ 


: tes désignés" söus ‘lé’ ne 50, sect. 1, 
‚ Chap. I; ci- fessus. ne | 


: Les greffierd dés juges de paix ne 


pourront délivrer d’ex éditions enfie- 
res de procés verbaux d’appositich, 
regonnaissance ‚gt levée de scelles, 


‚qu’ayfant qu'ils ‚en Sante expressé- 
ı M e is ar écrit, urra 
TEE RE ei Por 


{se faire Sur roces- 2 ve 
‘ Les grefliers seront | tenus de deli- 
‘vrer les extraits qui leur Seront ’ de- 
mi indes, quoique l'expédition entière 
n'ait ete demandee, ni ‘délivrée. ” Li 
IL sera alloué au gre er pour cha ue 
opposition aux scelles, iu‘ sera or! 
nice par déclaration sui le ‘procès- 
‘verbal des scelles .”. 


4 LA! LS L 


e e e e e ® ® ® [2 Li] 


. [Pour : viser les dites oppositions, for- 


— par "le Ministere des huissiers et 
Len prendre NE. 
J le 

‚II est alloué pour chaque extrait des 
' oppasitions aux” scellés, par ‘chaque 
OPPOSILION „u se un ve anne 


. 
= 





45 


C 18% } 








niglſchen Procurator, außer den Schreibe: 
er ren und dem Porto . “2052 
. Der :Secretair des Friedensrichters, mel: | 
tber ‘ben Unterfuchungen der Sachverſtaͤn⸗ 
biges beigewohnt und fallé alle oder einer 
bon ihnen‘ nicht ſchreiben koͤnnen, ſtatt 
A ben Bericht aufgefeßt bat, erhäft 
DONS es ca sde cs ss eh 
6. Zwei Drittel der Diäten des Friedensrich⸗ 
ters bekoͤmmt er für Beiwohnnung der 
Familienraͤthe, der Anlegung, Anerken⸗ 
nung und Abnahme der Siegel, bei Aus: 
fertigung ber Notorietaͤts⸗Acten Nr, 28 und 
andrer unter Jr. 30 des ıften Abfdnitts, | 
im erften Sapitel benannten Urkunden. Die |. 
Secretaire der Friedensrichter duͤrfen nicht | 
ohne ein befonberes fthriftliches Anſuchen, 
welches ih’ dem Protocolf geſchehen Fantı, | 
ganze Ausfertigungen von Protorollen über! - 
Anlegung, Anerkennung und Abnahme ber |) 
Siegel ben Partheien aufbringen.  Gie| 
—24 die von ihnen geforderten Aus⸗ 
üae ertheilen, wenn glei bie gange| 
uöfertigung weber gefordert, nod er 


theilt ift. - - | 
Für ieben Ginfprud hei Anlegung der 
Siegel, welder zum Protocolle über Ans| | 
À pa ber Siegel erflärt . . . , + + fx | 
$ Sur die Veglaubigung eben folder ll i 
ben Gerithtsboten notiſttirten Cinfprit | : 
mb für ihre Außeihming 20. che 
9. Kür jeden Auszug aud bem Protocollé |, 
ber‘ ſolche Einfprüche bei Anlegung ber | 


edge 2 9 9 0 9 0 0 © + + + + + + + + | 
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ae u Fr. | Ct. 
.CHAPITRE III 


Huissiers des juges de paix. 
SECTION LI. 


Taxe en causes civiles. 


1. Pour la signification au-dessous de 
l'original de la premiere citation, re- 

. digée par le juge de paix sur la de- 
mande principale et à remettre au de-| 
MANGEUT . oo. so se 0 ne see + 20 - 145 


Pour la copie de la dite citation, |. 
a remettre au defendeur . .. . . ... - 120 


2. Pour l'original de la signification du 


Jugement... os. - [45 


3. Pour l'original de sommation de four- 
nir caution, ou d'etre present à la 
réception et soumission de la caution| : 
OFdODNÉE sea ae ue ne = | 45 


4. Pour l'original de la signification d’op- 
position au jugement par défaut, con-| 
tenant assignation à l'audience; de 
demande en garantie ou intervention ; 
de citation de temoins, de citation 
de gens de l'art et experts . ..... 


- |4f 

5. Pour l'original de citation des membres, : 
ui doivent composer le Conseil de 

| amille : . eo s I Dur ur Kr Yu ur = 45 

.Pour l’original de notification de l'a- = 

vis du Conseil ..... .s..s..l = 148 


6. Pour l'original d'opposition aux scelles, 
et de la sommation pour la levée des|' 
scelles was Sat am pes esse = 45 
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Drittes Eapitel st. 


Sporteln der Gerichtsboten der Friedens⸗ 
gerichte. 

Erſter Abſchnitt. 
Zaren in Civilſachen. 

1. Für bie dem Kläger zuzuftellende Inſi⸗ 
nuations: Befcheinigung unter dem Dris 
ginal der erften von bem Friebendrichter 
aufgefeßten Vorladung auf bie Haupt⸗ 

BEL | ” 
Für die dem Verklagten zuzuftellende 
Abſchrift der gedachten Vorladung . . .| - 

2. Für dad Original der Infinuationd : Bes 

fheinigung des Erfenntniffes . . . . . .| - 

Für bas Original der Aufforderung, 

Buͤrgſchaft zu beftellen, ober bei der Ans 

nahme und WBeftellung ber verordneten 

Bürgfhaft gegenwärtig zu fenn . . . . .| - 

4. Für bas Original der Snfinuations : Bes 
fheinigung Der gegen ein Contumacials 
Erkenntniß eingelegten Oppofition nehft der 
Vorladung zur öffentlichen Gerichtsfigung ; | 

Der Klage auf Gemwährleifiung oder 
der Zwiſchenklage; | 
: Der Zeugen: Vorladungz | 

Der Borladung der Sach⸗ und Kunfts 
verflänbigen . . . . , . . . + + + « é 

5. Für das Original der Vorlabung der Mits 
glieder des —— een.) 

Der Mittheilung des Gutachtens bed 
— ee + + + + 00 + +.» = 

6, Kür das Original des Einſpruchs gegen 
Anleaung der Siegel und des Geſuchs 
um Abnahme derfelben . . . 2.20 . .| - 


D 


3 


+ 


Ce, 


145 


20 


45 


45 


45 


45 


45 


145 



















| | 2 d : Kur ERBEN SET ABLE 
7. Pour chaque copie dés ‚actes spécifiés 
nos a-6 ch-dessus‘, létiers dé l'original. | 


8. Pour la copie des pieces, qu devra| 
être donnée avec les actes, si elle| 


n'a été faite par le greffier, les taxes 
préscrites chap. II, ne 1, ci- dessus. 


9. Pour transport, qui ne pourra être 
ällouë qu'autänt qu'il y aura plus d’un 
quart de mıyriametre (une demi-lieue) 
de distance entre la demeure de l’huis- 
sier et le lieu où l'exploit devra être 
délivré ; Paller et le retour par my- 
'Hiamietre ae ei er 

Il ne sera rien alfode aux huissiers 
des jüges de paix pour prendre le 
‘visa du jugé ou grefhier de la justice 
‘dé paix, du maire ou adjoint de la 


dommiuné, dans les différens cas pré-| 


{ — — — 
vus par le code de procedure. 
10. ig les täxes en matière de saisies, 
es hüissiers des juges de paix se 
donformeront à ce qui sera préscrit 


dux huissiers-ordnäirés, et en atten-| 


dant, düx reglemens des anciennes 
justices mférieures des lieux où ils 
désident: 
| SECTION IL 
Täxo er? Cañses de Police mnnicipale. 

ı. Pour ‚Poriginal de l'assignstion d'un 


ou plusieurs prévenus dans la meme|. 


US Ei area ee 
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Gr. | Er 
7. Fuͤr jede Abftbrift der oben von Nr. 2-6 | 


angeführten Urkunden ein Drittheil ber 
für bas Original angefeßten Taxe. 

8, Für die Abfchrift der Beilagen, welche 
‚mit der Inſinuations⸗Acte gggeben werben 

muß, wenn fie nicht von dem Gecretair 
‚verfertigt worden, die oben unter Mr. 1. 
im aten Eapitel beftimmte Saͤße. 

2. Reifekoften, welche nur bann gefordert wers 
‚den koͤnnen, wenn der Ort, wo Lie In⸗ 
finuation gefchehen foll, äber ein Viertel⸗ 
Myriameter (Viertel: Meile) von dem 
Wohnorte des. Gerihtöboten entfernt ift, |. 
für die Meile und zwar den Hins nnd| : 
Herweg zufammen . ..........|11|- 

Die Gerichtsboten der Friedensrichter 
erhalten nichts für das. in den verſchiede⸗ 
nen in der Prozeß s Orbnung beftimmten 
Fällen vom Friedensrichter ober beffen 
Secretair, vom. Maire der Gemeinde, 
ober beffen Adjuncten einzuholende visa. 

10, In Hinfiht der Gebühren bei Executios 
nen haben die Gerichtsboten der Friedends 
tidter die darüber den gewöhnlichen Ges 
rihtöhoten zu gebenden Borfbriften zu 
befolgen, bis babin aber die Sporteltare 
des ehemaligen Untergeridts ihres Wohn⸗ 
orts zu beobachten, 


Zweiter Abſchnitt. 
Zare in Muniripals Polizei s Sadyen. 
1. Für bas Original der Vorladung eines 


oder mehrerer wegen berfelben Sache Ans 
getlagten PR 1 Tr terre ".139 
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La moitié de cette taxe pour chia-|: 


Fr. 


‘que double de l'exploit à laisser entre| . 


les mains du prevenu. 
2. .Copie du proces-verbal de rapport, 


‚par feuille de En pages, la page de} 


"30 lignes et la ligne de ı2 syllabes . 


! Cette somme sera payée lors même 


‘que la copie ne remplirät pas unel. 


feuille entiere. 

5. ‘Pour transport, les taxes allouées 
‚section I. de ce chapitre n°9 ci-des- 
sus, | 

4. Pour les saisies il sera payé ce qui est 
réglé n° 10 ci-dessus. 


_ CHAPITRE IV. 
Taxe des témoins, experts et gardiens. 


1. Il sera taxé au temoin entendu par le 

juge de paix, une somme équivalant 

a une journée de travail, même à 

une double journée, si le temoin a 

té oblige de se faire remplacer dans 

sa profession; ce qui sera laissé à la 
discretion du juge. 

Il sera taxe au temoin qui n’a pas 

de proféssion . . . ... due race 

2. Il sera passé, pour frais de voyage, 

si le témoin est domicilié hors du 

lieu où il est entendu, ce qui est al- 

loué aux huissiers pour transport dans 

Je chapitre précédent section 1, n° 9, 

à moins que le témoin, suivant ses 

qualité, âge ou état de santé ne prouve 

la nécessité d’un plus grand debours. 


Ct. 


., IE 


ww 


( x87 ) 





2. Abſchrift bes Anklage⸗Protocolls für ein 
Blat von zwei Geiten, die Geite zu 30 
‚Zeilen und die Zeile zu 12 Gylden. . . 
: Diefe Taxe wird aud dann bezahlt, 
wenn gleid die Abſchrift nicht ein volles 
Blat ausmachen follte. 

3. An Reifeloften der oben unter Nr. 9. in 
dem erften Abſchnitte des gegenwärtigen 
Gapitels befiimmte Gas. | 

4, Für die Cxecutionen foll dad, was unter 
Nr. 10, am angeführten Orte feftgefeßt 
ift, genommen werden, 


Biertes Kapitel, 
Gebühren der Zeugen, Sachverſtaͤnbigen und 
Affen F 


1. Ein von dem Friedensrichter abgehoͤrter 
pense erhält dad Arbeitslohn für einen 


ag, ja feldft fir zwei Tage, wenn ber 


Zeuge jemanden zur Verrichtung feiner 
Geſchaͤfte bat annehmen mûflen, welches 
zu Beftimmen, der Beurtheilung des Kid: 
ters uͤberlaſſen bletbt, Ein Zeuge, der 
kein Gewerbe betreibt, erhält . . . .. 
ohne ber Zeuge nicht an dem Orte, 
wo er abgehört wird; ſo erhält er die 
Metfekoften , welche den Gerichtsboten 
unter Pr, 9, des erfien Abfchnittd des 
‚vorigen Capitels beftimmt find, es koͤnnte 
dann der Zeuge tn Hinficht feines Stans 
bes, Alters und koͤrperlichen Befinbens, 
die Nothwendigkeit einer größern Aus: 
Inge befcheinigen. Dies zu beftimmen, wird 


2 


+ 
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EEE EEE EEE EEE 
Fr. | Ce. 
Ceci est encore laissé à la prudence re 
du juge, qui doit avoir égard à ce 
que les-témoins soient, autant que 
faire se peut, indemnisés, sans trop 
charger les parties. moins aisees qui 
les produisent. 
. La taxe des experts en justice de paix 
sera la même que celle des témoins, 
et il ne leur sera alloué en le trans- 
port que ce qui est prescrit sous le 
n° précédent. 


4. Aux gardiens, il sera taxé par jour „| 1130 


os 


| Dispositions générales. 


1. Les juges de paix et leurs grefliers ne 
feront supporter aux personnes, qui|. 
justifieront de, leur pauvreté, aucunes 
taxes ni Vacations, soit. en matières 
civiles, soit en matière de police mu- 
nicipale. (Ces taxes, en attendant, 
pourront être notées pour le cas où la 
partie adverse serait condamnée aux 
frais et dépens de la procédure. 


2. Les debours nécessaires pour transport 
‘en matières de contravention de po- 
hce, dans le cas d’insolvabilite ou 
d’absolution du prévenu, sont à la 
charge des communes , auxquelles 
sont attribuées, à cet effet, les amen- 
des prononcées par la Police munici- 
pale (n° 70 du bulletin des lois de 
1808.) | 
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bem: Œrmeflen bes Richters gleichfalls 
| überlaffen, welcher dahin fehen muß, dag 
| die Zeugen fo viel ald möglich entfchädigt 
| werden, ohne jebod wenig begüterte Par: 
theien, von benen fie aufgeftellt werben, 

zu ihr zu befchweren, 

-8. Die bei den Friedendgerichten zugezogene 
Sachvergändige erhalten gleiche Sebühs 
sen mit den Zeugen, und für Reiſekoſten 
baffelbe, was unter der vorigen Nr, feft: 
gefeßt ift. 

4. Die Auffeher bekommen täglih , : « » 





Allgemeine Verfügungen. 


1, Die Friedensrichter und ihre Gecretaire 
bürfen Perſonen, welche ihre Armuth 
darthun, mweber in Civil: nod Municipal⸗ 
Dollselfacen irgend einige Sporteln ober 

iäten anfegen. Doc koͤnnen diefe Ges 
bühren für den Fall aufgezeichnet werden, 
wenn det Gegentheil in die Koften des 
Prozeſſes verurtheilt werben follte, 

2, Die nöthige Reifekoften in Sachen, welche 

Polizei; Éontrasentiones zum Öegenflande 

abet, muͤſſen falls der Angeſchuldigte 
unvermoͤgend oder losgeſprochen iſt, von 
den Gemeinden getragen werden, welche 
u dieſem Ende die von der Municipal: 
* erkannten Geldſtrafen erhalten. 

Nr. 70. des Geſetz⸗ Bulletins des 
Jahres 1808.) 
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| Fr. | Cr. 


En matières forestières, ces mêmes 
debours, dans le cas d’insolvabilite 
ou d’absolution des prevenus, sont 
fournis par l’administration generale 
des domaines, eaux «et forêts. 


Certifie conforme. 


Le Ministre de la Instice, , 
— 4 : 
sigrec SIMEON. 
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> e r. Ct. 
Bei Forſtſachen werden die gedachte Ko⸗ 
ſten im Falle des Unvermoͤgens der An⸗ 
geſchuldigten, oder wenn ſie losgeſprochen, 
von der General⸗Adminiſtration der Do⸗ 
mainen, Gewaͤſſer und Forſten herge⸗ 


ſchoſſen. 


Als gleichlautend beſcheiniget. 


Der Juſtizwiniſter, 
unterſchrieben: Giméon. 
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(No 110.) DECRET nayar du 1% Aoũt 1809, 
portant organisation de !’ Adıninistration des 
Ponts et Chaussées et des Edifices publics. 

JEROME NAPOLEON, RAR LA GRÂCE DE 


Dreu ET LES CoxsTirurions, Ror DE WEsT- 
THALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. 


Vu l’article premicr de Notre décret du 27 Jan- 
vier 1809, portant organisation de l’administra- 
tion des mines, usines, salines , ponts et chaus- 
sées ; 


Sur le rapport de Notre Ministre des Finances, 
du Commerce et du Tresor; 


Notre Conseil d’Etat entendu; | 
Nous avons decrete et decretons ce qui suit: 


Reglement 


Portant organisation de l'Administration des ponts 
et chaussées et des édifices publics. 





Dispositions. générales. 


Art. 1. L'administration des ponts et chaus- 
sées et l'inspection générale des édifices publics 
appartenant tant à l'Etat qu'aux communes, se- 
ront réunies à celle des mines et usines dans la 
personne d’un même directeur- général. 
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M 37.  -. 
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(Nr, 110.) Koͤnigl. Decret vom ıften Auguſt 1809, 
welches bie Errichtung einer Verwaltung der Brüßs 
fen, Chauffeen und öffentlichen Gebäube betrifft, ‘ 


ir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und durd die Eonffitutionen, König von 
Weſtphalen, franzöfifcher Prinz ꝛc. ꝛc. 

Haben, nach Anſicht des erſten Artikels Unſers 
Decretes vom 27ſten Januar 1809, wodurch bie 
Bildung einer Adminiſtration der Berg⸗ Huͤtten⸗ 
md Salzwerke, fo wie der Bruͤcken und Shauffeen, 
feftacftellt wird; 
auf den Bericht Unferd Minifters der Finanzen, 
des Handels und des Schahzes: Ä 2 

nad Anhörung Unferd Staatsrathes; 

verordnet und verordnen: | 


Reglement 


über die Errichtung einer Verwaltung der Bruͤcken, 
| Chauſſeen und öffentlihen Gebäube. 








Allgemeine Verfügungen. 


Art. 1. Die Adminiſtration der Bruͤcken und 
Chauffeen und die Oberauffiht auf alle öffentliche, 
fomohl dem Staate als ben Gemeinheiten zuſtaͤndi⸗ 
gen Gebäude, ſoll mit bee General: Xominiftration 
ber Vergs und Huͤttenwerke in der Perfon beffelben 
General s Directors verkinigt: werden, - Ä 


Pa 
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Art. 2. Les Ministres, dans les attributions 
desquels se trouveront les. constructions et ouvra- 
ges, feront parvenir leurs ordres y relatifs au 
directeur - general. 


Art. 3. Les ingénieurs des ponts et chaus- 
sées, et les fonctionnaires attachés à l’adrninistra- 
tion feront une division du corps royal des mi- 
nes et usines, mentionné article 45 du décret 
du 27 Janvier 1809. 


Art. 4 Il sera établi à Cassel un conseil- 
général des ponts et chaussées et des bâtimens 
publics, qui sera composé du directeur - général, 
d'un inspecteur-général, d’un ingenieur en chef 
des ponts et chaussées, de deux “architectes pré- 
sens à Cassel, et d'un secrétaire. ; 


Art. &. Seront, en outre, adjoints au conseil. 
general, deux ingénieurs - inspecteurs, principale- 
ment employés aux tournées ge seront jugees 
nécessaires. 


Art. 6. I ÿ aura pour les constructions, ré- 
parations et l'entretien des ponts, des ports de 
commerce, des -écluses de navigation, des di- 
gues et autres ouvrages sur les bords de l'Elbe 
et du Weser et de leurs affluents, deux inge- 
niers hydrotechniques ( Strombaumeister) i dont 
l’un residera a Magdebourg, l’autre à Minden. 


Ils auront rang d'ingénieurs en chef se pre- 
mière classe. | 


‘Art. 7. Il y aura un ingenieur en chef des 
ponts et chaussees et des edifices publics dans 
chaque département, et un ingenieur . ‚ordinaire 
pour nt district où il sera jugé nécessaire, 
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Art. 2. Die Minifter, zu deren Wärkungsfreife 
die jebesmaligen Bauten und Anlagen gehören, wers: 
den bie darauf Bezug habenden Befehle dem Generals. 
Director zugehen laflen. 


Art. 3 Alle Brücdens Chauffees und gewöhns 
liche Banmeifter, fo wie alle, bei ver Verwaltung 
diefer Gegenftände Angeftellte, follen eine Divifion 
des im 23ften Artikel des Decretd vom 27ften Vas 
nuar erwähnten Rônigliden Berg: und Huͤtten⸗Corps 
bilden. | 


Art. 4 C8 foll in Caffel ein Obers Bayrath (6. 
iſt: Generals Confeil der Brüden und Chauffeen fo 
tie der ôffentliden Gebäude) errichtet werden, und 
aus bem General: Director, einem General: Snfpector, 
einem Oberbaurath (oder Ober: ingenieur der Brücken, 
Ehauſſeen nnd Sffentlichen Gebäude), zweien in Eaffel 
fib befindenden Baumeiftern und einem Gecretair 
beftehen. 


Art. 5. Außerbem follen dem Dber-Banrathe noch | 
amet vorzüglich zu ben nöthig gefundenen Reifen zu ges. 
brauchende Bauinfpectoren zugeordnet werben, | 


Art. 6. Zum Baue, sur Wieberherftellung und 
Unterhaltung der Brüden, Handelshäfen, Schiffahrts⸗ 
Schleufen, Daͤmme und. anderer Werke an den Ufern 
der Elbe und der Wefer, fo. wie ber barein fid ers 
gießenden Slüffe, follen zwei Strom » Banmeifter bes 
ftellt werden, und einer berfelben in Magdeburg und 
der andere in Diinden wohnen. Gie follen ben Rang 
von Ober⸗Ingenieurs der erften Claſſe haben, 


Urt 7. Sn jedem Departemente foll fi ein 
Departements : Baumeifter (Dber : Ingenieur . ber 
Brüden, Chauſſeen und Sffentliden Bauten) befinden; 
und in jedem Diftricte, wo es nôthig erachtet wird, 
ein Diſtricts⸗Baumeiſter. 


7 | 
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Art. 8. Les places d'mspetteurs des. bâtimens 
militaires sont supprimées ; les fonctions de ces 
inspecteurs seront reunies a celles d'ingénieurs | 
en chef de BLENDE 


der ibutions du C —— — des Ponts et 
Chaussees. 


Art. 9.. Le conseil - general des ponts et chaus- 
sées et des édifices publics sera preside .par le 
directeur-general, et en son absence par l'inspec- 
teur - général. Le conseil danriera son avis sur 
les ‘projets et plans de travaux, et sur toutes les 
questions d'art et de comptabilité qui lui seront 
soumis. 


IL donnera aussi son avis sur le contentieux 
de l'administr ation relatif à l'établissement, régle- 
ment et police des moulins, digues, écluses et 
autres objets du même genre. 


‚Il sera. neeessawement consulté sur les ‚ques- 
tions cantentieuses. qui devront être portées au 
Conseil d’etat,. ou décidées par les Ministres. 


"Art. 10. Le conseil s'assemblera deux fois 
par. semaine: les ingénieurs de tout grade qui 
se trouveront à Cassel, pourront être appelés à 
cette assarnblée ;. mais ils n'auront que VOIX con- 
sultative. 

Art. 11. Le conseil Hs. en outre, être 
assemblé extraordinairement sur la convocation 
du directeur - - general. 


Ar t. 12: Le procès-verbal des seances sera 
lu et signc à la séance suivante, et présente au 
dixasseur- general pour: être par Jui vise, lors 
même qu'il n'aurait pas préside. 
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Art. 8. Die Stellen der Militair : Baninfpecs 
toren find abaefhafftz ihre Verrichtungen werden mit 
denen der Departements: Baumeifter vereinigt. 


Würkungskreis und Berhälintffe des Dber: Baurathe, 


Art. 9. Sn dem DbersBanrathe hat der Generals 
Director, ünd in feiner Abweſenheit der General 
Inſpector, den Vorſitz. Der Ober⸗Baurath foll ſeine 
Meinung uͤber alle Vorſchlaͤge und Plune zu den 
verſchiedenen Anlagen und uͤber alle ihm vorgelegte, 
das Techniſche und bas Rechnungsweſen betreffende 
Fragen, abgeben. Auch ſoll er in ſtreitigen Ver⸗ 
waltungs⸗ Gegenſtaͤnden, welche die Anlegung; Mes 
gulirung and Polizei der Muͤhlen, Daͤmme, Schleu⸗ 
fen und anderer Anlagen ber Art betreffen, fein Ur: 
theil abgeben. Er muß nothwendig bei allen Streit 
fragen zu Math gezogen werben, die vor den Staates 
rath kommen, ‚oder von ben Minifteen entſchieden 
werden. 


| rt ro. Der Ober⸗Baurath foll fih zweimal in 
jeber Woche verfammien. Die fi in Caſſel befin⸗ 
enden Baumeifter aller Grade koͤnnen zu diefen Ver: 
fammlungen berufen werben; fie haben jebod bios 
eine confultative Stimme. 


Art. ri, Der Ober⸗Baurath Tann überdies von 
bem Generals Director noch außerorbentlih verſam⸗ 
melt werden, - 
rt. io Das Protocol über jede Sitzung 
fell Sei‘ der naͤchſtfolgenden Verſammlung verlefen, 
unterzeichnet nid bei General » Director zu feiner 
Viſirung vorgelegt werden; felbft danıt, wenn er ben 
Vorfig nicht geführt hätte, 
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Fonetions de T Inspecteur -gön£ral. 


Art. 13. Linspecteur - general inspectera et: 
surveillera le materiel et le personnel de toute 
l'administration. Il fera à cet effet les tournées 
générales et partielles dont il sera chargé par le 
directeur - général. | 


Art. 14. Il pourra surveiller et diriger au besoin, 
sous les ordres du directeur - général, l'exécution 
des constructions rélatives aux ponts, grandes 
routes, édifices publics et domaniaux, ainsi que 
les ouvrages hydrotechniques de toute espèce, 


Art. 15 Les Ministres, dans les attributions 
desquels se trouveront les constructions et ou- 
vrages indiqués ci - dessus, feront parvenir'leurs 
ordres y relatifs au directeur. - general pour être 
transmis par lui, à l'inspecteur-genéral et par 
celui-ci aux ingénieurs sous ses. ordres. 


Art. 16, L'inspecteur-général ‘remplacera le 
directeur-général en cas d'absence au d'empé- 
chement dans l'exercice de ses fonctions, au- 
* tant qu’elles seront relatives au service des ponts 
et chaussées et des édifices publics. 


Fonctions des Ingénieurs-inspecteurs. 


Art, 17. ‚Les ingénieurs-inspecteurs attachés 
à l'administration générale des ponts et chaus- 
sées, assisteront aux séances du conseil- général. 


. ls pourront être chargée, par le directeur -gé- 
neral, des travaux relatifs aux constructions de 
toute espèce, ainsi que de ceux qu'exige la 
comptabilité de cette partie. | 
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Funktionen des General: Snfpectors. 


Art. 13. Dem General: Infpector ift die Ins 
fpection und Aufficht über alle Gegenflände der Baus 
Adminiſtration ibertragen, ed mögen folde die Sachen 
pder bie Panne betreffen. Zu diefem Ende muß 
er fich der ihm vom General: Director aufgegebenen 
allgemeinen und befonderen Dienftreifen unterziehen. 


Art. 14. Auch kann berfelbe die Auffiht, und 
wenn es exforberlich, unter ben Befehlen des General; 
Directors die Leitung ber Ausführung aller bei Bruͤ⸗ 
den, £anbftrafen, öffentlichen und Domanial : Ges 
bäuden vorfallenden Bauten, fo wie der Waſſerbau⸗ 
ten aller Art, führen. 


Art. 15. Die Minifter, zu deren Wuͤrkungs⸗ 
Freifen die obengenannten Bauten und Anlagen gehös 
ren, werben dem General: Director ihre darauf Be⸗ 
zug babenbe Befehle zukommen laſſen, damit er 
folde dem General: Snfpector und biefer den ihm 
untergeordneten Baumeiſtern zuftellt. 


Art. 16. Der Generals Snfpector fol die Stelle 
des abmwefenden oder verhinderten General « Directors 
in der Ausübung aller feiner auf die Adminiſtration 
der Brücken , Chauffeen und öffentlichen Gebäude 
Bezug habenden Funktionen vertreten. 


Funktionen der Bau Ynfpecforen. 


Art. 17. Die bei der General: Adminiftration 
der Brücken, Chauffeen und öffentlichen Gebäude ans 
geftellten Bau s Snfpectoren follen ben Sitzungen des 
Dber : Banraths beiwohnen. | 

Der General s Director Tann ihnen auf Bauten 
aller Urt Bezug habende Arbeiten, fo mie ſolche, die 
zur Berichtigung des Rechnungsweſens diefes Dienft; 
zweiges erforberlic find, auftragen. u 
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Ils prendront connaissance de tout ce qui in- 
teresse l’administration des ponts et chaussées, 
et des édifices publics, et principalement des ob- 
jets qui ne sont pas purement techniques. 


Is seront spécialement chargés de surveiller 
l'entretien des ponts et grandes routes, canaux, 
fleuves et rivières navigables; la perception des 
droits de barrière et d’ecluses, et l'exécution 
des réglemens relatifs à la police des grandes 
routes par terre et par eau. 


Pour cet effet, ils seront envoyés en tournée 
par le directeur - général Dans ces tournées, 
ils véniferont et examineront : 


19 L'état des grandes routes, canaux, ponts 
et écluses; 

2° Les progrès des travaux ordonnes; 

3° Les indemnités à accorder aux propriétai- 
res sur le terrain desquels les travaux ont dü 
se faire; 

4° Les contraventions aux reglemens relatifs 
à la police des grandes routes. 


Ils rendront compte du résultat de leurs tour- 
nées au directeur-général, et lui remettront les 
procès-verbaux dressés sur les lieux. 


Fonctions des Ingénieurs hydrotechniques. 


Art. 18. Les ingénieurs hydrotechniques sont 
chargés de tous les grands travaux de naviga- 
tion et d'entretien des canaux, fleuves et riviè- 
res navigables, leurs chemins de halage, francs 
bords et ouvrages d'arts; de même que des di- 
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Siee follen auf alles, was bie Aominiftration der 
Brücken, Chaufleen und öffentlichen Gebäude betrifft, 
achten; befonderd aber auf folhe Gegenftände, die 
nicht eigentlich technifch find. 

Inſonderheit follen fie mit der Aufſicht auf die 
Unterhaltung der Bruͤcken, Landſtraßen, Kanäle, 
Fluͤſſe und ſchiffbaren Ströme, auf bie Erhebung 
der Chauſſee⸗ und Schlenfengefver, auf bie Beob⸗ 
adtung ber die Sands und Mafferfiraßen betreffenden 
Polizei: Anordnungen, beauftragt fepn. Yu biefem 
Ende follen fie von dem General: Director zu Bes 
zeifungen gebraucht werden, 

Anf diefen Retfen follen fie befunden und unters 
fuden : 


1) den Zuftand der Landſtraßen, Kandle und 
Schlenſen; 

2) den Fortgang der befohlnen Arbeiten; 

3) die den Eigenthuͤmern, auf deren Gruͤnden die 
Anlagen ſtatt finden mußten, zu bewilligenden Ent 
féâbigungen; 

4) die Webertretung der Gtragen s Polizei s Vers 
vrdnungen. 

Ueber dad Reſultat ihrer Reiſen ſollen fie dem 
General⸗Director Bericht abſtatten, und ihm die 
an Ort und Stelle aufgenommenen Protocolle eins 
reichen: 


Gunêtionen der Strom e Baumeifter; 


Art. 18. Die Stroms Bautneifter find mit allen 
großen Schiffbarmäachungs » Anlagen und mit der Uns 
terhaltung ber Kanaͤle, Fluͤſſe und ſchiffbaren Ströme, 
ihrer Leinpfade, reis Ufer und mit allem, was bie 
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gues, écluses et de tout ce qui concerne les 
travaux à exécuter dans le lit ou sur les bords 


des fleuves. 


‘Art. 19. Les ingénieurs ordinaires de dis- 
trict pourront être mis à leur disposition par 
le directeur - général. 


Art. 20. Les ingénieurs hydrotechniques ne 
sont subordonnés qu’au directeur-général. Ils 
correspondront avec les préfets, lesquels pour- 
ront demander, leur avis sur les objets d’un in- 
térêt local et concourront avec eux à l’execu- 
tion et au maintien des réglemens relatifs à l'en- 
tretien de la navigation, des digues et des tra- 
vaux à faire dans le lit ou sur les bords des 
fleuves sur lesquels ils ont l'inspection. 


Art. o1. Ils feront, indépendamment des 
plans et projets à rédiger pour des travaux lo- 
caux de chaque département ou district, des 
projets généraux pour toute l'étendue du fleuve 
renfermee dans leur inspection, de manière à 
comprendre, dans les projets généraux, tous 
les travaux existant et à exécuter, pour du tout 
faire un systeme co-ordonne. 


Art. 22. Indépendamment de leur correspon- 
dance courante avec le directeur-général, ils lui 
rendront compte, une fois par mois, des pro- 
grès de leurs travaux et de tout ce qui intéresse 
leur service. 


Fonctions des Ingénieurs en chef de département. 


’ 
Art. 23, Les ingénieurs en chef de départe- 
ment sont chargés du service des ponts et chaus- 
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Ausführung der ih dem Bette ober auf den Ufern 
der Flüfe ſtatt findenden Anlagen betrifft, beaufs 
tragt. | 


Art. 19. . Der Generals Director kann bie Dis 
ſtricts⸗ Baumeifter ihrer Difpofition überlaffen. 


. Art. 20. Die Stroms Baumeifter find nur dem 
Generals Director untergeordnet. 

Sie unterhalten Briefmechfel mit den Präfecten, 
welcde ihre Meinung über Gegenftände von értlihem 
Snterefle zu erfragen befugt find, und mit ihnen 
ebenmäßig, auf die Bollziehung und Aufrebthaltung 
der Verordnungen wachen, melde die Unterhaltung 
der Schiffahrt und der Damme, fo mie die in dem 
Bette oder an den Ufern der ihrer Aufficht anvers 
trauten Flüffe ftatt findende Anlagen, betreffen. 


Art. 21. Oie follen, außer ben VBorfchlägen 
und Planen, die fie zum Behuf der drtlidhen Ar⸗ 
beiten eines Departements oder Diſtricts zu entwer⸗ 
fen haben, Generals Plane für den aanzen Lauf des 
Flufles, fo weit er in ihrem Wuͤrkungskreiſe bes 
ariffen ift, entroerfen und zwar fo, daß alle Unlagen, 
fie mögen nun wirklih da, ober noch auszuführen 
feon, darin anfgenommen werden, um ein überfichts 
liches Ganze darans zu bilden. 


Art. 22.: Außer dem fortwährenden gewoͤhn⸗ 
lichen Briefivebfel mit dem Generals Director follen 
fie ihm einmal in jedem Monate über ben Fortgang 
ihrer Arbeiten, und ber alles, was bas Sntereffe 
des Dienftes betrifft, Bericht abftatten. 


Sunttionen der Departements: Baumeifter. 


Art. 23. Die Departements» Baumeifter find 
mit allen beauftragt, was ben Dienft der Brüden 
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sées, de la construction et de Fentretien des 
edifices publics, domaniaux et communaux, sous 
les ordres immediats des prefets, en tant que 
ceux-ci ne sont pas en contradiction avec les 
ordres donnes par le directeur- general. 


Art. 24. Ils redigeront et feront rédiger par. 
les ingenieurs ordinaires, les projets des tra- 
vaux, les devis des ouvrages, et les details esti- 
maufs, ainsi que les cahiers des charges d’apres 
les Lases approuvées par le directeur-general et 
les presenteront au visa des prefets. 


Hs assisteront aux adjudications, et donneront 
leur avis sur les conditions du cahier des char- 
ges et sur les adjudications qui seront faites. 


Art. 25. Ils dirigeront et surveilleront l'exé- 
cution des travaux. À cet effet, ils feront au 
moins deux tournées par an dans l’étendue de 
leurs departemens pour visiter et vérifier les 
travaux, surveiller les entreprises, reconnaître 
les projets et exécuter, s’il y a lieu, sur le ter- 
rain, les opérations nécessaires pour. assurer la 
formation desdits projets. | 


Art. 06. Les procès-verbaux de ces tournées 
seront par eux envoyés au directeur- général, 
et un double en sera transmis au préfet. | 


Art. 27. Ils verifieront et feront vérifier les 
comptes de tous les travaux exécutés par les in- 
genieurs ordinaires, les arréteront provisoirement 
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und Chauffeen, ben Bau und die Unterhaltung ber 
Öffentlichen, fo wie der Domanial: und Gemcinbeités 
Gebdube betrifft, und zwar unter den unmittelbaren 
Befehlen der Praͤfecten, in fo weit folche nicht mit 
— Befehlen des General⸗Directors im Widerſpruche 
ind. 


Art. 24. Sie follen die Plane zu den auszufüh- 
renden Arbeiten, die Generals und Specials Anfchläge 
der Anlagen, fo wie die Zufchlags : Bedinaungen nach 
ben vom General: Director gebilligten Grundſaͤtzen 
felbft entwerfen, ober durch die Diſtricts⸗Baumeiſter 
entwerfen laflen. 

Sie müflen folhe bem Pröäfecten zur Viſirung 
vorlegen, | | 

Sie follen den Zufchlags : Verhandlungen beimohnen 
and ihre Meinung über die Bebinanifle des Zufchlags 
und über ben würflich erfolgten Zufchlag abgeben. 


Art. 25. Gie follen die Ausführung ber Arbeis 
ten leiten, unb die Aufſicht darüber führen. Zu die 
fem Ende müffen fie menigftend zweimal im Sabre 
die ganze Ausdehnung der Departements, worin fie 
angeftellt find, bereifen, . nm von den Arbeiten ges 
naue Kenntniß zu haben, und folde zu unterfuchen, 
die Aufficht anf die Arbeiten ber Unternehmer aus⸗ 
znüben, die gemachten Vorfchläge zu prüfen und, in 
fo weit es flatt findet, an Ort nnd Gtelle die, die 
Ausführung befagter Vorſchlaͤge fihernde Vorarbeiten 
vorzunehmen, 


Art. 26. Die bei biefen Dienftreifen aufgenoms 
menen Drotocolle follen von ihnen an ben Generals 
Director, und eine boppelte Ausfertigung berfelben 
an den Praͤfecten eingefdidt werben. | 


Art. 27. Gie follen die Rechnungen bon allen, 
burd die Diftricté » Baumeifter ausgeführten Ars 
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avec les entrepreneurs, et leur délivrétont tes 


certificats nécessaires pour lPobtention des paye- 
inens à compte qui leur serbnt faits sur les man- 


dats des préfets. 


Art. og. Ils tiendront un registre régulier 
des recettes et dépenses de service doit ils seront 
chargés. Ils en rendront un compte sointnaire 
par trimestre, et un compte definitif et general 
à la fin de l’année ou après l'entier achövement 
d’une construction. 


Nul compte et nul marché d'un entrepreneut 
quelconque ne pourront être soldés dehnitive- 
ment avant l'expédition de la décharge, sous 
peine de responsabilité personnelle des préfets 
ou de quiconque en aurait ordonné le paye- 
ment. | 


Art. 29. Les ingénieurs en chef seront te- 
nus, sl y a lieu, de remplir les fonctions de 
l'ingénieur ordinaire dans l'arrondissement de 
leurs résidences; ils pourront aussi être chargés, 
ainsi que les ingénieurs hydrotechniques, sur la 
demande des préfets et sous l'approbation du 
directeur -général, d'exécuter ou faire exécuter 
des travaux étrangers à leur service, mais dé- 
pendant de l'administration publique. 


Art. 30. Ils correspondront avec le direc- 
teur-genéral, les préfets, les autorités locales 
et les ingénieurs ordinaires. 
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beiten unterfuthen Yaffen, folde vorläufig mit ben 
Unternehmern abfchließen, und ihnen die, zur Erhals 
fung von abfchlänigen Zahlungen, bie ihnen auf bie 
Mandate der Präfecten zu leiften find, nöthigen 
Zeugniſſe ertheilen. 


Art. 28. Sie follen über die, bei dem ihnen 
obliegenden Dienfte, vorfallende Ausgaben ein genaues 
Bud führen. 

Alle. Vierteljahre müffen fie einen fummarifchen 
Rechnungsabſchluß einreihen, und am Ende eines 
jeden Jahres, oder nad) völliger Vollendung einer 
ru eine enblide und Generals Rechnung abs 
egen. 


Es foll keinem Unternehmer feine Rechnung oder 
cohtractömäßige Forderung Hollftändig ausbezahlt toers 
Ben, ehe und bevor der Bau nicht völlig abgenommen 
ift; und zwar unter perſoͤnlicher Verantwortlichkeit 
des Prâfecten, ober besjenigen, ber die Zahlung ans 
gewieſen bat. Ä 


Art. 29. Die Departements s Baumeifter follen 
gehalten feyn, mo foldes fatt findet, Me Funktio⸗ 
nen der Diftrictd: Banmeifter in ben Arrondiffeınente 
ihrer Wohnorte mit zu verfehen. Auch Tönnen fie, 
fo wie aud die Strombaumeifter, auf den Antrag 
des Préfecten und unter Genehmigung ded Generals’ 
Directors den Auftrag erhalten, nicht in ihrem eigents 
fihen Wuͤrkungskreiſe liegende, aber von ber Öffents 
lihen Verwaltung abhängige Arbeiten auszuführen, 
oder ausführen zu laffen. 


Art. 30. Cie follen mit bem General : Director, 
mit den Praͤfecten, den Localbehörden nnd den Di 
ſtriets⸗ Baumeiſtern einen Brieftvechfel unterhalten. 
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Fonctions des Ingénieurs ordinaires, stationnées dans 
les districts. 


Art. 31. Les ingénieurs ordinaires seront 
chargés, sous les ordres des ingénieurs en chef, 
de suivre et d'exécuter les travaux des ponts et 
chaussées, ainsi que les constructions et répara- 
tions de toute espèce. 


Art. 32. Ils leveront les plans, feront les 
dessins, toisés et nivellemens nécessaires à la 
formation des projets, et prépareront ou rédi- 
geront les devis et détails estimatifs relatifs à 
ces projets et les remettront à l'ingénieur en 
chef de département, pour être examinés par lui. 


. Art. 33. Ils auront à correspondre avec les 
ingénieurs en chef et les autorités locales du lieu 
où les travaux seront exécutés. 


Art. 34 Il est interdit aux ingénieurs d’exe- 
cuter d’autres travaux sur les fonds publics (hors 
les ‘cas d'urgence nés d’evenemens imprévus dont 
Us dresseront procès-verbal) que ceux qui au- 
ront été prescrits ou approuvés par l’administra- 
tion générale, 


Des Conducteurs et Elèves. 


Art. 55. Il sera placé à l'administration ge- 
nérale, ainsi qu’aupres des ingénieurs de tous 
les grades, un certain nombre de conducteurs 
et d'élèves. 


Leur nombre et le mode de leur réception au 
service, ainsi que celui de leur avancement aux 


—— en dl 
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Sunftionen der Diftricts : Baumeifter. 


Art. 31. Die Diftrictss Baumeifter follen unter 
ben Befehlen der Departements s Baumeifter beaufs 
tragt feyn, auf die bei den Bruͤcken und Chauffeen 
oorfallende Arbeiten, fo tie auf Bauten und Repas 
raturen aller Urt Acht zu haben und folde auszu⸗ 
führen, 


Art. 32. Sie follen die Plane aufnehmen, die 
Zeichnungen maden, bas Ruthenmaaß berechnen, und 
bie zur Berichtigung der Vorſchlaͤge nôthigen Nivels 
lements beforgen: auch müflen fie die auf diefe Vor⸗ 
fihläge Bezug babenbe Generals und Specialanſchlaͤge 
vorbereiten, pber entwerfen. | | 

Alles biefes foll von thnen bem Departementss 
Baumeifter zur. Prüfung übergeben werben. 


Art, 33 Site follen in Briefwechſel ftehen mit 
den Departements» Baumeiftern und ben Localbehörben 
bes Orts, wo bie Arbeiten ausgeführt werben. 


Art, 34 Es if ben Baumeiflern unterfagt, 
andere, al& von der Generals Adminiftration norges 
fihriebene oder gebilligte Arbeiten auf Koften der 
Öffenttichen Fonds auszuführen; es fei dann, im 
durch unvorgeſehene Ereignifle entftanbenen Nothfalle, 
worüber fie Protocol aufnehmen müffen 


Bon den Eonduckeurs und Eleven. 


Art. 35. Bei der Generals Abminifivation, fa 
tie bei ben Baumeiftern aller Grade, foll eine gewiſſe 
Anzahl Eonducteurd und Eleven angeftellt werben. 


Shre Zahl, die Art ihrer Aufnabme in den Dienft, 
fo wie die ihrer WVeförderung zu ben Vaumeiftera 
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places d'ingénieurs, seront fixés par un regle- 
ment particulier, dressé par le conseil general. 


Nominations et Avancemens. 


Art. 36. Les ingénieurs ordinaires seront 
pris de preferetice pärmi les conducteurs et ele- 
ves. Îls seront nommés par nous sur l’indica- 
tion du directeur-général et sur le rapport du 
Ministre des Finances. | 


_ Art. 37. ‚Les ingénieurs en chef seront pris 
de préférence parmi les ingénieurs ordinaires. 
Ils seront nommés par nous sur l'indication du 
directeur-general et sur le rapport du Ministre. 


Art. 38. Il y aura deux classes d'ingénieurs 
ordinaires et deux classes d'ingénieurs en chef. 


La promotion d'une classe à l'autre sera faite 
par nous sur le rapport du Ministre, motivé par 
celui du directeur- général, 


Art. 39. Les ingénieurs hydrotechniques se- 
ront pris de preference parmi les ingenieurs en 
chef. | 

Ils seront nommés par nous sur l'mdication 
du directeur-general et sur le rapport du Mi- 
nistre. 


Traitement, frais de bureau et de tournée. 


Art. 40. Le traitement des ingénieurs et 
autres fonctionnaires de l'administration des ponts 
et chaussées et bâtimens publics, est fixé ainsi 
qu’il suit: 


«| 


Re 
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Stellen, follen durch ein befonberes, von bem Ober: 
Baurathe zu entwerfended Reglement feftgefeßt werden. 


Ernennunger und Beförderungen. 


Art 36. Die Diftrictd: Baumeifter follen vor⸗ 
züglic) aus ben Conducteurd und Eleven genommen 
_ werden. 

Sie werden von Uns auf die Anzeigedes General: 
Divectors und ben Bericht des Finanzminifters ers 
nannt, 


Art. 37. Die Departements: Baumeifter follen 
vorzüglich aus ben Diftricts : Banmeiflern genommen 
werden. 

Sie werden auf die Anzeige ded General: Directors 
und auf den Veriht des Minifterd ernannt. 


Art. 38. Es follen zwei Claſſen der Diſtricts⸗, 
und zwei Claſſen der Departements-Baumeiſter ſeyn. 


Die Befoͤrderung von einer Claſſe zur andern ſoll 
von Uns, auf den, auf den Bericht des General⸗ 
Directors geſtuͤtzten, Bericht des Miniſters, geſchehen. 


Art. 39. Die Stroms Baumeifter ſollen vor: 
zuͤglich aus den Departements⸗Baumeiſtern genommen 
werden. 


Sie werben von Uns auf die Anzeige des Generals 
Directors und den Beridt des Minifters ernaunt. 


Gehalt, Bureau: und Reife : Koften. 
Art. 40.. Das Gehalt der Banmeifter und am 


derer bei der Adminiſtration der Brücken, Chauffeen 
und öffentlichen Gebäude Angeftellten ift, wie folat: 
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Les membres du cönseil-general jouiront d’un 
traitement fixe, savoir: 


L’inspecteur-general à x: 2:2... . 8000 fr. 
L’ingenieur en chef, ....:ı:... 5000 - 


Les architectes, en outre des appointe- 
mens fixés à leur place, d'un supple- 
ment de. .: vv ze 2 08 ee. +. 2000 - 


Les ingenieurs-inspecteurs . . ;, . . ı : 3000 - 


Les Jngdnieurs, hydrotechniques; en chef ete. 
‘Les ingénieurs hydrotéchniques, chacun 4boo + 


Les ingénieurs en chef de département; 
de première classe : . . . . , . . . . . : : 3000 - 


De seconde classe . : 3 . : . à: à . . : 9500 = 


Les ingénieurs ordinaires; de premggre 
[lasse . 2.2.2 ss uses à =. . , à 1800 ©: 


De seconde classe : .: , . . 3 : . . : 1500 - 


Les conducteurs et élèves ne recevront aucun 
traitement fixe. Il leur scra alloue, lorsqu'ils 
seront en activitd,. des inderhnites journalières 
fixées par le Ministre, sur le rapport du direc- 
teur-general et l'avis des ingénieurs en chef de 
département, 


Art. 41 Il sera en outre paÿé, par le tresot 
public, aux ingenieurs hydrotechniques, aux in: 
genieurs-inspecteurs et en chef, ainsi qu'aux in: 
génieurs ordinaires, des frais de bureau et de 
tourhée; savoir: 
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Kür die Mitglieder des Ober» Bauraths. 
Die Mitglieder des Ober» Bauraths follen einen 
feften Gehalt genießen, als nämlich: 
Der Generals Fnfpector . . . +... 8000 Fr. 
Der Dberbaurath + + + + + + + + + 8000 = 


Die Baumeifter eine Zulage für jeden von 2000 - 
außer dem, mit ihrer Gtelle verbuns 
denen Gehalte ; 


Die Baus Snfpectoren jeder. + - +» . + 3000 - 


Sür die Strom «Departements » und Diftricts : Baumeifter u. f. w. 


Die Stroms Baumeifter jeder . . . . 4000 Gr. 


Die Departements s Baumeifter 
der erflen Glaffe + + 0.0»... + 3000 - 


ber zweiten Glaffe . . , . + 0... 2500 - 


Die Diftricté : Baumeifter 
der erften Glaffe . , . , .. , , . . 1800 - 


der zweiten Claſſe se + + + + + + + 1500 = 


Die EConductenrs nnd Eleven erhalten keinen feften 
Gehalt. Es fol ihnen, wenn fie fih in Thaͤtigkeit 
befinden , eine tägliche, von dem Minifter auf ben 
Bericht des GeneralsDirectord und zufolge bes Gut⸗ 
achtend ded Departements : Baumeifterd zu beſtim⸗ 
menbe Entfhädigung zugeftanden werben. 


Art. 41. Außerdem fol der öffentlihe Schatz 
den Strom: Baumeiftern, BansSnfpectoren, ben Des 
partements s und Diffrictd s Manmeiftern Bureau⸗ 
und Reiſekoſten vergüten, 


als némlid : 
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Pour frais de bureau. 


Aux ingenieurs hydrotechniques, par an 1500 fr. 


Aux ingenieurs en chef sans difference 
de classe ... 2.2 e . . . . + . + + . + « « 1000 - 


. Aux ingénieurs ordinaires, egalement 
sans diflerence de classe . , .. . . . . . . 200 - 


Pour frais de tournée. 


Les ingénieurs hydrotechniques recevront 4 fr. 
par mille et 6 fr. par jour. 


A | 
Les ingénieurs en chef et ingenieurs-inspec- 
teurs, 4 fr. par mille-et 4 fr. par jour. 


Les ingénieurs ordinaires, annuellement la 
somme de 600 fr. pour l'entretien d’un cheval. 


Chaque fois que les ingénieurs en chef ou or- 
dinaires seront chargés de travaux relatifs à des 
constructions ou réparations à faire à des edih- 
ces appartenant à des communes, il leur sera 
alloue une indemnité journaliére, à raison de 
6 fr. par jour, s'ils doivent se déplacer; et à 
raison de 4 fr. si le travail peut être fait dans le 
Leu de leur domicile. 


Art. 42. Le traitement fixe, les frais de bu- 
reau, ainsi que les indemnités de tournée ef 
celles accordees aux conducteurs et élèves seront 
payes sur des états mensuels, conformement à 


ee 
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Erſtens an Bureau: Roften, 
den Stroms Baumeiftern, jedem jährlih 1500 Fr. 


ben Departements : Baumetftern, ohne Un⸗ 
terfbied der Glaffe . : + + + + + + 2. 1000 - 


ben Diftrictd » Baumeiftern ‚, ebenfalls ohne | 
Unterſchied der Claſſe — 200 =» 


Zweitens an ReifesRoften 
ſollen erhalten: 


die Stroms Banmeifter 4 Franken für die Meile 
und 6 Franken für ben Tag; 


bie Departemente-Baumeifter und Bausnfpectoren 
4 Franken für die Meile und 4 Franten für den Tag; 


die Diſtricts : Baumeifter 600 Franken jährlich, 
für die Unterhaltung eined Pferdes. 





Sebeëmal, wenn den Departementds oder Diftrictss 
Baumeiftern Arbeiten, die ben Bau ober die Repa⸗ 
ratur folder Gebäude betreffen, die Eigenthum ber 
Gemeinheiten find, aufgetragen werben, fo foll ihnen, 
wenn fie deshalb ihre Wohnorte verlaffen müffen, 
eine Entfhädigung von 6 Franken, und wenn bie 
Arbeit in ihrem Wohnorte vollzogen werden Tann, 
von 4 Franken zugeftanden werden. | 


Art. 42. Das fefte Gehalt, die Büreauloften, 
fo wie die Entfbäbigungs s Gelder wegen Reifen, oder 
folie, die ben Conbnctenrs und Eleven bewilligt wers 
ben, follen ‘auf monatliche Etats, zufolge der von 
Uns genehmigten Snftruction vom ıften Januar d. % 
ausbezahlt werden. | 
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l'instructiof du ir Janvier défniér, Appfouvee par 


L’indemnite à la charge des caisses des com 
$ fj . 
munes, sera payee sur des états certifiés par les 


ingénieurs en chef et ordonnancés par les pré- 
fets ou sous- préfets. 


Art. 43. Il est expressémeut défendu aux 
ingénieurs des ponts et chdussées dé tous gra- 
des, et ce, sous peine de destitution, de por- 
ter dans les divers details estimatifs du autres 
an ee qu'ils, auront à faire ou à régler aneun 
article qui leur serait personnel, ni fecevoix, 
sous quelque dénomination ou prétexte que ce 
soit, auclins somme dargeñt ou æatre objet de 
valeur, ni de stipuler aucılh avantage direct ou 
indirect, soit avec les communes ou les parti- 
culiers intéressés aux Cohstrüctibns et ouvrages 
dont ils sont chargés, soit avec les ottvriers et 
artisans travaillant sous leurs ordres. 


Ketruïtes et Pensiöns. 


Art. 44. Les dispösitions de Fatticle 79 de 
Notre décret du 27 Jarivier, seront applicables 
au personnel de l’administration des porits et 
chaussées. au | 


Gostuma 


Art. 45. Le cestume des ingénieurs hyd- 
rotechniques, ingénieurs en chef et ingenicurs 
ordinaires sera le même que celui des officiers 
des mines, à l'exception que Je coMet et les 
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Die Entſchaͤdigungen, weldie ans Gemeinheits: 
Saffen erfolgen muͤſſen, follen auf die, von ben Des 
partementds : anmeiftern befcheinigten und von ben 
Drâfecten oder Unters Präfecten mit Zahlungs: Ans 
weifung verfehenen Etats, andbezahlt werben, 


Art. 43. Den Banmeiftern aller Grade ift es, 
und. zwar unter der ‚Strafe der Abfehung, verboten, 
in den Anfchlägen oder Nechnungen, die fie zu machen, 
oder in Ordnung zu bringen haben, irgend einen 
Poſten, der fie perfönlich beträfe, aufzunehmen, ober 
unter irgend einer Benennung oder Vorwande (els 
der ed aud fei) irgend eine Geldſumme oder fonft 
einen Gegenftand von Werth zı empfangen, auch 
fi) irgend einen directen ober ‘inbivecten Vortheil, 
entweber von ben Gemcinheiten ,. ober andern, : bei 
den: ihnen anvertrauten Arbeiten intereffirten. Pris 
vatleuten, ober von den unter ihren Befehlen ars 
beitenden Handwerkern und Künftlern auszubes 
Dingen. ME 2% 


Bon der Entlafjung und den Penfionen. 


Art. 44 Die Difpofitionen des 79ten Artikels 
Unferes — vom 27ſten Januar ſollen auf bag 
Perſonal der Adminiſtration der Bruͤcken und Chauſ⸗ 
ſeen Anwendung finden. 


Bon der Uniform. 


Urt. 45. Die Uniform der Strom-Departementds 
und Diftrictd « Banmeifter foll die nämliche feyn, die 
in den Art. 98, 99 und 100 bed oben erwähnten 
Decrets für die Bergs Officianten vorgefchrleben iſt; 
jebod mit der Ansnahme, daß Kragen nud Anfs 
fhläge himmelbkau, nnb-bie Knöpfe mit Unferm 
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paremens de l'habit seront bleu de ciel; que les 
boutons seront à l’écusson de Nos armes avec 
la légende: Ponts et Chaussées, et que les in- 
génieurs des ponts et chaussées ne porteront ppint 
l'ancien habit de mineur mentionné dans l’art. 
100 dudit décret. 


Les conducteurs et élèves porteront le même 
costume sans broderie. 


Police. | 
Art. 46. Dans les occasions où les ingénieurs 
de même grade et de même classe seraient en 
concurrence de fonctions, le plus ancien diri-. 
gera le travail, à moins qu'il n’en soit ordonné 
autrement. : 


Art. 47. Les fautes graves contre la subor- 
dination et l'exactitude du service seront répri- 
mées par une suspension de fonctions que pourra 
prononcer le directeur-général, et même par la 
privation de traitement qui ne pourra excéder 
six mois, et qui sera prononcée par Nous sur 
le rapport du Ministre. 


Art. 48. Les dispositions du titre III de No- 
tre décret sur l'administration des mines, seront 
applicables au service des ponts et chaussées. 


Art: 49. Nos Ministres des Finances, de la 
Guerre. et de l'Intérieur sont chargés, chacun 
en ce qui le concerne, de l'exécution du present 
décret, qui scra inséré au Bulletin des lois. 
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Koͤniglichen Wappen und der Umfhrift: „Bruͤcken 
and Chauſſeen“, verfehen feyn follen. Auch follen 
die bei ben Brüden, Chauflen und öffentlichen 
Gebäuden angeftellten Vaumeifter nicht das alte 
Bergmannskleid, deſſen im rooten Artikel befagten 
Decretsd erwahnt ift, tragen. 


Die Conducteurs und Eleven follen daffelbe Coſtuͤme, 
dod) ohne Stickerei, tragen. 


Polizei, 


Art. 46. In den Fällen, wo Baumeiſter bei: 
felben Grades und berfelben Claſſe gemeinfchaftliche 
Funktionen haben, fol, wenn nicht ein anderes ver: 
fügt worden ift, der âltefte die Arbeit leiten. 


Art. 47. Schwere Vergehungen gegen die Uns 
terorduung und bie Genauigkeit im Dienfte follen 
burd Sufpenfion von ben Dienftverrichtungen, welche 
der General: Director zu verfügen befugt ift, und 
ſelbſt durch Entziehung des Gehalts, die jedoch nicht 
über fes Monate ausgebehnt werden foll, und von 
Uns auf den Bericht des Minifters entfchieben werben 
muß, geahndet werden. 


Art. 48. Die Verfügungen des ten Titels 
Unferd Decrets über die Adminiſtration der Vergs 
werke, find auf ben Dienft der Brüden, Chauffeen 
und sffentlichen Gebaͤude anwendbar. 


Art. 49. Unſere Minifter der Finanzen, des 
Rrieges und ded Innern find, fo weit e8 jeden von 
ihnen betrifft, mit der Vollziehung dieſes Decreteg, 
welches in bas Gefeg ⸗Buͤlletin eingeruͤckt werben 
fol, beauftragt, 
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Donné .en Notre château roval de Napoleons- 
höhe, le 1° Août, an 1809, de Notre regne le 
troisième. 


Signé: JEROME NAPOLÉON. 


Par le Roi. 


Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
signé: COMTE DE FURSTENSTEIN. 


Certifié conforme. 
Le Ministre de la Justice, 
signd: SIMEON. 
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Gegeben in Unferm Königlihem Schloffe zu Nas 
poleonshöhe, ben rften Auguſt 1g09, im dritten Jahre 
Unferer Regierung. 


Unterfchrieben: Hieronymus Napoleon, 
Auf Befehl des Königs. 


Der Minifter Staatds Gecretair, 
unterfhrieben: Graf von Fürftenflein. 


Als gleichlautend befcheiniget. 
Der Auftizminifter, 
unterfchrieben: Giméon, 


BULLETIN DES LOIS 


DU 


ROYAUME DE WESTPHALIE. 


. Ne 38. 


Beet. Bülletin 


Stnisreiös ETAT 


— 
Nro, 38. 


Tous AL an 18908. : : ...:...) ..:. 
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BULLETIN DES LOIS. 
38 
nennen 


(N. 111. DÉCRET ROFAL du 6 août 1809, 
portant promulgation d’une Convention entre 
la Westphalie et la Saxe, concernant les mi- 
litaires et conserits deserteurs des deux nations. 


. . 2 
® « 


en a — 
Een NE 
ER a Sr à | à AE 
JÉRÔME NAPOLEON, PAR LA GRACE 
pe Dieu ET LES constırutions, Ror DE WeEst- 
PMALIE , Punge Faancas, etc. : . 5 
ee : — — CE 
La Convention dont la teneur suit, conclue à 
Leipzig le :% mai de la présente.année , et dont les 
ratifications ont été échangées à Francfort, au mois 
de juillet, sera promulguée et exécutée comme les 


lois de l'Etat et insérée au bulletin des lois. 


Donné en notre château royal à Napoleonshoehe , 
le Gaoût, an 1809, de notre règne le troisième. 


Signé, JEROME NAPOLEON. 
Par le Roi. 

Le Ministre Secrétaire d'Etat. 

Signé, Comte de Eyassenitsum.. 
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Geſetz-Buͤlletin. 
NIE 38. 


(Mes. 111.) Koͤnigliches Deeret vom Gten Auguft 
1809, wodurch die Promulgation einer Convention 











zwiſchen Weſtphalen und Sachſen, in ‘Betreff der 


defertirenden Dlilitairperfonen und Confcribirten, 
verordnet wird. 27 Ä 





Wir Hieronymus Napoleon, von 
Gottes Gnaden und durch die Conftitutio- 


nen, König von Weftphalen, franzoͤſiſcher 


Prinz ıc. 


Nachſtehende Convention, welche in der Zeit vom 
a4ften big zum 25jten Mai diefes Jahres zu Leipzig abs 
gefchloffen ıft und deren Ratifitationen im Mlonate 
Juli zu Frankfurt gegen einander ausgewechfelt find „' 
foll nad Art der Geſetze des Staates promulgirt und 
zur Vollziehung gebracht, und in dag Gefeg : Billes 
un eingerüft werden. 

„Gegeben in Unferm fônigl. Schloffe auf Napo⸗ 
feonsbôbe , am 6ten Yuguft 1809, im dritten Jahre 
Unferer Regierung. | 


Unterſchrieben, Hieronymus Napoleon. 
— Auf Veſehl des Königs. 

ee Der Minifter Staats: Secretair, 

von 5 Mterfrieben, Graf. von Sürftenfiein, 


ane 100% 
+ 





( 238 ) | 
CONVENTION. É 


Sa Majesté le Roi de Westphalie, Prince Fran- 
çais ‘et Sa Majesté le Roi de Saxe, Dùc de Varsovie, 
animés d’un désir égal de raffermir de plus en plus 
les liens d'amitié et de bon voisinage qui subsistent 
si heureusement entre elles, ont résohi de conclure 
une Convention pour déterminer et promettre réci- 
proquement l’extradition de tous les militaires et 
conscrits ou sujets obligés au service militaire, qui 

ourraient deserter dans le pays ou aux troupes de 
Pun ou de l'autre Souverain. 


—— 
2. 


+ : 


A cet effet, leursdites Majestés ontnomme leurs 
commissaires et plenipotentiaires, savoir : °° 


© Sa Majesté le Roi de Westphalie , le sieur Chre- 
tien-Guillaume de Dohm, son Conseiller d'Etat ; 
Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire 
à la cour royale de Saxe, 

” Et Sa Majesté le Roi de Saxe, le sieur Gottlieb- 
Auguste , Baron de Gutschmid, son Conseiller privé 
de guerre; | 
| | 
“ Lesquels, après avoir échangé leurs pleins— 

ouvoirs respectifs, sont entrés en négociation et 
convenus, sauf approbation de’ leurs Souverains 
respectifs, des articles suivants : — 


‚Arr: 1%, Toutmilitaire, dans quelque arme qu'il 
serve , soit national, soit étranger de naissance, qui 
déserterait des troupes de l’un des deux Souverains 
sur le territoire ou aux troupes de l’autre, même 
dans le cas où ces derniers se trouveraient hors de 


leur. pätrig , ne sera ai engagé, ni caché, ni aidé 
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: Convention. 


Ge. koͤnigliche Majeftät von Sachſen, Herzog vou 
Warſchau, und Ge. fönigliche Majeftät von Weſt⸗ 
phalen , franzöfifcher Prinz, von gleichem Wunſche 
belebt , die Bande der Freundfchaft und guten Nach⸗ 
barfchaft, welche zwifchen Sbnen fo glücklich befte: 
ben, noch mehr zu befeftigen , haben befchloffen , eine 
Convention abzufchließen, durch welche die Auslie⸗ 
ferung aller und jeder , in das fand oder zu den Trup⸗ 
pen des einen oder andern Souverains bdefertirenden, 
Militairperfonen und der zu Kriegsdienften conferibir: 
ten oder verpflichteten Unterthanen feftgefeße und ge: - 
genfeitig UT wird. 

- Zu dem Ende haben Höchftgedachte Ihre Majeſtaͤ⸗ 
ten zu Ihren Commiffarien und Bevollmächtigten er: 
nannt, naͤmlich: | 

Ge. königliche Majeftät von Sachfen Ihren ger 
heimen Kriegsrath, Herrn Gottiieb Auguſt, 
Freiherrn von Gutfhmid, 

und Ge. koͤnigliche Majeſtaͤt von Weftphalen Ih⸗ 
ren Staatsrath, außerordentlichen Gefandten und be: 
vollmaͤchtigten Minifter am Lönigl. fächffchen Hofe , 
Herrn Ehriftion Wilbelm von Dobm. 

Diefelben find, nachdem fie ihre Vollmachten ge: 
genfeitig ausgewechfelt, in Unterhandlung: getreten 
und , unter Vorbehalt der Öenchmigung ihrer beiders 
feitigen Souverains, über folgende Artikel übereinge: 
fominen. Un 

Artikel 1. Es ſollen alle und jede, in der Ka⸗ 
valerie, Artillerie , Infanterie , bem vain, oder in 
welcher Art Waffen es fen, dienende Militairperſo⸗ 
nen, es mögen £andenfinder oder Ausländer fem, 
welche von des eines Gouverains Truppen befertis 
ren und in die Lande oder :zu den Truppen des ans 
dern Gouverains, wenn diefe auch außerhalb ihres 


nl 
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dans sa fuite ; mais au contraire, des qu'on pourra 
s'emparer de sa personne, il sera livré, sans autre 
réclamation, avec chevaux, armes, effets d'équipe- 
ment et tout ce qui aura été trouvé sur lui, à la 
puissance dont il aura deserte le service. 

Arr. a. Toutes les personnes obligées au service 

ar leur serment et leurs devoirs, et nommement 
es individus employés dans le train, les charrois 
ou autre service de l'armée, sont comprises dans 
le nombre des militaires qui doivent être restitués 
sans réclamation „ avec les armes et les chevaux 
qu'ils pourraient avoir emmenés. 

ART. 3. Les domestiques des officiers qui se sont 
évadés , seront restitues avec les chevaux et effets, 
sur la réclamation des régimens ou des autorités 
civiles compétentes. J 
 Arr. 4. S'il arrivait qu'un soldat ou autre per- 
sonne militaire désertät des troupes de l’un des deux 
Souverains contractans. à celles d’un troisième Sou- 
verain. et ensuite de celles-ci dans les pays ou aux 
troupes chez les enröleurs de l’autre des deux Sou- 
verains contractans, le deserteur serait restitue à 
l'armée qu'il aurait abandonne en dernier lieu, dans 
le cas seulement où il existerait un cartel entre ce 
dernier et le troisième Souverain; au cas contraire, 
il serait livré à celni des deux Souverains contrac- 
tans dont il aurait d’abord quitté le service. 

Anr. 5. Toutes les autorités civiles ou militaires, 
et particulièrement les commandants des postes 
situés le long des’ frontières des deux Etats. seront 
charges de veiller avec l'attention la plus scrupu— 
leuse à ce qu'aucun militaire ne puisse s’introduire 
dans l'an des deux pays; et si, malgré ces pre— 
cautions, un mdivida est soupçonné d'avoir déserté 
des troupes de l'an des deux Souverains contrac- 
tans , il sera arrêté er, sik'est convaincu , livré 
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Vaterlandes fich befinden follten, fih begeben, zu 
Militaiedienften nicht angenommen, nod verbebler 
oder fortgeſchafft, vielmehr, fobald man ihrer Hab: 
baft werden wird, ohne eine Reclamation abzuwarten, 
nebft ben mitgenommenen Dienfipferben, Monti⸗ 
eungss, Armatur s und Œquipage s Stücden , ausges 
fiefert werden. | 
Art. 2, Unter vorgebachten befertivenden Mili⸗ 
tairperfonen , welche, auch ohne vorgaͤngige Reelama⸗ 
tion, nebft ben mitgenommenen Pferden und Effekten 
ausgeliefert werden follen, find nicht blos die in Reihe 
und Glied unter bem Gewehre geftandenen Manns 
fchaften , ‘foudern auch die fonft der Armee mit Eib 
und Pflicht verwandten Perfonen mit Inbegriff der, 
bei der Artillerie und dem fonftigen Fuhrweſen anges 
ftellten Knechte zu verfichen, Ei 
Art. & Auch follen die entlaufenen Bedienten 
ber Offiziere, auf vorgängige Reclamation den fie ver 
slamitenden Regimentern oder obrigkeitlichen Behoͤr 
den nebft den, von dergleichen Bedienten etwa mitges 
nommenen, Pferden und Effefsen ausgeliefert werden, 
Arı 4 Wenn ein Soldat von den Truppen eis 
nes der paciseitenden Souverains zu Denen eines Drits 
ten, und von diefen wiederum in ble Sande bes ans 
dern paciseirenden Souverains, oder fonft zu deffen 
Æruppen oder Werbern defertirt, fo fommt es darauf 
an, ob Éebterer Souverain mit jenem Dritten ein 
Cartel bat. Iſt diefes der Fall, fo wird ber Defers 
teur dahin abgeliefert, woher er zuleßt entwichen if, 
‘im entgegengefeßten Falle aber dem paciscirenden Got 
verain, beflen Dienft ee zuerft verlaffen hat, diefer 
‚Convention gemäß, ausgeliefert. 
Art. 5. Ale und jede Militair⸗ oder Eivilobrig- 
feiten , befonders an den Öränzen ‚find verpflichtet , 
auf jede fremde einfchleichende Militairperfon genau 
Acht au haben, Bei entftehendem Verdachte, daß die 
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avecchevaüx , @ffets, etc. à la plüs voisine autorité 
civile ou militaire de l’autre Etat. Si cette extradition 
ne peut pas avoir lieu sur-le-champ , l'autorité civile 
ou militaire devra l’offrir sans délai à l'autorité la. 
lus voisine de l’autre pays, et concerter avec cette 
N erntere le lieu, le jour et l'heure où. cette extra— 
dition devra se faire. u % 
‘ Si cependant, malgré ces mesures, il arrivait 
pu'un déserteur parvint à s’introduire furtivement 
uns l'un des deux pays et à tromper la vigilance. 
des preposes respectifs, soit à l’aide d'un deguise- 
ment, soit en exhibant de faux passe-ports, ıl sera 
arrêté et livré, dès qu'on l'aura découvert ou qu'il 
aura été réclamé au nom du Souverain dont il aura 
déserté le service. 


Anr: 6. Tous les sujets de l'un ou de l’antre Etat, 
convaincus d’avoir recélé un déserteur, ou de l'avoir. 
aidé dans sa fuite, seront punis par la prison ou. 
d’autres peines plus graves , selon les circonstances; 
mais si, contre toute attente, un officier oubliait 
son devoir jusqu'à engager ou cacher un individu 
gr saurait être un deserteur des troupes de l'un 

es deux Souverains contractans, il serait puni de 
la manière la plus sévère, et pourrait même être 
cassé, suivant les circonstances. Si quelqu'un dans 
Tun ou l’autre pays achète d’un déserteur des 
chevaux, armes ou autres effets d’habillement ou 
d'équipement quelconques ; ces effets seront saisis 
par tout ou on les trouvera , et seront restitués au 
régiment auquel appartient le deserteur, sans que 
l'acheteur en soit indemnisé; si les effets ne sont pas 
retrouvés en nature, l'acheteur en Be la valeur 
en argent courant, et il devra de plus subir une 
punition, s’il est prouvé qu'il a su que le vendeur 
£tait déserteur. | = 

Ar. 7. Tout sujet de l’un et de l’autre pays qui 
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felbe von den Truppen der andern paciscirenden Macht 
defertirt fey, fie zu arretiren und, wenn der Verdacht 
durch Unterfudung begründet wird, fie nebft den 
etwa entführten Pferden und Effekten, entweder (os 
fort an die nddfte Civil: oder Militairbebörde 
ausjuliefern, oder zur Auslieferung anzubieten und 
fomobl Ort, als Tag und Stunde zu derfelben zu 
verabreden. 

Sollte aber, aller diefer Maafregeln ungeachtet, 
dennoch ein Deferteur fit durch Verkleidung oder 
mittelſt falfcher Paͤſſe eingefchlichen haben, fo wird 
er, fobald er entdeckt oder reclamirt worden, arretirt 
und auf die vorgefchriebene Art ausgeliefert, 

Art. 6. Diejenigen, welche einen Deferteur zu 
verbeblen oder. ibm fortiubelfen fich unterfteben und 
deffen überwiefen worden, foflen nach Befinden der 
Umftände mit Gefängniß : oder anderen nachdruͤcklichen 
Strafen belegt werden. Sollte aber ein Offizier ſelbſt, 
wider Berboffen, feine Pflicht fo weit vergeffen, um 
einen Deferteur wiſſentlich anzunehmen oder zu ver: 
beblen, fo fol ein folcher Offizier deshalb zu fharfer 
Verantwortung gezogen, auch nach Befinden mit 
dem Berlufte feiner Charge beftraft werden. | 

Wenn jemand in dem einen oder anderen Lande 
von einem Deferteur Pferde, Montirungs:, Arma⸗ 
tur⸗ und Equipageftücfe an fich gefauft bat, fo follen 
ſolche überall, wo fie gefunden werden, weggenom⸗ 
men und dem Megimente, zu welchem der Deferteur 
gehört , wieder zugeftellt werden , ohne bag der Käus 
fer deshalb. eine Entſchaͤdigung erhält. Sollten der: 
‘gleichen Effekten bei dem Käufer im natura nicht 
mehr gefunden werden, fo foll derfelbe ihren Werth 
in Gelde bezahlen , auch noch befonders beftraft wers 
den, wenn bewiefen wird, daß er wifjentlich von 
einem Deferteur gefauft habe. 

Art. 7. Demjenigen Unterthan, welcher eincn 
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traduira un deserteur, recevra une gratification de 
uinze francs cinquante-quatre centimes „ ou quatre 


ecus, argent de Saxe, qui lui sera avancée par son 
Gouvernement. | 


. Arr. 8. L'entretien d'un déserteur est fixé, des le 
jour deson arrestation jusqu’au jour de l’extradition, 
a la valeur de 32% centimes, ou de deux gros, 
argent de Saxe, et pour un cheval que le déserteur 
aurait emmené, à six livres d'avoine, huit livres de 
foin et trois livres de paille par jour. L’avoine , le 
foin et la paille seront taxés en argent selon le prix 
courant du lieu où le déserteur aura été arrêté, et 
le montant des dépenses sera remboursé sur le mé- 
moire exact qui en sera fait. | 


Anr. g. L'extradition des hommes deserteurs „ des 
chevaux , ainsi que de tous les effets que le deser- 
teur aura emportés avec lui, ou quon aura pu 
retrouver comme il est dit article6,, sera faite aussi- 
tôt que possible et au plus tard dans les quinze 
que après qu'on aura répondu à l'offre faite de 
l'extradition. Le Gouvernement qui livrera le dé- 
serteur, le fera transporter au lieu le plus proche 
de l’autre Etat, ou à celui dont on sera convenu, 
et où l'autorité devra recevoir le déserteur et les 
effets , et rembourser en même temps les frais d’en- 
tretien liquidés selon l'art. 8, de même que la gra— 
Ufication avancée, spécifiée en l’art. 7. 

L'une des parties donnera une attestation de l'ex- 
tradition du déserteur et de ses effets, et l’autre 
donnera quittance du payement des frais liquidés. 


Anr. 10. Dans aucun cas, et sous quelque pre- 
texte qe ce puisse être, on ne — reciproque- 
ment demander aucun antre remboursement de {rais 
quelconques, que ceux ci-dessus spécifiés, quand 
bien même il arriverait que Le déserteur aurait été 
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Defertenr einliefert,, foff zu ferneree Aufmunterung 
eine Gratification von vier Thalern fähfifch Geld, 
oder funfzehn Franken vier und funfiig Centimen, ger 
reit, und diefe von dem ausliefernden Xheile vor⸗ 
gefchoffen werden. 

" Art. 8 Vom Tage der Arretirung an bis jue 
erfolgenden Auslieferung ift jeder auszuliefernde Manır 
mit zwei Groſchen fächfifh, oder 32% Centimen, 
und jedes von ibm mitgebrachte Pferd mit fechs Pfund 
Hafer, acht Pfund Heu und drei Pfund Stroß täglich 
zu verpflegen. Der Hafer, fo wie das Heu und 
Stroh, find nach dem an dem Orte der Aufbewahrung 
marftgängigen Preife anjufd)lagen, und über den ger 
fammten Derpflegungsanfwand ift eine richtige Liquig 
dation zu fertigen. 

Art. 9. Die Auslieferung, wobei zugleich die 
Mferde und alle Sachen, welche bei dem Auszulies 
feenden gefunden , oder nach Artikel 6 wiedererlange 
worden, zu übergeben find, folf fo fchleunig als moͤg⸗ 
lich und längftens binnen vierzehn Tagen , vom Eins 
gange der nach Artikel 5 zu erwartenden Antwort, 
erfolgen und von Geiten der ausliefernden Macht 
fol der Deferteur zufolge Artikel 5 nach dem naͤch⸗ 
‚ften oder dem, in Gemaͤßheit der getroffenen Ueberein: 
Zunft verabrebeten, Graͤnzorte gebracht werden, allwo 
von Seiten des andern Theils die Uebernabme ers 
folgt und wober die nach Artifel 8 Tiquidirten Ver⸗ 
pflegungsfoften, fo mie die nach Artikel 7 etwa zu 
bezaplen geweſene Gratification, fofort wieder zn ers 
flotten find. Ueber die richtige Ablieferung eines Defer: 
teurs und ferner Effekten erhält der Abliefernde eine 
Befcheinigung und eben fo der Empfangende eine Quit⸗ 
tung über die richtige Zahlung der liquimrten Koften, 

Art. 10, Außer den obgedachten Koften foll em 
Mehreres unter feinerlet Bormande, wenn auch gleich 
ein folcher auszuliefggnder Mann aus Unwiſſenheit 
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engagé par ignorance, et aurait reçu quelque paie- 
ment, ou occasionne des frais par son arrestation 
ou son transport. 


Arr. 11. Il n'est permis, à qui que ce soit, de 
poursuivre un deserteur dans les pays de l'autre des 
— contractans, sans être muni d'une réqui- 
sition écrite et expédiée en due forme par ses supe- 
rieurs. Mais celui qui en présentant cette réquisition, 
réclamera, soit par écrit, soit verbalement, l’assis- 
tance d'une autorité civile ou militaire, devra être 
aidé par celle-ci de toute manière dans la pour- 
suite du déserteur. Lorsque tout un détachement 
aura été expédié à la poursuite d’un ou de plusieurs 
déserteurs , il devra s’arröter sur la frontiére , et dès 
que le déserteur l'aura franchie, il ne pourra être 
poursuivi jusqu’à la ville, bourg , bailliage ou village 
que par un ou deux hommes, munis d'un passe— 
port ou ordre militaire, pour réclamer son extra— 
dition auprès de l'autorité civile ou militaire du 
lieu , sans qu'ils puissent se permettre aucune voie 
de fait contre lui. | 


ART. 12. Lorsqu'un déserteur aura commis un 
crime , ou s’en sera rendu complice aprés sa deser- 
tion , les faits seront examinés et le crime puni dans 
le pays, et selon les lois du pays où le crime aura 
été commis. F 
Si ce crime est d'une nature grave, par exemple, 
meurtre, Tapine, ou tout autre qui entraine peine 
de mort ou de prison à vie, l’extradition ne pourra 
avoir lieu; mais, si le délit n'entraine qu'une peine 
temporaire , le déserteur sera livré dès qu'il aura subi 
son jugement , edles frais de son entretien , pendant 
le temps de l'instruction de son procès et celui de 
son emprisonnement , ne seront point remboursés: 
Dans l’un ou l’autre de ces deux <as , le cheval que 
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unter desjenigen Souverains Truppen, der ihn aus: 
zuliefern bat, angeworben ſeyn follte, etwa wegen des, 
Handgeldes, genoffener {ébnung, Bewachung . und 
Sortfhafung , oder wie es fonft heißen mag, gefordert 
werden. 
Art. 11. Niemand foll einen Deferteur in des 
andern Paciscenten Lande, obne fchriftliche Requiſition 
oder offene Stecfbriefe von feinem Obern, verfolgen , 
bei deren Vorzeigung aber jede Obrigkeit zu des Des 
ferteurs Arretirung , auf gebührendes Anmelden, es 
gefchehe mündlich oder fchriftlih, Hilfreiche Sand 
leitung zu thun verbunden fern. Wenn aber einenr 
oder mehreren Deferteurs durch ein Kommando nads 
gefegt würde , fofoll bei Erreichung der Gränzen des 
andern Souverains diefes Kommando nicht ganz, fon? 
dern nur ein oder höchfiens zwei Mann von demfelben } 
welche mir einem Paffe oder militairtfcher Ordre verfer 
ben feyn mien, in die Stadt, Flecken, Amt oder 
orf den Deferteur verfolgen, ſich aber an demſelben 
feinesweges vergreifen , fondern es fofort der Garniſon 
oder Milig des Drtes oder der Obrigkeit melden. 
Are. 12, In Anfehung derjenigen auszulieferns 
den Deferteurs , welche während ihrer Entweichung 
ein Verbrechen verübt oder daran Theil gehabt bas 
ben, wird hiermit feſtgeſetzt, daß alle von ihnen be: 
gangene Verbrechen in demjenigen Sande, mo fie‘ 
verübt worden, zu unterfuchen und den bafigen 
Gefegen gemäß zu beftrafen find. Hat ein Dejer: 
teurin dem anderen Sande ein grobes Verbrechen, 3. B. 
Raub, Mord, oder jedes andere begangen, worauf 
die Todess oder ewige Gefängnißftrafe ftebt, fo faire 
die Auslieferung weg. Hat berfelbe ein anderes Vers 
brechen veruͤbt, fo wird er nach uͤberſtandener 
Strafe ausgeliefert und für die Zeit, da er in Uns, 
terfuchung: oder im Gefängniß gewefen ift, werden. 
keine Unserhaltungskoften vergütet. .. Ein Pferd - oder, 
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le desertenr aurait emmené, ou les éffets qu’il aurait 
emportes avec lui, seront livrés sur-le-champ.  ” 


* Arr. 13, Pour ce qui concerne les sujets des 
deux hautes Parties contractantes déjà engagés effec- 
üuvement, lors de cette Convention dans Je service 
militaire de l'un ou de l'autre des deux Souverains , 
is auront le libre choix de retourner dans kur 
patrie ou de rester dans le service où ils se troave- 
rent engagés ; mais ils devront se déclarer d’une 
manière précise. dans les trois mois au plus tard 
après la publication de cette Convention. Un congé 
Er sera délivré, sans délai, à tous ceux qui 
déclareront vouloir retourner dans leur patrie ; mais 
ceux qui préféreront rester dans le service où ils se 
trouveront, seront soumis par rapport à leur démis- . 
sion aux lois de l'Etat qu'ils serviront alors. 


Anr. 14. Lorsque des sujets du Royaume de 
Westphalie soumis à la loi de la conscription mili- 
taire ou des sujets du Royaume de Saxe, obligés au 
service militaire selon les lois existantes, ou celles 
qui pourraient être établies dans la suite, soit par la 
conscription , soit de toute autre manière, se ren- 
dront dans le pays ou aux troupes de l'autre Souve- 
rain, ils seront livrés sur la réclamation de l'autorité 
civile ou militaire compétente de l’un des deux Etats, 
à l’autorité civile ou militaire compétente de l’autre, 
et il sera observé, à l'égard de cette extradition , 
tout ce qui est prescrit par la préserte Convention, 
pour l'extradition d'un déserteur militaire. 


Les deux Sonrerains promettent mutuellement de 
n’accorder aucun äsyle ou séjour dans leurs Etits „ 
à des individus compris dans Les cas susmeritionnés , 
et d’ordonner à:toutes les autorités que cela con 
cerne , de répoudre de la manière la plus prompte - 
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andere Effekten, welche ein folcher Deferteur etwa 
mitgenommen bat, werden in beiden Allen fogleich 
ausgeliefert. | 

Art. 13. Was die Untertbanen beider Theile bes 
trifft, welche jebt bei Abschluß dieſer Convention 
wirklich in dem Militairdienfte des einen oder des 
andern Souverains fich befinden, fo ſoll denfelben 
die Wahl freifleben , entweber in ihr Vaterland jus 


ruͤckzukehren, oder in dem Dienſte, worin fle fi bes 


finden, zu bleiben. Doch muͤſſen fie fit laͤngſtens 
Binnen drei Monaten nach der Publikation gegenwaͤrti⸗ 
ger Convention dießfalls beſtimmt erfldren,  -: 

Denjenigen , welche in ihr Varerkand zuruͤckkehren 
wollen, foll der Abſchied unweigerlich erteilt wer⸗ 
den; diejenigen aber, welche im dem Dienfle, worin 
fie fich befinden, zu bleiben vorziehen, find in Ruͤck⸗ 
ficht ihrer Entlaffung den Geſetzen desjenigen Staates, 
dem fie dienen, unterworfen, = ; 

Art. 14. Wenn Untertbanen des einen Gouve 
trains, die entweder nad der im Königreiche Sachs 
fen jegt beftehenden oder fünftig, es fen durch Cons 


‚feription oder fonft, zu treffenden Einrichtung zum 
Kriegsdienfte ‚verpflichtet, oder der im, Königreiche 


Weſtphalen eingeführten Confeription unterworfen 
find, fich. im die Sande des andern Gouterains oder 
unter beffelben Truppen begeben, fo follen diefelben , 
auf erfolgte Meclamation der competenten Civil 
oder Ditlitairbehörde des einen Staates, an bie con 
petente Civil: oder Militairbehoͤrde des andern fofore 
ausgeliefert werden, und foll es mit diefer Ausliefe⸗ 
rung gerade eben fo gehalten werden, wie es wegen. 
Auslieferung militairifchee Deferteurs in diefer Cons 
vention beftimme if, Beide Gonverains. verfprechen 
fich ausdrürflich , dergleichen Untertbanen feinen Aufs 
enthalt noch Zuflucht in. ipren Landen ju geſtatten, 
vielmehr allen ihren Landesbeboͤrden, bie es angeht. 
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et la plus satisfaisante a toutes les réclämations qui 
seront faites à ce sujet. Toutes les autorités qui se 
rendraient coupables de quelque negligence à cet 
égard , et tous les sujets respectifs qui recéleraient 
chez eux des personnes réclamées, ou favoriseraient 
leur faite ultérieure, seront punis d’une manière 
-proportionnée au délit. 


Arr. 15. La présente Convention sera obligatoire 
à compter du ı° du mois d'août de l’année cou 
rante 1809, et en conséquence tous les militaires, 
conscrits, ou sujets obligés au service, qui, après 
cette époque, quitteront les armées ou les pays de 
leurs Souverains , seront livrés réciproquement de 
la manière qui y est prescrite. 


Art. 16. Cette Convention est soumise à une 
révocation dépendante de la volonté des deux hautes 
Parties contractantes, à la charge de s'en prévenir 
une année d'avance. — 


Art. 17. Immédiatement après Péchange des 
ratifications des deux Souverains, cette Convention 
sera imprimée et publiée par l'autorité publique , de 
la mañière usitée dans l’un et l'autre pays, tant en 
français qu'en allemand , (le texte des deux langues 
étant régardé comme original) et il sera prescrit à 
tous les shjets, et particulièrement à toutes les auto- 
rités: à-qui il appartient, de se conformer exacte- 
nent à toutes ses dispositions, des le jour fixé dans 
d'article 19. 


Art. 18. La présente Convention sera ratifiée et 
vonfirmee par les Souverains contractans dans trois 
semaines , à compter-de la signature d'aujourd'hui, 
qu platôt:, si faire se peut, et immédiatement après, 


Ca) 
gémefientb;u befcblen , den ergangenen Neelamationen 
in. folchen Bällen auf das Schleunigſte zu genuͤgen/ 
und alle diefenigen Obrigfeiten, welche fit Bierunter 
eine Diachbäffigkeit "zu Schulden kommen laffen, fo 
wie auch diejenigen ihrer Unterthanen, welde bie 
Reclamirten bei ch: verbergen oder ihre. weitere 
Flucht befördern , auf eine ihrem: Vergeben angemefe 
fene Art zu — 

Art 15. Die Guͤltigkeit dieſer Convention ſoll 
vom erſten Tage des Monats Auguſts dieſes Jahres, 
1809, ihren Anfang nehmen und mithin ſollen dier 
fanigen. Militairperſonen, Œonféribirte,. ober zum 
Kriegsdienſte verpflichtete Unterthanen, welche nach 
dieſer Zeit deſertiren oder ſich aus ben Stuaten des 
einen paeistirenden Souverains in die des andern ber 
geben , in der vworgefchriebenen Art wechfelfeitig aus: 
geliefert werden. nn 

Art 16, Die Auftündigung diefer Convention 
ſteht zwar beiden Souverains frei, doch wollen. fi 
Diefelben ein Jahr vorher davon benachrichtigen.” " 

Art. 17, Diefe Convention wird in, beiderfejtigen 





Landen in den beiden Sprachen , worinn fie abgefaßt 


ift und deren beider Tert als Original angefeben mers 
den fol, fofort nach erfolgter Answechfelung der Ra⸗ 
tifitationen beider Souverains unter Öffentlicher Auf 
toritdt auf die in jedem Sande übliche Art gedruft 
und befannt gemacht werben, und foll dabei allen 
Unterthanen und befonders allen Eivils und Militairs 
bebôrden, welche es angeht, aufgegeben werden, fid 
von derim Artikel 15 bemerfren Zeit an, nach dem 
Inhalt diefer Convention überall auf das Genauefte 
zu richten, 

' Are. 18. Die gegenwärtige Convention wird von 
beiden contrabirenden Gouverains drei Wochen, vom 
Tage der heutigen Unterzeichnung angerechnet, oder 
noch früher, wenn esgefchehen kann, ratificirtund ges 

: | 
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ces ratifications — = _ 
vipotentiaires. . 

En foi de. nous. — commissaires et 
Fe tä dep me signé la présente Convention; 
Lie on à doubler, ———— avons ds ste 
eachet de nos armes. | 


â— —“ — — 


» “ s 
« ri > 


pe e x + 


; Signé, Cmairınu-Guizzaums Dr Doux: 


€: + 


| Signé, Gorruine-AucvsreBanon ve 


Gurscamin. | 


. ‘ 

[4 

no se" di . s + ee 
LS . [BR } ar 1 


Certiſié conforme: 
Le Ministre de la J tic, 5 
Signé: Sınton, 
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nehmigt, und follen hierauf die beiderfeitigen Ratifika⸗ 
tionen zwifchen den Bevollmächtigten gegen einander 
ausgewechfelt werden. 

Zu deſſen Urkund und Beglaubigung Baden ie 
beiderfeitige Commiffarien und Bevollmaͤchtigte diefe 
Convention in zwei gleichlautenden Ausfertigungen 


eigenhändig unterfchrieben and mit Unfern Pertfchafr 
sen verfiegelt, 


So gefchehen zu £eipjig, den Yen Mai 1809, ° 
Unter. Chriſtian Wilhelm von Dohm, 
Unter, Gottl. Ang. Baron y, Gutſchmid. 


Als gleichlautend befcheinigt : 
Der Minifter des Jufizwefens, 


Unterzeihne, Simeon. 
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Ne 112.) DÉCRET novaL du 29 Juillet 1809, por- 
tant dispositions relatives aux remplaçans des 
conscrits. | 


JÉROME NAPOLÉON, PAR LA GRÂCE DE 
Dreu ET LES Consrirurions, Ror DE Wesr- 
PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. | 


Vu Nos decrets royaux des 22 Mars et 
25 Avril 1608, et 20 Mai 1809; 


Considerant que jusqu’a ce jour. un’ très 
grand nombre de remplaçans ont quitté les 
drapeaux, ou ont été réformes, comme iuca- 
pables de servir; que les remplacés dans le 
cag de marcher eux-mêmes au de ‚se faire 
rempläcer une seconde fois, n'ont pu recou- 
yrer les sommes qu'ils avaient payées pour 
leur premier remplacement ; 


Considérant que la presque totalité des an- 
ciens soldats dont la capitulation n'a pas été 
achevée, ou qui n'ont pas été libérés par un 
congé en bonne forme, sont dans le cas d'être 
rappelés, et ne peuvent en conséquence dis- 
poser de leurs services; que les demandes 
de congés se multiplicnt nécessairement en 
conservant aux militaires l'espoir d’être en- 
suite admis comme remplaçans ; 








Mio 30. 





— 


ro. 112.) Koͤnigliches Decret vom 29ſten Juli 1809, 
die Stellvertreter der Confcribirten betreffend. 


Wir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und durch die Conſtitutionen, Koͤnig von 
Weſtphalen, franzoͤſiſcher Prinz ꝛc. LS 


Haben, nach Anficht Unferer koͤniglichen Decrete 
vom 22ſten März und 25ften April 1808, und 
zoften May 1809; | 

in Erwaͤgung, daß bis let eine beträchtliche. 
Ynzahl Stellvertreter die Fahnen verlaffen bats. 
oder als dienſtunfaͤhig veformirt worden if, daß. 
die vertretenen Conſcribirten, welche felbft marfchiren, 
oder zum zweitenmal einen Stellvertreter haben jtellen 
muͤſſen, die für die erſte Stellvertretung. bezahlten 
Gelder nicht. haben: wieden befommen fünnen; 

in Erwägung , daß beinahe ſaͤmmtliche alte 
Soldaten, deren Kapitulation noch nicht geen: 
digt ift, oder melde "ie einen gültigen Ab⸗ 
fchied nicht befreiet find, fich in dem Fall befin- 
den, wieder zurückberufen zu werden, und folglich 
nicht über ihre Dienfte eigenmächtig difponiren koͤn⸗ 
nen; Daß ferner. die Abſchieds⸗ Gefuche fich tàgs 
lic), vermehren, indem fie den Soldaten die Aus⸗ 
ficht verfchaffen, als Stellvertreter zu dienen; 
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Considérant qu'il est urgent de prévenir 
ces abus et de modifier les dispositions des 
articles 50, 52, 55, 54 et 55 du décret du 
25 Avril 18083 

Nous avons decrete et decretons ce qui 
suit: | 
. ART. 1. Jusqu'à nouvel ordre aucun an- 
cien soldat ne pourra être admis comme rem- 
plaçant, s’il ne justifie avoir rempli par un 
service effectif tout le tems de sa capitala- 
tion, ou s’il ne représente un congé en bonne 
forme. 


ART. 2. Aucün remplaçant marié, ou veuf 


ayant des enfans, ne poufra être admis dans 


Notre armée. | 


ART. 3. Les dispositions Jane par les 
articles 1, 2 et 5 de Notre décret du 20 Mai 
dernier seront suivies lorsqu'il sera reconnu 
qu'un remplaçant sera parvenu à cacher ses 


. ® > . 
anciens services, Soit au Conseil de recrute- 


ment de son departement, soit au chef du 
corps qui l’aura admis. 


ART. 4. Les conscrits seront responsables 
de leurs remplacans pour tout le tems de 
leurs services. En cas de desertion, avant 
ou aprés l’incorporation, ils seront tenus 
de se faire remplacer de nouveau, ou de 
marcher eux- — dans les délais fixés. 


Art. 5. Le départ du conserit, où de son 
nouveau remplacant ne peut empecher la 
condamnation du premier remplagant qui a 
deserte, ni atténuer les peines qu'il a en- 
courues. 
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in Erwägung, daß es dringend nöthig iſt, Dies 
fen Mißbrauch abzuftelen und die Verfügungen 
der 50, 52, 53, 54 und ssfien Artikel des Des 
cretes vom 2sften April 1808 abzuÄändern; 


verordnet und verordnen, wie folgt: 
Art. 1. Es fol Fein alter. gedienter Soldat 


bis auf weitere Drdre als GStellvertreter angenomz. 


men werden, wenn er nicht sr dag er feine 
ganze Gapitulation ausgedient babe, oder einen 
gültigen Abfchied vorzeigt. 


Art. 2. Kein Verheirarheter oder Wittwer, 
der Kinder bat, kann als Stellvertreter in Unſere 
Armee angenommen werden. 


Art. 3. Die in den Artikeln x, 2 und 3 Uns 


feres Decretes vom 2often Mai 1809 vorgefchriebe- 


nen Verfuͤgungen ſollen zur. Anmendung Toms 


men, wenn es betviefen ift, daß ein Stellver⸗ 


treter entweder beim SRecrutirungs - Ratbe 
Departements , oder bei dem Regiments ; Com 
mandanten, welcher ibn angenommen, feine vo⸗ 
rigen Dienfte verfchwiegen bat. | 


Art 4 Die Eonfcribirten find für die. Stell 


vertreter während ihrer ganzen Dienſtzeit verant⸗ 
wortlih. Im Balle der Defertion vor oder nad) 
der Einverleibung bei dem ‚Corps, find fie vers 
bunden, felbft ju marſchiren, oder fich binnen der 
feftgefegten Friſt wieder vertreten zu laffen. | 


Art. 5. Der Abmarfh ‘des Eonferibirten 
oder feines. neuen Stellvertreters, Tann weder die 
Verurtheilung des Defertirten Stellvertreters binz 
dern, noch deffen Strafe mildern. 
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ART. 6. Les dispositions de Notre décret 
du 25 Avril 1808, en opposition avec celles 
du présent décret, sont et demeurent abrogees. 


ART. 7. Le présent décret sera inséré au 
bulletin des lois, et Notre Ministre de la 
guerre est chargé de son exécution. 


Donné en Notre château royal à Napoléons- 
höhe, le 29 Juillet, an 1809, de Notre regne 
le troisième, Un 
. Signé: JEROME NAPOLEON. 


+ 


Par le Roi. 
Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
Signé: COMTE DE FURSTENSTEIN. 
—0000000 —- 


(No 113.) DÉCRET noyar du 51 Juillet 1809, qui 

_ accorde, à titre de gratification, aux denoncia- 
teurs des contraventions à la loi des patentes, 
la anottié de l'amende encourue par les delin- 
quauns. | 


, | TE 
JEROME NAPOLEON, rar LA 6rÄcE DE 
Dreu er Les Coxsrrrurionxs, Ror.DE WEsr- 
PHALIE, PRINCE FRANCAIS, etc. 


. Vu le 6. 27 de la loi du 5 Août 1808 et 
les dispositions de Notre décret du 17 Mai 
dernier, portant fixation d'une amende du 
quadruple du “prix de la patente pour tous 
ceux ‘qui, ‘en -se livrant A quelque:branche 
d'industrie, manqueraient de 'se pourvoir de 
la-patente y requise, ou de la preudre d’après 
le tarif; 
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Art. 6. Die Vetfuͤgungen Unfetes Deeretes 
vom z5ften April 1808, welche Dem gegenwaͤrtigen 
Ze zuwider find, find nnd bleiben auf⸗ 
gehoben, — J 

rk di Gegenwaͤttiges Decret fol in das 
Ocfes » Bülletin eingetuͤckt werden, nnd Unſer 
—— iſt mit deſſen Voltziehung beauf⸗ 
ragt. | | 

egeben in Unſerem kbniglichen Pallaſte zu Ra⸗ 
poleonshöhe, den 29ſten Juli 1800, im btitren 
Jahre Unſerer Regierung. | 


Unserfihrichen: Sierominud Napoleon. 
Der Mintfter StaatösGecrerair, 
unterzeichnet: Graf von Fuͤrſtenſtein. 





(Pr. 133.5 Koͤnigl. Decret ven Yıjlen Juli 1809, 
welches die Hälfte der, von den Hebertretern des Ges 
ſetzes über die Patentjtener verwirkten, Geldſtrafen 
ben Denuncianten als Gratification zubilligt. 


Wir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und Durch die Konftitutionen, König von 
Weſtphalen, franzöfifcher Prinz 2. 2. 
Daben, . nach Anſicht Des 27147 Paragraphen 
des Geſetzes vom sten Auguft 1808 und Der Ver⸗ 
fügungen Unferes Decretes vom ıflım Mai d. J., 
wodurch eine, dem vierfachen Detrage Des Patentes 
gleiche, Strafe für alle diejenigen beftimmt wird, 
welche fich irgend einem Zweige der Snduftrie wid⸗ 
men, ohne ſich zuvor mit dem dazu erforderlichen 
Patente verfeben oder félbiges in Gemaͤßheit Des 
teftgefebten Tarifs gelöfet zu haben; | 
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Considerant que cenx qui denoncent aux 
autorités des contraventions de ce genre, ont 
droit à une gratification qui puisse-leur ser- 
vir d'encouragement; . . 

Sur le rapport de Notre Ministre des Fi- 
nances, du Commerce et du Trésor; 

Nous avons decrete et décrétons : 

ART. 1. Tout individu qui dénoncera aux 
autorités compétentes une contravention aux 
dispositions de la loi du 5 Août, aura, comme 
gratification, la moitié de l'amende encourue 
par le délinquant. | | 

AnT. 2. Notre Ministre des Finances, du 
Commerce et du Trésor, est chargé de 
l'exécution du présent décret, qui sera in- 
séré au bulletin des lois. | 

Donné en Notre château royal de Napo- 
léonshôhe, le 31 Juillet, an 1809, de Notre 
règne le tyoisième. | a 

Signé: JEROME NAPOLEON; 
Par le Roi. 
Le Mixästre Secrétaire d'Etat, 
signé:. COMTE DE FURSTENSTEIN. 


(N° 114.) DEcrer rorar du 10 Août 1809, por- 
tant des. dispositions nouvelles sur les droits à 
percevoir pour le débit des journaux par la 
voie. de la poste. 

JEROME NAPOLÉON, pan za onîcE 

DE Dreu ET Les CowsTirurions, Ror DE West 

PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. | 
Vu l'article 1i de Notre décret du 31 Oc- 


tobre 1808, portant réglement sur l’adminis- 
tration des postes ; | : 
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in Ermägımg, daß diejenigen‘, welche dergleichen 
Eontraventionen den Behörden anzeigen, Anfprüche 
auf eine Oratification haben, die Ihnen zur Auf⸗ 
munterung dienen möge; Ge 

auf den Bericht Unferes Miniſters der Finanzen, 
des Handels und des Schakes; 

verordnet und verordnen : | | 


Art. 1. Jeder, welcher den betreffenden Bes 
hörden eine Eontravention gegen die Beltimmungen 
Des Geſetzes vom sten Auguft anzeigen wird, fol 
die Hälfte der Strafe, in welche der Eontravenient 
verfällt, als Gratification erhalten. - 

rt. 2. Unſer Miniſter der Finanzen , des 
Handels und des Schages ift mit der Vollziehung 
Des gegenwärtigen Dectetes, welches in Das Gefeßs 
Buͤlletin eingerücft werden fol, beauftragt. 
Gegeben in’ Unferem koͤniglichen Pallafte ju Nas 
poleonshöhe den zuſten Juli 1809, im dritten Jahre 
Unferer Regierung. * 


uaterſchrieben: Hieronymus Napoleon, 

Auf Befehl des Könige, 
Der Minifter StaatösGecretair, 
unterzeichnet: Graf von Fuͤrſtenſtein. 
ee do OCT ann 
(Neo. 1149 Königliches Decret vom roten Yuguft 
1809, in Betreff der Zeitungen und Zeitſchriften. 


Wir Hieronymus Napoleon, von Gottes. 
Gnaden und durd die Eonftitutionen, König von 
Weſtphalen, franzöfifher Prinz ıc. ıc. 

Haben, nad Anficht Unferes Decretes vom 3ıften 
October en über die Verwaltung der Poſten; 
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‘ Sur le rapport de Notre Ministre des Fi- 
nantes, du Commerce et du Trésor; 
Notre Conseil d'Etat entendu; 
Nous avons decrete :et décrétons : 
‚Ant. 1. Les dispositions de l'art, 12 de 
Notre décret du 31 Octobre 1808, ne sont 
applicables qu'aux gazeties et journaux con- 
teriant des nouvelles politiques (politische 
Zeitungen), aux feuilles d'avis (Intelligenz- 
blätter), en tant que les uns ou les au- 
tres s’impriment une ou plusieurs fois par 
Seémaihé. 
+ ART. 2. Les journaux littéraires (selehrte 
Zeitungen) quelconques, quelque soit le nome 
bre de feuilles, ainsi que tous les écrits pé- 
‚ riodiques (Monatsschriften, Zeitschriften) 
qui paraissent une où deux fois par mois, 
ou à des époques plus éloignées l'une de 
l’autre, et en cahiers de plus de deux feuilles 
entieres, continueront d'être débités tant par 
les libraires que par la poste, et celles ci ne 
sera autorisée à percevoir, en sus du prix 
d'achat, les sommes fixées par Notre décret 
du 29 Decembre dernier, que pour les exem- 
läires à l'égard desquels on se sera abonné 
a la poste. : | | 
Art. 3. Notre Ministre des Finances, du 
Commerce et du Tresor, est charge de 
l'exécution du ‚present décret, qui sera in- 
séré au bulletin des lois. A 
. Donne en Notre chäteau royal à Napoléons- 
höhe, le 10 Août, an 1809, de Notre règne 
le troisième. ; 
- Signé: JEROME NAPOLÉON. 
Par le Roi. 
CO ——— . Le Minisire Secretaire d'Etat, 
signé: COMTE DE FÜRSTENSTEIN. 


(255) 


auf den Bericht Unferes Minifters der Kinangen, 
des Handels und des Schaͤtzes; — 

nach Anhoͤrung Unſeres Staatsrathes 

verordnet und verordnen: | 


Art. r. Die Bellimmungen des rrten Atti- 
Fels Unferes Decretes vom 3rften October 1808 
Find nur auf politifche Zeitungen und Intelligenz⸗ 
Blätter anwendbar, in fo fern jene oder Diefe einz 
mal oder mehrmals die Woche gedruckt werden. 


Art. à. Mlle gelehrte Zeitungen, was. aud 
die Zahl der Blätter fey, in welchen fie erfcheinen, 
fo wie alle Monats- oder Zeitfchriften, welche ein- 
oder zweimal des Monats oder in größern Zeit- 
räumen und in Heften von mehr als zwei ganzen 
Dogen erfcheinen, Fonnen fortwährend, fomohl von 
den Buchhändlern, als von der Doit, abgefest 
werden, und lebtere fou nut in Anfehung derjeni- 
gen Eremplare, für welche bei ihre abonnirt wor⸗ 
den, befugt ſeyn, Diejemigen Procente trber den 
Einkaufepreis zu erheben, welche Unfer Decret vom 
zoften December 1808 beftimmt bat. 

Art. 3.  Unfer Miniſter der Finanzen, des 
Handels und des Schages ift mit der Vollziehung 
des gegenwärtigen Decretes, welches in das Geſetz⸗ 
Bülstin eingetragen werden. fol, beauftragt. 


Gegeben in Unferem koͤniglichen Pallaſte zu Na⸗ 
poleonshbbe, den roten Auguſt 7809, im Dritten 
Sabre Unſerer Regierung. I | 


Unterfchrieben: Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Konigs. 


Der Miniſter Staats⸗Secretair, 
umterzeichnet: Graf von Fuͤrſtenſtein. 
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(Ne 115.) DEcRET ROYAL du 10 AJoüt 1809, qui 


attribue aux Juges de paix de Brunswick la 
connaissance des contraventions aux droits de 
consommation, comanises pendant les foires de 
cette ville. 


Ÿ : Ü 
JEROME NAPOLEON, par LA GRÂCE DE 
Dieu ET LES CONSTITUTIONS, Ror DE Wesr- 
PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. 

Vu l’art. 120 de Notre décret du 15 Février 
dernier sur les droits de consommation, por- 


tant que les fraudes ou contraventions en. 


cette matière, dans le cas où l'amende pe- 
cuniaire dépasse: 74 francs, sont du ressort 
des tribunaux de district; 


Considérant que dans la ville de Brunswick 
cette disposition ne serait point applicable 
durant le tems de la foire, parceque le tri- 
bunal de ce district siège à Wolfenbütel;. 


Sur le rapport de Notre Ministre de la 
Justice ; | 


Notre Conseil d'Etat entendu; 
Nous avons decrete et decretons: 


Aar. 1. Les juges de paix de la ville de 
Brunswick, connaitront, chicun dans leur 
canton respectif, de toutes les contraventions 
aux droits de consommation, commises pen- 


dant les foires de cette ville, quelque soit. 


le montant de l'amende à infliger, pourvu 
u'il n'ait pas été commis d'actes de violence 
u ressort du tribunal correctionnel. 


‚Les jugemens qu'ils rendront seront pro- 
visoirement executoires, et sauf l'appel. 
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(ro, 115.) Königliches Decret vom roten Anguſt 
1809, welches ben Friedensrichtern in Braunſchweig 
aufträgt, während der Meßzeit uber Contraven⸗ 
— ‚ die Conſumtionsſtener betreffend, zu ers 
ennen, 


Wir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und burd die Conftitutionen, König von 
Weſtphalen, franzöfifcher Prinz 26. Ar. 


Saben, nad) Anſicht dee raoften Artikels Un⸗ 
feres Decretes vom ızten Sebruar 1809, die Er⸗ 
bebung der Eonfumtionsfteuer betreffend, welcher 
verordnet, daß die Defrauden und Eontraventionen 
in diefer Materie, in dem Falle, wenn die Geldſtrafe 
74 Stanten überfteigt, für die Diftricts- Tribundle 
gehoͤren follen ; 


auf den Bericht Unferes Minifters der Juſtiz eo 
nad) Anhörung Unferes Staatsrathes; 
verordnet und verordnen, wie folgt: 


Art. 1. Die Sriedensrichter der Stadt Braun 
ſchweig follen, jeder in feinem Kantone, wegen aller 
Uebertretungen des Geſetzes über die Confumtions- 
fteuer, welche fich während der Meßzeit in Diefer 
Stadt zutragen mögten, etfennen, wie hoch ſich 
audh der Betrag der anzufesenden Geldbuße be- 
laufen mag, fobald biefe nur nicht mit Gewalt⸗ 
thätigkeiten verknüpft waren, als in welchem Salle 
fie vor das Corrections: Tribunal gehören. 


Die Erkenntniffe ; welche fie ertheilen werden, 
. follen vorläufig vollzogen werden, jedod mit Vor⸗ 
bebalt der Appellation, Lt 
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ART. 2. Nos Ministres de la Justice et 
des Finances sont charges, chacun en ce qui 
le concerne, de l’execution du present décret, 
qui sera inséré au bulletin des lois. 


Donné en Notre chäteau royal à Napo- 
leonshöhe, le 10 Août, an 1809, de: Notre: 
règne le troisième. 


Signé: JEBROME NAPOLEON. 
Par le Roi. 


Le Ministre Secrétaire d’Etat, 


signe: COMTE DE FURSTENSTEIN. 


Certifré conforme. 


Le Ministre de la Justice, 


siende: SIMÉON. 
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Art. 2. Unfere Minifter der Suftiz und der 
Finanzen find, ein jeder in fo fern es ibn betrifft, 
mit der Vollziehung des gegentvärtigen Decretes, 
welches in das Geſetz⸗ Buͤlletin eingetragen werden 
fol, beauftragt. 

Gegeben in Unferem Föniglichen Pallafte zu Na⸗ 
poleons . am ıoten Auguft ıg09, im dritten 

Sabre Unferer Regierung. . | ER 


Unterfrieden: Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Königs, 
Der Minifter StaatssSecretair, 
unterfehrieben: Graf von Fuͤrſtenſtein. 


Als gleichlautend befcheiniget, 
Der AYuftizminifter, 
unterzeichnet: Ginéon. 


Erratum. 
‘ Tome II, an 1809, page 234 — article 8, ligne 24, 


au lieu de: Cette quittance etc. lisez: Cette quittance 
sera visée, à la diligence des receveurs d’arrondisse- 
ment, par le mäire de leur résidence. 
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BULLETIN DES LOIS. 
N° 40. 








(N° 116.) DICOnET ROYAL du 17 Août 1809, qui 
accorde aux anciens commissaires aux ventes 
le droit de faire les ventes publiques de meubles, 
en concurrence avec les huissiers etc. 


JÉROME NAPOLÉON , PAR LA GRÂCE DE 
Dreu ET LES CONSTITUTIONS, Ror DE WEST- 
PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. 


_ Vu l'article 573 du Code de procedure ci- 
vile ; 2 Re : — 

Sur le rapport de Notre Ministre de la 
Justice; . 

Notre Conseil d’Etat entendu; 

Nous avons déérété et decretong:- 


Ant. 1. Dans les communes où il se trouve 
encore d’anciens commissaires aux ventes, 
ils continueront a faire les ventes publiques 
de meubles, en concurrence avec les huis- 


siers et autres officiers Qui en sont charges, 


au, gre des parties. 

A cet effet, les dits commissaires seront te- 
nus de se conformer aux dispositions du 
Code de procédure, relatives aux ventes pu- 
bliques, et de preter serment par-devant le 
tribunal de leur district respectif, 


ART. 2. Notre Ministre de la Justice est 
charge de l'exécution du présent décret, qui 
sera inséré au bulletin des lois. : 





= 
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Geſetz-Buͤlletin. 
Mm 40. 











Nr. 116.) Koͤnigliches Decret vom 17ten Anguft 1809, 
welches ben ehemaligen Auctionatoren das Recht 
ertheilt, die oͤffentlichen Möbel: Verfteigerungen 
gleich den Geridtéboten u. ſ. w. zu halten. 


Wir Hieronymus Napoleon, von Gottes 


Onaden und burd die Eonftitutionen, König von 
Weſtphalen, franzöfifcher Prinz ꝛc. 2e. 

Haben, nah Anficht des z73ften Artikels Der 
pürgerlihen Drocef - Ordnung; | 

auf den Bericht Unferes Miniſters der Juſtiz; 

nad)‘ Anhörung Unferes Staatsraches; 
verordnet und verorönen: | 

Art. 1. Sn den Gemeinden, in melden ſich 
noch ehemalige Auctionatoven befinden, koͤnnen Dies 
felben fortfa ven, Die öffentlichen Verſteigerungen 
der Möbeln aleid den Gerichtsboten und andern 
Beamten, welche damit beauftragt find, nad) Dem 
Willen der Parteien zu halten. 

Beſagte Auctionatoren find jedoch gehalten, Die 
Borfchriften der Proceß- Drdnung wegen der df- 
fentlichen Verfteigerungen zu befolgen, und fi 
vor den Diftricts = Gerichten ihrer Wohnorte eidli 
verpflichten zu laflen. 

Art. 2. Unſer Miniftee der Juſtiz iſt mit der 
Vollziehung des gegentodrtigen Decretes, welcheb 
in das Geſetz⸗Buͤlletin eingeruͤckt werden fol, bes 
auftragt. | | 


« * 
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Donné en Notre château royal à Napo- 
leonshöhe, le 17 Août, an 1809, de Notre 
règne le troisième. 


Signé: JEROME NAPOLEON. 


Par le Roi. 


Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
signé: COMTE DE FURSTENSTEIN. 


ö— 000 — 


0 117.) DÉCRET Royar du ı7 Août 1809, qui 
déclare dette de l'état les depôts judiciaires ou 
pupillaires versés, des. caisses publiques, dans 
celles des armées françaises, en 1806 et 1807. 


JEROME NAPOLEON, par LA Gnîcr DE 
Dieu ET LES Coxstırurıons, Ror DE Wesr- 
PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. 

Sur le rapport de Notre Ministre de la 
Justice; 

Notre Conseil d’Etat entendu; 

Nous avons decrete et decretons: 


ART. 1. Les soi 6 judiciaires ou pupil- 
laires qui, par .ordre des anciens gouverne- 
mens, avaient été verses ou délivrés aux 
caisses de l’état, ou établissemens de banque, 
et dont les administrateurs de ces caisses et 
établissemens justifieront avoir fait le verse- 
ment, en 1806 et 1807, aux caisses. des armées 
re sont declares dette publique de 
"état. 


La caisse d'amortissement en. payera les 
® ? A À 1 
interets, A 4 pour cent par an, à compter du 
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Gegeben in Unferem königlichen Pallafte zu Napo⸗ 
leonshöhe, den ızten Auguft 1809, im dritten Fabre 
Unferer Regierung. | 


Unterfrieben: Hieronymus Napoleon, 
| Auf Befebl des Königs, 

Der Minifter Staats⸗Secretair, 
unterſchrieben: Graf von Sürftenftein. 
een le a > a Ur 
(Nr. 117.) Könlgl, Decret von r7ten Auguft 1809, 
welches die gerichtlichen und Pupillen: Depofiten, 
die in den Sahren 1806 und 1807 aus ben Sffents 


lichen Caſſen an die der franzöfifchen Armeen vers 
abfolgt worden find, als Staatsſchuld anerkennt. 


Mir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und durch die Eonflitutionen, König von 
Weſtphalen, franzöfifcher Prinz ꝛc. se. 
2 auf den Bericht Unferes Diinifters der 
uftiz; | 
nad) Anhörung Unferes Staatsrathes; 
verordnet und verordnen: 


Art. 1. Die gerichtlichen und Pupillens Des 
pofiten, welche auf Befehl der ehemaligen Regenten 
an die Staats -Lafien oder an die Banken einges 
zahlt oder abgeliefert find, und von welchen die 
Verwalter diefer Caſſen bemweifen Fönnen, daß fie 
foldhe in den Fahren 1806 und 1807 an die Caſſen 
der franzdfifchen Armee verabfolgt haben, find für 
Staatsfchußden erklärt. | 

Die AmortifationgsEaffe wird davon die Zinfen, 
und zwar von dem Tage der Publication des ges 
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jour de la publication du present decret, et 
les remboursera conformement aux disposi- 
tions de l’art. 3 de la loi du ı4 juillet 2808 
sur la dette publique. 


ART. 2. Les conservateurs des dépôts ci- 
dessus mentionnés, sont tenus, dans les deux 
mois de la publication du présent décret, de 
faire au Directeur-general de la caisse d’a- 
mortissement leur déclaration des sommes 
délivrées par eux aux anciennes caisses de 
l'état ou aux etablissemeus de banque. Ils 
y joindront les bordereaux et renseignemens 
nécessaires pour constater la nature et le 
montant des divers articles de dépôts déli- 
vrés et non restitués. 


ART. 3. Dans le même délai de deux mois, 
les établissemens de banque et les anciens 
administrateurs des caisses , auxquels les dits 
dépôts ont été délivrés, ou les Préfets pour 
eux, si, conformément à l'article 5 de Notre 
décret du 18 mars 1808, les actes et papiers 
de ces caisses leur ont été remis, transmet- 
tront au Directeur -général de la caisse d’a- 
mortissement les renseignemens constatant 
les dépôts reçus et enlevés de leurs caisses. 


Ant. 4. Les anciens administrateurs de la 
ci- devant caisse generale des dépôts et d’as- 
sistance à Cassel, y joindront en outre les 
renseignemens des placemens qui avaient été 
opérés par cette caisse,. et des communes, 
établissemens ou particuliers sur qui ces pla- 
cemens ont été faits. La gestion, le recou- 
vrement et la remise successive des sommes 

lacees par la dite caisse, appartiendront à 


a 


a caïsse d'amortissement. Eile continuera 


€ 367 >. 


genwaͤrtigen Decretes an, jaͤhrlich su 4 Procent bes 
zahlen. Die Zuruͤckzahlung fol nach Vorſchriſt 
des zten Artifeld des Geſedes nom zaten Juli 1808 
über die öffentliche Schu geſchehen. 


Art. a Diejenigen, welchen die Bemabrung 
der befagten Depofiten anvertrauet mas, follen in 
den zwei nÄchften Monaten nach der Publication 
des gegenwärtigen Decretes dem General : Di 
rector der mortifationgcaffe die von ihnen an 
die ehemaligen Staats - Eaflen und Banks Anftaften 
verabfolgten Summen — und zugleich die 
Rerzeichniffe und nöthigen ahweifungen beifügen, 
aus welchen fich Die Beſchaffenheit und dyr Belauf 
‚ der verfchiedenen Doften, aus welchen die vergb- 
folgten und nicht zurückgegebenen Summen beftanz 

den, ergiebt. | 

Art. 3. In der nämlichen Zeitfrift von zwei 
Monaten follen die Bankanſtalten und die ehema⸗ 
ligen Verwalter der Caſſen, an welche befagte Des 
pofiten abgeliefert find, (oder an ihrer Stelle die 
SDrâfecten, wenn zufolge des sten Artikels Unferes 
Decretes vom ısgten März 1908 die Actenſtuͤcke und 
Papiere diefer Caſſen ihnen übergeben worden find) 
dem General: Director der Amortilationscaffe die 
Nochmeifung von den empfangenen und aus ihren 
Eaffen iweggenommenen Depofiten einfenden. 


Art. 4. Die gervefenen Verwalter der_chemas 
ligen General : Depofitenz und Hülfs Kaffe zu 
Caſſel follen überdieß eine Nachweiſung von den 
aus Dielen Caſſe — — gien ù mie dag 
namentlihe Vexzeichniß der Gemeinden, öffentlicher 
Anftalten und Privat⸗ Perſonen, die_diefe Dar: 
Iehne erhalten haben, einfenden. Die Verwaltung, 
Einziehung und allmählige Ruͤckzahlung der von 
jener Caſſe ausgeliebenen Gelder fol von der Amor: 
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d'en percevoir les interets, ou d'en faire opé- 
rer les remboursemens, suivant les condi- 
tions précédemment établies. 


ART. 5. Les conservateurs et administra- 
teurs des anciennes ‘caisses de dépôts sont 
et demeurent responsables, envers les par- 
ties intéressées, des sommes dont ils ne 
pourraient justifier avoir fait la remise aux 
administrations françaises. | 

ART. 6. Nos Ministres de la Justice et 
des Finances sont chargés, chacun en ce qui 
le concerne, de l'exécution du présent dé- 
cret, qui sera inséré au bulletin des lois. 

Donné en Notre château royal à Napolenns- 
höhe, le 17 Août, an 1809, de Notre règne 
le troisième. J 


Signe: JEROME NAPOLEON. 
Par le Roi. 


Le Ministre Secretaire d’Etat, 
signé: CoMTz DE FÜRSTENSTEIN. 


— 2e20000000 — 
(Ne 118.) DECRET ROYAL du 23 Août 1809, qui 
fixe pour l'année 1809, les dépenses à la charge 
des communautés Israëlites. | 


ß ⸗ 
JEROME NAPOLEON, par LA GRÂCE DE 
Dreu er Les ConsriTurions, Roı DE WeEsTt- 
. PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. 

Vu Notre décret du 31 mars 1808, por- 
tant établissement d'un consistoire hébraïqne, 
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tifationscaffe beforgt werden. - Diefe foll davon die 
Zinfen erheben und die Eapitalien nach den vorhin 
feftgefegten Bedingungen einziehen. 

Art. 5. Die Auffeher und Verwalter der ches 
maligen Depofiten » Eaffen find und bleiben wegen 
der Summen, deren Ablieferung an die franzöfis 
De Behörden fie nicht nachmweifen koͤnnen, den 

arteien verantwortlich. 

Art. 6. Unfere Minifter der Juſtiz und der 
Finanzen find, ein jeder in fo fern es in betrifft, 
mit der Voljiehung des gegenwärtigen Dectetes, 
welches in das Gefek » Bülletin eingetragen werden 
fol, beauftragt. ie | 
Gegeben in Unferem Föniglichen Pallafte zu Nas 
poleonshöhe, den ı7ten Auguſt 1809, im 3ten Jahre 
Unferer Regierung. 

Untergprieben: Hieronymus Napoleon. 


Auf Befehl des Königs, 
Der Minifter Staats:Secretair, 
unterfihrieben: Graf von Fuͤrſtenſtein. 
—00000000000000 0 00000 0oo Om 
(Nr. 118.) Koͤnigl. Decret vom 23ſten Anguſt 1309, 
wodurch die den iſraelitiſchen Gemeinden obliegen⸗ 
den Ausgaben fuͤr das Jahr 1809 feſtgeſetzt wer⸗ 
den. | 
Mir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und durch die Eonftitutionen, Koͤnig von 
Weſtphalen, franzöfifher Prinz ꝛc. ıc. 
aben, nad) Anficht Unferes Decretes vom zıften 
Maͤrz 1808, welches die Errichtung eines ifraclitifen 
* 


PR. 2 
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et d’apres lequel les dépenses du culte, des 
écoles et des établissemens de bienfaisance 
propres aux Israëlites, doivent étre reglées 
par Nous, ainsi que la levée, le recouvre- 
ment, l'administration et l'emploi des deniers 
affectés à ces dépenses; 


Sur le rapport de Notre Ministre de !In- 
terieur; 
Notre Conseil d’Etat entendu; 


L 


Nous avons décrété et décrétons: 


ART. 1. Les dépenses à la charge des com- 
munautés Israëlites, tant pour les frais du 
culte et de l'administration interieure des 
dites communautés, que pour les instituts 
et écoles spécialement affectés aux membres 
de cette communion, sont fixées, pour l’an- 
née 1809, à la somme totale de cent dix neuf 
mille cent quarante francs (30,666 thalers 
16 gros), et réparties conformément à l'état 
annexé au présent décret. 


AnT. 2. Les dépenses mentionnées en l'ar- 
ticle 1% seront acquittées: 1° sur les fonds 
existans et perçus jusqu'à present au proht 
du culte et des institutions hebraiques, pour 
l'éducation de la jeunesse, savoir : 


| Fr, Cu Til. 
Sur les revenus des legs, mon- 

tant à :.... ee. 9712 50 — 0500 
Sur l'un pour cent paye jus- 

qu'ici dans une partie du 

royaume par les nouveaux 
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Eonfiftoriums verordnet und wornach bis Ro: 
ften des Oottesbienftes, der Schulen und milden 
Stiftungen der Iſraeliten, mie aud) die Anlage, 
eye Berwaltung und Beriwendung der für 
diefe Ausgaben beftimmten Gelder von Uns regu- 
lirt werden follen; 


auf den Bericht Unferes Minifters des Innern; 
nad) Anhörung Unſeres Staatsrathes; 
verordnet und berordnen : 


Art. 1. Die Ausgaben, welche von den iſrae⸗ 
litifchen Gemeinden, fomobl zur Deckung der Koften 
des Ooftesdienftes und der innern Verwaltung dies 
fer Gemeinden, als für die Snftitute und Schulen 
ihrer Eonfeflion aufjubringen find, werden für das 
laufende Sabr 1809 auf 119,140 Sr. (30,666 Rthir. 
x6 Gar.) beilimmt, und follen nad) Maaßgabe 
des dem gegenwärtigen Decrete angehängten États 
verwendet werden. 


Art. 2. Die im erften Artikel erwähnten Auss : 
aben follen beftritten werden: 1) von den beite- 
enden und bis auf diefen Zeitpunct zum Debufe 

des iſraelitiſchen Gottesdienftes und Erziehungstves 
fens erhobenen Auffünften, nämlich: 


Fr. Ct. Riblr. 
Einkuͤnfte aus Vermaͤchtniſſen. 9712-50 — 2500 


Ein Procent von der Ausſteuer, 
welches bisher in einem Thei⸗ 
le des Koͤnigreiches von jun⸗ 
gen Eheleuten erlegt wurde, 
und fuͤr die Zukunft von al⸗ 
len Iſraeliten im Koͤnigreiche, 
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Fr. Ct. Thal. 
report . 9712-50— 2500 


ınaries sur leurs dots, et 
qui scra paye dorenavant 
par tous les Israëlites du 
royaume qui se marierout 
apres la date du present 
décret, évalué à . ..... 3885- : — 1000 


2° Au moyen d’une: contri- 
bution fixe de 32 centimes 
(deux gros) par famille et 
par semaine, ou 16 francs 
45 cent. (4 thal. 8 gros) par 
an, à compter du 1‘ jan- 
vier de l’aunte courante, et 
dont le produit est évalué 
sd 42755 11000 
Contribuera comme fa- 
mille, quiconque à un 
établissement séparé, quoi- 
qu'il ne soit pas marié, et 
nul n'en sera exempt que 
ceux qui juslifieront de 
leur indigence aux syndics 
et repartiteurs mentionnés 
en l'art. 4. 


5° Par une contribution vari- 
able également perçue par 
famille ou individu séparé, 
proportionnelle aux facul- 
tés de chaque famille et 
dont le produit est évalué 


As ea ann Sd Deus 69,950- — 18, ooo 
Rs 


ToTar . 126,262 - 50— 32,500 





( 273 } 


Gr. . Gt. Réblr. 
Transport 9712-50— 2500 


die nach dem Sage des ges 
enmwärtigen Decretes in den 
heftand treten werden, be 
zahlt werden fol, anges 
fdlagen 38 . . . . . «+ . + 2985- — 1000 
a) dur cine beſtimmte Steuer, | 
welche von jeder Familie woͤ⸗ 
chentlich mit 32 Ct. (a Ögr.) 
oder jährl. mit 16 Sr. 43 Ct. 
4 Rtblr.) vom 1. San. d. 
3. an aufzubringen ift, nad) 
muthmaßlicher Schäßung . 42735- — 11000 
Gin jeder, welcher feinen 
eigenen Haushalt führt, HF, 
wenn er aud) ledig Hk, vers 
bunden, dieſe Samilienftener. 
zu entrichten, und_find nur 
Diejenigen ausgenomen, wel⸗ 
he ihr Unvermagen bei den 
im Art. 4. genannten Syn⸗ 
diken und Vertheilern gehös 
rig Darthun. koͤnnen. 


3) durch eine unbeſtimmte 
Steuer, melde ebenfalls | 
von jeder Familie, und von | 
allen, Individuen, die ihre | | 
cigene er fübren, 
nad) Diaßgabe ihres Vermoͤ⸗ 
gens, erhoben werden fol, 
im Ertrage gefchäßt zu. . . 69930= — 18000 





Faust» Summe 126262 - 50 — 32500 


9 
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En consequence la recette totale applicable 


aux dépenses dont il s'agit, est fixée, pour 


l'année courante, à la somme de cent vingt 
six mille deux cent soixante deux francs cin- 
quante centimes (32,500 thalers). 


ART. 3. L'excédant disponible présumé 
de 7122 francs 50 centimes (1833 thalers) ser- 
vira 1° à couvrir les non-valeurs, 2° à acquit- 
ter les traitemens dus aux membres du con- 
sistoire pour 1808. 


Le surplus, s'il y en a, sera tenu en ré- 
serve pour l'année 1810. 


ART. 4. La double contribution établie par 
l'art. 2, sera repartie entre les communautés 
par le consistoire, et entre les familles par 
es syndics surveillans, créés pour chaque 
arrondissement. 


Ces syndics seront aidés dans la sous-re- 
partition par des répartiteurs que le con- 
sistoire nommera sur leur présentation, par- 
mi les Israelites les mieux famés de chaque 
communaute. 


ART. 5 Les rôles de sous-repartition en- 
tre les familles seront examinés et rendus 
executoires par les Préfets, d'après l'avis des 
sous-Prefets, qui en confereront prealable- 
ment avec les maires respectifs. 


A cet effet, les syndics surveillans commu- 
niqueront aux sous-Prefets les bases de la 


4 
— — 
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Demnach beläuft fi) die gefammte Finnahme, 
welche zus Dedung der genannten Ausgaben für 
das laufende Jahr beſtimmt ift, auf die Summe 
von 126262 St. 50 Et. (32500 Rtbir.) 


Art. 3. Der muthmaßlidhe difponible Ueber» 
fbuf von 7122 Fr. zo Et. (1833 Rthlr.) fol 
folgendergeftalt verwendet werden: 1) zur Deckung 
der Ausfälle und 2) zur Bezahlung der den Mits 
gliedern des Conſiſtoriums vom Jahre 1808 noch 
gebührenden Befoldungen. Der etwaige Ueberſchuß 
aber fol für das Jahr 1810 aufbewahrt werden. 


Art. 4 Die durch den aten Art. verordnete 
zwiefache Steuer fol vom Konfiftorium auf die 
Gemeinden, und dur die für jeden Bezirk be- 
u Syndiken auf die Familien vertheilt wer⸗ 
en. 


Es follen bei dieſem Gefchäfte zur Affiftenz bdiefer 
Syndiken auf ihren Vorſchlag PVertheilee vom 
Eonfiftorium ernannt werden, welche aus den würs 
digften Mitgliedern jeder ifraelitifchen Gemeinde zu 


‚nehmen find. 


Art. 5. Die Liften der Vertheilung unter die 
— ſollen von den Praͤfecten auf das, 
ihnen von den Unterpraͤfecten vorgelegte, und von 
diefen mit Zuziehung der Mairen ausgenrbeitete 
— gepruͤft, und fuͤr executoriſch erklaͤrt wer⸗ 

en. 


Zu dieſem Ende ſind die Syndiken gehalten, 
den Unterpraͤfecten die Grundſaͤtze mitzutheilen, 
wornach ſie ſowohl bei der einzelnen Verthei— 
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sous-repartition, et celles qu'ils auront mi- 
vies pour la fixation du maximum et du mi- 
nimum des quates de la contribution pro- 
portionnelle. 


_ ART. 6. Les dispositions de Notre décret 
du 3 septembre 1808, relatif au mode de per 
ception de la contribution fouciere, sont ape 
plicables au recouvrement des rôles rendus 
exécutoires par les Préfets sur la requisition 
des syndics, s'il y a lieu à la contrainte. 


ART. 7. Les deniers seront perçus par les 
syndics, qui en seront responsables et en 
feront l'emploi prescrit par le présent, d’après 
les oxdres du Consietorre. 


ART. 8. Les dits syndics rendront, tous 
les trois mois, au Consistoixe et au Préfet de 
leur département, compte de la perception 
et de l'emploi des sommes qu'ils auront re- 
couvrées. 


ART. 9. Independamment des comptes de 
trimestre prescrits par l’article précédent, les 
syndics seudront un compte annuel au Con- 
sistoire et au Préfet, qui l'arréteront. Le 
Consistoire et le Préfet rendront aussi un 
compte annuel à Notre Ministre de linté- 
rieur, qui l’arrétera également. 


ART. 10. Notre Ministre de l'Intérieur 
réglera, après avoir pris l’avis du Consistoire, 
toutes les dispositions relatives à la percep- 
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lung, als bei der Bellimmung des Marimum 
und Minimum in Hinficht diefer Beſteuerung vers 
fahren find. | 


Art. . Die Perfügungen. Unferes Decretes 


vom 3ten September 1808, in Betreff der Grunds 


fleuer- Erhebing, find auf die Beitreibung der durch 
Die Präfecten für executoriſch erklärten Lilten bei 
etwa erforderlichen Zwangsmitteln auf Requifition 
der Syndiken anmendbar. 


Art. 7. Die Syndiken follen die Einnahmen 
erheben, find für felbige verantwortlih, und baz 
ben folche nach Vorſchrift des gegenwärtigen Des 
Se auf Rerfügung des Conſiſtoriums zu vers 
wenden. 


Art. 8. Alle drei Monate haben die Syndiken 
dem Eonfiftorium und dem Präferten ihres Des 


pattements, von der Erhebung und Verwendung 
der eingenommenen Summen, Rechnung abzulegen. 


Art. 9. Die Synditen haben, außer der nad) 
Vorſchrift des vorhergehenden Artikels alle 3 Mo- 
nate abzulegenden Rechnung, auch jährlich dem 


. Eonfiftorium und dem Präfeeten eine Rechnung 


vorzulegen, welche diefe abfchließen. Das Conſiſto⸗ 
rium und der Präfect find dagegen gehalten, die 
Gabrérebnung gleichmäßig Unferm Minifter des 
—— zu deren endlichem Abſchluſſe einzuſen⸗ 
en. 


Art. ro. Unſer Minifter des Innern wird, 
nach eingezogenem Outachten des Conſiſtoriums die 
noͤthigen Verfuͤgungen, in Betreff der Verwal⸗ 


⸗ 
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tion, administration, emploi et comptabilité 
des fonds désignés en l'art. 2 ci-dessus. 


ART. 11. Notre Ministre de l'Intérieur est 
charge de l'exécution du présent décret, qui 
sera inséré au bulletin des lois. 


Donné en Notre château royal à Napoléons- 
höhe, le 23 Août, an 1809, de Notre règne 
le troisième. 

Signe: JEROME NAPOLEON. 
_Par le Roi. 
Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
signé: COMTE DE FÜRSTENSTEIN. 





ÉTAT 
DES, DÉPENSES DES COMMUNAUTÉS ISRAËLITES, 
POUR L'ACQUIT DES FRAIS DU CULTE, DE L'AD- 
MINISTRATION INTERIEURE ET DES ÉCOLES, 
PENDANT L'ANNÉE 1809. 





$. 2. Dépenses du culte et d'administration. 


Consistoire général. 
: Fr. Gt, Thal. Gr, 
ı° Traitement desmembres 
duConsistoire . . .. 12,626-25 — 3250 


2° Frais de premier etab- 
lissement . , .:..... 5827-50 — 1500 





a reporter . 18,455-75 — 4750 
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tung, Verwendung und Berechnung der in dem 
zweiten Artikel genannten Aufkünfte, treffen. | 

Art. 11. Unſer Minifter des Innern ift mit der 
Vollziehung des gegenwärtigen Deeretes, welches 
in das Gefeß- Bulletin eingerückt werden fol, bes 
auftragt. | 

Gegeben in Unferem Töniglichen Pallaſte zu Nas 
poleonshöhe, den 23ſten Auguft 1809, im dritten 
Sabre Unferer Regierung. | 


Unterfcrieben : Hieronymus Napoleon, 
Auf Befehl des Königs. 
Der Minifter Staats⸗-Secretair, 
unterzeichnet: Graf von Fuͤrſtenſtein. 


Etat 


der Ausgaben der iſraelitiſchen Gemeinden, welche 
zur Bezahlung der Koſten des Gottesdienſtes, 
der innern Verwaltung, und der Schulen auf 
das Jahr 1809 erforderlich find. 





5. 1. Koſten des Gottesbdienftes und der 
Berwaltung. 


General⸗Conſiſtorium. 


Se Ci Rthlr. Ggr. 
1) Gehalt der Mitglieder des 
Eonfiftoriums . . » . . 12626-25 — 3250 
2) Koften der erften Einrich⸗ | 
ng , «es + + + + + 5827-50 — 1500 


Latus 1845375 — 4750 











RP 
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A Fr. Ct. 
report . 18,455 -75 — 


3° Frais de bureau, com- 
renant le traitement d'un 
archiviste, d'un caissier, 

- d'un huissier etc. . . 2007-25 — 


Babbins et Adjoints. 


ı° Traitement de ı4 Rab- 
bins et Adjoints . . 20,202- — 


2° Frais de voyage et de 
premier établissement, y 
compris ceux d'un grand 
nombre de Maitres d’e- 


Cole. 2 aaa 5827 - 50 — 


3° Pension deretraite à des 
Rabbins que l’âge oblige 
à cesser leurs fonctions 5827 - 50 — 


Syndics surveillans. 


Pour quelques menus frais 
accordés aux 59 Syndics 
qui ne touchent aucun 
traitement ....... 5885- — 


$. 2. Frais des écoles. 


19 Traitement des go Mai- 
tres d'écoles repartis sur 
les 270 communes où il 


Thal. Gr. 
4750 


516-16 


5200 


1500 


1500 


1000 


se trouve des Israëlites 19,425- — 5000 


Les frais de premier 
établissement sont com- 


: 
a reporter . 76,628- — 19,466 - 16 
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Fr. EL Ribir. Ggr. 
Transport 18453-75— 4750 
3) Bureau» Koften, mit Ins 
begriff des Gehalts für einen 
Achivarius, Caſſirer und 
Ocridtsdiener . .. . . 2007-25— 516-16 


Rabbiner nnd Adjuncte, 


1) Gehalt für 14 Rabbiner und 
Djundte . . . . . 2» 20202= — 5200 
2) Reifekoften und Koften der 
erften Einrichtung, mit Ins 
begriff derienigen für eine 
große Anzahl Schulmeifter 5827-50— 1500 
3) Denfionen für Rabbiner, 
Die Alters wegen ihrem Diens 
ſte nicht mehr vorftchen koͤn⸗ 
nen... ss 35 x 5827 = 50 — I500 


Synbifen, 


Tür einige kleine often, welche 
den 39 Syndiken, Die feine 
Gehalte beziehen, verwilligt 
fin 90. 3885- — 1000 


5. 2. Schul⸗Koſten. 


1) Gehalt für go Schullehrer, 
welche in den 270 Gemein- 
den, morin fich Sfracliten 
aufhalten, vertheilt find r9425- — 5000 
Die Koften der erften 
Einrichtung find unter der 


Latus 75628- —19406- 16 
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Fr. Ct Thal. Gr. 
report . 75,628- — 19,466 - 16 


pris dans la somme de 
1500 thalers accordee aux 
Rabbains. 


£ Pour l'entretien ou etab- 
lissement des écoles et 
instituts d'éducation, y 
compris un séminaire 38,850-  — 19,009 


3° Pour secours aux jeunes 

Israëlites, qui, au sortir 

des écoles, veulent em- 

brasser un état, ou s’ap- 

pliquer à un métier . 3g9g95- == 1900 
4° Fournitures pour les 

écoles, consistant en im- 

pression, reliures, papier 

Gi seer..se. + 777 — 200 





TOTAL . 119,140- 30,666 - 16 
(No 119.) Decnzr ROYAL du 26 Août 1809, qui sup- 


prime le Collège de commerce ci- devant établi dans 
la ville de Cassel, et ordoune que les litiges sur- 
venus pendant les foires de cette ville entre mar- 
chands et négocians seront portés devant le juge 
de paix du canton où se tient la foire, lequel 
prononcera sans appel jusqu'à la valeur de 148 
francs, et dont les jugemens, dans les causes au- 
dessus de cette valeur jusqu'à 300 francs, seront 
exécutoires sans donner caution. 

Si l'objet est d'une plus grande valeur le juge 
de paix pourra ordonner, à la demande de la par- 
tie intéressée, l'exécution provisoire de ses juge- 
mens, à la charge da fournir caution. 
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5. Ct. Xtbir. Gigr. 
Transport 75628- —19406- 16 


den Rabbinern vermilligten 
Summe von 1500 Rthlr. 
mitbegriffen. | 
| 2) Zur Unterhaltung oder Eins 
| richtung der Schulen und Eve 
| ziehungsanſtalten, mit Cin- | 
ſchluß eines Seminariums 38850- — 10000 
3) Zur Unterſtuͤtzung junger Iſ⸗ 
raeliten, welche bei ihrem Ab» 
gange von der Schule fi 
einem Stande oder Gewerbe 
twwidmen wollen . . . « . 3885- — 1000 ' 


a) für Schulbüher, Drud, 
Loften und © reibmaterias 
lien 2c. zum Behuf der Schu⸗ 
À wen Ill> —i 200 
— 
Haupt⸗Summe 119,140- —30666- 16 
— Cams 





¶ Nro. 119.) Koͤnigliches Deeret vom 26ſten Auguſt 1809, 
wodurch bas Handels⸗Eollegium des Stadt Caffel aufge⸗ 
hoben und zugleich verordnet wird, daß hie künftig waͤhrend 
der Melle unter den Handels⸗ und. “cn are bafelbft 
eusftebenden Streitigkeiten vor ben Friedensrichter des 
Cantons, worin die Mefle gehalten wird, gebracht werben 

| follen, welcher lebrere ohne Appellation bis zu dem Bes 
| laufe son 148 Franken zu erkennen bat, umd beffen Ur 
| theile in Sachen über 148 bis zu 300 Franken ohne Eays 
tion follen vollzogen werden Idunen. 
Iſt der Gegenftond von größerem Werte, fo kann ders 
felbe, auf das Geſuch der intereflirten Partei, die prodis 
ſoriſche Bolfiredung nur gegen Caution verfüge, - 
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(No 120.) DEcRET ROYAL du 26 Août 1809, por- 
tant que les veuves des inilitaires, qui auraient 
obtenu une pension, cesseront d'en jouir si elles 
se remarient. 


’ : La m 
JEROME NAPOLEON, par LA GRÂCE DE. 
Dreu ET LES CONSTITUTIONS, Roı DE WEst- 
PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. 


Considérant que Notre décret royal du 10 
novembre 1808, sur les soldes de retraite et 
les pensions à accorder aux veuves des mi- 
litaires et à leurs enfans, n’a pas statue sur 
le cas où ces veuves se remarleroient; 

Sur le rapport de Notre Ministre de la 
Guerre; -- 

Nous avons decrete et decretons: 


ART. 1. Les veuves des militaires et des 
membres de l’administration militaire qui 
auraient obtenu une pension conformement 
à Notre décret du 10 novembre 1808, et qui 
se remarieront, cesseront de jouir de la dite 
pension, à compter du jour de leur nou- 
veau mariage. - 


Art. 2. Leurs enfans, à qui il aurait été 
accordé un secours d'aprés le décret susmen- 
tionné, continueront d’en jouir jusqu'à ce 
wils aient atteint 18 ans accomplis, mais 

cessera d'être payé aux meres, si elles se 
remarient, dans le cas où elles ne seroient 
pas conservées tutrices, et alors les tuteurs 
qui seront nommés, auront qualité pour re- 
cevoir le secours revenant aux enfans. 


ART. 3. Les tuteurs administreront les dits 
secours de la méme maniere que l'héritage 
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(Neo. 120.) Koͤnigliches Decret vom „often Auguft 
1809, welches verordnet, bag die Wittwen der 
Militairperfonen, welche eine Penfion erhalten has 
ben, felbige verlieren follen, wenn fie ſich wieder 
verheirathen. 


Mir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und durch die Eonfkitutionen, König von 
Weftphalen, franzöfifcher Prinz ꝛc. à. 


‚Haben, erroägend, Daß Unfer Foniglihes Décret 
vom ıoten November r808 Über den, den Witwen 
und Kindern der Militairs zu bavilligenden, Ruͤck⸗ 
zugsgehalt und Penſion nichts für den Sal fefts 
gefeßt bat, wenn diefe Witwen fich wieder verheis 
rathen würden; 0 
.:auf den Bericht Unferes Kriege Minifters; 

verordnet und berorDnen : 

Art. 1. Die Witwen der Militaird und der 
Deamten von der Militair - Verwaltung, denen in 
Gemäßheit Unferes Decretes vom Ioten November 
1808 eine Penfton zuerkannt iſt und Die fich toies 


. der verheirathen, hören auf, die befagte Denfion zu 


genießen, und zwar von dem Tage ihrer Wieder⸗ 
verheirathbung an. 

Art. 2. bre Kinder, denen nach eben dem oben 
angeführten Decrete ein Hülfsgeld vermilligt worden 
Me genießen daffelbe bis zu ihrem vollen achtiebnten 

abre fort; allein es hört auf, an die Mütter ges 
zahlt zu werden, fobald fich Diefe nieder verheiras 
then und falls fie nicht als Bormünderinnen beibebalz 
ten werden, und aledann haben die ernannten Vor⸗ 
münder das Mecht das den Kindern sufommende 
Hülfsgeld in Empfang zu nehmen. 

Art. 3. Die Bormünder haben das genannte 
Huͤlfsgeld auf diefelbe Weiſe zu verwalten als die 
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de'leurs pupilles, aux conditions qui leur 
seront imposées par le Code civil. 


Art. 4. Notre Ministre de la Guerre est 
chargé de l'exécution du present décret, qui 
sera inséré au bullet des lois. 


Donne en Notre chäteau royal a Napo- 
leonshöhe, le 26 Août, an 1909, de Notre 
regne le troisieme. 


Simé: JERÖME NAPOLEON. 
| Par le Roi. 


Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
siene: COMTE DE FÜRSTENSTEIN. 


Certifie conforme. 
Le Ministre de la Justice. 
* signé: SIMÉON. 
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Erbſchaft ihrer Mündel nach den Ihnen in biefer 
Hinficht im Eoder Napoleon ertheilten Borfchriften. 


Art. 4. Unfer Kriege» Minifter ift mit der 
Vollziehung dieſes Decretes beauftragt, welches 
in das Geſetz⸗Buͤlletin eingeruͤckt werden ſoll. 


Gegeben in Unſerem koͤniglichen Pallaſte zu Na⸗ 
poleonshoͤhe, den 26ften Auguſt 1809, im dritten 
Jahre Unſerer Regierung. 


unterſchtieben: Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Könige, 
Der Minifter Staats⸗Secretair, 
unterzeichnet: Graf von Fuͤrſtenſtein. 


Als gleichlautend beſcheiniget. 
Der Juſtizminiſter, 
unterzeichnet: Giméon. 


. 
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(N° rar.) DÉCRET ROYAL du 18 août 1809, 
— rie Pur Le b eh pi 

. qui determine le mode du rachat des corvées 
non—supprimées, et. des redesances foncières. 


| ; s : 


A LES 5 . 2 
JEROME NAPOLEON, rar 14 Grace 
pe Dueu er Les consrirurions, Ror ne West- 
PRALIE,, Prince Français, etc. : 


Par Notre décret du 23 janvier 1808, nous 
avons déclaré que les corvées non - supprimées et 
les‘ droits fonciers conservés, sant essentiellement 
rachetables ‘de gré a gré, ou d’après le mode qui 
sera réglé. Les prétentions réciproques , et peut-être 
exagérées de part et d'autre, ayant rendu jusqu'à 

résent le rachat de gré à gré difficile et presque 
mexécutable, nous avons résolu, de déterminer 
sur quel pied le rachat des corvéesnon-supprimées, 
ainsi que de toutes les redevances foncières pourra 
être forcé par les redevables ; 


A l'effet de quoi ; 

Sur le rapport de notre Ministre de la Justice, 
Notre Conseil d'Etat entendu , 

Nous avons décrété et décrétons ce qui suit : 


( 29: } . 


Gefes - Büllerin. 


Pro. 41. 








(Oro. 121.) Königliches Decret vom 18ten Auguſi 
1809, welches die Art und Weiſe beftimmt, tie 
die nicht aufgehobenen Dienfte und Orundabgaben 
follen abgelöft werden fönnen. 





Mir Hieronymus Napoleon, von 
Gottes Gnaden und durch die Conſtitutio⸗ 
nen, König von Weſtphalen, franzöfifcher 

Durch Unfer Dectet vom 23ſten Januar 1808 Ga 
ben Wir erflärt , daß die nicht aufgehobenen Dienfte 
und die aufrecht erhaltenen Grunbabgaben, entweder 
vermittelft guirlicher Webereinfunft , oder nach det voh 
Uns zu beftimmenden Art und Weife , ablösbar fern 
follten ; da indeß durch die gegenfeitigen, von dem eis 
nen und andern Theile vielleicht übertriebenen , For⸗ 
derungen die Abloſung vermittelt gürlicher Berein: 
barung bisher fehr erſchwert und fat unausführbee 
gemacht ift: fo haben Wir befchloffen , die Are nnd 
Weiſe zu beftimmen, wie die Pflichtigen den Ablauf der 
nicht aufgebobenen Dienfte, wie auch aller Grundab; 
gaben von den "Beredjtigten verlangen können; 

Zu den Ende haben Wir, | 

auf den Bericht Unfers Dinifters der Juſtiz; 

nach Anhörung Unferes Staatsrathes ; 

verordnet und verordnen, wie folgt: 
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ARTICLE PREMIER. Les corvées non-suppri— 
Mées, ainsi que les cens, dimes et toutes autres 
espèces de redevances ou prestations foncières , sous 
quelque dénomination qu’elles puissent être , qu’elles 
soient dues par des. colonats héréditaires ( Erb- 
meyer-, Erbleihe-, Erbenzinsgäter u.s.w.) ou par 
d'autres biens-fonds, pourront être rachetées par 
les redevables d’après les règles et les conditions 
suivantes. | 


Anr. 2. Les rentes en argent seront rachetables 
sur le pied de.cinq pour cent, ou de vingt fois leur 
montant, à moins que le capital ne soit déterminé 
par les titres. | 


Arr. 3. Les cens et prestations en grains seront 
évalués sur le prix moyen des mercuriales des chefs- 
lieux des districts , ou, à leur défaut , sur celui des 
marchés les plus voisins, pendant les trente der— 
nières années avant l’époque où le rachat sera de- 
mande.. 


La somme annuelle résultant de ce calcul sera 
rachetable sur le pied de quaire pour cent, ou de 
vingt-cinq fois son montant. 


Anr. 4. Le prix des redevances en volailles, 
veaux, agneaux, cochons. beurre, fromage, œufs, 
cire et autres denrées, sera déterminé par les ex- 
perts dont il sera parlé ci-après (art. 10), sur le 
prix commun auquel on a coutume d'évaluer ces 
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Are 1. Alle wicht aufgehobenen Dienfte, inglei⸗ 
chen die Zinfe, Zehnten mod ale. übrigen Arten von 
Grundabgaben oder Geundyraͤſta nonen, amter welcher 
Benennung fie auch immer vorkbemmen mögen, fen 
es nun, daß fie von erblihen Colonaten (Erb: 
meyer:, Erbleibhe:, Erbenzinsgüter, x.) 
oder von andern Grundftücken entrichtet werden müfs 
fen, koͤnnen von den Pflichtigen unter Beobachtung 
Bes Borfhriften und Bedingungen abgelds 

t werden. 

Art. 2. Die Geldzinfe oder Geldrenten 
werden mie fuͤnf vom Hundert, das heißt durch 
Grlegung des zwanzigfachen Vetrages derfelben 
abgekanft, es feu dann, daß die Größe des Capitals 
in. ber. urſpruͤnglichen Urkunde eftimmt waͤre. 

Art. 3. Ale Fruchtzinſe und Ftuchtpraͤſtationen 
follen nach den Durchſchnittspreiſen, welche aus ben 
an den Diftriftsbauptorten flatt gefundenen Marfe 
preifen hervorgehen , oder, im Salle biefe fich nicht 
nachweifen laffen, nach denen der benachbarten Markt⸗ 
plaͤtze Mgeſchaͤtt werben , dergeſtelt, baf bei Fotmi⸗ 
vang des Durchſchnittes bie lebten Becigig fahre 
wor demjenigen Zeitpunkte, we ber Wekauf verlangt 
wutße , yım Oruude gelegt werden. 

Die aus dieſer Berechnung fich «ergebende Summe 
eines Jahres ſell ſodann mic vier vom Hundert, 
das heißt durch Erlegung des fuͤnf und man 
zigfachen Betrages derfelben abgelöße werben 
können. 

Art 4 Der Werth der Abgaben im Febervich, 
Kaͤlbern, Laͤmmern, Schweinen, Butter, SKüje, 
Eyern, Wachs und andern LAebensmitteln (al durch 
Sachverſtaͤndige, von denen svciter unten im Artikel 
10 bic Rede ſeyn wird, beflisimt, und dabey der 
gemeine Preis, nach welcheni man die Bezahlung 
dergleichen Naturalien, wenn ‚fie als Grundabgaben 
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sortes de denrées pour l’acquit des redevances fon- 
cieres „ sauf les évaluations portées par les titres, 
coutumes ou réglements, dans le cas seulement où 
le redevable aurait l'option de payer en nature ou 
en argent, 


+ 


Le rachat sera fait sur le pied de quatre pour 
cent , ou de vingt-cinq fois le montant de la rede- 
vance. 


Arr. 5. L'évaluation des corvées non-supprimees 
sera faite par trois experts pris dans le district où 
les biens-fonds des corveables sont situés, et nom- 
mes, l’un par les corvéables, et l’autre par les pra- 
priétaires des corvées, 


La nomination sera faite dans l'espace d'un mois, 
à compter du jour de la signification de la demande 
en rachat. Si les parties ne peuvent convenir dans 
le même délai du troisième expert, il sera nom- 
mé par le président du tribunal de district, qui 
nommera aussi l'expert ou les experts à choisir par 
les parties, si elles n'ont pas fait leur choix dans 
ledit délai. | 


x 


Les frais d'expertise seront à la charge des cor- 
veables; néanmoins ils pourront. pour éviter l’exr 
pertise , faire des offres au propriétaire des corvees, 
et, dans ce cas, si elles ont été refusées , et que le 
— des experts le justifie , tous les frais seront 
à la charge du propriétaire. 


(RT 


zu entrichten. find, zu beftimmen pflegt , zum Grunde 
gelegt werben. — 
Die Dreisbeftimmungen hingegen , welche über ges 
dachte Gegenflände in den Urkunden enthalten, . oder 
durch Herkommen oder Berorimungen feftgefeßt find. 
können nur in dem alle als Manfftab angenommen 
werden, wenn dem Pflichtigen die Wahl zuſteht, ob 
er in natura, oder in Gelde bezahlen will. 

Gedachte Abgaben werden mit vier vom Hun⸗ 
dert — d. h. durch Erlegung des fünf und zwan⸗ 
zigfachen Betrages derfelben abgekauft. Ä 

Art. 5, Die’ nicht aufgeßohenen Dienfte follen 
von dren Sachverfländigen |: welche :in dem Dir 
firifte, worin die Grundſtuͤcke der “Dienftpflichtigen 
gelegen find, wohnen müffen,, und von denen die 
Dienftpflichtigen und die Dienſtherren jeder Einen zu 
ernennen haben, abgefchäßt werden. 

Die Ernennung diefer beiden Sachverftändigen muß 
binnen einem Monate, von dem Tage der Inſinua⸗ 
tion des Ablöfungsgefuches an gerechnet, gefifeben. 
Können die Parteien in derfelben Frift über bie 
Wahl des britren Sachverfländigen nicht einig wer 
den, fo foll diefer von dem Präfidenten des Diſtrikts⸗ 
tribunals, welcher den oder die von den- Parteien’ zu 
erwählenden Sachverfiändigen auch in dem Falle zu 
ernennen bat, wenn jene innerhalb der gedachten Frift 
ihr Wahlrecht nicht ausgeubt haben , ernannt werden. 


Die Koften der Schäßung der Sachverftändigen 
fallen den Dienftpflichtigen zur fafts follten indeg 
diefe, um eine folhe Schäßung zu vermeiden, dem 
Dienftberen Anerbieten gethan, und follte diefer fie 
anzunehmen fich gemeigert fo fol derfelbe , 
wenn nachmals die gemachten Anerbieten durch das 
Gutachten der Sachverfiändigen gerechtfertigt werden, 
ſaͤmmtliche Koſten allein, tragen... . -: 2 
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Anr. 6. Les expérts prendront pour base de 
l'évaluation des corvees exclusivement-dnes pour la 
culture et l'exploitation des terres, l'indemnité juste 
et proportionnelle due au proprietaire des corvées, 
en dedommagement des dépenses qu'il sera force 
de faire pour suppleer aux travaux fañs jusqu'à pré- 
sent par corvées. ä | : 

Quant aux corvées qui sônt dues pour autre chose 
que la culture et l’expléitation des terres, ou qui 
peuvent être requises pour un:auire but, les experts 

n feront l'appréciation sur le prix commun auquel 
on a coutume d'évaluer. dans de lien, ou dans le: 
çanton ou district, les journées de corvées d'hommes, 
de chevaux ou de bêtes de trait. 


* 


. Les experts déduiront toujours dans leur estima- 
tion les retributions en nature (Pröven) ou en 
argent, que les propriétaires étaient tenus de don- 
ner aux corvéables d'après les usages reçus. 


La somme annuelle résultant de ce calcul sera 
rachetable sur le pied de quatre pour cent, on vingt- 
einq fois son montant. a u 7. 


Neanmoins les Po des corvees.ne pour- 
ront exiger le capital dü pour le rachat; son rem- 
hoursement dépendra uniquement de la volonté des 
redevables , et jusqu’à ce temps, ils en payeront cinq 
pour cent. ' 


? 
s': .. 


Cette prestation annuelle sera constituée sut leurs 


e. 


+ 
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Met. 6. Die Sachverfiändigen müffen ben Ber 
fimmung des Werthes derjenigen Dienfte, welche 
ausfliefend zum Behufeder Kultur und Benugung 
der Grundſtuͤcke geleifter werden mäffen, die gerechte und 
verhaͤltnißmaͤßige Schadloshaltung zum Grunde legen, 
welche dem Dienſtherrn gebuͤhrt, um denſelben wegen 
der. Koſten, die er in Zufumft fuͤr die durch Dienſte bis: 
ber verrichteten Arbeiten aufzuwenden wird genoͤthig 

Was aber ſolche Dienſte betrifft, welche ju einem an⸗ 
deren Behufe als bem ber Kultur und Benutzung der 
Grund ſtuͤcke goleiſtet werben muͤſſen, oder doch zu einom 
anderen Zwecke gefordert werden koͤnnen: fo haben die 
Sachverftändigen deren Werth nach dem gemeinen 
Preife zu beſtimmen, nach welchem in dem Orte, Kan: 
ton oder Difitifite ein Dienft: Tag, welcher mit der 
Sand, mir Pferden oder mit anderem Zugviehe ge 
leiftet werden muß, pflegt gefihäßt zu werden. 

Bey Beſtimmung des Werthes der Dienfte müffen 
die Eachverftändiyen jedesmal die Vergütung, welche 
der Dienftherr den Dienftpflichtigen in natura (Pro: 
ven) oder in Gelde, dem Herkommen nach, zu ge 
ken verbunden war, in Abzug bringen. 

Die such dieſe Betechnung heraus kommende jähr: 
Tche Summe foll mit vier vom Hundert, d. b. 
gegen Erfegung des fünf und zwanzigfachen 
Betrages derfelben abfäuflich feyn. 

Es find gleichwohl die Dienſtherren das für den 
Ankauf au entrichtende Kapital keineswegs zm Fordern 
berechtiget,, fonberf' Seffen Bezahlung bénat lediglich 
von der Willkuͤhr der Dienftpflichrigen ab, welche bis 
dahin, daß ſie diefelbe Teiften werden, bas gedachte 
Kapital mit [tif vom Hundert ju verzinfen ver 
pflichtet find, - — 

Der jaͤhrliche Betrag dieſer Zinſen ſoll als eine auf 
den Grundſtuͤcken der Dienſtpflichtigen haftende Rente 
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fonds comme une rente, et du jour de sa constitu- 
tion , les corvées seront abolies. É 


Arr. 7. Le prix du rachat des dimes de fruits 
sera déterminé ainsi qu'il suit : 


On supputera quelle est la valeur du produit 
brut ou total des terres dont la dime est due, ce 
qu’elles peuvent rendre, année commume , dans la 
proportion de la récolte à la semence, en suppo- 
sant qu'elles sont -cultivées sans travail ni dépenses 
extraordinaires , mais selon la coutume du pays, 
avec les alternats et assolements d'usage. 


* La valeur annuelle de la dime sera calculée sur 
la valeur de ce produit, en se réglant, à l'égard du 
prix des grains , pailles, etc. sur ce qui est deter— 
mine dans les articles 3 et 10. 

1 

. La somme annuelle résultant de ce calcul sera 
rachetable sur le pied de quatre pour cent , ou vingt- 
cinq fois son montant. 


… ART, 8. Le rachat des dimes d'animaux (Fleisch- 
blutzehnte ) se réglera d'après les principes établis 
en l'article 4. + 


- ART. 0. Du montant annuel des rentes en argent, 
ainsi que de la valeur annuelle des prestations en 
grains et des dimes, déterminéa d'après ‚les prin+ 
cipes énoncés dans les articles 3. et rk il sera deduit 
ne pour la contribution foncière, 
dans les cas où , conformément aux articles 59 et 
60 de la loi du 21 août 1808 , une retenue propor-r 
tionnelle pour ladite contribution est permise, la 
quote— part qui, dans le courant de l'année du 
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betrachtet werben. und von dem Tage ihrer Entſtehung 
an follen die Dienſte gänzlich aufgeboben feyn. 

Art. 7. Der Abkaufspreis der Fruchtzehnten 
ift auf folgende Art zu beftimmen : 

.: Man berechner den. Werth des brutto (rohen) oder 
Total-Ertrages derjenigen Länderepen, von welchen der 
Zehnte gezogen wird, und mittelt zu dem Ende aus, 
pie viel fie, ein Jahr in das andere gerechnet, na 
dem Verbältniffe der Erndte zur Ausſaat aufbringey 
fônnen, wobey man aber annimmt , daß fie nicht mit 
einem aufßergewöhnlichen Mufwande von Koften und 
Arbeit, fondern laͤndesuͤblich und nach dem herkoͤmm⸗ 
lichen Feldwechſel beftellt worden find. 

Der jährliche Werth des Zehnten mug fodann nad) 
dem Werthe des auf obige Weife ausgemittelten ‘Brut: 
to⸗ Ertrages berechnet, und in Anfehung des Preifes 
der Körner , des Stroßes, u. f. w. müffen die ‘Ber 
flimmungen des 3. und 10. Artikels beobachtet werden. 

Die aus diefer Berechnung ſich ergebende Summe (ol 
mit vier vom Hundert, bd. b. durch Erlegung des 
fünf und zwanzigfachen Betrages derfelben, 
abgelöfet werden Fönnen. | 

Art. 8 In Anfebung der Fleifchs oder Blut: 
Bebnten find bie im Aten Artifel aufgeftellten 
Orundfäge zu befolgen. 

. Art. 9. Bon dem jährlichen Betrage der Geld 
zinfe oder Geldrenten, ingleichen von dem, 
nach den Grundfägen und Borfchriften des Iten und 
zten Artikels ausgemittelten jährlichen Werthe der 
Fruhtpräftationen und Zehnten, fol in 
den Fällen, wo davon, in Gemaͤßheit des 59ften und 
Goften Artikels des Oefeges vom aıten Auguft 1808 ; 
ein verhältnigmäßiger Abzug fuͤr die Grundſteuer ge: 
flattet ift, die Grunbfteuer: Quote, welche im £aufe 
Des Jahres, wo ber Abfauf- erfolgte, von dem reis 
nen, fteuerbaren Kinfommen der. wit den abgelöfgten 
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rachat, aura été demandée du revenu net imposable 
du fonds grévé par les prestations et redevamdes 
rachetées. © de | Be 


Aur. 10. En cas que Tes parties intéressées ne 
puissent convenir du prix du rachat des objets men- 
tionnés dans Îes articles 4, 7 et8, l'évaluation en 
sera faite par trois experts, à l'égard ‘desquels tes 
dispositions de Fartiele 5 seront observées. 


Si les mercuriales des chefs-Iieux des dismicts, 
ou, à leur défaut, celles des marchés les plus voi— 
sins, ne déterminent pas le prix de nu neo uns. 
des objets à racheter, mentiopnés dans les articles 
ci-dessus , les experts feront leur évaluation sur le 
prix commun. | 


ART. 11. Pour donner aux propriétaires des cor- 
voes et dimes le temps nécessaire à leurs arrange- 
ments, la conversion des corvées en .remtes.(art. 6), 
et le rachat des dimes, ne pourront être demandes 
par Les corvéables que En A cours da mais de jan- 
vier de chaque année. La demande devra être signi- 
fiée aux propriétaires desdites redevances par um 
notaire ou huissier, et la conversion ou le rachat 
ne pourra avoir lieu, que dans le courant du mois 
de janvier de l’année suivante. | 


Quant aux autres prestations et redevances, le 
rachut n'en sera consommé que deux mois après 
que les redevables en auront fait signifier la demsnde 
aux propriétaires par un notaire ou huissier. 


ART. ı3. Chaque redevable pourra demander 
le rachat, ou cumulativement de toutes les rede— 
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Zinfen und Prdfiatiqnen beſchwerten Grundſtuͤcke wird 
gefordert fou, verhaͤltnißmaͤßig abgezogen werden. 


Art. 10. Sollten die intereffirten Theile über den 
Abkaufspreis der im Aten, 7ten und Sten Artikel cr 
tdbuien Gegenftände nicht einig werten koͤnnen, fo 
folt die Musmitrelung deffelden von drei Sachvers 
fländigen gefcheben, in Ruͤkſicht welcher fodann die 
Beftimmungen des Sten Aritikels befolge werden 
muͤſſen. 

Wenn die Marktpreiſe der Diſtrikts⸗Hauptorte 
oder, in deren Ermangelung „ bie der zundchft geleges 
nen Darftpldge den Werth einiger abzuloſenden, in 
den vorftebenden Artikeln gedachten, Öegenftände nicht 
befimmen , fo baben die Sachverftändigen jedesmal 
folche nach bem gemeinen Preife abzufchägen. 


Art. 11. Damit die Dienft: mb Zehntherren die 
erforderliche Jeit babert, ihre Stonsmifdhen Einrichtun⸗ 
gen zu treffen, fo follen die Pflicheigen die Verwan⸗ 
delung der Dienfte in Renten (Artikel 6), wie and 
den Ablauf der Zehnten nicht eher, als in dem 
£aufe des Monates Januar eines jeden Fab: 
res nachzuftichen berechtigt feyn. Ibhr desfallfiges Ge⸗ 
ſuch muß dem Dienfis oder Zehntherrn durch einen 
Motar oder Gerichtsboten infinuirt werden, und erft 
in dem Laufe des Dionates Jannar des nachfolgenden 
Jahres foll die Verwandelung oder Ablöfung fiatt 
finden koͤnnen. 

Was hingegen die übrigen Dréffationen und Abga⸗ 
ben anbetrift, fo kann deren Abkauf nicht eher, als 
men Mondte nahber, nachdem die Pflichrigen ihr Ge: 
ſuch dem Berechtigten durch einen Notar oder Gerichte: 
boten haben infinitiren laſſen, vollendet werden, 


Are. 12, Jedem Pflichtigen ſteht es frey, entwes 
der aufeinmal den Abkauf fänmtlicher, von ibm 
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tances et prestations dues ,: ou séparément pour 
chacune dès espèces de redevances et prestations. 


_ Néanmoins, la conversion en rentes des corvées 
destinées à la culture ou à l'exploitation des terres 
pe pourra être requise que par la majorité des cor— 
“able obligés à travailler pour le même domaine 
( Gut), etla minorité sera obligée de s’y conformer. 
Le capital dü pour le rachat sera distribué entre 
lesdits corvéables proportiontiellement à leurs obli- 
gations, et chacun d'eux payera les intérêts de sx 
quote-part, à titre de rente foncière, comme il 
est dit à l’article 6. 


Arr. 13. Quant aux dimes dues par une com- 
mune , le rachat n’en pourra être demandé que par 
le corps des propriétaires décimables de la com— 
mune (von der ganzen Zehntflur oder zehnt- 
pflichtigen Gemarkung ). 


La majorité des redevables décidera sur le rachat 
de la dime, et ceux d'entr'eux qui ne pourront ou 
ne voudront payer leur quote-part du capital dû 
pour la totalité du rachat, seront tenus d’acquitter 
aux autres membres de la commune qui auront été 
obligés de payer pour eux, la dime comme par 
le passé, ou de leur payer les intérêts, à einq pour 
cent, de la portion de capital qui les coneernerait 
pour le rachat de la dime dont ils sont grévés, à 
moins que le capital employé per le corps des dé- 
cimables ne soit emprunté à d'autres intérêts, Jus- 
qu'au remboursement du capital, cette rente sera 
constituée sur leurs fonds, comme une rente fon— 
cière. ES FE 
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zu entrichtenden, Abgaben und Préftaticheri, ‘oder 
aber abgefonbert ben Abkauf einer einzelnen Gattung 
von Abgaben und Präftationen zu verlangen. 


Gleichwohl kann die Bermanbelung der zum Behufe 
der Kultur und Benußung der Grundftüce zu leiſten⸗ 
den Dienfte in Nenten nur von der Majorität ders 
jenigen Dieuftpflichtigen, welche für ein nnd daſſelbe 
Out zu arbeiten verpflichtet find, nachgeficcht werden, 
und die Miuoritdt ift ſodann darnach fich zu richten 
verbunden, | 


_ Das für den Abkauf fhuldige Kapital foll alsdann 
unter ſaͤmmtliche Dienftpflichtige „ nach dem Berbdits 
nife ihrer Verpflichtungen, vertbeilt werden, und 
jeder von ihnen hat die Zinfen feines Antheiles als eine 
Grundrente zu entrichten, wie folches im Gten Arti⸗ 
tel feftgeftelle worden iſt. 
- Ars, 13. Was diejenigen Zehnten betrifft, die 
von ' Gemeinden entrichter werden müflen, fe fann 
deren Mbfauf nur von dem Korpus der zebntpflichtis 
en Grundſtuͤksbeſitzer, à. h. von der ganzen Zehnt⸗ 
Ar oder zehntpflichtigen Gemarfung gefordert werden. 


Indeß entfcheidet die Majoritaͤt ber . gedachten 
Zehntpflichtigen über den Abkauf, und diejenigen uns 
ter ihnen, welche. ihren Antheil an der für die voll 
ftändige Abloſung des Zehnten fchuldigen Kapital 
fumme nicht bezahlen fônnen oder wollen, follen ge 
halten feyn, ben übrigen zebnepflichtigen Gemeinde: 
gliedern , die für fie haben bezahlen muͤſſen, entweder 
Den Zehnten nach wie vor zu entrichten, oder den Ka; 
pitalantheil, welchen fie für die Ablöfung des Zehn 
ten, womit fie beſchwert find, fchuldig find, mit 
fünf vom Hundert zu verzinfen, es fen dann, 
daß das von dem Korpus der Zehntpflichtigen zu dem 
obigen Zwecke verwandte Kapital zu einem andern 
Zinsfuße aufgelieben mére, 2 
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. Arr. ı4. Les redevables, qui racheteront des 


prestations ou redevances ._. ues, seront tenus 
de payer, avec le capital dü pour le prix de rachat, 
tous les arrérages échus, y compris le prorata dù 
pour l'année courante. j 


Arr. 15. Jusqu'à ce que le rachat des redevances 
et prestations, dont il a été parlé dans les articles 
recédents , alt été consommé , ou que, dans le cas 
de l'article 6, la rente en argent ait été constituée 
pour le prix des corvées rachetables, les redevables 
seront tenus de les acquitter aux propriétaires, 
comme par le passé. 


AnrT. 16. Les rentes représentatives des corvées 
non-supprimées seront exigibles jusqu’à leur rachat, 
par privilege sur les fonds qui y seront assujétis et 
avant toute autre dette ; à l'exception de la contri— 
bution foncière. 


ART. 15. Pour assurer les droits des créanciers 
auxquels les redevances ou prestations, dont le 
mode de rachat vient d'être fixé, pourraient se 
trouver hypothéquées ‚les redevables ne seront tenus 
d'acquitter le capital dû pour le rachat , à moins 
que Les propriétaires ne justifient, par certificat du 
conservateur des hypothèques, que lesdites rede— 
vances ou prestations n’ont pas été hypothéquées. 


A défaut de ce certificat, et pour pouvoir opérer 
le rachat, ils seront reçus à en déposer le prix. 


Arr. 18. Si les corvées ou dimes affermées avec 
les terres auxquelles elles sont dues, sont converties 
en rentes ou rachetées, les fermiers ne pourront 
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- Arte 14. Ein jeder. Pflichtige, welcher Praͤſta⸗ 
tionen oder Abgaben , fie fenen von welcher Art fie 
wollen., ablöfen will, ift verbunden, it dem Ablös 
fangs : Capitale zugleich alle Ruͤkſtaͤnde, mit Einfluß 
der nach Verhaͤlniß der Zeit fchuldigen Gefälleides 


laufenden Jahres, zu bezahlen. 


Art. 15, Bis dahin, daß der Abtauf der Praͤ⸗ 
ſtationen und Abgaben, von denen in vorſtehenden 
Artikeln die Rede geweſen iſt, vollendet, oder, in 
dem Falle des Gten Artikels, die Geldrente für = 
Ablaufspteis der Dienfte entftanden fun wird, m 
diefelben von den Pflichtigen nad) wie vor dem‘ je 
zerhtigten — und geleiſtet werden. 

Art. 16. Die Bezahlung der Renten, welche am 
die Stelle der nicht. aufgebobenen -Dienfte treten, ſoll 
bis zur Ablöfung derfelben, vorzugsweife, und vor jeder 
andern Schuld, ‚jedoch mit Apsnahme der, Grunde 
ftenet., von den Grunbftiden, worauf fie. baften- 
gefotdert werden koͤnnen. 

Art. 17. Damit die Rechte der Gläubiger, denen 
Abgaben bb Präftationen , deren Ablbſungs weiſe 
oben beſtimmt worden iſt, zur Hwpothek beſtellt wor⸗ 
den ſind, hinreichend geſichert ſeyn moͤgen, ſo ſollen 
die. ‚Mitichtigen das für den Abkauf fchuldige. Capital 
nicht eher zu bezaßlen verbunden fepn, als bis die Be⸗ 
xechtigten duch eine. Befcheinigung des Hypotheken⸗ 
Aufſehers nachgewiefen haben, daß die gedachten A6: 
gaben und Préfiationen nicht hypothekariſch verfichert 

nd, 

Wird eine folhe Befcheinigung nicht beigebratht , 
fo bleibt es den Pflichtigen, um den Ablauf zu Stanz 
de bringen zu können, unbenommen, den Preis effets 
ben nieder zu legen. 

Art. 18. Wenn bie Dienfte oder Zebnten zugleich 
mit den Gütern, zu welchen fie gehören, verpachtet 
worden find, und nachher in Renten Ba oder 
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dédnire ; du prix.de leur fermage , que le montant de 
la rente oules intérêts ; à cinq pour cent , du capital 

tté aux 'bailleurs pour lerachat , à moins qu'ils 
n'aiment mieux quitter la ferme à la fin de l’annedd 
du bail .. - = nn 
_ Néanmoins ils.ne pourront faire usage de ce droit, 
si le prix annuel de la prestation convertie en rente 
Ou rachétée, ne constitue pas au moins le dixième 


du fermage. 


À cet eflet. les bailleurs seront tenus de notifier 
à leurs fermiers, dans la quinzame , ka demande 
faite par les redevables relasivement à la cotiversion 
en reiten au eu rathet; sur quoi les fermiers-seront 
obligés de faire leur déclaration: dans d'espace dé 
quatre semaines. | Än au 
Arr. 19. Notre Ministre de la Justice est chargé 
de exécution du present décret, qui sera inser« 
au bulletin des lois. , | | 
Donné en notre château royal à Napoléonkhéæhe , 
le 18 août ,1an 1809, de-notre règne le troisième. ' 
Signé, JÉROME NAPOLEON. - 
Par le Roi. — 

Le Ministre Secrétaire d'Etat, 


Signé , Comte de Funsrexsren. 
"Certifié confôrmé : 
Le Ministre de la Justice : 
Signé, Sımkon. 
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abgeldfet werden, fo follen die Pachter von dem Pacht⸗ 
gelde nur den Betrag der Renten oder die Zinfen des 
Capitals, welches den Verpachtern für den Abkauf 
bezahle worden ift, und zwar ju fünf vom Hun⸗ 
dert, abzuziehen beredtiget feyn, es fen dann fie 
zögen es vor, die Pachtung am Ende des Pachtjahres 
gänzlich aufzugeben, 

Bon diefer leßteren Befugniß fônnen fie jedoch 
nicht anders Gebrauch machen, als wenn der jährliche 
Ertrag der in Renten vermanbelten oder abgelöften 
Präftationen nicht menigftens ein Zehntheil des 
Dachtgeldes beträgt. 

Bu dem Ende find die Verpachter, wenn die Pflichs 
tigen die Verwandelung in Renten oder den Ablauf 
verlangen, das deshalb ihnen infinuirte Gefuch bins 
nen vierzehn Tagen ihren Pachtern befannt zır 
machen verpflichter, worauf biefe binnen vier Wos 
Den ihre Erklärung abzugeben haben, | 

Art. 19, Unfer Minifter der Juſtiz ıft mit der 
Bolliebung des gegenwärtigen Decretes, welches in 
bas Geſetzbuͤlletin eingerüft werden ſoll, beauftragt. 

Gegeben in Unſerm Pôniglihen Schloffe zu Napo⸗ 
leonshöhe am 18ten Auguſt 1809, im dritten Jahre 
Unferer Regierung. 


Unterzeichner, Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Königs, 
Der Minifter Gtaats: Secretair, 
Unterzeichnet, Graf von Kürftenfiein. 
Als gleichlautend befheinigt : 
Der Minifter des Juſtizweſens, 
Unterzeichnet, GS imeon, 
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(N° 120.) DÉCRET ROYAL du 2 Septembre 1809, 
qui açcorde aux Receveurs- généraux une re- 


mise pour le recouvrement de l'emprunt de 
vingt millions. 


JEROME NAPOLEON, rın La orice 
DE Dieu ET LESCONSTITUTIONS, RoI DE WEST- 
PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. 


Considerant que le recouvrement des soumis- 
sions faites pour l’emprunt autorisé par Notre 
décret du 19 Octobre 1808, a occasionné des 
travaux extraordinaires aux Receveurs-genéraux 
de cette ‘perception, et voulant leur accorder une 
indemnité pour cet objet; 


Sur le rapport de Notre Ministre des Finances ; 
Nous avons décrété et décrétons: 


Art. 1. Les Receveurs-généraux charges du 
recouvrement de l'emprunt de vingt millions de 
francs, jouiront d’une remise, dont le montant 
sera determine par Notre Ministre des Finances, 
en proportion du travail auquel le recouvrement 
aura donné lieu, et qui ne pourra excéder 3/; p. 
cent de la recette. 


ART. 2. Cette remise ne sera prise que sur 
le dernier recouvrement, décompte fait par No- 
tre Consciller d'Etat, Directeur-general de la 
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Gefes - Bülletin 
Hm 42. 








(Nr. 122.) Koͤnigliches Decret vom aten September 
1809, welches den mit der Erhebung ber Anleihe 
von zwanzig Millionen Franken beauftragten Ges 
neral= Einnehmern eine Remife zugeftehet. 


Wir Hieronymus Dapolcon, von Gottes " 


Gnaden und durd die Konftitutionen, König von 
Weſtphalen, franzöfifcher Prinz ꝛc. 2e, 

Haben, in Erwiaung, daß die Erhebung der Bei⸗ 
gröge zu der burd Uufer Decret vom roteu October 
1808 autorifivten Anleihe ben General: Einnehnern 
diefer Beiträge außerordentliche Arbeiten verurfacht 
bat, und in der Abſicht, ihnen in biefer Dinfidt 
eine Entſchaͤdigung zufließen zu laſſen; 

auf deu Vericht Unferes Miniſters der Finanzen; 

verordnet und verorbnen: 


Art, 2. Die mit der Erhebung der Anleihe von 
zwanzig Millionen “Franken beauftragten General 
Ginnebmer follen eine Remife erhalten, beren Bes 
trag durch Unſern Miuifter der Finanzen nad Vers 
bâltnig der durch die Erhebung verurfadten Arbeit 
beftinunt werben, aber nicht drei Wiertheile vom 
- Hundert der Einnahme überfteigen fol. 


Art. 2. Diefe Remife fol erſt von ber loßten 
Erhebung, nad) dem von Muferm Staatsrathe, Ges 
 nerals Director der Amortijgtious s Cafe gefchehenen 
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caisse d'amortissement, et sur un etat visé par 
Notre Ministre des Finances. 


ART. 3. Notre Ministre des Finances est charge 
de l'exécution du présent décret, qui sera inséré 
au bulletin des lois. 


Donné en Notre château royal à Napoléons- 
höhe, le 2 Septembre, an 1609, de Notre regne 
le troisième. 


Signé: JEROME NAPOLEON. 
Par le Roi. 


Le Ministre Secretaire d'Etat, 
sient: COMTE DE FÜRSTENSTEIN. 
u OOOOOOHOPODOHOOR III nm 


(No 123.) DEcHET rnoyAL du 5 Septembre 1809, 
qui attribue aux préfets le droit de nommer 
les Secrétaires des mairies dans les communes 
dont la population n'excède pas 4000 habitans. 


U f . 
JEROME NAPOLEON, par LA GRÂCE DE 
DiEU ET LES CONSTITUTIONS, RolI DE Wesr- 
PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. 


Sur le rapport de Notre Ministre de l'Inté- 
rieur ; | 

Notre Conseil d'Etat entendu ; 

Nous avons decrete et décrétons : 


Art. 1. Les Secrétaires actuels des mairies 
dans les communes dont la population n’excede 
pas 4000 habitans, ne pourront être remplaces 
que par les prefets des departemens respectifs, 
aprés que ces magistrals auront pris l'avis du 
maire et du sous-préfet. | 


(3'3) 
Abſchluſſe and auf cinen burd Linfern: Mlinifter ber 
Finanzen vifirten Etat, ausgezahlt werden, 


Urt. 3. Unfer Miniſter der Finanzen ift mit der 
Vollziehung des gegenwärtigen Decretes, welches in 
bas Gefebülletin eingeräckt werden fol, beauftragt. 


Gegeben in Unſerem Eöniglihen Schloffe zu Napo⸗ 
lconshöhe, am aten September 1809, im dritten 
Sabre Unferer Regierung. 


Unterförieben: Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Königs, 
Der Minifter Staat6-Gecretair, 
unterfchrieben: Graf von Fuͤrſtenſtein. 





(Mr. 123.) Koͤnigliches Decret vom zten September 
1809, wodurd den Präfecten die Ernennung der 
Mairies Secretairs in ben Commuͤnen, deren Bes 
völferung nicht 4000 Seelen überfteigt, uͤbertra⸗ 
gen wird, 


Wir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und durch die Eonftitutionen, König von 
Weſtphalen, franzöfifcher Prinz ꝛc. à. 

Haben, auf den Bericht Unferes Miniſters des 
mern; 

nach Anhörung Unferes Gtaatsrathes ; 
- verordnet und verordnen: 


Art. 1. Die wirfliden Mairies Gecretairs in 
denjeniaen Commuͤnen, deren Bevoͤlkernng nidt über 
4000 Seelen beträgt, follen nur von ben Departes 
ments s Drâfecten, auf den Beridt bes Maire und 
= Unters Prâfecten, ihrer Stelle entfeßt werben 
oͤnnen. 
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Art. #. A l'avenir les Secrétarres des mairies 
designes en Fart. 17 seront-nommés par les pré- 
fets, sur la proposition des maires, et après avoir 
pris l'avis du sous -prefet. 

Les Secrétaires ainsi nommes ne pourront être 


revoques et remplacés que de la maniere pres- 


crite par l'art. ict &i-dessus. 

Ant. 5. Les dispositions de l'aft. 48, titre 4 
de Notre décret du 121 Jahtier 1608, pottant 
réglement sur Foidte aëministratif, sont abro- 
gees,-en ce qu'elles ont de contraire aux dispo- 


‘sitions du ptéseht detret. 


Art. 4. Notre Ministre de-l’Intérieur est charge 
de l’exeeution du present décret, qui sera inséré 
au bulletin des lois. 

Döhne eh Notre thäteau royal à Näpoléons: 
hölie, le 5 Septembre, an ig09, de Notte règnt 
le troisième. 


Signé: JEROME NAPOLEON. 
| Par le Roi. 


Le Ministre Sécrétaite d'Etat, 
signé: COMTE DE FURSTENSTEIN. 
, . . - 

(No 124.) Décret korar dy 5 Septembre 1809, 
portant dispositions relatives à l'application di 
timbre aux actes judiciaires, à l'expédition des 
arrêts des cours criminelles et d'appel, et aux 

_ feuilles hebdomadaires. . 


.# . U 5 

JEROME NAPOLEON, rar LA 6RÄCE DE 
DIEU ET LES coNsrirurTions, Roı DE West- 
PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. 


Vu les Articles 5 et 51 de Notre. décret du 
11 Mars dernier; 


Den À 
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Art. 2. Künftig follen bie im vorhergehenden Adti⸗ 
kel bezeicineten MairiesSeeretaird von den Praͤfecten 
ernannt werden, und zwar anf den Vorſchlag Des Maire 
und nad) vorgaͤngigem Gutachten des Unter⸗Praͤfecten. 

Die anf diefe Art ernannten Secretairs koͤnnen 
nur auf die im Art. 1 vorgefchriebene Art ihrer Stel⸗ 
len entfeßt werden. | | 

Art. 3 Die Beftimmungen des 4gften Artikels 
Tit. 4 Unferes Decreteë vom 11. Sanıar 1808, daß 
Reglement über bte Verwaltungs: Ordnung enthals 
tend, find aufgehoben, in fo weit folde mit ben 
Verfügungen des gegenwärtigen Decretes nicht beftes 
ben fönnen. | 

Art. 4. Unfer Miniſter des Innern ift mit der 
Bollzichung des gegenwärtigen Decreted, welches in 
bas Gefeßbälletin eingerückt werden foll, beauftragt. 

Gegeben in Unferem Eöniglihen Schloffe zu Nas 
poleoenshähe, am zten September 1809, im dritten 
Sabre Umferer Regierung: 

Unterfhrichen: Hieronymus Napoleon; 
Auf Befehl des Koͤnigs. 
Der Minifier Staatés Sedretair, 
unterfchrieben: Graf vor Burftenfteink, 
(Tr. 124.) Koͤnigliches Decret Soit zten September 

1809, wodurch der Stempel für die gerichtlichen 

Urkunden, für die Ausfertigungen der Urtheile des 

Hppellätivnd : Geridites und der Criminalgerichts⸗ 

bôfé, wie aud) fir die Wochenblaͤtter beſtimmt wird. 
Mir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und durch ble Conftitutionen, König 
son Weftphalen, franzöfifeyer vu 16. 3. 

Haben, nach Anficht des sten und zıften Arttkels 
Unferes Decretes vom raten März d. J.; 
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Considerant que les articles precites ne ren- 
ferment aucune disposition relative à l'applica- 
tion du timbre aux actes judiciaires, à l’expedi- 
tion des jugemens des cours criminelles et aux 
feuilles d'avis hebdomadaires imprimées dans les 
departemens ; 


. Sur le rapport de Notre Ministre des Finan- 
ces, du Commerce et du Tresor; 


Notre Conseil d'Etat entendu; 
Nous avons decrete et decretons: 


ART. 1. Tous les actes judiciaires des cours 
criminelles seront assujettis au timbre ordinaire 
de 15 centimes, chaque fois que le délinquant 
se trouvera en état d’en supporter les frais. 


AnT. 2. Sur toutes les expéditions des juge- 
mens des cours criminelles, le timbre particulier 
sera d’un franc, outre le timbre ordinaire de 15 
centimes, à l'instar de celles des tribunaux de 
district. Il sera de deux francs, outre le timbre 
ordinaire de 15 centimes, sur celles de la cour 
d'appel siégant a Cassel. 


AnT. 3. Les feuilles d'avis hebdomadaires, qui 
s'impriment dans les chef-lieux de departemens 
et de plusieurs districts, seront, ainsi que les 
journaux politiques, assujetties au timbre; mais 
elles ne payeront qu'un timbre de 15 centimes 
par trimestre. 


Art. 4 Notre Ministre des Finances, du 
Commerce et du Tresor est charge de l'exécu- 
tion dn présent décret, qui sera inséré au bul- 
letin des lois. 
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in Erwägung, daß in ben vorher erwähnten Ar: 
tifein Feine Beftimmung in Hinfidt der Stempel für 
bie gerichtlichen Verhandlungen und Ausfertigungen 
der Ürtbeife der Criminalgerichtöhöfe,, ingleichen für 
die in den Departementen erfdeinenden Wochenblaͤt⸗ 
ter, enthalten ift; 


auf den Vortrag Unferes Minifterd ber Finanzen, 
des Handels und tes Schatzes; 


nad Anhörung Unferes Staatsrathes ; 
verordnet und verordnen ; 


Art. 1. le gerichtliche Verhandlungen der Cris 
minalgerihtshöfe follen jedesmal, menn ber Schul 
dige im Stande ift diefe Koften zu tragen, dem Stem⸗ 
pel von 15 Eentimen unterworfen feyn. 


Art. 2. Für alle Ausfertigungen der Urtheile 
ber Eriminalgerichtshöfe foll, fu wie bei den Diſtricts⸗ 
Zribunalen, aufer dem gemöhnlichen Stempel von 
15 Gentimen, der befondere Stempel von einem Trans 
Len ftatt finden. x 

Diefer Stempel foll für die Erfenntniffe des Ap⸗ 
pellations⸗ Gerichtes zu Eaffel, außer dem gewoͤhn⸗ 
lihen Stempel von 15 Gentimen, zwei Franfen bes 
tragen. 


Art. 3. Die wöchentlichen Anzeigen und Wochens 
blâtter, melde in den Departements : Städten und 
mehreren Diftrictös Hauptorten erfcheinen, wie and) 
die politifchen Yageblätter, follen der Stempelabgabe 
unterworfen ſeyn; bod) full dee Stempel für felbige 
vierteljährig nur 15 Centimen betragen. 

Art. 4. Unfer Minifter der Finanzen, des Hans 
del und des Schatzes ift mit der Vollziehung dies 
fes Decreted, welches in das Gefeßbülletin eingeruckt 
werden full, beauftragt. IE 
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Dopné en Notre château royal à Napgleons- 
höhe, le 5 Septembre, an 1809, de Notre regne 
le trosième. 


Signé: JÉROME NAPOLÉON. 


Par le Roi. _ 


e 
: Le Ministre Secrétaire d'Etat, 


Signé: COMTE DE FURSTENSTEIN. | 


Certifié conforme : 
‚Le Ministre de la Justice, 


signé: SIMEOR. 
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Gegeben in Unferem koͤniglichen Schloſſe zu Na: 
poleonshöhe, am sten September 1809, im dritten 
Sabre Unferer Regierung. 


Unterfoprieben: Hieronymus Napoleon, 
A Auf Befehl des Königs, 
Der Minifter Staats-Secretair, 


unterfcrieben : Graf von Fuͤrſtenſtein. 


Als gleichlautend beſcheinigt: 
Der Juſtizminiſter, 
unterſchrieben: Siméon. 
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(Ne 125.) Décazr norar du 3 Septembre 2909, 
qui supprime, à compter du 1 Octobre pro- 
chain, l'ancienne. imposition. dite Rittersteuer, 
dans les ci- devant prineipautes de Göttingue 
et Grubenhagen. 


IEROME NAPOLEON, PAR LA GRÄCE DE 
Dieu ET Les Consrirurions, Ror DE WXST- 
PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. 

Considérant que, l'imposition, dite Ritter- 
steuer, A la quelle se trouvent assujettes les 
pre territoriales jadis exemptes, dans 
es anciennes principautes de Göttingue et de 
Gyubenhagen, est incompatible avec la com 
tribution fonciere à laquelle ges terxes ont 
été soumises par Notre décret du 8 Janvier 
1808; | 

Sur le rapport de Notre Ministre des Fi- 
nances, du Commerce et du Tresor; 

Nous avons decrete et decretons: 


ART. 1. L'ancienne imposition dite Riter- 
steuer, à la quelle les terres jadis exemptes, 
" situées dans les ci-devant principautes de 
Göttingue et de Grubenhagen sont assujeties, 
est et demeure supprimée à compter du ı« 
Octobre de l'année courante. 


ART. 2. Notre Ministre des Finances, du 
Commerce et du Tresor, est charge de l'exé- 
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| Gefes - Bulletin. 
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pre 


(Nr. 125.) Königliches Decret vom oten September 
1809, weldyed die unter dem Namen Ritterfteuer 
bisher bezahlte Abgabe vom ıften October des 
laufenden Jahrs an, abfchafft. Ä 


Bir Hieronymus Papi, von Gottes 
Bnaden und Durch die Eonftitusiouen, Känig vor 





Weſtphalen, franzöfifeher Prinz 2e. 26. 


Haben, in Erwägung, daß Die unter ‘bem Namen 
Mitterftener bezahlte Abgabe, welcher bioher alle 
ehemals fteuerfreie Ländereien in ben vormaligen Fürs 
Menthitneen Göttingen und Grubenhagen unterworfen 
waren, mit ber Grundſteuer, ber dieſe Laͤndereien 
durch Unſer Decret vom Sten Januar 1808 unters 
worfen worden ſind, unvertraͤglich iſt; | 

anf ben Bevicht Unferes Miniſters der Kinanzen, 
bed Handels und bed Schatzes; 


verordnet und berordtien: 
Art. 2. Die unter dem Namen Ritterfteuer 


‚ bisher, bezahlte go ‚, ber die vormals fleuerfreien 


Ländereien In ben ehemaligen Fuͤrſtenthuͤmern "Göttin: 


‚gen ‚und Grubenbagen imtertoorfen waren, iſt und 


bleibt, vom ıften Sctober des Taufenden Jahres an, 
abgeſchafft. 


Art. 2. Unſer Miniſter der Finanzen, des „Hans 
dels und des Schatzes iſt mit der Vollziehnng des 
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cution du present decret, qui sera insere au 
bulletin des lois. 

Donué en Notre palais royal à Brunswick, 
le 9 Septembre, an 1809, de Notre règne le 
troisième. 


Signé: JEROME NAPOLEON. 
Par le Roi. 


Le Ministre Secretaire d’Etat, 
signé: COMTE DE FURSTENSTEIN. 


É-000090000000000000% es a , 


"(N° 126.) DÉCRET ROYAL du 15 Septembre 1809, 
qui ordonne le complettement. de l'actif des 
précédentes. conscriptions ainsi que la mise 
en activité et la répartition de 4900 conscrits 
de plusieurs reserves. 


? 4 
JEROME NAPOLEON, par LA GRÂCE DE 
DIEU ET LES CONSTITUTIONS , Ror DE Wesr- 
'PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. 


Considérant qu’un grand nombre de cons- 
crits de 1808 .ont completté leur 25° année, 
et qu'il convient: de fixer leur sort, sous le 
rapport du service militaire ; 


Vu les décrets des 13 Juillet 1808 et 4 Fè- 
vrier 1809, par lesquels, sur les 19,000 cons- 
crits mis à de disposition du Gouvernement, 
8500 ont été destinés à former les réserves ; 
Sur le rapport de Notre Ministre de la 
Guerré ; 
Nous avons décrété et décrétons: 


__ ART. 1. Ceux des Préfets, qui n'ont pas 
encore fourni la totalité de leur contingent 
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gegenwärtigen Decretes, welches in das Gefeßbülletin 
eingerüdt werden foll, beauftragt, \ 

Gegeben in Unferem koͤnigl. Pallafte zu Brauns 
fihweig, am gten September 1809, im dritten Jahre 
Unferer Regierung. 


Unterfärieben: Hieronymus Napoleon, 
Auf Befebl des Koͤnigs. 
Der Minifter Staatös Secretair, 
anterf@rieben: Graf von Fürftenftein. 


u III 


(Nr. 126.) Rônigl. Decret vom ızten September 
1809, welches verordnet, daß die vorbergebenben 
- Gonfcriptionen vollzählig gemadt und 4900 Con⸗ 
feribirte and verfchiedenen Meferven in Activität 
. gefeßt werden follen. = 


Mir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und durch die Conftitutionen, König 
von Weftphalen, fransdfifher Prinz 26. ꝛc. 

. Haben, in Erwägung, daß eine große Anzahl 
Gonfcribirte von 1808 ihr asftes Sahr vollendet has 
ben und e& nöthig ift, the Schickſal in Ruͤckſicht der 
Kriegödtenfte zu beftimmen; 

nach Anſicht der Decrete vom raten Julius 1808 
und aten Februar 1809, welche verorbnen, daß von 
ben 19000 Gonfcribirten, ble ber Verfügung bes 
Gouvernements überlaffen worden, 5500 zur Bils 
dung ber Reſerve beftimmt feyn follens 

auf ben Bericht Unferes Kriegsminifters; 

verorbnet und verordnen: 


Art. 1° Diejenigen Prâfecten, welche nod) nidt 
ihr actives Gontingent der vorhergehenden Conferips 
2 





— — ——— — — — — — — — 
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actif- sur les précédentes conseriptions, -le 
completteront desuite, conformément aux de- 
crets des 13 Juillet 1808 et 4 Février 1809. 


‘ ART. 2. Les reserves de 1788 et celles des 
ıre, oe et 5m classes de 1808 sont, des ce 
moment, mises en äctivite. J 


ART. 3. Des qu’un Préfet justifiera que 
les 4° et 5° classes de 1808 de son départe- 
ment ont fourni, conformément à l'article 8 
de Notre décret du 25 Avril même année, 
le nombre d'hommes porté au tableau N° 1 
ci-annexé, elles seront déclarées libres de 
la conscription; et Notre Ministre de la 
Guerre délivrera aux eonscrits de ces deux 
classes, l'acte qui les dispense de la cons- 
eription. .. F — . 

ART. 4. Dans ce nombre-ne seront point 
compris : — — 

1° Ceux qui n'ayant pas ete. portés sur les 
listes n’ont point concouru au tirage; . 

2° Ceux dans le cas. d’etre déclarés refrac- 
taires, ou qui, jugés comme tels, ne sont pas 
dans le cas d'obtenir leur radiation; 

z° Ceux dont la mise en activité ou lexa- 
men ont été ajournes et qui par cette raison. 
appartiennent à l’année de conscription à la- 
quelle ils ont été renvoyés; . — 

4° Ceux enfin qui. par une raison quelcon- 
* n'ont pas répondu, à l'appel à eux fait 

hacun de ces individus devra suivre la des- 
tination qui lui sera donnée par le Préfet du 
département. | 

ART. 5. Les conscrits des 5° et 4 classe, 
mis en activité, qui se trouvent maintenant 
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Tionen.-gan; gelicfert haben, follen. ed, - ben Decreten 
vom agteu.Sulius 1808 und 4ten February .1809 
gemäß, fofort vollzählig machen. ne 


Art. 2 Die Reſerven von 1788; und die der 


ıften, 2ten und 3ten Claſſe von 1808 find, von Pier 
fem Angenblide an, im Activitaͤt gefeßt. 


. Art 3. Sobald ein Prâfect darthun wird, bag 
die 4te und 5te Claſſe von 1808 feines Departements, 
dem gten Urtifel Unfered Decrctes vom 25ten. April 
deffelben Jahres gemaͤß, die Mannfchafts= Anzahl, 
weiche auf ‘ter hier unter Nro. ı beigefügten Tas 
belle verzeichnet iſt, geliefert haben, fo follen fie 
für confcriptionsfrei erklärt werden, und Unfer 
Kriegsminifter wird ben Conſcribirten biefer beiben 
Slafien das Document, welches fie von ber Eom 
feription befreiet, ertheilen laſſen. F 

Art. 4. Unter dieſer Anzahl werden nicht mit 
begriffen: 

1) diejenigen, welche, ba fie nicht In die Conſcrip⸗ 
Honëfiften eingetragen waren, wicht mitgeloofer haben ; 
2) diejenigen, weldje in bem alle find, für w 
berfpenftige Goufcribirte erklärt zu werben, ober wels 
de, indem fie als folde verurtheilt worden, nicht 
ausgeftrihen werden koͤnnen; : | 
3) diejenigen, beren Verfegung in Activitaͤt und 
Unterfuchung ausgeſetzt worben if; und bie folglich 
zur Gonfcription Des Jahres gehören, auf meldes 
fie veriviefen find; | | 

4) diejenigen enblid, twelde aus irgend einem 
Grunde ban an- fie exgangenen Aufrufe nicht Folge 
geleiftet haben. 

Ein jeder biefer Lente muß ber Beſtimmung folgen, 
bie ihm der Präfeet feines Departements geben wird, 

Urt. 5. Die in Activität gefeßten Confcribirten 
der sten und 4ten Glaffe, welche jeßt unter Uns 
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sous nos drapeaux, ou qui y sont appelés 
our completter les contingens, par suite de 
Particle ıre du présent décret, obtiendront de 
préférence les premiers congés militaires qui 
seront délivrés à l’armée. | 


ART. 6. La répartition des 4900 conscrits, 
appelés par l’article 2, sera faite conformé- 
ment au Tableau N° 2, annexé au present 
décret. - | | 


ART. 7. ‘Tout conscrit appelé a marcher 
pee suite des articles 17 et 2° du présent 

écret, qui, par lui méme ou par sa famille, 
arretera ou fera arrêter un déserteur ou ré- 
fractaire, sera, s’il le demande, placé au dé- 
pôt et dispense de marcher, à moins. d'appel 
général de:la ‘classe dont il fait partie. 


. ART. 8. Les conscrits libérés, des 4° et 5° 
classes, pourront étre admis comme rempla- 
gans, s'ils réunissent les qualités requises. 


ART. 9. Nos Ministrés de la Guerre et de 
l'Intérieur sont chargés, chacun en ce qui le 
concerne, .de l'exécution du présent décret. 


Donné ‘en Notre château royal à Napo- 
leonshöhe, le 15 Septembre, an 1809, de No- 


tre règne le troisième. 


Signé: JEROME NAPOLEON. 
Par le Roi. 
Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
signé: Comre DE FURSTENSTEIN. 
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fern Fahnen dienen, ober welde, dem erfien Yes - 


tilel dieſes Decreted. zufolge,‘ berufen find um die 
Sontingente vollzählig zu machen, follen vorzugsweiſẽ 
die etften in der Armee zu ertheilenden Abfchiede ers 
: halten. 


Art. 6. Die 4900 Eonferibirten, melde durch 
- ben aten Artikel aufgefordert find, follen nach der, dies 
ſem Decrete unter Neo. 2 beigefügten, Tabelle vers 
theilt werden. ... . | 


. Art, 7. Ein jeder Confcribirte, welcher dem ıflen 

nnd aten Artikel biefes Decretes zufolge, zum Mars 
ſchiren aufgerufen werden wird, und der entweder felbft 
‚einen Deferteur oder widerfpenfiigen Confcribtrten vers 
haftet ober burd feine Familte in Verhaft bringen 
Ist, fol, wenn er es verlangt, and Ende des 
. Depots verfeßt und vom Marſchiren bifpenfirt wer⸗ 
ben, fo lange nicht ein allgemeiner Aufruf der Elaffe, 
zu welcher er gehört, ſtatt findet. 

Art. 8 Die Eonferiptiongfreien der 4ten und 
sten Claffe Finnen als Gtellvertreter angenommen 
werden, wenn fie die erforderlichen Œigenfhaften bes 

en. | 
ver t. 9. Unfer Minifier des Krieges und bes 
Innern find, in fo weit e8 einen jeden betrifft, mit 


der Vollziehung des gegenwärtigen Decreted beauftragt. 
Gegeben in Unferem Eöntglichen Pallafte zu Napo⸗ 


leonshoͤhe, am ızten September 1809, im dritten 
Sahre Unferer Regierung, 


Unterfprieben: Hieronymus Napoleon, 
Auf DBefchl des Königs. 
Der Minifter Staatd-Öecretair, 
umterfchrieben: Graf von Surftenftein. 


*“ 
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| TABLEAU N° ı. 






* Départe- Be à libérer 
asie. | 
mens entiert pre, 2e mme remet 
qui fournis- de jet Zme 5e 4e 


sent, 1788- Classes 


d u de 18 Classe | Classe 


.< ? 


nombre d’honpmes qu'ils 
out du fournir. 


Elbe . . | 330 | 326 | 656 
Fulde. . | 310 | 312 | 622 
| Harz ... | 240 | 256 | 496 
‚Leine... | 208 ! 177 | 385 
 Ocker. . | 352 | 330 | 682 


Saale... | 296 | 286 
Werra .| 514 | 314 
' Weser . | 450 | 399 








= 
2500 5 4900 | 





Car) 
Tabelle Ne 1. 








| Re ferve | : - 
ganz |tjte, at 
dec von: |umd äte ete ate 
1788. | Stafte | Suriıe.| © Si 
Departementd von * unte. 
u 1808 Elaffe | Elaffe 














Mennfaftsangahl ele fie 
haben fieften foten. f 


Elbe . .| 330 | 326 |'656 | 122 | 122 | 244 | 
gulba .« .| 310 | 312 | 622 116 117 | 233 À 
Harz . . | 240 | 256 | 496 | 96 | 97 | 193 
Beine . . | 208 | 177 | 385 | 66 | 67 | 133 
EL Der . . 1,352 | 330 | 682 | 124 124 248 
Saale . . | 296 | 286 | 582 | 107 | 
Werra . | 314 | 314 | 628 | 118 
MWefer. . | 450 | 399 | 849 u 











Summen |2500 [1400 14900 } 898 | 902 1800 
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TABLEAU N°2. 


— répartition par Départemens. 
u | répartition par Corps. 





Répartition par Départemens. 


4 DE de x u 140 
— 153 
+. Hs] 
(” 


T 


Fe 125 
Elbe . ee ...ı06 
Artillerie. . . 14 6 


destination à donner — set] 


E Ya ng de Ligne = 
idem . . .… . 
Fulde . idem . ES dé 


a. 2 
Artillerie . 
destination & donner + + 199 


| —— de (Ligne 88 


dem . + . 113352 
Cuirassiers . . , . 1x5 96 
Artillerie . . . . . 14 L 
destination à donner 


= " Régiment und a 93 
idem . 53 
Leine . idem . . . . 94 270] 
rer ant + + 5 . I 
Artillerie. . . 14 
destination a donner + u 
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Tabelle Men. 


Vertheilung nach ben Departements. 
b % 
Befteht aus ber en nad) den Regimentern. 





Vertheilung nad den Departements. | 


ıfted Liniens Regiment . . 140 | 
ztes Desgl, » , . . 153 | 
6tes. beñgl, + . . . 125 448 | 
Elbe . , 2 Sutraffire . . .:, . 16 
Artillerie . . , . 14 656 
zu einer nod) zu gebenden Ber 
fimmung 2 2 . , . 208 


iftes SiniensMegiment . . 114 
ste Desal. . , . , 153 
tes besgl. . . . . 125 
Guiraffiere . » . , . 16 
Artillerie . . » I 
zu einer noch zu ‚gebenden Ber 
fimmung . 2 + , + 19 


ıftes Siniens Regiment .. à 


42 | 
Sulde ; * 


622 


, 


ztes beëgl. , , , . 122 
6ted desgl. + + + ..IIi-; 
Guiraffiere , 2 . + . 15 
Artillerie + , I 
zu einer noch zu gebenden Ve⸗ 
ſtimmung..144 


ıted Linien⸗Regiment.. 95 
ztes besgl. + . + + 53 
æ 


Harz .. 


+ 


6tes beögl, . . + 
Entraffiere . + . + 
Artillerie . » 

zu einer noch zu gebenden Be⸗ 
flimmung . . + + + 115! 


£eine . . 


Le 








(534) 
er Régiment de Ligne ë 


| idem dé (5 
idem . . . . 154 
ocher Cuirassiers... “16 
Artillerie. . . 15 


082 
j destination a due = 214 


- Regiment de Ligne 112 
idem . x... 13° 
idem . . . . 1249419 
Saale — ee ED | 
on 582 


Artillerie : . . 15 
destination à donnee: . « 163 


1* Rég iment de Lisne 122 
5° Here RP. 152 
Werra .J idem . . . . 1242427 
Cuirassiers . . . + 15 6 
| Artillerie . . | V 28 
Eee a donner “2: 201 


5°. idem . « « + 281 
6°. idem . . . . 1357593 
} Cuirassiers . . . . .15 
Artillerie. . . . :. 14) 
destination a donner … .: 256 


— — — 


ıer Regiment de Ligne | 


Weser . 


TOTAL GENERAL . . 4900 
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ıfte® Sinien: Regiment „ . 131 
ztes deögl, , + + +: 152 
6te8 desgl. + + + ‘+ 154 4681 
Oder . . — sd + ze TO: | 5; 
Artillerie . R 15} 682 
zu einer noch ju gebenden Be 
fimmmg . . . . . 214 


ıfled Linien » Regiment . + + 112 
Saale, . 


6ted deſsgl. + + + + 124141 
Euiraffiere . + + + + _16 
Artillerie . . 15 6 582 
[?" einer noch zu — Bez 
flimmung : , , . +: . 163 
Li £inien : Regiment . . sl 
sted deddl. 2... 
6ted besgl, 2. . 
Werra . I Euiraflire. . . . 
Artillerie. 2. . . . 
zu einer nod) zu gebeuden Re: 
flimmung 2. 0.0. 


ıfted Siniens Regiment . . | 


5ted8 besgl, « . + . 152 
\ 


ztes begal, , . + . 281 


6tes desgl. . + + 1386593 
zu einer nod) zu — Be⸗ | 


- =. | SL. IS 


fimmung 2 . » + + 256) 





General: Summe . . . 4900 
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Répartition par Corps. 


Elbe 


Li 


Fulde . 


Harz 
1er Régiment | Leine 


de Ligne. 


Saale 


Ocker . 


Werra . 
Weser . 


Elbe 


Harz 
5° Regiment | Leine 
de Ligne, 


Saale 


Elbe 
Fulde 
Harz 
6 Régiment )J Leine 
de Ligne. 

Le Saale 


Fulde . 


Ocker . 


Werra , 
Weser . 


Ocker . 


Werra . 
Weser . 


“dd 


Li 


. 140 


114 


88 


93 
131 


112 


122 
148 


153 


153 
122 

53 
152 
152 
152 
281 


125 
125 
T13 

94 
154 
124 
124 
135 


948 


1218 


994 


* Fe RP PS RS GC UE re 
3 
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Vertheilung nad) den Regimentern. 


Cie . , 

Fulda... 

Pari. .. 

ıftes Linien } feine, . 
Regiment, % Oder. . . 
| Saale. , 
Were. . 
ABefer. . . 


tr  [Etke , , 
Fulda... 
Harz... 
Leine... 
Dder , » 
Saale. , 
Werra, . 


Weller. . . 


Elbe, . , 

Vulba , . 

a Hay . . 
tes. Siniens Jene . , 
Regiment, I Ode , . 
Saale. . 
Werra, . 
Wer . . 


5te& £iniens 
Regiment. 


° 


+ 


140 
114 

88 

93 
131 
112 
122 
148 


153 
153 


‚122 


2 
D 


152 
152 
152 
281 


125 
125 
113 

94 
154 
124 
124 
185 


ne, mme.” 


948 


1218 


994 


Cnirassiers. 


+ 


Régiment 
d’Artillerie. 


Destination 
a donner. 


Harz 


Leine . 
Ocker . 


Saale 


Werra . 
Weser . 


Elbe 


Fulde 


Harz . 
Leine 


Ocker . 


Saale 


Werra . 
Weser . 


. +» ToTAL GENERAL . 


256 


Ce Se. 


+. 4900 


Elbe. 
Fulda. 
Harz. 
Leine. 
Ocker. 
Saale. 
Werra 


Weſer. 


Elbe. 

| Fulda, 

Br Harz. 

a ar {cine . 
Artillerie. À Spor. 
J Saale. 

F Werra 
er Weſer. 


Cuixaſſiere. 


Elbe. 
Fulda. 
Harz. 
Leine. 
Ocker. 
Saale. 
Werra 
Weſer. 


Zu einer ‘md 
su gebenten Ber 


ſtininutg 


} 
— u 


+ 


* 


C2 0 
+ ! Lo 
& 5* 
‘ “ 
0 * 
+ + 
# 
PS + 
Lg 
« + 
+ 
+ LU 
+ [2 
* + 
°°. . + 
5 ‘ 
* 
+ + 
+ L 
+ + 
- C2 
. LA 
. = 
+ = © 
es de 
4 
4 
& 
+ eo 
+ + 
+ - + 
+ + 
24 + 


208 
199 


144 
Ir5 
214 
163 
201 
256 





2" General: Summe „ . . 4900 
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(No 197.) Decnzr norar du 16 Septembre 1809, 
qui autorise le Ministre de la Justice à char- 
ger un des juges, dans les tribunaux de pre- 
inière instance, de l'instruction préparatoire 
des délits pour un teıns indetermine. 


IRROME NAPOLEON, ran La ericz DE 
D1iEU ET LES CONSTITUTIONS, Roi DE Wesr- 
PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. 


Vu l'article 6 du titre III de Notre décret 
du 27 Janvier 1808, portant que l'instruction 
des délits sera faite par un des juges du tri- 
bunal du district tous les trois mois et à tour 
de rôle; 

Considérant que l'application littérale de 
cet article retarde souvent le terme des af- 
faires correctionnelles ou criminelles, soit par 
le défaut d'habitude du juge qui entre en 
tour de rôle, soit par ‘la nécessité où il se 
trouve de reprendre une .instruction déjà 
avancée ; | i 

Sur le rapport de Notre Ministre de la 
Justice; 

Notre Conseil d'Etat entendu; 

Nous avons decrete et decretons: 


Art. ı. Notre Ministre de la Justice est 
autorisé, lorsqu'il le croira nécessaire sur la 
demande qui en serait faite par le président 
d'un tribunal et sur l'avis du procureur du 
roi, à charger spécialement un des juges, de 
l'instruction préparatoire des délits, pour un 
tems indéterminc. | 

Art. £. Notre Ministre de la Justice est 
chargé de l'exécution du présent décret, qui 
sera inséré au bulletin des lois. 
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* (Mr. 127.) Koͤnigliches Decret vom r6ten September 
1809, welches den Suftizminifter ermächtiget, bei 
ben Givil-Tribundlen einen der Richter ausichließend 
init der vorbereitenden Snffruction der Verbrechen 
auf unbeftimmte Zeit zu beauftragen. 


Wir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und durch die Conftitutionen, König von 
Weftphalen, franzöftfcher Prinz ꝛc. ꝛtc. 


Haben, nach Anſicht des éten Artikels des Dritten 
Titels Unſeres Decretes vom 27ſten Januar 1808, 
welcher verordnet, daß die Inſtruction der Verbre⸗ 
chen von einem der Richter des Diſtricts-Tribunales, 
der Reihe nach, jedesmal drei Monate hindurch, ge⸗ 
fuͤhrt werden ſoll; | ns 

in Erwägung, daß burd die buchftäbliche Anwen: 
dung biefes Artikels die Beendigung der Corrections: 
oder peinlihen Sachen oft verzögert wird, fen ed nun, 
weil dem Richter, welchen die Reihe getroffen hat, 
diefe Art von Geſchaͤften nicht geläufig iſt, oder weil 
berfelbe fich genôthiact fieht, eine fdon weit gedichene 
Inſtruction von Neuem wieder Myufangen; 

anf den Bericht Unferes Minifiers der Juſtiz; 

nah Anhörung Unferes Staatsrathes; 

verordnet und verorbnen: 


Art. 1. Unſer Minifter der Juſtiz ift ermaͤchti⸗ 
get, wenn er ed für nöthig hält, auf bas Geſuch 
des Präfidenten eines Tribunaled und nad) vorgaͤn⸗ 
gigem Gutachten des Föniglichen Procurators, einen 
der Richter ausſchließend mit der vorbereitenden In⸗ 
firuction der Verbrechen auf unbeftimmte Zeit zu bes 
auftragen. 

Urt. 2. Unfer Minifter der Suftiz ift mit ber 
Vollzichung des gegenwärtigen Decreted, welches in 
bas Gefekbülletin eingeruͤckt werden fol, beauftragt. 


— —— — — — 
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Donné en Notre chäteau royal à RE es 
höhe, le 16 Septembre, an 1809, de Notre 
regne le troisieme. 


Signe: JEROME NAPOLEON. 
Par le Roi. 
Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
signé: COMTE DE FÜRSTENSTEIN, 
Certifié conforme: 


Le Ministre de In Justice, 
signé: SIMÉON. 


A + un — — Ban! er ne re, ee 
* 
. 


* 
(343 ) 
Gegeben in Unferem Eöniglichen Pallafte zu Napo⸗ 


leonshöhe, am 160ten September 1309, im britter 
Sabre Unferer Regierung. 


Unterfprieben: Hieronymus Napoleon. 


Auf Befehl des Königs, 
Der Minifter Staats⸗Secretair, 
unterfhrichen: Graf von Fuͤrſtenſtein. 


Als gleichlautend befcheinigt : 
Der Minifter des Fuftizwefens, 
unterfchrieben: Giméon. 


< 


Erratum. 


Tom. I. de l'an 1809, page 280, ligne 19, les notaires 
de district, lisez: du district. 


Drudfebler. 


Erfier Theil vom Jahre 1809, Geite 281, Zeile 20, ſtatt 
Diſtricts⸗-Notarien, hieß: Motarien des Diftricteé, 
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(Ne 128) - Diener: ROYAL Au. 97 Septembre 1809, 
qui ordonne que le prix de vente des sels sera 
hausse d'un Sixième jusqu'à nouvel ordre. 


JEROME NAPOLENN,,'; par LA GRÂCE DE 
Dreu ET LES CONSTITUTIONS, Roi DE West- 
PHALIE, PRINCE , Frangars, etc. _ 


Vu Notre decret du ı7 Janvier dernier, re- 
latif : k I adminigtretignn à L la „vente et au droit 
dn $ 

-Cöngdderant que pan⸗ la 'snite dis conjonc- 
tures du tems, les. frajs de transport du sel 
à fournir par les uéires aux magasins, en 
vertu de: l’article 8, dw décret précité, ne 
sont: plus dans autune proparfign: ver ‘Te 
pri ix modérée de la denrée, et frustreraient le 
trésor d'une partie considérable des droits 
qui lui sont düs sur le sel; 


Sur le rapport de-Notre Ministre des Fi- 
nances, du Commerce et du Trésor: 
Notre Conseil d'Etat entendu; 


Nous avons decrete et decretons: 


ART. 1. A dater de la publication du pre- 
sent decret, et jusqu’a nouvel ordre, le prix 
de vente des sels, fixe par le tarif annexé à 
Notre décret royal du 17 Janvier dernier, 
est haussé d'un sixième. 
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Geſetz-⸗Buͤlletin. 
No 44. 











(Nro. 128.) Koͤnigliches Decret vom 27ſten Sep⸗ 
temlier 1809, wodurch verordnet wird, daß ber 
Verkaufspreis des Salzes bis auf weitere Verfüs 
gung um Yserhöhet werden fol. 


Mir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und durch die Eonflitutionen, König von 
Weftphalen, franzöfiicher Prinz 2c. 26. 


Haben, nad Anſicht Unfers Decreté vom 17ten 
Jannar biefes Sahres, betreffend die Verwaltung, 
den Verkauf und die Beftenruita des Calzess . 
in Erwägung, baf- in Gefolge der Zeitumftände 
die Koften des Tranſports des ben Magazinen in 
Gemäßheit des gten Artikels befagten Decreté aus 
den Salinen zu liefegnden Salzes in Écinem Verhaͤlt⸗ 
niffe mit dem fehr mäßigen Preife biefer Waare 
mehr ftehn und den Schag eines beträchtlichen Theils 
der ihm von dem Salze zufoınmenden Einkünfte 
berauben wuͤrden; | 
‚anf, beu Bericht Unfers Minifterd der Finanzen, 
bes Handels und bes ——— 

nach Anhoͤrung Unſeres Staatsraths; 

verordnet und verordnen: 


Art. 1. Von der Zeit der Publication des ge⸗ 
genwaͤrtigen Decrets an und bis auf weitere Verfuͤ⸗ 
gung iſt der Verkaufspreis des Salzes, welcher in 
dem, Unſerm koͤniglichen Decrete vom 17ten Januar 
d. J. beigefuͤgten Tarife beſtimmt worden, auf ein 
Sechstheil erhoͤhet. | | 
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Arr. 2. Notre Ministre des Finances, du 
Commerce et du Tresor est charge de l'exé- 
cution dx présent décret, qui sera inséré au 
bulletin des lois. 


Donne en Notre chäteau — a Na oleons- 
höhe ‚ le 27 Septembre , an 1809, de Notre 
règne le troisieme. 


Signé: IEROME NAPOLEON. 
Par le Roi. 


Le Ministre Setrétaire d'Etat, 
, signé: COMTE DE FÜRSTENSTEIN. 
RÉ COOIOANOOOODO000O0ODOOOODOO00 
(N° 129.) DÉCRET AOYAL du 27 Septembre 1809, 
ordonnant que la peiné portce en l'art. 65 du 
décret du 15 Juin dernier, sera applicable aux 


meüniers qui reçoivent des x grains sans la quit- 
tance des droits payés. 


JEROME NAPOLÉON, rın 14 oricz 


DE Dieu ET LESCONSTITUTIONs, RoI DE WEsT- 


PHALIE, PRINCE Francais, etc. 


Vu les articles 61, 62 et 65 de Notre de- 
cret du 15 Février 1809, relatif à l’adminis- 
tration et à la perception des droits de con- 
sommation; 


Sur le rapport de Notre Ministre des Fi- 
nances, du Commerce et du Trésor; 


Notre Conseil d'Etat entendu; 
Nous avons decrete et décrétons : 


ART, 1. La peine portée en l’article 65 de 
Notre décret du 15 Février 1809, contre tout 
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Art. 2 Unſer Minifter der Vinansen, des Dam 
bel und des Schatzes if mit bes Vollziehung bes 
gegenwärtigen Decrets beauftragt, und foll.folches in 
bas Gefegbülletin eingeruͤckt werben. 

Gegeben in Unſerm koͤniglichem Pallafte zu Nopo⸗ 
leonshöhe, ben 27ſten September 3809, im. britten: 
Sabre Unſerer Regierung. | 


unterſchrieben: Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Königs. 
Der Minifter Staats⸗Secretair, 
unterſchrieben: Graf von Sürftenftein. 





(Pro. 129.) Königliche Decret vom 27ften Septems 
ber 1809, wodurch verordnet wird, daß die im 
Osften Artifel des Decrets vom ısten Qunius bes 
ftimmte Strafe aud auf die Müller. anwendbar 
feyn foll, melde Getreide aufnehmen, ohne tiber 
bie dafür bezahlten Steuern eine Quittung erhals 
ten zu haben. : * - | 


ir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und duch die Eonflitutivnen, König von 
Weſtphalen, franzöfifcher Prinz ꝛc. ıc. 

Haben, nad Unficht des 61, 62 und 6zſten Ars 
tifels Unfers Föniglihen Decret® vom ı5ten Te 
bruar 1809, bie Verwaltung und Erhebung ber 
Gonfumtionsfteuern betreffend ; JF 

auf den Bericht Unſers Miniſters der Finanzen, 
des Handels und des Schatzes; 

nach Anhoͤrung Unſers Statsraths; 

verordnet und verordnen: 


Art. 1. Die im Osften Artikel Unſers Decrets 
vom ızten Februar 1809 wider jeden Müller, wel⸗ 
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meünier convaincu d'avoir moulu des grains 


sur la totalite ou partie des quels il ne hui 


aura pas été délivré la quittance portant ac- 
quittement des droits, et contre le proprié- 
taire des dits grains, est également applicable 
a la contravention aux dispositions de l'art. 62 
du même décret qui de aux mehniers 
de recevoir au moulin ‘aucune espèce de 
grains, si on ne leur représente la quittance 
susmentionnee. 


ART. 2. -Nos Ministres “des -Finances et 
de la Justice sont char ges, chacun en ce ira 
le concerne, de Texecution du present 
cret, qui sera inséré : au bulletin des lois. 


Donne en Notre: château royal a Cassel, 
le 27 Septembre, an 1809 ; de Notre regne 
le troisième. . 


Signé: JÉROME NAPOLEON. 
Par le Roi. 


Le Ministre Secrétaire d’Etat, 
signé: COMTE DE FÜRSTENSTEIN. 


Certifié conforme. 
Le Ministre de la Justice, 
signé: SIMÉON. 
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der überführt würde daß er Getreide gemahlen toos 
für im ganzen ober für einen Theil beffelben ibm bie 
Quittungen, welche den Beweis ber dafür bezahlten 
Steuern enthalten, nicht überliefert worden, imagleis 
en wider den Cigenthümer befagten Getreides vers 
fügte Strafen, find gleichmäßig auf die Webertretung 
ber in bem O2ften Artikel befagten Decrets enthaltes 
nen Verfüaungen anwendbar, durch welche den Muͤl⸗ 
lern unterfagt wird in ihrer Mühle irgend eine Art 
von Getreide aufzunehmen, wenn ihnen nicht bie eben 
erwähnte Quittungen überliefert worden. 


Art. 8. Unfer Diiniftee der Finanzen und ber 
Juſtiz find, ein jeder in dem was ihn betrifft, mit 
Volljiehung bed gegenwärtigen Decretd beauftragt, 
und fol baffelbe in das Geſetzbuͤlletin eingerückt wers 
den. | 2 | | | 

Gegeben in Unferm Eöntglichen Pallaſte zu Caſſel, 
ben arften September 1809 ,. im britten Sabre Uns 
free Regierung. 


Unterfgrieben: Hieronymus Napoleon, 


Huf Befehl des Könige, 
Der Minifter Staats⸗Secretailr, 
unterzeihner: Graf von Fuͤrſtenſtein. 


Als gleichlantend befcheiniget, 
Der uftizminifter, 
unterzeichnet: @iméon. 





-. 


P 
ni £ 
E 
x 8 
LA 
4 
“ e 


€ 
. 
0 
+ 
r 
i J 
A 
‘ + 
‘. 
. . 
. er 
* n ? * 
» 
’ . 
. 
u * A 
L à $ : 4 
N ce ar 4 
; 
LÉ a 
ee wi 
. N 7 
— +, . Le 
0 
a P dr + 
n « 
7 * 
4 
* 
+ 
= 
e 
7 
Cd 


22 


.. 








D 
, 
. 
{ 
‘! . 
. 
n « 
v 
4 0 . 
r . . > 
» 
[4 LR x 
+ D 
. 
‘ 
* 5 
+ + .. à + 
a 
D . D ’ 
. 
- 
. . . 


i 


BULLETIN DES LOIS 
DU 


= ROYAUME DE WESTPHALIE, 





N° 45. 








Secſſetz-Buͤlletin 


EEE. | 
+ Königreihd Weftphalen. 
— R°T 45. 





Tome JIT. An 1809 











(354 ) 





BULLETIN DES LOIS. 
N° 45. 





(No 130.) Decner ROYAL du 2 Octobre 1809, 
qui fixe la compétence des tribunaux en ma- 
tiere de contravention aux droits de consom- 
mation. | 


4 4 
JEROME NAPOLEON, pan LA GRÂCE DE 
Dieu ET LES CONSTITUTIONS, Roı DE VWEST- 
PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, elc. 


Vu les articles 115, 120, 126 et 127 de 
Notre décret du 15 Février 1809, portant 
réglement des droits de consommation; 


Sur le rapport de Notre Ministre de la 
Justice; | 

Notre Conseil d'Etat entendu; 

Nous avons decrete et décrétons : 


“ Ant. 1. Les jhgemens des Juges de paix 
en matiere de contravention aux droits de 
consommation, seront en dernier ressort. On 
n’en pourra appeler que lorsque l'amende pe- 
cuniaire à prononcer et la valeur des objets 
a confisquer, excederont la somme de 74 
francs, et dans ce cas ils seront exécutoires 
par provision non-obstant l'appel, à moins 
que le condamné appelant ne donne cau- 
tion. 





(35) 
Gefes : Bulletin, 
Nr 45. 





(tro. 130.) Koͤnigliches Decret vom 2ten October 
1809, welches ble Competenz der Tribundfe in 

Sachen, die Webertretung der Gefeße über die Cons 
_ fumtionsfieuern betreffend, beftimmt, 


Mir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und durch die Conftitutionen, König von 
Weſtphalen, franzöfifcher Prinz ac... 
- Haben, nach Anficht des zısten, 120ſten, x25ften 
und 127ſten Artikels Unfers Decretes vom ızten 
Februar 1809, das Reglement über die Conſum⸗ 
tionsfteuern enthaltend, 
auf den Bericht Unferes Minifters der Juſtiz; 
nach Anhörung Unferes Staatsraths; | 
verordnet und berordnen: 


Art. r. Die Erkenntniffe, welche von den 
Stiedensrithtern in Sachen, deren Gegenftand die 
Vebertretung der Geſetze über die Conſumtionsſteu⸗ 
ern betrifft, ertheilt werden, follen Die Kraft der 
in fester Inſtanz ergangenen Urtheile haben. Es 
fol nur aledann von benfelben appellirt werden 
fonnen, wenn die zu erkennende Geldbuße nebft 
den Werthe der zu confifcirenden Gegenftände Die 
Summe von 74 Sranfen überfteigt, Die Urtheile 
find in diefem Sale, der eingerwandten Appellation 
ungeachtet, zur vorläufigen Vollſtreckung geeignet, 
ed fey dann, daß der verurtheifte Appellant Buͤrg⸗ 
ſchaft beftelle. | | 
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Ant. ®. Ceux qui voudront appeler -de 
ces jugemens, dans le cas où l'appel est per- 
mis, seront tenus d'en faire leur déclaration 
au greffe de. la justice de paix dans l’espace 
de dir jours, à compter de la prononciation 
du jugement, et du jour de la signification, 
si le jugement est par défaut. Dans le même 
délai, l’assignation sera donnée pour compa- 
raître devant le tribunal du district, à peine 
de déchéance. L'affaire y sera poursuivie 
et jugée sommairement, ainsi qu'il a été or- 
donné par les articles 117 et 118 du décret 
du 15 Février dernier. | 


ART. 3. En cas d’insolvabilite, l'amende 
pecuniaire sera, conformément à la disposi- 
tion de l'article 127 du dit décret, commuee 
én une peine de détention, laquelle cependant 
ne pourra excéder quinze jours, si l'amende 
a été prononcée par le Juge de paix. 


: 4 ⸗ 

AnT. 4 Les tribunaux correctionnels con- 
naitront des contraventions pour lesquelles: 
l'amende pecuniaire excedera 74 francs. Ils. 
jugeront sans appel toutes les fois que Fa- 
mende à prononcer et la valeur des objets 
à confısquer,. n’excederont pas mille francs. 
Dans les cas ‘contraires, on en pourra appe- 
ler à la Cour criminelle du département, et 
il y sera procede ainsi qu'il est prescrit par - 
les articles 31 et suivans de Notre décret du 
18 Mars dernier sur la juridiction correc- 
tidnnelle. To 
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Art. 2. Diejenigen, welche von diefen Erkennt⸗ 
niffen, im Salle die Appellation dägegen zuläflig 
ift, appelliven tooflen, find gehalten, binnen einer 
Friſt von zehn Tagen, von dem Ausfprude des 
Urtheils, und; wenn fdbiges wegen Ungeborfams 
ertheilt wurde, vom age der Snfinuation deffels 
ben angerechnet, darüber in dem Gectetariate des 
Stiedensgerichtes ihre Erklärung abzugeben. Binnen 
gleicher Friſt muß fodann, bey Strafe. nicht weiter 
gepère zu werden, der Gegner vor das Diſtricts⸗ 

ribunal geladen werden, bei welchem demnächft 
die Sache fummarifeh unterfucht und entfchieden 
wird, tie folches in Dem ıızlen und 118ten Ars 
tel des Decretes vom 15ten Sebruat 1809 ver⸗ 
ordnet ift. 


Art. 3. Am Balle des Zahlungsunvermögeng ſoll 
die Geldſtrafe, der Beſtimmung des 127ſten Arti⸗ 
kels des gedachten Decretes zufolge, in eine Ge⸗ 
—— * verwandelt werden, welche jedoch nicht 
über vierzehn Tage hinausgehen darf, wenn Die 
Geldbuße von dem Sriedensrichter. erkannt wurde. 


Art. 4. Die Eorrections-Tribundle haben über 
diejenigen Contraventionen zu entfcheiden, auf melche 
eine höhere :Seldftrafe als 74 Franken gefegt it. 

te erkennen ohne Appellation, fo oft Die auszu⸗ 
forechende Geldbuße nebft dem Werthe Der zu cons 
fifeitenden Segenftände nicht 1000 Franken übers 
ſteigt. Im entgegengefeßten Salle Tann man von 
ihren Exkenntniffen an das Eriminalgeriht Des 
Departements appeliren, toofelbit ſodann, nad) 
Borfchrift des zıflen uud der folgenden Artikel 
Unferes Decretes vom 18ten März 1809, wel⸗ 
des die Gerichtsordnung für die Corrections⸗Sa⸗ 
chen enthält, weiter verfahren wird. u | 
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„Art. 5. Nos Ministres de la Justice et des 
Finances sont chargés, chacun en ce qui le 
concerne, de l'exécution du présent décret, 
qui sera inséré au bulletin des lois. 


 Donné en Notre palais royal à Cassel, le 
£ Octobre , an 1809, de Notre règne le troi- 
sieme. | 
Signé: JEROME NAPOLEON. 
[Par le Roi. 


Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
signé: COMTE DE FÜRSTENSTEIX. 


. ) | 
No 151.) Decaer noyar du 10 Octobre 1809, 


qui fixe le jour ou les Etats du Royaume ou- 
- vrıront leur session de la presente année. 


» ⸗ 

JEROME NAPOLEON, rAn LA GRÂCE DE 
Dreu ET Les Consrirurions, Roı DE West- 
PHALIE, PRINCE FRANCAIS, etc. | 


À tons ceux qui ces présentes verront, 
salut. —— a 
Nous avons decrete et decretons: 


Les Etats de Notre Royaume onvriront 
leurs séances pour la session de l’année 1809, 
le premier décembre. | 


Mandons et ordonnons que les présentes 
soient inserees au bulletin des lois. 
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Art. 2. Unfere Minifter der Juſtiz and der 
Finanzen find, in fo weit es Jeden angeht, mit der 
Bollziehung des gegenwärtigen Decretes, welches in 
das Geſttzbuͤlletin eingericht werden foll, beauftragt. 

Gegeben in Unferem koͤniglichen Pallafte zu Eaffel, 
am zten October 1809, im dritten Sabre Unferer 
Regierung. 


Unterfhrieben: Hieronymus Napoleon. 


Auf Vefehl des Koͤnigs. 
Der Miniſter Staats⸗Secretair, 
unterfprieben: Graf von Fuͤrſtenſtein. 
— — — 
(Nro. 131.) Koͤnigliches Decret vom roten October 


1809, welches ben Tag ber Bießjährigen Verſamm⸗ 
lung der Reicheftände beſtimmt. 


Mir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und durch die Conftitutionen, König von 
Weſtphalen, franzöfifcher Prinz sc. 2e, 

Allen Denen, welche Gegenwaͤrtiges fehen werden, 
Unfern freundlichen Gruß zuvor. 
- Wir haben verordnet und verordnen: 


Die Stände Unfers Königreiches follen für das 
geoenmmähtige Jahr 1809 ihre Sieungen am erften 

ecember eröffnen. 

Es ift unfer Wille und Befehl, daß Das gegen 
Br Derret in das Geſetz⸗Buͤlletin eingerückt 
werde. 
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Donné en Notre palais royal à Cassel, le 
10 Octobre, an 1809, de Notre rezne le troi- 


sieme. 2 
Signé: JEROME NAPOLEON. 
Par le Roi. 

Le Ministre Secretaire d’Etat, 
signé: COMTE DE FURSTENSTEIN. 
=—1000000000000000000000000000 —— 
(No 132.) DEcHET norar du 2a Octobre 1809, 

« qui determine de quelle maniere il sera pro- 
cede a la perception de l'unpôt personnel pour 

_ l'annee 1809. 
JEROME NAPOLEON, Pan LrA'CARÎCE DE 


Dreu ET Les Cosstırurıons, Ror DR WEST- 
PHALIE, PRINCE FRANCAIS, Etc. 


Considérant que la répartition ordonnée 
par Notre décret du 27 Octobre 1808, de la 
contribution personnelle imposég en confor- 
mité de la loi du 14 Juillet, n’a pas répondu 
à Notre attente; 

Qu'elle a donne lien a quantité de réclama- 
tions auxquelles il doit étre remedie; 

e par cette raison il a été sursis à la 
perception de l'impôt personnel pour l'année 
courante; 

Que cependant il est urgent de pourvoir 

rovisoirement au payement des interets de 
a dette publique; 

Sur le rapport de Notre Ministre des Fi- 
nances, du Commerce et du Tresor; 

Notre Conseil d’Etat entendu; : 

Nous avons decrete et decretons: » 

ART. 1. Il sera incessamment procede a 
Ta. perception de l'impôt persoumel pour l'an- 


(361) 


‚. Gegeben in Unferm Eöniglichen Pallafte zu Caſſel, 
am roten October 1809, im dritten Sabre Unſrer 
Regierung. | 2 
urierſchreban: Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Könige. . | 
Der Minifter Staats⸗Secretait, 
| amterfbrieben: Graf von Fürftenftein, . 
TO OOOOOTOIONMISANIONNINOO TFT — } 
(Pro. 132.) Koͤnigliches Dectet vom 12ten October? 
1809, wekbes beftimmt, auf welche Art bei Er⸗ 
bebring der Perfonalfteuer fir das Sabr 1809 vers 
fahren werden foll. re: s 


Wir Hieronymus Napoleon, von Bottes: 


Gnaden und durch die Conftitutionen, König von; 
Weſtphalen, franzöfifeher ‘Prinz 2c. ıc. | 
aben, in Erwägung, daß die Durch Unfer Der 
eret vom 27ften October 1808 vorgefchriebene Ders, 
theilung der durch das Geſetz vom 14ten July 
aufgelegten Petfonal » Steuer Unſrer Erwartung 
nicht entfproden bat; — re. 
daß fie zu einer Menge Neclamationen Veranlaſ⸗ 
fung gegeben: hat, Sn en. abgeholfen werden muß; 
daß aus..diefem Grunde die Erhebung der Pers 
fonals Steuer für das laufende Jahr aufgefchoben . 


worden ;: nn: a a LE D 
daß ed gleichwohl dringend noͤthig if, vorläufig 
für han Zahlung der Zinfen der öffentlihen Schuld 
zu forgen; 
auf den Bericht Unfers Minifters der Finanzen, 
Des Handels und des Schagee; . | 
nach Anhörung Unſeres Staatsraths; 
verordnet und verordnen : 
Art. 1. Es fol ungefäumt zur Erhebung der 
erſonal⸗ Steuer für das Jahr 1800, wozu Die in 
nferem Decrete vom a7ften October 1808: feftges 
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née 1809, dont les termes fixés par Notre 
décret du 27 Octobre 1808, sont echus de-' 
puis longtems, | : - 

ART. 2. {Chaque deparfement, district et 
commune ue fournira provisoirement que la 
moitié de sa cote déterminée par l'article 2 
de Notre décret susdit. 

ART. 3 Cette moitié sera versée par cha- 
que commune en deux termes; le premier- 
du 1° au 14 Novembre, et l’autre du 1° au 
15 Décembre prochain. | 

Ces termes sont de rigueur. Contrainte sera 
décernée contre les rétardataires, immédiate- 
ment après l'échéance de chaque terme... . 

ART. 4 A la prochainé assemblée ‘des 
Etats il sera délibéré sur les moyens de com- 
pléter, pour l’année courante, la contribution 
personnelle exigée par la loi du 14 Juillet 
1808, et d'éviter les surcharges à l'avenir. 

ART. 3. Notre Ministre des Finances, ‘ du 
Commerce et du Tresor est' chargé de l'exe- 
cution du présent décret, qui sera inséré au : 
bulletin des lois. 

Donné en Notre palais royal à Cassel, le 
12 Octobre, an 1809, de Notre règne’ le troi- 


sième. à T 5 ! , 7 ° . j e 
Signé: JEROME NAPOLEON. 
ie SE 
— Be ee "Par le Roë 
: Le Ministre Secrétaire d’Bat, : 
_éigné: COMTE DE FÜRSTENSTEIN. 
Certifié conforme. 
Le Ministre de la Justice, ,. 
signé: SIMÉON. . 


* Er Da Fre de 
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festen Termine bereits längft abgelaufen find, ges 
fchritten werden. 

Art. 2. Jedes Departement, jeder Difftict und 
jede Commune fol vorerft nur die Hälfte von der 
durch den zwenten Artikel Unfers obgedachten De⸗ 
crets für fie angefebten Quote bezahlen. 

Art. 3. Diefe Hälfte foll von jeder Kommune 
in zwey Terminen eingeliefert werden; Der erfte (oil 
feon vom uften bis rsten November, der zweyte 
vom ıften bis rsten December diefes Sabtes. 

Diefe Termine follen fireng befolgt werden. 
Wider die Säumigen follen unmittelbar nach Ablauf 
eines jeden Termins Zivangsbefehle erlafjen werden. 

rt. 4 Sn der nâchften PBerfammlung ver 
Stände foll über die Mittel berathfchlagt werden, 
wie für das laufende Jahr Die durch Das Geſetz 
vom raten July 1808 vorgefchriebene Perſonal⸗ 
Steuer zu ergänzen ift, und wie für die Zukunft 
die Prägravationen zu vermaiden find. 

Art. 5. Unfer Minifter der Finanzen, des Han⸗ 
dels und des Schaßes iſt mit der Molliehung des 
gegenwärtigen Decretes, roelehes in das Geſetz⸗Buͤl⸗ 
letin eingerückt werden fol, beauftragt. 

Gegeben in Unferem Eöniglihen Pallafte zu Caſ⸗ 
fel, am ı2ten October 1809, im dritten Sabre 
Unferer Regierung. 


Unterſchrieben: Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Koͤnigs. 
Der Miniſter Staats-Secretair, 
umerſchtieben: Graf von Sürftenftein. 


Als gleichlautend befcheiniget. 
Der Juftigminijter, 
unterzeichnet: Gimeon, 
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(N° 133.) Decrer RoraL du 10 Octobre 1809, 
portant dispositions contre les déserteurs, les 
conscrits réfractaires et les braconniers. 


+ ; ö I ‘ sus Ce F F 
JEIROME NAPOLEON, PAR LA GRÂCE DE 
Dreu ET LES ConsrrTuTioxs, Roi DE WEsST-. 
PHALIE, PRINCE FRANÇAIS. 


Les forts sont souvent le refuge des deser- 
teurs, dés tonscrits réfraètaires et des bracon- 
niers; leur réunion pourrait y devenir dange- 
reuse pour la sûreté publique, l'administration 
des bois et la police de la chasse; déja même 
plusieurs forestiers ont £té tués: où blessées 


A 


d'armes à feu. 
‘ Pour arreter.ce mal dans son principe, re- 
mettre sous la main des: lois les militaires 
| { e 2 A x 
contumaces, et. prevenir le braconnage qui 
est une école de inalheurs et de crimes, 
.. Nous avons, sur le rapport de Notre Mi- 
nistré de la Justice, — 
Notre Conseil d’Etat entendu, 
decrete et decretons: . 


‚Art. 1. Dans les communes voisines des 
foréts où seront retirés des desetteurs, des 
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(Mr. 133.) Koͤnigliches Decret vom roten October 
1809, welches Verfuͤgungen wider die Deſerteurs, 


— widerſpenſtigen Conſcribirten und Wilddiebe ent⸗ 
haͤlt. 


Wir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und durch die Conſtitutionen, König von 
Weſtphalen, franzoͤſiſcher Prinz ꝛc. ꝛc. 

Die Wälder find oft der Zufluchtsort der De 
ſerteurs, der widerſyenſtigen Konferibirten und der 
Wilddiebe, deren Mereinigung für die dffentliche 
Sicjerheit, die Verwaltung der Forften und die 
Jagdpolizey gefährlich teiden Eönnte, da! ſchon 
ehe Sörfter mit Feuergewehren getoͤdtet oder 
verwundet worden find. | 

Um diefem Uebel in feinem Entſtehen zu begeg⸗ 
nen, Die, wegen ungehorjamen Nichterſcheinens vers 
urtheilten Coßatın der Hand des Geſetzes zu übers 
liefern und der Wilddieberey zuvorzukommen, welche 
eine Schule der Verbrechen und Ungtüctefälle ift, 

haben Wir auf den Bericht Unfers Minifters der 

uf, = BEE 
nach Anhörung Unfers GStaatsrafhe, 
befchloffen und befchließen : FE 

Art. ;ı. In der Gemeinden, Die in der Nähe 
ſolcher Waͤlder fich Befinden, in welchen fih Der 
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conscrits réfractaires, ou qui seront fräquen? 
tées par des braconuiers, 1l sera fait, par les 
Maires, ıt6 recensement de tons les bDabitans 
présens et absens. * | 


„Les Maires s'enquerront des motifs_de Ye- 
loignement des absens, et en donneront con- 
naissance au Sous-préfet, qui en référera. 
sans délai au Préfet. | 


«Ant: 2. ‚Il sera place dans ces comihugés, 
des detachemens de force armee sous le 
eoinmähdernent d’un officier. 


. Anar, 3. A la réquisition des officiers des 
foréts, jusqu'aux gardes généraux inclnsive- 
ment, ou sur des ordres supérieurs, il y. 

urra étre fait, avec l'assistance du Maire 
ou d'un Adjoint, ou d'un Juge-de-paix, qui 
en dressera proces-verbal, des visites domi. 
ciliaires de jour et de nuit, pour découvrir 
ét saisir les armes à feu, les deserteurs et 
conscrits réfractaires; s'assurer de la présence 
des habitans, ou constater les motifs de leur 
æbsence, 


L’oficier commandant le détachement serz 
responsable de tout excès qui serait commis 
dans ces visites. ne 


"Ahr. 4. La dépense btcasionnée par ces 
fétacheimens sera répartie sur tous les habi- 


( s6p } 


ſerteurs und widerſpenſtige Conſcribirte verborgen 
— uder ee häufig non Wilddieben hefuche 
merden, ſoll pon — Maires ein — aller 
een. und abmeienden Einwohnern 

werden 


‚Die aires müffen über die uUnſachen der Ent 
fermung der Abrefenden die nôthigen Erkundigun⸗ 
‚einziehen, und Dappn Dem Unterpräfesten Nach⸗ 

wi sehen, welcher ‚Darüber phne Verzug Dem 
té fecten feinen “Bericht abzuftatten bat, 


Art. 2. CS (of in die Gemeinden cine Truy⸗ 
— — unter den Befehlen eines Offciet} 
ge — ar 9 dh — —— 

Pit 3. Auf. — Forſt⸗ 
sianten, bis ua Dhewförfer. —*2 
auf Sbern Befehl, ee daſelbſt,/ wit 
des Maire, die — ee, oder dies, Lu 

fers, woche Darüber. da Protosolt a men 
| a Be bey Tage als bey Nacht, Haueſu⸗ 
gm vorgenommen a us Die verborgenen 

——— owohl, als bis Deſerteursb und reis 
nen a. zu — und 9 

erſelhen · zu pon 

er Einwohner zu überzeugen, oder Die —— — 
ihrer Abweſenheit in Vewibheit zu ſethen. 


De Die Truppen bpb pefchlende ‚Officiet 
ê für ae a nn DS ugen er 
ve ua fi al 


Art 6 durch Die ruppenv Ab 
pen Kaflen) Tank Die gen» Pop 
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EEE - | nf . 
tans de'la commune, sauf à étre reprise sur 
les biens ‘des deserteurs, cönscrits refractai- 
res, et braconniers, qui seront arrètes et 


‘condamnés. : - 


Arr. 5. La gratification de 12 francs, .ac- 
cordée, par le décret du i4 Août 1808, à tout 
individu qui arrétera ou procurera larresta- 
tion. d’un: conscrit réfractaire, ou d’un deser- 
teür, sera’ portée, pour ceux de ces communes, 
à <4 francs. CRETE à 


‚..La même:gratification de 24 francs .sera 
| payée à ceux qui, arreferont ou. procureront 
arrestation d’un braconnier, s'il vient à étre 
rèconnu et jugé comme tel. ° 


Ces grmtifications seront reprises sur les 
biens des condäinriés, ainsi qu'il est prescrit 
par l’artitle précédent. — 


‚Ant. 6: - Les officiers des forêts pourront 
requérir main-forte des detachemens qui se 
trouveront dans les communes, et merhe des 
battues dans les forets. | | 
"ne. 7i- Les gardes-chasse, offhciers des 
forêts, et la force armée dont ils pourront 
être accompagnés, sont autorisés à: sommer 
eeux qui seront rencontrés armés dans les 
forêts de mettre bas leurs ‘armes, et même à 
tirer sur eux, en.cas de resistance qui puisse 
_ exposer leur vie. RE 


" Anr. 8. | Les” individus arrétés dans les 
bois et foréts, qui auront fait résistance, se- 
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meinde dertheilt werden, jedoch mit dem Vorbehalte, 
deren Erſtattung aus dem Vermoͤgen der verhafte⸗ 
ten und verurtheilten Deſerteurs, widerſpenſtigen 


Conſcribirten und Wilddiebe zu nehmen. 


Art. 5. Die Belohnung von 12 Franken, wel 
che das Decret vom 14ten Auguſt 1808 jedem zuſi⸗ 
chert, der einen widerſpenſtigen Conſcribirten oder 
einen Deſerteur verhaftet, oder zu deſſen Verhaftung 
bei ift, wird auf 24 Franken erhöbet, ſobald 
die Verhafteten aus diefen Gemeinden ſind. 


Dieſelbe Belohnung von 24 Franken fol auch 
denjenigen besahlt werden, welche einen Wilddieb 
verhaften oder zu deffen Verhaftung beytragen werz 
den, wenn derfelbe dafür anerfannt und als ſol⸗ 
her verurtheilt wird, — 


Diefe Belohnungen ſollen ‘aus dem, Vermoͤgen 
der Verurtheilten erſtattet werden, wie es in dem 
vorhergehenden Artikel verordnet worden iſtft. 


‚Art. 6. Die Forftbedienten Fünnen die in Diefe 
Gemeinden gelegten Truppen auffordern, ihnen 
Bepftand zu leiften und felbft eine. Durchſuchung 
der Wälder vorzunehmen. ee 


Art. 7. Die Zörfter, andere Forfibediente und 
die bewaffnete Macht, von welcher fie begleitet ſeyn 
fonnen, find berechtigt, alle Diejenigen, welche ih⸗ 
nen in den Wäldern mit Feuergewehren begegnen, 
zur — derſelben aufzufordern, und im 
Falle einer ſolchen Widerſetzlirhkeit, die ihr Leben 
in Gefahr bringen koͤnnte, auf fie zu ſchießen. 


Art. 8. Die in den Gehoͤlzen und Waͤldern ver⸗ 
bafteten Individuen, welche fi) widerfegt , haben, 
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ront jugés ot punis conformément aux ar- 
ticles 13 et 14 du décret du 14 Février 1809. 


_ ART. 9. Nos Ministres sont chargés, cha- 

cun en ce qui le concerne, de l'exécution du 

u ‘décret, qui sera inséré au bulletin 
es ® V ° 2: 


: Donné en Notre palais royal à Cassel, le 

10 Octobre, an 1809, de Notre règne le 

troisième. | 

u Signé: JEROME NAPOLEON. 
Par le Roi. . 


Le Ministre Secrétäire d'Etat ro 
Signé: COMTE DE FÜRSTENSTEIN. 





(no 134.) Décrer ROTAE du 16 Octobre 1809 
qui ordonne la fabrication de pieces de billox 
et de cuivre pour la valeur d'un million. _ 


JEROME NAPOLÉON, rax La oxdcz 
pe Dray gr Les Cossrirurions, Ror DE Waesr- 
PHALIR, PRINCE FRANCAIS, etc. | 

Vu les articles 17 et 18 de l'acte constitu- 
tionnel du 14 Novembre 1807; Ä 


‘x Sur le rapport de Notre Ministre des Fi- 
nauces, du Commerce et du Trésor; 





TREE TET NE nn 


cs) 


| ſollen nad) dem 18: ud 14. Artilel des Decretes dont 


14. Februar 1809, ‚gerichtet and beſtraft werden. 


Art.o. uUnſere Minifter find, jeder in fo weit es 
angeht, mit der Vollziehung. des gegenwaͤrtigen 

ecretes, welches in dag Sel Bien pou 
werden fol, beauftragt. : 


Gegeben ‘in Unſerm kdniglichen Mariée ju € je 
am roten October 1809, Im dritten Sabre ‚An * 
Regierung. N 


Unterförehen: Hieronpumuß Ripolen; 


NP PRE mers = CES — — +2 = 
. 
use en 
SEIEN 
⸗ 





— Noir doi ie | 
a i Auf Vefehl des Könige. |. | 
3 : S | Dir Die Staats Secretair, 
re mans Graf von s ß if en. 


br. ER Riaaltées ER vom 16ten Drtober. 
Fsdg te "Metröff: der: Prägung von einer Million‘ 
Frank gi in Wiflgır s und Kupfermuͤnzen. 


ip Hierenymus Napoleon, von Goties 
naden und durch die Eonflitutionen, König von. 
| efiphelen,. fraͤngoͤſiſcher Prinz x | 

; Dabin, Aafidh| des sten und 18ten Ar⸗ 


fifels De —— acte vom 15ten Norewber 
1807 . 


den. Bericht à doferes Miniſtere der nanzen; 
des” — und des Sdages ; 3 — 
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Notre Conseil d’Etat entondu; 


Nous avons decrete et decretons: 


ART..1. A compter de la publication da 
résent décret, il sera fabriqué des pieces 
ke billon et de cuivre, pour la-valeur d’un 
million de francs seulement, en totalité; la- 
juelle somme sera émise successivement. 

es valeurs, titres, poids, tolérarices et me- 
sures de ces pieces seront comme dans le 
tableau suivant: _ 





VALEUR 


"DES PIÈCES 






t . 





— Pièces de 20 Centim, 


on — de ro Centim. 






de 4 Centim. 











Cui-f — de 3 Centim. 





— ‘de 3 Centim. 


— der Centim. 





Ant. 2. Les types de ces pièces seront 
les mêmes, sauf les grandeurs pour chaque 
nature de matière, savoir: . 
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nach Anhörung Unferes Stantsrathes; | 


- verordnet und verotdnen: 


Art. 1. Bon Zeit der Publication des gegen⸗ 
wärtigen Decretes an follen Billon und Kupfer 
müngen für den Belauf von Zuſammengenommen 
nut 1 Milton Franken geprägt werden, welche 
Summe nad und nad in Umlauf gefeßt werden 
fol. Der Zahlwerth, das Korn, Gewicht, die 
Toleranz und die Größe derfelben follen ſeyn wie 
das nachſtehende Tableau ergiebt. | | 


Bas : . . — Loleranz 
Or 5; otmohl ; 
ſchaf⸗ Zahlw erth 3 + AT À 
k or 2 ; + i über 
itlber Stüde el EE lon 
LOS PSE — © o an 
Maſſe ji a © Gewicht 











| Mil Gram 1000 1000 À 

to. — Bi fin.) me füheile] Theile. J 

Bit Er von 20 Gentimen | 24 | 4 200 | 6| 7. 
3 ; 


— von 10 Ceutimen | 191 2 20010! 7 


— von 3 Gentimen I 251 45 


— von 5 Eentimen 291 73° | 
| rein 
fer. | _ von 2 Eentimen | 22 | 10 


— von x Eintime 1181 1: À 





Art. 2. Das Gepraͤge für dieſe Stuͤcke ſoll, 
bis auf den Unterſchied Der Größe, daffelbe für 
jede Gattung der Mafle feyn. re. 
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Pour le billon, le chiffre d'un H et d'un N 


entrelaces, surmonte d’une couronne royale 
avec bandelette et environné d'une bordure 
large et saillante sur laquelle sera en creux 
une cpuronne. de deux branches à feuilles et 
grains régulièrement places: Bu 

- Au revers, la valeur de la piece; et au bas, 
‚Ja tête d’ajgle et la lettre C environnées d'une 
mème bordure sur laquelle seront en carac- 
teres creux, et la légende Hieronymas Na- 
poleon pig ete, et ke millésime, - 

Pour le cuivre® auësi le chiffre d’un H et 
d'un N entrelacés: Be ee 
Au reverf, la :valeur de la pièce, et au bas 
‘la tête d’aigle et le’C environnés d'une large 
‘bordute sur laqnele seront ‘en çaractères 
creux, et la légende Hieronymus Napoleoy 
‚Hönig: etc., et le millésime. Io. 


e 
CP Be moe 2 . , DI °° 777 4 2 u 


= AnT, 3. Les ‘dites pieces de billon et de 
cuivre. serviront d'appoint pour les payemens 
à faire et à recevoir. | 5 


. ART, 4. Eu conséquence. il sera libre de 
payer en billon ou en cuivre: | j 
10 Les sommes qui n’exeederont pas 38 cen» 
times ; | | J 
.? ge Les fractions de francs qui ne pour- 
‘aient être acquittées en pièces de deux bons. 
os on autres grosses monnoyes ayant cour$ 
s le royaume. : 


ART. 5. Les caisses publiques pourront 
payer un pour cent en billon et un pour 
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Fuͤr den Dillon der Namenszug eines À mit 
einem N verfchlungen, über demfelben eine Koͤnigs⸗ 
Erone mit einem ‘Bande, umgeben vor einer breiten 
hetvorſpringenden Einfaffung, auf welcher ein Kran. 
von zwey gicioen mit regelmäßig veitheilten Blätz. 
tern und Beeren eingegraben ſeyn fol. | - 


Auf. den Nevers fol der Zahlwerth DM. Stücks 
ftehn, und unten der Adlersfopf.und der Buchſtabe 
C mit eiher gleichen Cinfaffung, worauf ſowohl 
die Umfchrift: Hieronymus Napoleon, König ıc. 
als die Jahrszahl eingegraben fepn fol. 


Für die Kupfermuͤnze ebenfalls den Namenszug 
eines H mit einem Nverſchlungen. 


Auf. den Mevers der Zahlwerth des Stücke, und 
unten der Adleröfopf und der Buchftabe C, umge- 
ben bon einer breiten Kinfaffung, worauf fowohl 
die Umfohrift: Hieronymus Napoleon, König ꝛc. 
als die Jahrszahl eingegraben. ft.  ... 3 


Art. 3. Beſagte Stücke von Billon und Kupfer 
folen als Scheidemünge. für die zu leiffenden und 
zu empfangenden Zahlungen dienen. 


Art. à Dem gemäß foll frey fteben in Billon- 
oder Rupfermünse zu bezablen: | 
x) die Summen, deren Ganges nidt 32 Centis 
men überfchreitet. | 
2) die Brüche der Franken, welche nicht in 
Zwey⸗Groſchenſtuͤcken oder andern groben 
Münzen, weldye im Königreiche Cours haben, 
bezahlt werden koͤnnen. 


Art. 5. Außerdem fol den öffentlichen Caſſen 
frenftehen, in allen Zahlungen welche die Summe 
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‘cent en cuivre, dans tous.les Beyanen qui 
excéderont cent francs. | 


"Ant. 6 Notre Miuistre, des Finances,. du 


‘Commerce et du Trésor est chargé de l'exé- : 


‘cution du présent décret, qui sera inséré au 
bulletin des lois. 


Donfié ‘en Notre palais roy al à Cassel, 
le 16 Octobre, an 1809, de Notre règne. le 
troisième, 


ioné:. JEROME NAPOLEON; 


Par le Roi. 


Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
. signé: COMTE PE FURSTENSTEIN. 


Certifié conforme : 


Le Ministre de la Justice, 
signé: SIMEON. 





mm er ue 
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von 100 Franken überfteigen, x pro Gent in Bil- 
fon: und ı pro Cent in Kupfermünze zu zahlen. 


Art. 6. Unſer Miniſter der Finanzen, des 
Handels und des Schages ift mit der Vollziehung 
des gegenmwärtigen Decretes, welches in das Geſetz⸗ 
Bülletin eingetragen werden foll, beauftragt, 


Gegeben in Unferm Eöniglichen Pallaſte zu Caſſel, 
den ıöten October 1859, im dritten Sabre Unferer 
Regierung. = 


Unterkhrieben: Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Königs. 


Der Minifter Staats⸗Secretair, 
. unterfriebens Graf von Fuͤrſtenſtein. 


Als gleichlautend befcheinigt : 
Der Minifter des Juſtizweſens, 
unterſchrieben: Giméon, 


+ 


ES PSC ne a ee, 


BULLETIN DES LOIS 


DU 


ROYAUME DE WESTPHALIE, 





N° 47. 





Geſetz⸗Buͤlletin 
Koͤnigreichs Weſtphalen. 


N? 47. 








Tome III. An 1809 
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BULLETIN DES LOIS. 
| N° 47. 








(N° 135.) DÉCRET noyar.du 13 Octobre 1809, 
"concernant le sort des religieuses qui renon- 
cent a la vie commune. : 


JEROME NAPOLEON, par LA GRÂCE DE 
+ Dieu ET ıes ConNSTaTUTIONS, Ror DE WeEsrt- 
PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. 


Vu les articles 2 et 8 de Notre décret du 
13 Mai sur la suppression de six couvens 
de files, portant que la réunion des reli- 
- gieuses daus d’autres: couvens ne sera. que 
provisoire, et que des permissions pourraient 
étre accordées à celles des religieuses, qui 
voudraient quitter la vie commune; , _ 

Considérant que cette réunion trouve des 
difficultés par la repugnance que témoignent 
les religieuses des couvens supprimés de se 
transporter dans d'autres couvens, et qu'elles 
demandent presque toutes à être admises à 
leur pension; 

Sur le rapport de Nos Ministres des Finan- 
ces et de l'Intérieur; 

Nous avons decrete et decretons: 


Arr.ı. Il sera libre aux abbesses, prieu- 
rés, religieuses et aux soeurs converses des 
couvens supprimés, de renoncer à la vie 
commune et de choisir un établissement à 
leur convenance dans l'étendue de Notre 
royaume. nn 


ſter gegen ihre Verlegung in andere Klöfter en 
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Geſetz-Buͤlletin. 
Nio 47 
| — h — ee ne 


(Pro. 135.) zu Decret vom 13ten October 
1809, dad Schickſal der Nonnen betreffend, wels 
de dem Klofterleben entfagen. 


ir Hieronymus Napoleon, von Gottes 

Gnaden und durd die Eonftitutionen, König von 

Weſtphalen, franzoͤſiſcher Prinz. 2e 2. 
Haben nad) Anficht des aten und gten Artikels 


Unferes Decretes vom ı3ten May über bie Aitfhes 


bung von ſechs Nonnen: Klöftern, worin verfügt if, 
Daß die Verfegung: der Nonnen in andere Kläfter 
nur proviforifd feyn, unb daß benjenigen Nonnen, 
welche das Klofterleben verlaffen wollen, die Erlaubs 
niß dazu ertheilt werden fol; 2 

in Erwägung, daß biefe Verfegung burd ble 
Abneigung, welche die Nonnen ber aufgehobenen Kloͤ— 


ſchwierig wird ünb daß fie faft ſaͤmmtlich eine 
fion zu erhalten wuͤnſchen; 
"auf den Bericht Unférer Minifter der Finanzen 
und des Innern; 

verordnet und verordnen: 


Art. 1. Es fol ben Webtifjinnen, Priorinnen, 
Monnen und Laienſchweſtern der aufgehobenen Klöfter 
frei eben, dem Kiofterleben zu entfagen und einen 
fix mfange Uns 


en⸗ 


fie ſchicklichen Wohnort im ganzen 


ſeres Königreiches ſich zu ermählen. | 
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Elles jouiront, dans ce cas, de la pension 
mentionnée dans l'article 3 du present de- 
cret. | …_ 

ART. 2: Les religieuses s’adresseront, pour 
cet effet, à Notre Directeur-général des éco- 
nomats, soit directement, soit par l'entremise 
de leurs supérieurs. Elles justifieront d’avoir 
trouvé un asile chez leurs parens ou chez 
d'antres personnes honnetes, et produiront; 
à cet égard, tous les ans un certificat du 
Maire de leur residence; faute de quoi elles 
seront obligees de reprendre la vie monasti- 
que dans un couvent de leur ordre. 


Arr. 3. Les pensions annuelles des reli- 
gieuses sont fixées ainsi qu'il suit, savoir: 

Pour Tabbesse à ........... 1900 fr. 

- la prieure à .......... 700 - 

- les religienses à ......, 600 - 

- les soeurs converses à. . .. 300 - 


Les prévôts auront une pension égale à 
celle de l’abbesse, 2 

Les pensions seront payées par trimestre 
sur le certificat de vie, d'individualité et de 
résidence dans Notre royaume, délivré sans 
frais par le Maire du lieu. 


. Les sommes payées ensuite de l’art. 4 de 
Notre décret du 13 Mai dernier aux abbesses, 
religieuses et soeurs çonverses, à leur sortie 
du couvent, seront défalquées sur les pen- 
sions. ee DE 
ART. 4 Le traitement des eures et des 
desservans dans les paroisses incorporées 
aux eouvens, là où le service du culte exige 
qu'elles soient conservées, sera porté: 


(ss) 


In dieſem Kalle follen- fie bie tm dritten Artikel 
des gegentmaärtigen Deereted erwähnte Penfion zu 
genießen haben. 

Art. 2. Die Nonnen haben fih in biefer Hins 
fihbt an Unferen General s Director der geifklicyen 
Güterverwaltung entweder unmittelbar oder mittelft 
ihrer Obern zu wenden. Sie müffen darthun, da 
fie bei ihren Eltern ober bei andern ehrbaren Pers 
fonen einen Ruhefiß gefunden haben, und zu dem Ende 
jährlich ein vom Maire ihres Wohnortes ausgeftells 


ted Zeugniß überreichen; in Ermangelung eines fols 


den Zeugniffes follen fie verbunden feyn, bas Klos 
flerleben in einem Klofter ihres Ordens fortzufegen, 


Art. 3. Die. jährlichen Penfionen der Nonnen 


find auf re Art beftimmt: | 


Für die Uebtiffinn . . à : . . . . +. 1200 Fr. 
#4 riorinn ++ + + b 44 à 700 BP : 


Rs 2 ONNER 2! + 6» 600 3 
# Laienſchweſtern ++ rn: 300 ⸗ 


Die Proͤbſte ſollen eine eben fo ſtarke Penſion did 
die Aebtiſſinnen zu genießen haben. | 

Die Penfionen follen, auf das vom Orts s Paire 
unentgeldlich ausgeftellte Beugniß des Lebens, der Indi⸗ 
vibwalität ihrer Derfon und des 2er. in Unfe- 
rem Königreiche, vierteljährig ausgezahlt werben, 
- Die in Gemaͤßheit bes vierten Artikels Unſers 
Decretes vom ızten May d. J. ben Aebtiffinnen, 
Monnen und Laienfchweftern bey ihrem Austritte aus 
bent &lofter bezahlten Summen follen von den Pen⸗ 
fionen abgezogen werben. 


Art. 4 Der Gehalt der Pfarrer und Adjunk⸗ 


ten ber des Klöftern einverleibten Pfarren foll ba, 


we der Gottesdienft ihre Beibehaltung nothmendig 
macht, anf folgende Art beftimmt ſeyn: 
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Pour le curé à „.... 0.0.7. +200 fr. 
+ Je desservant ou vicaire, si | 
-. l'état de la paroisse en de- 
_ mande essentiellement un,. 800 - 
- le maitre d'école etl’organiste. 600 - 
- Je marguillier et souffleur 
d'orgue..,..+.+.+,++ 200 «. 
- les depenses accessoires de 
l'église. . ,,.......,:. 400 - 
Ns conserveront en outre leur habitation, 
avec du terrein, s’ilsenonteu, pour un jardin. 
La détermination genérale de cet article 
sera néanmoins subordonnée aux modifica- 
tions particulières que les circonstances lo- 
‚cales pourraient demander. | | 
ART. 5. Notre Conseiller d'Etat, Direc- 
teur-général des économats. fera vérifier .par 
les Directeurs des domaines, et les Inspec- 
teurs locaux. l'état des biens des couvens de 
filles encore subsistans, et la manière dont 
ils sont administrés. Il présentera à - Notre 
Ministre des Finances, dans l’espace de trois 
mois, le résultat de ce travail et leimode qu'il 
conviendrait d'adopter pour rendre l'admi- 
nistration des dits biens plus régulière et 
plus économique. | 
ART. 6. Notre Ministre des Finances, du 
Commerce et du Tresor, et Notre Ministre 
de l'Intérieur, sont chargés, chacun .en ce 
ui le concerne, de l'exécution du présent 
écret, qui sera inséré au bulletin des lois. 
Donne en Notre palais royal à Cassel, le 13 Oc+ 
tobre, an 1809, de Notre règne le troisième. 
Signé: JEROME NAPOLÉON. 
Par le Roi 
Le Ministre Secrétaire d'Etat, - 
signé : COMTE DE FÜRSTENSTEIN. 
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Für ben Pfarrer . 0 20.0.0 Cs 1200 Br. 
s den Adjunft oder Vikar, wenn die 

Pfarre eined foldhen nothwenbig 

bedarf ss ak 800 3 
s ben Schulmeifter- und Organiften . 600 s 
s ben Küfter und Wälgentretr . . . 200 s 
s zufällige Ausgaben zum VBebufe der 

Kirche, . . + , + «+ + + + + 400 

Außerdem follen fie ihre Wohnung und das Srunds 
ſtuͤck, welches fie bisher als Garten benußt ‚haben ‚ 
behalten. 

Die allgemeine Beſtimmung dieſes Artikels ‚tft 
jedoch ben beſonderen Abaͤnderungen unterworfen, tels 
de die £ofals Umftéube noͤthig machen koͤnnten. 
Art. 5, Unſer Staatsrath, General: Director 
der geiſtlichen Guͤterverwaltung ſoll durch die Domai⸗ 
nen⸗Direetoren und £ofalx Snfpectoren den Zuſtand 
der, den nach beſtehenden Nonnenkloͤſtern zugehoͤrigen, 
Guͤter und die Art ihrer Verwaltung unferfuchen 
laſſen. Er hat bas Mefultat biefer Arbeit nebft ben 
Vorſchlaͤgen über die Art und Weiſe, mie, die Vers 
twaltung diefer Güter regelmäßiger -und fparfamer 
einzurichten if, binnen drey Monaten bei Unferem 
Finanz⸗Miniſter einzureichen. 

Art. 6. Unſer Dinifter dex Finanzen, bes Sans 
bel und des Schages und Unfer Miniſter des Ina 
nern find mit der Vollziehung des gegenwärtigen 
Decretes, welches in das Gefeßbülletin eingerückt wer⸗ 
den foll, beauftragt. 

Gegeben in Unferem koͤniglichen Pallaſte zu Caſſel, 
den 13ten October 1809, im dritten Sabre Unſrer 
Regierung. 

Unterfehrieben: Hieronymus Napoleon. 


Auf Befehl des Könige, 
Der Minifter Staats⸗Secretair, 


unterzeichnet: Graf von Fuͤrſtenſtein. 
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Of cz) Dienzt.noraı du 20 Octobre 1809, qui 
autorise le Préfet. da département de le Saale à 
accepter bes deux legs faits par defunte Dorothée- 

Sophie du Bouchet, née Hippius, savoir: 

18 Dune ‘sommé de 2006 thälers en or — Pen- 
tretien de l'église de St. Maurice de Halle; ” 


3 D'une some de 3000 thalers, également en or, 


pour augmenter le traitement des desserbans de la 





Ge 147.) Avıs DU Consriz D'ÉTAT, Portani 


que les reclamations relatives aux corvees doivent 
“être portées devant les tribunaus., *. 
Séance du vingt un Octobre 1809 

Le Conseil d'Etat qui, d'aprés le ‘renvoi 
érdonñé — Sa Majesté, a entendri le rap- 
port de la section de la justice et de Yinte- 
fieur sut une requdte présentée par Siebert 
Schmidt, Adam Henzerling ét 23 autres pro- 
riétairés cultivatenrs à Schönstedt, district 
de Marbourg, et par laquelle ils se plaignent 
de ce que le S: de Stholleÿy continue à exi- 

er d'eux des corvées qu'ils prétendent étre, 

raison de leur origine, supprimées par les 
décrets des .23 Janvier 1808 et 27 Juillet der- 
Mier, et desirent que S. M., en interprétant 
ses décrets, déclare que ces corvées ne sont 
plus dues. 

Considérant que ce n'est pas à l'autorité 
souveraine, mais aux tribunaux à appliquer 
les lois, et que, lors que le gouvernement 
interprete les lois, c'est à l’occasion d'une 
question generale et non pour juger ‚une 
contestätion privée; que d’ailleurs il ne s’a- 
git pas d’interpreter une loi, mais de decider 
une question de fait, savoir, sı les journees 
de trävail contestees sont le prix d'une con- 
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(Niro. 196.) Konigliches Decret som soflen Deiober 1809, 
wodurch der Praͤfect bed Gaales Departements die von 
der verftorbenen Frau Dorothee Sophie du Bouchet, geb, 

Hippius, binterlaffenen Bermächtnifte, beftchent : 

1) in einer Summe von 2000 Thaler in Oolbe zur 

Unterhaltung der St. Moritz⸗ Kirche in Dalle, and .. 

9) im einer Summe von 3000 Thaler ebenfalls in Golde, 
am Die Befoldungen der Diener der gedachten Kirche zu. 
vermehren, | 
anzunehmen ermächtiget wird. 
u 0000000 — 
(Nro. 137.) Gutachten des Staatsrathes, welches 
die in Ruͤckſicht der Frohndienſte gemachten Recla⸗ 
mationen an die Tribunaͤle verweiſet. 
Sitzung vom zıflen October 1809. 

. Der Staatsrath, weicher den Bericht der Section 
der Juſtiz und des Snnern über eine auf Befehl Sr. 
Majeſtaͤt ihm zugeſchickte, vor Siebrecht Schmitt, 

dam Dengerling und 23 anderen Ackersleuten zu 
Schönftedt, im Diftricte Marburg, eingereichte Bitts 
fchrift angehört hat, in welcher diefelben fich darüber 
beflagen, daß dev Herr won Scholley nad wie por 
Dienfte von ihnen fordere, welche wegen ihres Urfpruns 
ges durch die Decrete vom 23ften Samiar 1308 und 27ften 
Alt 1809 aufgehoben wären, unb worin fie ben 
MWanfh äußern, daß Se. Majeftät diefe Decrete ers 
haͤutern und biefe Dienfte für abgefchafft erflären möge; 

if, in Erwägung, daß es nicht bem Souveraine, fun 
dern ben Tribunaͤlen zufteht, die Geſetze anzumenden 
und daß dad Gouvernement felbige nur dann ers 
Hört, wenn dazu eine allgemeine Frage Veranlaffung 
giebt, keineswegs aber in dem Falle, wo von der Ent: 
feheidung eines Drivatftreites die Rede iſt; daß ed uͤbrl⸗ 
gend hier nicht auf die Auslegung eines Geſetzes, ſondern 
anf bie Entſcheidung der factifhen Frage anfommt: ab ' 
die freitigen Dienfte ald eine Vergütung für bie Uebers 
laſſung von Grundſtuͤcken anzufehen find, oder ob fie 
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cession de fonds, ou bien: si elles sont dues 
à raison de vasselage ou de la juridiction; : 
question dont les tribunaux seuls pourront 
connaître, d'aprés les preuves qui leur se- 
ront fournies par les parties. 

Est d'avis qu'il n’y a pas lieu à donner la 
la déclaration demandée, et que c’est aux'tri- 
bunaux à décider siles corvées exigées sont 
de celles supprimées par les lois du royaume. 


Pour extrait conforme. . 


Le Secrétaire général, 
signé : Hucor. 


Approuvé a au palais de Cassel, le, 25 Octo- 
bre 1809. 


Signé: JÉROME NAPOLÉON. 
| | Par le Roi. 
"Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
signé: COMTE DE FÜRSTENSTEIN. 


u ORCREIICOIITOWITOROSEOESF 

(No. 158.) DÉCRET ROYAL du 27. Octobre 1809, 
qui supprime les tribunaux speciaux militaires, 
‘et accorde amnistie en faveur des deserteurs et 
conscrits refractaires. | 

JÉROME NAPOLEON, rar LA GRÂCE DE 

Dieu ET LES CONSTITUTIONS, Ro DE WEsT- 

‚PHALIE, PRINCE FRANCAIS, etc. — 
: Vü Nos decrets. royaux des 26 Octabre 

1808, 5 Avril 1809 et 29 Mai meme année. 
Sur le rapport de Notre. Mivistre de la guerre, 
Nous avons decrete et decretons ce qui suit: 
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wegen ber : Sebenterbinbnng . ober her- Gerichtsbarkeit 
geleitet werden müflen, — eine Frage, über melde 
nur die Tribundle nad ben. von ben Parteien daruͤber 
beizubringenden Beweismitteln erkennen koͤnnen; 

der Meinung: daß die nachgeſuchte Erklärung nicht 
gegeben werden Éann, fondern die Tribunaͤle dearuͤber 
zu entfcheiden haben, ob die geforderten Dienfte zu den⸗ 
jenigen gehören, welche burd die Geſetze des Koͤnigrei⸗ 
ches aufgehoben worden find. | 

Für die Uebereinſtimmung biefed Auszuges 


Der Generalfecretair, . 

unterzeichnet; Hugot. 

Genehmiget im. Pallafte zu Caſſel, am 25ften 
October 1809, | Ä a | 
Unterériebens Hieronymus Napoleon. 


Auf Befehl des Könige. 
Der Minifter Gtaatôs Secretair, 
| unteféribess Graf von Fuͤrſtenſtein. 


(Mr, 138.) Koͤnigliches Decret vom 27ften October 
1809, welches die militairiſchen Special⸗Tribunaͤle 
aufhebt, und zum Beſten der Deſerteurs und der 
widerſpenſtigen Confcribivten eine Amneftie bewilligt. 

Wir Hieronymus Napoleon, von Gottes 

Gnaden und durch die Conſtitutionen, Koͤnig von 

Weſtphalen, franzoͤſiſcher Prinz 2. 2e + 
Haben nad) Anſicht Unſerer koͤniglichen Decrete vom 

söRen October 1808, sten April und zyften Mai 18095 
auf ten Bericht Unferd Kriegsminifterd ; 
berorbnet und berorbnen, wie folgt: . -- 
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“ Art. ı. A compter du jour de la publica- 
tion du present decret les tribunaux speciaux 
militaires sont supprimes. 


Ant. 2. A compter de la même époque, il 

e . ' 
y aura amnistie en faveur des deserteurs de 
notre armee et des conscrits refractaires qui, 


coupables de desertion ou de desobeissance. 


avant la publication du present decret, se 
conformeront aux dispositions ci-apres. 


ART. 3. Pour jouir de l’amnistie, le deser- 
teur devra, s’il est dans le Royaume, se pre- 
senter dans le délai d'un mois devant le maire 
desacommune, ou du lieu où il se trouverait; 
celui-ci en devra, dans les vingt-quatre heures, 
rendre compte au Préfet du département. 


ART. 4. Les deserteurs recevront du Maire 
an bulletin constatant leur representation et 
attendront, dans la commune où ils se trou- 
veront, des ordres ultérieurs pour leur admis- 
sion dans Yun des corps de l’armée. 


ART. 5 Si le deserteur se trouve hors du 
Royaume il devra, dans le délai de deux 


mois, y rentrer et se présenter au Maire le 


plus voisin de la frontière. 


Les desertenrs de la ow division d'armée 
auront 3 mois pour se présenter soit au de- 
pôt-pénéräl, soit à leurs corps ow au quartier- 
general de la deuxième division en Espagne. 

Art. 6 Les déserteurs ou réfractaires 
Pourront aussi se rendre directement à Cassel. 


Il se présenteront, des leurarrivée, au Cour- 
mandant d'armes chargé de leur destination 
ulterieure. ee | | 
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Art. 1. Von bem Tage der. Melanntmadung 
. bed gegenwärtigen Decretes angerechnet find die mis 
litairiſchen Specials Tribundle aufgehoben. 


Urt, 2 Bon dem nämlichen Zeitpuncte an zu rech⸗ 
nen, foll ein Seneral-Parbon zu Bunften ber Deferteurs 
Unferer Armee oder der wiberfpenftigen Gonfcribirten 
beftehen, welche der Defertion oder ded Ungehorfams vor 
Bekanntmachung biefes Decretes fid fhuldig gemacht 
haben und den nachfolgenden Vorfchriften Folge leiften. 

Art. 3 Um Untheil an biefem Generals Parboi 
zu haben, muß ber Deferteur, wenn er fi im In⸗ 
nern bed Königreiches befindet, binnen Monatsfriſt 
vor ben Maire feiner Gemeinde ober bes Ortes, 
to er ſich gerade aufhält, fich ftellen, welcher alss 
dann binnen 24 Stunden bem Präfecten feines Des 
partementd davon Anzeige zu machen hat. = 


Art. 4 Die Defertenrd erhalten vom Maire 
einen Schein, welcher in Gemwißheit fegr, daß fie 
ſich geftellt haben, und haben in ihrer Gemeinde oder 
in der, wo fie fid gerade aufhalten, ble weiteren 
Befehle über ihre Aufnahme bei einem der Corps 
der Armee zu erwarten. | ur 

Art. 5. Befindet fi der Deferteur außerhalb 
bed Königreiches, fo muß ex in Zeit von zwei Mo⸗ 
naten babin zurückehren, und fid vor ben, ber 
Gränze am naͤchſten wohnenden Maire ftellen. Den 
Deferteurs der zweiten. Arınee- Divifion find drei 
Monate geftattet, um fich entweder bei dem Generals 
Depot, oder bei Ihrem Corps ober im Hauptquartiere 
der zweiten Divifion in Spanien einzufinden. | 
Art. 6. Die Defertenrd oder Widerſpenſtigen 
koͤnnen fih auch gerade nad). Caffel begeben. Sie 
haben fid fogleich nad ihrer Ankunft bei dem Plags 
commandanten zu melden, der. ihnen ihre ferneve Bes 
ftimmung zu geben beauftragt iſt. | 
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ART. 7. Les conscrits réfractaires, les ab- 
gens. avec ou sans intention de se soustraire 
à leurs devoirs, jouiront de l’amnistie en se 
confarmant aux mêmes dispositions dans les 
memes delais, soit en se presentant au Maire 
de la commune ou 4 celui du lieu où ils se 
trouveront, soit en rejoignant le corps pour 
lequel ils ont été destinés, soit enfin en se 
rendant à celui de Nos regimens de ligne 
qu'ils prefereront, qu'ils aient ou non été 
mis en route sur un autre. 


ART. g. Ceux des dits deserteurs qui sont 
condamnés seront déclarés absous de tonte 
peine corporelle du jour de leur rentrée aux 
régimens; il en sera de même des réfractaires. 


ART. 9. Notre Ministre de la guerre est 

chargé de l'exécution du présent décret, et 

. donnera les instructions qu'il croira conve- 
nables à cet égard. 


‘- Donné en Notre palais royal à Cassel, le 
27 Octobre, an 1809, de Notre règne le troi- 


siéme. | 
Signé: JEROME NAPOLÉON. 


‘Par le Roi. 


Le Ministre Secretaire d’Etat, 
signé: COMTE DE FÜRSTENSTEIN. 


Certifie conforme. 
Lé Ministre de la Justice, 
signé: SIMEON. 
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Art. 7. Die widerfpenfligen Conſcribirten, : die 
Abweſenden, mit oder ohne ben Vorſatz, fich ihren 
Pflichten zu entziehen, haben Theil an diefem Ge⸗ 
nerals Parbon, infofern fie fid den -némliden Bes 
dingungen und in den nâmliden Friſten unterwerfen, 
ed gefchehe dieß min, indem fie fi vor ben Maire 
ihrer Gemeinde oder bed Ortes, wo fie fid gerade 
anfhalten werben, ftellen, oder, indem fte fich zu dem 
Gorps, für welches fie beftimmt waren, oder enblid, 
indem fie fich zu irgend einem Unferer Linien⸗Re⸗ 
gimenter, welches fie vorziehen, binbegeben, fie moͤ⸗ 
gen nun zu einem andern abgefhidt geweſen feyn 
oder. nicht. | Ä 

Art. 8. Diejenigen diefer Defertenrs, die vers 
urtheilt find, follen von aller Eörperlichen Strafe 
freigefprochen werden, und zwar bon dem Tage an, wo 
fie in ihr Regiment wieder eingetreten find. . Eben 
fo folles auch mit den Widerfpenftigen gehalten werden, 

Art. 9. Unfer Kriegsminifier ift mit ber Voll 
ziehung diefed Decretes, welches in bas Gefeßbülle: 
tin eingerückt werden full, beauftragt, und berjelbe 
wird außerdem der Sache angemeffene Vorftbriften 
ertheilen. 

Gegeben in Unferm Eöniglichen Pallafte zu Caffel, 
am 27ften October 1809, im dritten Sabre Unferer 
Regierung, où 


Unterfchrieben: Hieronymus Napoleon. | 


Auf Befehl des Könige. 
Der Minifter Staats⸗Secretair, 


unterfibrieben: Graf von Fürftenftein. 


« + 


Als gleichlautend befcheiniget.. 
Der Fuftigminifter, 
anterfrieben: Siméon. 
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CIRCULAIRE 
DU MINISTRE DE LA JUSTICF 
. AUX PROCUREURS DU ROI. 





Circularſchreiben 


des Juſtiz· Miniſters an die ie 


Procuratoren. 


LE MINISTRE DE LA JUSTICE 
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1: + Cassel, le 29 Novembre 1800. 


J ‘ai à vous entretenir, Monsieur le Procu- 
reür du Hör, relativement aux Juges de paix, 
sur deux objets: la procédure criminelle, et 
la procedure. civile x. je puis les traiter l'an 
et lauté dans lg même lettre, sans craindre 
qu'on ire les confonde, puisqu'ils "sont si 
essentiellement differens; d’ailleurs la-chose 
est urgente, et'il'y’a peut être quelque avan- 
tage à réunir dans le même écrit les deux 
points sur lesquels il est nétessaire de diri- 
ger votre surveillance. 


Je m'étais plaint dans ma circulaire du 29 
décembre 1808 de lerreur par laquelle on 
regarde les Juges de paix comme les pre- 
miers instructeurs des procédures, d'ou il 
arrive qu'on les détourne de leurs fonctions 
principales, qui est la justice civile; que l'on 
‘retient longtems auprés d'enx dans des pri- 
sons peu sures, les prévenus, qui ne sauraient 
étre traduits assez tôt dans les prisons du 
chef-lieu du district; enfin que le juge ins- 
tructeur n’a plus rien à faire qu'un rapport 
sur une procédure qui n'est pas son ouvrage, 





zz 


Der Juſtiz⸗Miniſter an die koͤniglichen 
Procuratoren. 





Caſſel, den 29. November 1809. 
Ich muß mid mit Ihnen, mein Herr koͤniglicher 
Procurator, in Ruͤckſicht der Friedensrichter uͤber 
zwei Gegenſtaͤnde, naͤmlich uͤber das Verfahren in 
ꝓeinlichen nud buͤrgerlichen Sachen unterhalten. Beide 
Gegenſtaͤnde kann id) in einem, und demſelben Schrei⸗ 
ben behandeln, ohne zu beſorgen, man fie mit 
einander perwechsle, ba fie ihrer Natur nach fo 
weſentlich von einander verfhieben find. Ueberdieß 
leider die Sache feinen Aufſchub, und vielleicht gewahrt es 
felbft einige. Vortheile, dieſe beiden Gegenſtaͤnde, auf 
welche Ihre Dberaufficht nothwendig gelenft_ werden 
muß, in, bemfelben Schreiben.gu verbinden. 


Sn meinem. Eircularfehreiben vom 29ſten December 
1808 hatte ich mich Aber den Irrthum beklagt, vers 
anöge deſſen man. die Friedensrichter «ld Die erfien 
Inſtruenten des peinlihen - Verfahrens. ‚betrachtet, 
Eine wothwendige Folge baton ift, daß man fie ihr 
zen Hauptbeſchaͤftigungen, welche in der Verwaltung 
ber buͤrgerlichen Juſtiz beftchen, entzieht; daß fe 
die Angeſchuldigten ‚Lange Zeit bei fidy in aunjichern 
Gefaͤngniſſen behalten, ungeachtet blefelben nidt ſchnell 
genng iR die Diftrictögefängniffe abgeführt werden 
koͤnnen; daß dem mit der Snftruction beauftragten 
Tribunalsridter nachher. in der Ihat. weiten nichts 
‚mehr. zu thun übrig Bleibt, als über ein Verfahueu, 
welches nicht fein Werk ıift, Wericht abzufletten, ‚oder 
eine zweite überflüffige Unterſuchung anzuftellen, wenn 
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ou une procédure surérogatoire, s'il — 
méticé.éand nédessité velle Au Juge de piix. 


Ce pendant je. $uis iustrnit_ que beaucou 
de wibunaux z e ju es instructeurs se dé. 
gen score 5 Juges de paix de 
OR Ss Tröchd res criminelles, et 


ni | le renvoyent; il faut donc retracer une 
— för cöltitne régle ityarible:" a 


DT 


D : t ; 
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Ge les Vüges, % px à ne BR aM u. 

es de l'instructi ion VA rement ! 
AN se ‘bornier; LE ‘les LA ER 
qui. leur sont, — ‘où d'offite, Sur là ‘CoR- 
nalssance qui leur parvient d'an délit 6 + 
crime, à dresser procés-verbal de tout: 
Qui a besom a tre, décrit. ‘et peut d'etre - 
se saisir des instrümens, ‘des s pieces ‘de tn 
viction, et des indtvidiis À Presumes "CR, 
à les iterroger; à ébtétidre RS témoins pré- 
sens. sur: les. lieux’, ‘et qui sont à portée de 
fi des nenseignemäns;, soit sur: Te fait, 
voit -sür'les Nerson es; et, apres avoir recneilfi 
aïnsr les: ttaces du délit, ‘et les premierés 
kumieres 'sür son ‘existence ët Les auteurs, 
Wanszhetfre le. „tout, dans Îles 94 Heures; au 
Procureur Hu Boit fui ge ee ke” "age nn 
— d'ifériner | 
er C'est — ‚de e: qui ‘doit — Fin: 
fotihatiôn ; "dont: fire qui pen ‘tout hum 
tre ‚oflitier Ue. police ‘jutticiaire, nt cas - 
flägrant délit, lui'a fourmi les 'élénrahs. : 
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ex naͤmlich bie bes Zriebensrichters von Neuem wie⸗ 


der nn 
De ch lobes erfahren habe, daß noch gegemehatig 
Siele ribunéle And Anftructiongsichter bie Unterfus 
Kung In peinlihen Sachen von fi auf die Friedens; 
ee waͤlzen und an fie diefelbe veriveifen: fo wird 
um zweiten Male als ganz unabäns 

—* Reg Mise: 

Daß die Friedensrichter mit der Unferfuhung 
fm eigentlichen Sinne nicht beauftragt find, daß fie, 
— mögen biefelben nun auf die bei ihnen gemaden 
Anzeigen verfahren, ober von Amts wegen, Inden fig 
Yon der Begebnng irgend eines Wer ober oder Vers 
brechens unmittelbar Wiſſenſchaft cha — 


darauf ſich jedesmal beſchraͤnken vſſen, es, 
pas ſchriftlich ouf sn — — end. any; 
rptocolle aufzune er Werkzeuge, des 


ang LB und ber rl "nel des je big 

— * igen; dieſelben zu 

vernthwwen nud Die ‚au Ort Rud Belle — 
er 


bie 

athandiung ſelbſt, theils Aber die Perſonen N 
sichten. zu geben, ab — Haben nun bie Frie⸗ 
deugridier auf dieſe Art bie Spuren eines aise 
chena amd bie arſten Aufklärupgen über deſſen Gris 
Benz und Urheber gefammelt: fo ere, fe bei 
Ganze binnen 24 Stunden an bar . Königlichen Pres 
carator jhres Diſtrictes ſchicken, welder ſodenn ben 
— auffordert, die Unterſachung au 
zufangen. 

Dieſer Richter iſt es alſo, bem die Unterſuchung 
obliegt, wozu ihm Friedensrichter oder jeder an⸗ 
dere Beqmte der gerichtlichen Polizei, Falls der Thés 
tee auf friſcher Et extappt wird, ben erften Stoff 
geliefert hat, 
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-Ni lui, ni le tribunal ne doivent renvoyer 
au Juge de paix, qui n'avait été saisi de l’af- 
faire que par l'urgence, à défaut du véri- 
table juge, en subside de justice, et qui ne 
peut plus étre compétent. _ | 


Ou ce que le Juge.de paix a fait dans les 
premiers momens, sait . du débt, soit du 
crime, est suffisant pour completter J'instruc- 
tion, et, dans ce cas, le juge instrücteur, 
après s'en être convaincu, fait son, rapport 
au tribunal, conformément à l’art. '1tret sui- 
vans de la loi du 19 Août 1808; 


4 


Ou il y a des actes à refaire, des vérih- 
cations hecessaires omises, des témoins non 
entendus, des depösitions à réprendre, par 
ce qu'elles ont quelques vices; dans ces cas 
le juge d'instruction doit procéder lui même, 
interroger ‘le prévenu autant de fois qu'il 
le croit nécessaire, et faire citer devant Jui 
les témoins qui résident dans le canton de : 
la justice dé paix de son domicile.‘ Ce n'est 
que lorsqu'ils resident hors du canton qu'il 
peut, s’il pense n'avoir pas besoin de les 
entendre lui même, commettre les juges de 

aix de leur domicile, à l'effet de recevoir 
fes dépositions, et transmettre à ces ju- 
ges les notes et instructions qui-leur feront 
connaitre les faits sur les quels les témoins 
devront deposer. ' RS 


Mais il ne faut renvoyer au Juge de paix, 
ni les actes de la procedure, mi moins en- 


# 


€ 7) 


Meder blefer Ridter, nod bas Tribunal dürfen 
die Sache an ben Friedengrichter zuruͤckſenden, vor 
welchen Diefelbe nur, weil fie keinen Aufſchub litt‘, 
in Ermangelung bed eigentlihen Richters und zur 
Aushülfe aehört hatte, und welcher nun nicht weiter 
competent feyn kann. 


Iſt das, was der Friedensrichter in den erften 
Augenblicken des Vergchens oder Verbrechens vors 
genommen bat, fihon hinreichend un die Unterfus 
hung vollftändig zu machen: fo muß der Inſtructions⸗ 
Richter, nadbem er fid davon die Ucberzeugux 
verſchafft hat, in Gemäßheit bed erften und der fol 
genden Artikel des Gefeßes vom roten Auguft 1808 
feinen Vortrag im Tribunale halten, 


Sind aber noch Handlungen von Neuem vorzunehmen, 
find nothwendige Unterfuchungen unterlaffen, Zeugen 
nicht abgehört, Zeugenverhöre wieder anzuftellen, weil 
fie fehlerhaft find: fo muß in allen diejen Fällen 
der Inſtructions⸗Richter felbft verfahren; er muß 
den Angefchuldigten, fo oft er ed für nothmenbig 
erachtet, vernehmen, und die Zeugen, welche in bein 
Sriedensgerichts : Canton feines Wohnortes fih anfs 
halten, vor fid laben laffen. Nur in dem Falle, 
‚wenn fie außerhalb des Cantons fich aufhalten, Éann 
derſelbe, vorausgefegt daß er es nicht für noͤthig häft, fig 
felöft zu verbôren, ben Friebensrichter ihred Wohn 
ortes beanftragen, ihre Ausſagen aufzunehmen, und 
ihm zu bem Ende die Bemerkungen und Anweifuns 
acn zuſchicken, wodurch diejenigen Ihathandlungen, 
‚aber welche die Zeugen vernommen werben follen, ibn 
hinreichend befannt werden. Aber der Michter darf 
weder die Unterfuchungsacten, nod viel weniger bie 
Angefhuldigten bem Friebensrichter wieder zuruchfens 
ben. Dieſer verfährt nur als Bevollmaͤchtigter des 
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core les prévenus; il ne procède que comme 
delegue Su juge d'instruction, et nen pro- 
prio jure; il n’est commis et délégué que 
pour ces actes particuliers, et non pour F'ins- 
truction. ’ 


En se conformant à ces regles an évitera 
es abus ci-dessus remarques; les juges d’ins- 
truction ne rejeteront plus sur les uges 
paix ce qui les concerné; les prévenus ne 
sejourneront pas en des prisons peu sures, 
et souvent mal saines; les Juges de palx ne 
les y retiendront pas, sous le. pretexte de 
completter une instruction dont ils me doi- 
vent fournir que ce qui se trouve au pre- 
mier moment sous leur main; les évariens 
des prévenus seront moins fréquentes; l'ins- 
truction sera plus prompte; le juge qui en 
doit faire le rapport, et qui en sera l'#ateur 
| Are A la connaitra mieux; enfin les ntiri- 
butions déterminées par la loi pour les Juges 
de. paix «et les juges inétrycteurs ne seront 
pas confondues. 


Le second objet sur lequel j'ai à vous entre- 
tenir concerne les sportules des Juges de paix. 
Quelques uns se sont écartés du désintéres- 
sement qui les honorerait. Ils ont cherché à 
se faire un revenu considérable de ce qui 
hé doit être que la modique retributien d’un 
travail peu penible. Ils ont oublié que n’ay- 
ant à connaître, la plupart du tems, que de 
petits intérêts entre des personnes pauvres, 
s'ils ne pouvaient rendre ‚une justice absolu- 





— 


Recht 9— gi ed NA pres ne ? wegen er bi À el 
dern Handlungen, nicht aber wegen! ber de À 
— Auftrag ı und ee sue 
werden. 


un ieſen Re ein» Ê 0 wer⸗ 
ben Rn ar ae Ak ee — en ünd 
ble Inſtructions⸗Richter bas 12 was ihnen zu thun 
obliegt, nicht an ble Fri papers fer verweiſenz als⸗ 
banu — Sie An geſch Türen Mt: in‘ née : 
A ungefutiben Wein dent en fi 4 aufhalten; »dieFrie⸗ 
vensri J werden fie Darth) unter dem Borwaie 
eine Unterſuchung sr ——— wozu fe edle 
wohl nur dad, mas ‘hr ben erften Aligkablicken fr 
thnen darbletet — 5 „nit cr zuruͤck⸗ 


ben K ener au A ee nt — tr 

er Richter, — darber een, ae (ans 
,‚ und f ie bauptfächlich chen) n° wi "wird 
te cn kennen; enblid werden bie burd bas Ges 
fe —— Ling Sıfftricttond : Richten ange⸗ 
leeren fire, CU LE prit à Finäıfder bermehfeft werben. 


Der zweite Gegenftant, über den id mit Ihnen 
mich zu unterhalten babe, betrifft die Sporteln 
ber pr er Ginige derfelben hoben fit 
von Pr à welche ihnen, Ehre madjen 
wuͤrde,  entfpent.. Aus Deu, was nur eine möß 
Belohnung für eine wenig mühfame. Arbeit ‚feyn fell, 
haben fie ein bedeutendes Einkommen fid zu machen 
werfucht. ie haben vergefien, daß fie, die größten 
thetlé nur fiber Aa Gegeuftänbe — armen 
Partheien au erkennen haben, die Juſtiz n ‘fie 
biefelbe u nicht ganz — ert Aue Tous 


010.) 
ment gratuite, ils devaient au moins la ren- 
dre facile et peu couteuse. 


Par le décret qui a réglé leurs sportules, 
Sa Majesté a voulu prevenir l'arbitraire dans 
les taxations; mais ce réglement deviendrait 
inutile si vous ne veillez à son exécution. 


Le décret du 16 Février 1809, art. 8, press . 
crit.aux juges de paix de vous envoyer, tous 
‚les trois mois, un état exact de leurs droits 
casuels ou.sportules; l'exécution de cette dis- 
position a été renouvelée par l'art. 5 du dé- 
cret du eı Juillet dernier. 


N est dificile que vous puissiez vérifier le 
fidélité de ces états; mais en cas de plainte 
ou de soupçon elle peut et doit l'être. 


Ce que vous pouvez et devez, à l’egard de 
tous ces états, c’est de remarquer en les par- 
courant s’il n’y a point d'article qui, par son 
— ‚ merite attention et denote un 
aDus. 


C'est d'observer le total des sportules du 
trimestre; car s'il est trop considérable il 
prouve, où qu'il y a abus, on que le tarif 
est trop élevé. 


„ Dans l'envoi que vous me faites de ces 
états vous devez me communiquer les ob- 
ser vations que vous avez été à portée de 
alle. | 2 i 
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ten A doch wenigſtens leicht und wenig koſtbar machen 


e 


munen. 


+ 


Seine Majeftät hat durch bas, bie Sportels 
taxe für die Friedensgerichte enthaltende Decret aller 
Willkuͤhr in Anfehung der Sporteln vorbeugen wol 
Ion; Vergebens würde ‘aber diefe Taxe feyn, wenn 
Sie nidt auf deren VBefolgung wachen. 


Das Ebnigliche Decret vom rôten Februar 1909 
befiehlt im achten Artikel den Friedensrichtern, 
JIhnen alle drei Monate ein genaues Verzeichniß - 
der erhobenen Sporteln einzufendenz; der. fünfte Ars 
tifel ded Decreted vom aıften Inlius d: 3. bat die 
Vollziehung biefer Vorſchrift von Neuem eingefchärft. 


Schwierigkeit wird es Ihnen immer machen, ble 
Wahrheit jener Verzeichniffe außer allem Zweifel zu 
feßen; aber in dem alle einer Beſchwerde oder eines 
Verbadtes ann und muß biefes gefchehen. Was 
Ste in Rückſicht aller diefer Verzeichniffe thun koͤn⸗ 
‘ner und muͤſſen beftebt darin! daß Sie beim Durch⸗ 
fehlen berfelben darauf ihre Augenmerk richten, ob 
darin fid nicht Artikel finden, die wegen ihrer Des 
traͤchtlichkeit befondere Aufmerkfamkeit verdienen und 
einen Mißbrauch ankündigen; daß Sie auf den gans 
zen Vetrag der in bem Seitraume von drei Monaten 
erhobenen Sporteln feben, indem berfelbe, wenn er 
zu beträdtlid ift, bemeifer, daß Mißbraͤuche begans 
gen find, ober daß bie zu hoch ift. 


Wenn Gte mir diefe MWerzeichniffe einfenden, fo 
nibffen Sie mir and jedesmal Ihre darüber gemad)s 
ten Bemerkungen mittheilen. - 


02) 


„Je ‘suis jnstrujt que plusieurs juges 

paix ne se conforment Du encere à là — 
velle procedure, et suivent l’ancienne; en y 
— le tarif de la nouvelle; de là deux 


ae L'amcienne procédure étant plus com- 
pliquée que la rouxyelle les justitiables 26 
zz pas de la a ng ea des — 
des contestations sont plus loggues ai plus 
difliciles à terminer; . | 


2 On a eù égard dans de tarif au meindr 
nombre d'actes, et ou en a élevé de paix 
ensorte qu'il y a un double abus lorsqu'en 
xultipliant les actes op suit Ip taxe qui a 
été ‘faite dans Ja FURBAKUOR qu'ils Sefalent 
peu nombreux. | à 


pas. Accuailleg ‚ei verifier 


. Veillez avec gpin à, ae. _ pre 
maus seront portées, auattenlag „pas même 


ane l'an ‚se 26; JARQUE Vals 6197 ins- 
fit d'ur abus, il ent de:nptre devpir d'air 


- La décret du a1:Juillet, axt.6,-«ous donne 
le droit de poursuivre les excès de taxe des 
— x; VAS :n'AMEE gas Desoin pour 
‘exercer, dune antaxisagen parkianhèce ; -vous 
la tenez, dans ce cas, Je la surveillance spé- 
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Pan hat mic benachrichtigt, dag mehrere Frie⸗ 


densrichter noch Immer bie neue ee nich * 
beobachten, ſondern bas alte Verfahren befolgen ˖ un 
darauf die neue Sporteln⸗Taxe zur. Anwendung brins 
gen. Dieß iſt eine Quelle von zwei Mißbʒoͤucher: 


1» Da bas alte Werfahren ungleich verwickelte 
af als das — fo Haben Vie Unterthanen von 
der Vereinfachung ber Formen Beinen Vortheil; bie 
Droceffe dauern länger und beren Beendigung mad 
größere ER 


2) Bei pui) der Sportelns Tarte hat man 
anf die în ben Droceffen gegenwärti fe vorkommende 
Éleinere Anzahl von — Yen ſi cht genommen 
und gerabe besbalb bie Ta gt 
mau nun aber bie an = befolgt dabei die 
neue, in bee Vorausfegung gemachte Taxe, daß bie 
Handlungen wenig zahlreih wären, fo ift ein doppel⸗ 
ter Mißbrauch vorhanden. 





Liber Gite aber mit allem Eifer brauf, PO 
ride nicht mehr vorfalle. Nehmen Mir dir daruͤber 
bei Ihnen angebrachten Klagen an. mb 


F fondest werfehren Sie von Amts awegen; obeib 
Sie von ? eines 
—2 ns À u (ht Se Micht. 


Dos Decret vom 21ſten Julins giebt Ihnen im 
— Artikel dad Recht, alle von Fried en 
fen daber 





genen Sporteln⸗Exeeſſe zu verfolgen. | 
Dazu keiner — Auteriſation 


Shnen in dieſem Falle bund bie weſondrre Er, 





en) 
ciale que le decret vous a donnée, et de sa 
disposition. | | 


La plupart des causes portées au juge de 
paix n'exigent que l'assignation à comparaitre 
à l'andience où elles doivent être terminées ; 
il n'y a donc dans la plupart des affaires 
que. trois articles de taxe pour le juge. 


Le procès -verbal contenant la demande 
et l'original de la citation. . . ... 1fr. 30c. 


Le drei de l'audience .......2 - 


. Celui pour le jugement definitif A . 





En tout... 7fr. 50c. 


® + b i 


Si on y ajoute pour frais d’ecriture ou 
timbre ı franc, la plupart des procès ne 
doivent couter devant la justice ‘de paix que 
3 francs 50 centimes: ‘Ceux qui excédent 
ont éxigé des interlocutoires, des enquêtes, 
où ont éprouvé des incidens: mais ces cas 
doivent être peu fréquens. Il est du devoir 
des juges de paix d'ecarter tout ce qui.n’est 
pas absolument nécessaire. 


Je dois surtout remarquer que pour qu'ut 
procès, instruit et juge sans incident, dans 
une justice de paix, coute 8 francs, il fant 
qu'il s'agisse d'un objet au dessus de 148 
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welde Shnen bas Decret se, and labs 
Vorſchrift verlichen.. | 

Der größte Theil ber Sachen, welche vor er 
Vriebensridter Eommen, fordern weiter nichts, - als 
eine Citation, um in der Audienz zu erſcheinen, wos 
felbft fie fodann beendigt werben müffen. Der Fries 
dendrichter kann daher in ben meiften ©aden nus 
für drei — Gebuͤhren fordern, naͤmlich: 


1) für bas bie Ringe ans bas Origine ‚der Dom 
labung enthaltende Protocd . . . 151. 30Ët; 
2) für die Andienz‘ + . . + + Ds — s 
3) für dag > Befinkkios Ustkeil + 45 —5, 





à BE Bapaume . 18: goËt. 


Re net man hierzu noch 1 Frankin fr Schreibe 
oder De ma Be ‚ fo bduͤrfen die sr vor 
den Triedensgerichten verhandelten Proceffe nicht mehr, 
als 8 Franken Eoften. Belaufen die Koften fid hoͤ⸗ 
ber, fo Eommt e6 daher, weil die Sache interlocutos : 
riſche Exkenntniffe ober Zeugenverhöre. nothmenbig mads 
fe, oder weil Yebenpuncte darin vorfamen, . Aber 
diefe Fälle müffen felten feyn; denn es gehört zur 
. Pflicht des een alles zu du was 
* unumgänglid nothwendig iſt. 


Vorzuͤglich mache ich Ihnen dé bamerküch, baß 
wem ein bei. einem Friedenogerichte verhandelter und 
bafelbft entichtebener. Proceß, worin Seine Neben⸗ 
puncte vorkommen, 8 Franken — ſoll, der Ge⸗ 
genſtand deſſelben über 148 Franlen betragen muͤſſe; 
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frants; wir Particle Sa du tarif véut, quo les 
affaires de 20 franes et au dessous ne con- 
tent pour toute la procedure, y compris le 
jugement ot les frais d'écriture, qu'un franc 
ge centimes. - — | 


Si l'objet lifigieux n’est que de la valeur 
de 20 francs à 148, inclusivement, les droits 
zu sont! que de moitié, c'est à dire, que le 
pèoës que j'ai pris pur esémbple ne couté 
rait que 4 francs. Un proces inetruit.et jugé 
sans incident dans une justice de paix' ne 
peut toûter 8 francs, qu'antant qu'il est d'une 
veienr andessts de 148 francs. Si vous avez : 
sém que tet'article soit ponctuellement ob- 
serve on ne tardera pas à s’appercevoir que 
les. jmatices. de paix sont une :des institutions 
les. plus recammandahles par leur utikté. :. 


— ont la constience de de 
; ‘qui se zegardeut,. dans le véritable: 
e de cette 2 e, comme des con 


iliateurs, des tuteurs et des pères, :étahhis 
dams chaque castan. poux y terminer pramp- 


€ 1? ) 


böhr der 32e Artikel der Spottela⸗Tare bain 
ansdruͤcklich, baß In allen Proceßſachen tôt 
BA Kranken and barnuter Fir bil 
kan)! erhahbläng, Mit —— Veë 
terheites und der Schreibegebähten, has 
ein Grant und fünfzig Centimen Bean Bit 
werden follen. 


« "ui 2 : 


Beträge aber ber féreitige. Gegenſtand über zwan⸗ 
zig bis hundert adt und vierzig Franken 
einfhltegtih, fo wird nur die Hälfte ber 
Gebühren -eutvichtet,, dad heißt, ber Proceß, wel⸗ 
en ich vorher sum Beifpiele genommen habe, wärbe 
nidt mebr, ald vier Franken Foften. Folglich kann 
eine bei einem Kriebendgerichte verbanbelte und ents 
ſchiedene Proceßfache, worin. leine Rebenpuncte vors 
Zommen, nicht auberd acht Franken Éoften, ald wenn 
der fiveitige Gegenſtand über hundert adt und 
vierzig Franken beträgt. Wenn Sie baranf war 
den, dag diefer Artikel ber Sportel⸗Ordnung pünchs 
lich befolgt werde, fo wird man fich fehr bald übers 
zeugen, daß die Friedensgerichte zu den Einrichtuns 

gen gehören, welche wegen ihrer Süglickeit zu ben 
eınpfehlungswuürbigften gehören. | 


Gegen meine Abficht würde cd feyn, wenn man, 
aus dieſem Schreiben die Folgerung ziehen wollte, 
als ob das Betragen einer großen Anzahl von Frie⸗ 
densrichtern baffelbe nothmendig gemadt habe, Genug, 
bag ein Mißbrauch zu meiner MWiffenfchaft kommt, 
und fogleich ſuche ich ihn von feiner erſten Entftes 
bung an zu terbüten, | | 


Ich weiß ed, daß es viele Kriedensrichter nieht, 
welche von der Würde ihres Standes durchdrungen 
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tement, et à pen de frais, les procès qu'ils 
ne peuvent prévenir par co ation ; ces 
hommes probes doivent s ‘attendre à l'estime 
gubiiq que qu'ils méritent, .et à la bienveillance 
e Sa Majesté, qui les discernera,et les ré 
compensera dans occasion. : 
. Cassel le 29 Novembra — 
D. | RES. z Zur À : 2 
— Le Ministre de la Justice, 
-  ‚SIMEON. 
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find, unb, von bem eigentlichen Geifte ibres Amtes 
befeelt, fih tie die Vermittler, Wormünder und 
Vaͤter betrachten, die in jedem Canton su dem Ende 
angeordnet find, um die Proceffe, welche fie durch 
gütliche Bermittefung nicht haben abwenden Éônnen, 
fchnell nnb mit wenigen Koften zu beendigen. Diefe 
redlichen, braven Maͤnner Fônnen auf die ihnen ge: 
bührende Öffentliche Achtung und auf. bas. Wohlwols 
Ven Sr. Majeftét, welche fie unterfcheiden und bei 
ſich darbietender Gelegenheit belohnen wird, ſich Red: 


nung machen. 
Eaffel, ben 29ſten November 1809. 


Der Juſtiz⸗Miniſter, 
Simeon. 
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Q 4 U, : Vorticle *ʒ de — éastituttonnel el di 15. — 
vembre 1807; 


 Gonsidérant qu xl * urgent de compléter les 
— du Ti du 25 avril 1808, et de 
‘rassembler , dans an sen! Gode „Jes décrey et les 


« avis du Conseil d'Etat par nous approuvés en ma- 
r tière. de conscription; . 


Sur le rapport de Notre Ministre de la guerre ; 
Le Couseil d'Etat. entendu; 


Nous avons décrété et décrétons =. : . m... 


zu 











“orten; Vulletin 


No. 48. 





——— 
der Militair : Conſcription de das 
Ronigreich — —— 
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Wir Hierowmus Napoleon r von 
Gottes Gnaden und durch die Confittutios 
men, König von SBeftphalen, sig 
Prinz ꝛc. 

haben , 
nach Anficht des 53ften Artikels der Lorſiicutivn 
vom 15ten November 1807, 


m Erwägung, daß es norhwendig if, Sie Beſtim⸗ 
mungen des Deeretes vom 25ſten April 1808 qu-verr 
voll ſtaͤndigen, nad ſaͤmmtliche die Conſeription betref⸗ 
fenden Decvete und Gutachten des. Staatsrathes, 
welche von Uns genehmigt find, in einen. eingigen 
Cober zuſammen zu tragen; 


auf den Bericht Unſeres Reigen; 
. nad Anhörung Unferes Staatsrathes; 


vovexordnet und perordnen:; — 
— Eu were * —— Di £ = 





(( 490.5, 
“PRINCIPES. 


Are PAEMIES. Tout Wenpalien se doit à la 
défense dẽ la pᷣatrie lorsque le Roi — 


ART. 2. Dane sé fotmé’ par le moyen de la 


vomcripuon militaits et Par enrölemgnt volonlaire. 


Arr. 3. Le nome des conserits à lever chaque 

apnée ‘se règle par on greg a d'après 

a Pre > des besoins” ou: de: Pincomplet de 
Arne, : 


PREMIÈRE DEVIS DE 
De la Tonscriptiön "m ire. 
RU RAT RE Ne 3 
De i ia a Conseription en génélal. 


‘Arr. 4. La conscription militaire comprend" tous 
les Westphaliens qui , au premier janvier-de chaque 
ennée , ont termine "Kur vingtieme annde ; ‚Us 
restent soumis pendent cm ammiées ; “à eoripter de PA 

dodité époque’, ‘di même ils ‘hvéient- tétriné Leur 
Fingl-cingmreige année plus tät, + 


Ant. 5, Les tonserits appartiennent à baymee, 
aguive, on, à la réserve.qu.an dépôt. : ::; 


Axt. ‘6. Tont conserit qui ‘n'aura: point ‘Ê 
— au service de l'arinée active dans — 
etus determinde 5 eœst'dégeué éointik vel” du 
service militäire. (Pope Ti —— CID HET 


.Anti7. En terape ( de paix, :les conscriis appelés 
an service. l'armée active, j soit. dans dans-la ‚premiere. 
année , soit dans une des : su bséquerites » canfoïmé -: 
ment N ‚Töriele a10, sont denus de seruir sing. ans). 
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+ 


2.» 


& 


(der y 
rGrüundiis ce. 
2 Be Es ſtev Artikel. a 

Jedet ehe iſt verbunden fin. Voterland + 
vertheidigen, fobald ibn der Köniz dazu auffordert. 
Art. a. Die Armee mird theils durch militaigie: 
ſche Eotfckiption , theils durch freiwillige Web: nz, 
gebildet. 

Art. 3. Die Anzahl der in jedem Jabre auszuhe⸗ 
Banden Conſcribirten. ‚wich durch ein befanderes Decret 
Bus und hänge von dem jedesmaligen Nedürker 
en er Fee oder der ihr abgehenhen. Hay, : 

(ha t: ‚ad ., — F 
Exrſte Abtheilnng. 


Er der Militaix s ER 
„grtcı 7 (BARS 


Von. ber. "Eounferiptipn. im MtLbemeinens, 


- Kr. che Die atili tairiſche Caufotipthnrer rein fiher 
ouf alld Weſtphalen, weiche auu esficn Jens onTEsT 
jen Jahres ige zwanigſes Jabe zurailgeiegs babunıy> 
fie bleiben perfelbeu fünf Jahre hindurch, von dem 
gedachten Zeitpunfte angerechnet „ unterworfen, ſelbſt 
Ber Ben ‚fie Ma iht aqes Jahr ſchon Fahr 2 vollen: 


Krk 5. Die Conferdirten 'gebötent nitiebér fie 
actiden Armee, oder zur Referve ‚' oder gun Depor, © 

Art; 6. Jeder Eonferibiete „ welcher während des 
oben beſtimmten Zeitraumen zum Dienſte der activen 
Armee nicht aufgefordert wird „ ift als fülcher vom 
Dtilitairbienfte frei. (Art. 217.) _ 

Art. 7... Im Frieden szeiten find“ die zum Dienſte 
der activez Armee’ anfgeforderten Eonferißisten, ſie 
wagen im erſten Jahre ; oͤder in einem der — 
im Gemaͤßheit des 2oten Arritels, aufgefe: À ſeyn, 


a 





( {o2:)' 
à compter du jour de leur intogporation, Ils rece- ' 
wront alors des congés militaires, et seront rem— 
placés dans les cadres de l'armée par l'appel de 
nouveaux conscrits. AE 


+ 


| .. 0 
_ En temps de guerre, ils seront soumis eux lois, 
de circonstahces sur le service et les congés. - 


s a OS #> 
— 5 r x 
‘ 5 4, » 


‘Ant. 8. Aucun Westphalièn ne sera’ admis à. 
Pexercice des droits de citoyen , ni à aucune ſunc-⸗ 
tion publique , ni à recueillir une succession ou 
legs , ni à recevoir aucune pension de l'Etat ; v'il ne 
justifie qu'il a-satisfait aux: lois sur la conscription. - 

RE ee ae. = 

' Anar: 9. Pour justifier. qu'og e stisait aux loi 
sur la conscription , il suffit de présenter'un certificat 
de préséncé ‘aux drapeaut ,' nn ‘acte de’ remplice- 
ment, un .cangé defimtif ou de ‘réforme „une dis— 

e definitive.ow provisoire encbrè: valable. ou. 
enfin un certificat :de von aêtivité , ‘cognane it ést die 
au Rare XF. u... “vs us ie a 
UMR ENS war SET ne ee Eee ST 
t 


! 


ee Ya — 
Aui. 10. Les ‘officiers-qui donneront leur dsmis- 
son ‚avant, d'avoir. terminé leur ;ringe- caquime 
sünde, rentreront sous las fois de Ja conscniphions . 
WIRT 
Ar. IP ER ILr Hei Te 
Bee Eee 
a 
Des Exgmptiohs. "=. 
LR re. à u ne = — 
'Avr. tr. L'exemption aBsolre'de la conscription 
——— ee qers · dan les cs Subrants :7 # 


Ra 
Fünf table Tätig, zu Bienen’ MER ANA nl Ah N 


angerechnet ; wo fie einverleibt nor 
I Ablauf diefes —— Dulitairabjchiede, erhal: ’ 
Eu in den Stämmen Ser" Armee „ mittelft Nuss“ 
ever Conſeribirten, erfeßt werden. : 
Ban Zeit des Krieges fihd dieſelben den jedesmall 
gen Beſtimmuingen uder den Dienft und die Abſchlede 
ee welche die Umflände nothwendig machen, 
erdeit, 
Are 8 #4 She ron eher que Mi 
dec bürgerlichen Kechte „oder. 4 irgend 
fi # te get RAR Br! not fe f 
oder Legat in Empfanı nehnen ;” Ride N ein 
Denfion-vom Staate erhalten fännen .;ale. N on ihm 
nachgetviefen Ut, daß er den, Gefe Ki Seifen‘ 
tion Öenüge geleiftet bat, ,, 
Art. 9. Um, darzuthun sah men —7 — 
der Eonferiptien jenhge:.gefel — nr 
bin, eine —— der — unter — 
nen, eine Stellvertretungs-Urku ne 
ni Abſchied, eine wegen — Me Pie. 
ertheilte Entlaſſung, eine deſinitive oder ee 
noch gültige Befreiung , oder endlich ein Zeugniß uͤber 
bie — geſchehene Aufforderung zum Dienſte beizu 
ngen,. ERUCHR ‚im iSten Titel, verordnet ift, 
et iejenigen Offtziere, welche vor juruf: 
— 25ſten Jahre ihren Abſchied nachgeſucht und- 
erhalten haben, ſollen gleichwohl den Oirinbenter ne 
ſeription wieder unterwörfen werden. ah mps ic r. 


Zweiter Titten yt. 
Beonsen nee Tom 150 


ee 11. Cine dan (ice Betr BA: von 
dr Milleair: Sn si en 
als in folgenden Faͤlle 3: 





f 44 } 
a À. réformés. défont de 
ie, Kafımßs vo vien de conf nan. 


- : Cetie réfbrme sara prononcse,. — 
ça qui ers dit ci-dessous aux titres V ét VI, par 

le sous-préfet — par le À on 4 de recrulstent. et 

sanhrpée par lagmerre; . 7. 


2° À tout fh d'une famille ayant * deux A 
oies drapeaux lorsqu'il restg-seuls. 


3°. A put fils d'une ſunſle — pris vis is 
sous les — — 





"Cosa exem ptions — — par Er 
préfet sur vi certificat de * —* pat le con: 
seil d’a minjstrstion mu. et =. u maire Le de trois. 

ères de ‘famille — ‘Ellez 
seront confirmées par, le Ministre de la guerre. . 


u 12 — ꝓrovisoire peus ( &tre æcor⸗ 
À ds individus qui‘ se disti par- legrs- 
talenıg et bonnes études , préférablement” Pa les. 
classes qui se destinent à instruction pabique o qu à 
te état ecclésiastique ; — 


ge À des- individus ı qui se RA par une ir 
—* qui donne l'espoir d'une grande ujilité — 


Ce⸗ — po. seront prose per: a 
sons-prefets, qu'au vu de l'expédition d'un .déçrer 
ro yalı Son effet cessera dès mel les — — — 
n'auront pluslieu : 1: 
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D 
— a <a —E —*X ter Be 


entlagen ſind. 
" WDiefe Entlafung fol: wach Koeirunig ber im Shen 
—* 9— Sin eu he —— — + von dent 
terpraͤfekten Oder dem it 
hen, und von Yaletem Friegemniſter. pr 


werden; 
: a} Jedem afin uͤbeig dleibenden Söhne einer 
Familie, welche — sei. ohne meer Ben Fah⸗ 
nen verloren 

3} Jedem cn einer Bariite welche ia Söhne, 
unter den Fahnen verloren bat,  ” 

In diefen beiden Gällen ſoll die Befreiung von dem 
Ute auf den Gruub dex von Rent SSL: 
tangergihe ertheilzen —**— ung des Tobek à, 10 
eines von dent Maire apparait: éb doe drei Stan 
Kienvdternt , die in bent Canton ihren Wohnſitz haben £ 

unterjeichneien 3 frs. erkanng, ‚ap. to pi 
pi rte —— erden, 

Ast. 12: Die 1 MATIEN Befreiung 
tan ex ertbeilt werden 


Solchen Indibiduen, die ſich durch ue 8* 
und erwyrbenen Kenntuniſſe — bir $ 
wenn fie zw.dgy Klaſfe derjenigen 
ben offentlichen ee oder ya —* Ei 
de widmen; 

2) Denjeuigen Individuen, melche fé Ju i it 
gend eine Art von Kunſtfleiß dergeſtabt aie MEN g 
* gm: Mugen fie den Stade Baven jui ah, 
en ift. 

Diefe Befreiungen koͤnnen von dem Unterpräfesten 
wicht andere, als nach Anſicht der Ausfertigung eines 
ténistihen Deeretes anegefpkoden werden. Die IV 
kung derfefö,n’hürt jedoch auf, ſobald die Bin 











der Befreiung nicht mehr ſtatt ſinden 





| 406) 
— présenté, pour re sh page 
exem ‘ceux qui n'auront pas les ens 
de se faire — ar | 

. Anr. 13. Les pièces justificatives qui auront mo- 
tivé les exemptions dont il est parlé aux articles 11 


et 12, resteront annexées au procès— verbal des 


Opérations. 


TITRE IIL. 

De la Resawe:a du Dépét: . 
SR RE en. a | 
"Ar. 14. La réserve-se compose: dx nombre. des 
éonscrits détermirié par un décret royal au-delà 
da contingent actif de l'armée. ee 


. 
4 


. : 
. * «a ”- 


Les conscrits de la réserve sont tenus de se pre- 
senter lorsqu'il s’agit de remplacer, selon l'ordre 
de leur numéro, les constrits de l'armée active, 0, 
lorsqu'un décret, royal. appelle la’ réserve en tout 
On en parue. 
"Ahr. 16. Seront placés à la suite de la réserve !' 
les ouvriers de notre monnaie, de nos manufactures 
d'armes, mines et usines ; ceux. des mänufactures 
et'salines s'exploitänt pour notre compte , ou dans 
.. nous sommes intéressés pour une portion 
que conque' du produit ; ‘ils nè concourront point 
au tirage, mais seront visités par le conseil de. re— 
rutemeht. CeiX recohus valides seront placés à 
à suite de Ja réserve ; sur le vu du cértifiéat du chef 
de Petablissement ‘délivré sous sa resnpnsabilité ,: 
nanıgant pouf chaque individu'son ete d'uuhte 5 
constatant qu'il est essentiel de Py éonserter, et 


Ci ) 

r Bmerwertdrfigen Befreinng feet Uns aur die tin 
gen vorgefthlagen warden ı melchen die Mittel fehlen. 
fich durch einen Stellvertreter erſetzen ju laſſen. .s 

Art. 13. Die Beweisſtuͤcke, welche zur Begrüns 
dımg der Befreiungen dienen, von denen im 11$en 
und ‘raten' Hetifel die Rede geweſen tft, müffen dem. 
Protokolle über: die desfallſigen Berbandiungen beige⸗ 
fügt bleiben, j = | : 

Dritter Titel, 

: Von der Meferve und dem Depok , 

Art. 14. Die Meferne beſteht -ans der durch ein 
Bönigliches Decret, außer den Dienſtthuenden Eon» 
tingerite der Armee‘, “beftimmten - Auzahl’von- Cons 
ſeriberten. ve — 

Die zur Reſerve gehoͤrenden Conſctibirten find ver⸗ 
bunden, ſich zu ſtellen, ſobald die im wirklichen Dien⸗ 
ſte befindlichen Conſtribirten von ihnen nach Ordnung 
rer Nummern erſetzt werden muͤſſen, oder wenn ‚die, 

Referve durch ein fôniglihes Decrer ganz .oder zum 
Theile aufg fordert wird. LS I: 

Art. 15, An das Ende der Reſerve follet 
gefeßt werden: Die Arbeiter bei Unferer Münze 
Unferen Gewehrfabrifen und dem Berg und Hüttens 
wegen, ingleihen bei den Manufakturen, Fabriken 
und Salinen, welche für Unfere Rechnung. betrieben 
werden ‚.oder pon denen Uns ein Theil ihres Ertrages 
gebührt, Dieſe Individuen follen nicht mit looſen, 
fondern nur von dem Mefrutirungstäche unterſucht 
werden, ' | | 

Diejenigen enter ibnen, welche als dienßfaͤhig an⸗ 
erfannt ſiud, ſollen ſodann nach Auſicht des von des 
Vorgeſetzten der Anſtalt unter vparſoͤnlicher. Verant⸗ 
wortlichkeit ertheilten Feugniſſes, in: malghein.die Art 
Ber · Ruͤtzlichleit eines jeden Indjvdumo augegeben 
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belge rang shaprenrr eo Dein il an 
aure onvrier. panier in ment — 
—— er 


- 


mabiles : au service mil. 
ire necevxont de. ons descheme < coswse len 


autres couscrits. f 


L- oo. | ; ; Er | ; r 
Au 16. si a réserve est —— ‚ceux x de ces- 
— retonnus *. compteront en déduction : 

cbatisgent à fournir g gauton „ sans .être. 
œulevéx à leurs ateliers. | mombre di —X 


vent. ne, à — som réparti syr.len — 


vi‘ 


er gen | I — ur 


Ar. 29 Le dépôt sc compdse de Gites kom. 
crits qui, après le tirage ‚ne sonf pas désignés pe 

‚partie. du eomingent 1“ Färmge aetivé ui e 

ih de la — DR 


= Be 2e 
LR. ce" ar a TL | 1 + Ju. * 


: Lies’ eouscrits de —9* sort tenus de se prés 
ter Jorsquil s'agit de re lacer, solon lærdre de! 
lenr numéro, les conscrits de la résérre, ou Iragaun: 
— royal appelle le dépôt en ‚tont om en: partie. | 


+ 


As 18 On: entend pre — a —E * 
dopot la 'eifcemstunce où ui conschtt-,. sans :€On—: 
courir bu tirage d’aelivité .: est dispenbé de marcher; 
à moin; d'éporment de ka views, commme-se — 
vent dans l'a ee +35 Gnbestés à: article soivaint.” 
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attz, imd woraus zuglaich hevvorgeder muß: ;: def 
nicht nur deſſen Beibehaltung nothwendig tft ‚.fondewg- 
daß baffelbe auch durch einen andern Arbeiter nicht 
wohl erfebt werben fann , am Ende dge Referve ih⸗ 
zen Plab erhalten. Dicfes ere fat — dem rs 
propofolle beigefügt tétben, : 
fuudengn Arbeitern werden, Le = pi Sm 
ferihisten, Entlaſſungen ertheilt. | 
- Art. 16, Wird die Reſerve aufgefordert, ſo folles 
diejenigen der gedachten. —* welche als Dieu 
tuchtig anerkaunt find, dem von dem Canton zu ſtel⸗ 
denden Contingeinte zu Gute gerechnet werden, ohne, 
daß fie von ihren. Werkſtaͤtten weggenomnien werde 
ae und die auf dieſe Art dem Gontingente bye - 
ufchaftdgahl fol auf die Deyartements DET ; 
Fate co enn ri) jedoch die Hirten, die Mann⸗ 
faktur, die Muͤnze, das Ber uͤtten⸗ oder Selp.- 
aderk. verlaſſen, fo ſelien ſie —* mit zum és 
gezogen werden. 
- Art. 37. Das Depot. Beftehr aus: allen bn Gen 
ſeribirten, mwelhe. bas. Loos nach brendigtec Ziehung, 
weder fir bas Contingent der activen Armee, 0% 
für die Referve beſtimmt bar. Ä „ 
Die Eomfribieten des Depots find verbunden, * 
zu ſtellen, wenn die Conſetibirten der Reſerye inch 
fe. nach: Oronung ihrer Nummern ergänzt werden 
muͤſſen, oder menx das Depot garız aber zum Theila 
durch eus Böniglicheg Decret aufgefordert mird. 1, 
Art: ı8, Unter den Worten: »ans Ende der 
Depots gefegt werden, à verfichs man den 
Um land, daß eins Conſcribirder, tusicher fé, 
der. Aerikel RAT 








Stande, an fe snge Dirofägiven:frei bit: 
die Slaÿe, zu: meidir œ:gepéct, ———ſ ——— — 





0.0. 4m) 
‘- Anr. 10. Ont droit d’être placés à ia fulie da 
„, 3° Tont fils unique d'une veuve ou sietile , ou Sun 
pére ou aĩeul ayant eu 60 ans aecomplis au premier 
jahvier de l'année, où le fils est conscrit , ou ne 
pouvant plus, & cause d’mfrmité , se procurer son 
<atretien par son travail, et fi, dans ces cas, le 
fils est indispensablement ndcessaire &.leur enire— 
: Den sera de même si, dans les cas ci-dessus 
 fléterminés , le conscrit avait un où plusieurs frères 
qui, au-dessous de 18 ans, où pour raison d’infir- 
. mites permanentes , seraient absolument hors d'état 
de’secourir leurs parents; | 

‘ 2° L’ainé d'enfants orphelins de père et mére du 
‚nombre- de trois au moins lui compris’, s'ils sont 
-sudesons de 18 ans, ets'il est reconnu indispen- 
:$ablement nécessaire à leur entretien ; TE 

Gore rose Lu ne ‘ as ; 
‘3 Tout individu qui a un frère non officier, de 

— lit” que ce soit., faisant actuellement partie 

de Parmée aetive , ou mort en activité de service ; 
“toit contée conscrit, enröle volontaire, ou substi- 

tuant. et si un autre frère encore vivant ua pas 
- déjà, pour te motif, été dispensé de marcher. 

‘” Arr. 20. N sera justifié des causes mientionndes 
_ Sous nos 1 et 2 dé l'article précédent , par le certificät 
. du maire de la commune, et par la déclaration Zarite 
. de trois témoins . pères de famille, domicilies dans le 

€anton , qui, lors de la vérification des listes ; sera 

verbalemeit konfirined devant le sont-préfet..... 1. 
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… Art 49 960. Recht, aus. Erde, des Doporo ge 
fegt. zu werden, haben folgende :. . ne 
1) jeder einzige Sohn. einer Mutter oder Groß—⸗ 
mutter „ oder eines Vaters oder Orofuaters „ melcher 
am eriten Jenuar des Jahtes, wo des Sohn in die 
Confcription fälle, fein Goftes Jahr zuruͤkgelegt hat, 
. oder Schwaͤchlichleitshalber ſich feinen Unterhalt durch 
eigene Arbeit zu verfchaffen wicht. in. Stande iſt; vorr 
Ausgeſetzt, dag in beiden Fällen der Sohn zu der El⸗ 
fern Unterhalte unumgänglich nöthig.ift : . ': 
. Ein Gleiches findes ſtatt, wen in deu obgedachtern 
Faͤllen der Eonferibirte mar einen oder mehrere. Brie 
der bat, biefe aber ihr 18tes Jahr noch nicht erreiche 
haben, oder wegen bleibender Gebrechen außer Stans 
. De ind, ihre Eltern zu .unterflügen ; en 
“ a) Der diteñte Bruder vater: und mutterlofer 
Kinder unter 18 Jahren, deren, mit Einfhluß (ei 
‚ner, wenigftens drei feyn müffen, wenn derfelbe zu 
ihrem Unterhalte unentbehrlich befunden. wird; . 
3) Jeder, deffen Bruder, gleichviel, aus welcher 
Ehe, und 06 als Conſcribirter, als freiwillig Anges 
torbener, oder als folcher, welcher feine Otumuner 
mit der eines andern Confcribieten vertaufcht hatte, 
uw nicht ats Dffizier, sur Zeit ſich im mirkli⸗ 
‘en Dienfte ber. Aumee, befindet, obes darin verfiore 
ben iſt, vorausgeſetzt, daß nicht ſchan einer ſeiner noch 
lebenden Bruͤder aus eben dieſem: Grunda von Dar 
ſchiren befreiet worden iſt. 
Art. 20, Zur Nachweiſung ber im vorſtehenden 
Artikel unter bet erſten und zweiten Nummer aufge⸗ 
Bellten Gruͤnde, muß, nidt, nur das Zeugniß, deg 
Maire der Gemeinde, ſonders quch hie. ſchriftliche Erz 
klaͤrung dreier Familienvaͤter, welche in dem Canton 
ihren Wohnſitz haben, und dieſe Erklaͤrung demnaͤchſt 
‚Bes Ber lien mündlich xor dem Unterpré 
feften.baflätigen muſſen, heigebracht werben, . 


E kin} 

Biens Le dasmentionne sous n° 3, il faudra, ontre 
le certificat du maire de la commune signé par trois 
témoins , pères de fañrile , domicikés dans le cantim , 
ie certificat de présence au corps on de décès dei 
Nvré par le conseis d'administration. En cas d'ur- 

, ou si le — se trouve hots du Royaume, 
À cettifléat du ‚maire signé par les trois témoins 
——— ireıhent ; mais i 
devra. Bird accokpæné de colui de l'officier de 
recrutement, ätfestant la mise en route de Pindividu ; 
et dé cel de Tofiiizr de gendarmerie ; énénçant 
qu'il n'a reçu autan avis de sa disertion. 


‚ Anr, aı. Les individtis places A la suite du dépôt 
pour les causes enöricdes sous not ı et 2 de l'art. 19, 
seront dispensés de marchet, tam que le motif qui 
les ya fait placer existera. Si le motif vient à cesser 
avant que, par leur âge, ils soient exempts de la 
tonscription, ils seront renvoyés au tirage de Fannée 
suivante. : | 


Anr. 23. Les fils d'adoption et les enfants natu- 
tels n'ont droit à aucune faveur sous le rapport de 
la conscripton ,-et ces derniers ne peuvent en pro- 
turer aucane à leurs frères naturels on légitimes. 


Ä Anar. 23. Le frère d'un remplacé n'a point droit 
à êtré mis à la saite du dépôt ; il en est de meme 
du frère d’un remplaçant. 


. Anz. 24, Le frère d'un déseteut mème unité 
et celui d'un réfractaire mème redid, sil a donné 
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AIn dem note der Iren Muguner erteähnten Salle, 
wird außer dem, von dem Maire der Gemeinde ausge. 
ftellten und von drei, in dem. Canson wohnenden, 
Samilienvétern unterreichueten Certififate die von dem 
Dermaltungsrarhe erteilte Befcheinigung See Todes 
oder der Gegenwart bei dem Corps erfordert, Sim 
Falle dringender Umſtaͤnde, oder wenn bas Corps fich 
außerhalb des Königreiches befindet ; reicht vorläufig. 
das vom aire —— mit der Unterſchrift dreier 
Familienvaͤter, verſehene Certifikat Hin, Daſſelbe muß: 
jedoch mit einem Atteſtate des Rekrutirungsoffiziers, 
woraus hervorgeht, daß das Individuum zu dem Corps 
abgefuͤhrt iſt, ingleichen mit einer Beſcheinigung des 
Gendarmerieoffiziers, daß er von deſſen Deſertion 
nichts wiſſe, begleitet ſeyn. | 

Art. 21. Diejenigen Individuen , welche aus den. 


unter .der erften und zweiten Nummer bes. ıgten Ar⸗ 


tifel angegebenen Urfachen ans Ende des Depots. ges 
fegt find, follen vom Marfchiren fo lange frei fenn,.. 
als der Grund, warum fie diefen Vorzug ‚genießen, 
vorhanden ift. Fällt der Grund eher weg, als fie vers 
möge ihres Alters von der Confcription befreiet find, 
fo follen fie im nächftfolgenden Sabre mit loofen. 

tt 22, Die an Kindesſtatt angenommenen 
Soͤhne und. die natuͤrlichen Kinder haben fih in Hin⸗ 
ficht der Eonfeription feines Wortheiles zu erfreuen; 
aud koͤnnen diefelben ihren natüclihen. oder ebelichen 
Brüdern feinen verfchaffen. 
Art. 23, Der Bruder eines erfegten Conferibir: 


teu kann nicht verlangen, ans Ende des Depots ge 


fegt zu werden; ebenfo der Bruder. eines Stellgers 

treters nicht. | 
Art, 24. Weber der ‘Bruder eines Deferteurs, 

aud) wenn biefer begnabigt iſt, noch der Bruder eines 

widerſpenftigen Confceibirten, wenn. biefer gleich feine 

Losſprechung erhalten hätte „ allein zu feiner Verur⸗ 
2 
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keii & sa condamnation, ne peuverit être places à 
Ed Sad 


Arr. .25. Si deux frères sont appelés eu mème 
temps à marcher, ou font partie de la même cons- 
eription , Fun d'eux, en se faisant inscrire pour le 

remier numéro du tirage, s’il n’est susceptible de 
réforme, procure à son frère la faveur du dépôt, 
si déjx un autre frère n’y a été placé, à quelque 
titre que ce soit. Le frère, ainsi placé à la suite 
du dépôt , devra justifier, dans les trois mois, de l'in- 
corporation de son frère, faute de quoi il sera lui- 
même mis. en route. pour le corps sur lequel son 
frére a été dirigé. 


Anar. 26. Aacun conscrit omis sur les listes de 
sa classe, même involdntairement, et renvoyé au 
tirage d’une autre année , me pourra être placé à 
la suite du dépot. — 


Aunr. 27, Quel que soit le nombre des frères, un 

seul d’entr'eux peut jouir de la faveur du dépôt, 
. lors même que les autres y pourraient prétendre 
‚s0u3 plusieurs titres différents. . 


AnT. 28. La faveur du dépôt est personnelle dans 

tous les cas, et ne peut se transmettre si ce n'est 

entre frères, sous la condition que celui qui la cède 
est en état de soutenir lès fatigués de la guerre. . 


Anr. 20. Tous les individus de l'âge de là cons 
cription, ayant droit aut éxemptiohs ou à ie faveur 
d'être placés à la suite: de la réserve où du: dépôt, 





445) 
Theilung Anlaß gegeben bat, kann ans Ende des De⸗ 
bots gefeßt werden. 
Art. 25. Wenn zwei Brüder zu gleicher Zeit zum 
Marfhiren aufgefordert werden, oder zu einer und 
derſelben Conferiprion gehören, fo foll, Falls der eine 
Bruder ſich mit der erften Nummer zum Marfchiren 
einfchreiben (dft, und bei ibm Peine Gründe der Un: 


tauglichkeit eintreten, der andere den Vorzug, ans 
“Ende des Depots. gefebt zu werden, genießen; den 


Fall ausgenommen, wenn fhou ein dritter Bruder 
aus irgend einem Grunde diefes Vorzugs theilbaftig 
geworden ift. Derjenige “Bruder, welcher auf diefe 
Weiſe ans Ende des Depots kommt, muß binnen drei 


"Monaten die gefchehene Einverleibung feines Bruders 


darthun, oder wenn dies nicht gefhiebt, füch ſelbſt zus 
demjenigen Corps verfügen, für welches lebterer bes 
ſtimmt war, 

Art. 26, Kein Eonferibirter , welcher, felbft oßne 


„fein Zuthun, in den fiften feiner Klaffe ausgelaffen, 


und auf die Ziehung eines anderen Yabres verwiefen 
ift, kann ans Ende des Depots gefeßt werden, 

Art. 27. Nur ein einziger von mehreren Bruͤ⸗ 
dern, ihre Zahl mag ſeyn, welche fie wolle, fann zur 
dem Vorzuge gelangen, ans Ende des Depots ges 
fegt zu werden, felbft wenn auch die anderen aus meh⸗ 
reren verfchiedenen Gründen darauf follten Anfpruch 
muchen koͤnnen. F 

Art, 28. Der Vorzug, ans Ende des Depots ges 


ſetzt zu werden, ift in jedem Salle ganz perfönlich, 


und kann auf einen Dritten übertragen werden, es 


.fey denn unter Brüdern , wobei jedod vorausgefeße 


wird, daß derjenige, welcher demfelben entfagt , die 
Beſchwerden des Krieges zu ertragen im Stande ift. 
Art. 29. Ale und jede in den Jahren der Cons 
feription fih befindenden Individuen, welche Gruͤnde 
fuͤr ſich haben, vermöge beren fie auf eine Befreiung, 
2 
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devront justifier , lors de l’examen dä — de 
leur district, des pièces exigées pour établir leur 
droit; fante par eux de le faire , lors de la visite du 
conseil de recrutement , ils, concourront au tirage, 
et suivront la destination qui leur aura été donnée; 
amsi dechus de toute faveur, ils ne seront plus 
admis à faire valoir les droits qu'ils pouvaient avoir, 
à moins que sur le rapport du conseil de recrute— 
ment, ils n’en obtiennent l'autorisation du Ministre 


de la guerre. Ä 


Anr. 30. Les conscrits de la réserve et du dépét 
jouirott , jusqu'au moment où ils pourraient être 
appelés à compléter les contingents demandés sur 
l'année de constriptioh dont ils font partie, de 
la même liberté et des mêmes droits que les autres 
‘citoyens ; toutefois ils seront tenus, s'ils sortent 
momentanëment de l'arrondissement de leur sous- 
eng d'en donner avis à leur maire, qui:en 

era mention sur leurs passeports et en tiendra note, 
pour savoir au besoin à qui il devra: adresser les 
ordres qui les concernent, et où l'on pourra les 
faire poursuivre. 


Anar. 31. Tout conscrit qui serait convainçu d'avoir 

omis de donner l'avis das prescrit, sera, par 
“ordre du sous-préfet, placé à la tête des conscrits 
‚de la réserve ou du dépôt , et comme tel destiné 
à marcher le renier ide ceux qui en font partie, 
s'ils viennent à être appelés. 


Ant. 32. Le constrit de la réserve ou du dépôt, 
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der anf ben Vorzug, ans Ende der Reſerve oder 
des Depots gefeßt zu werden, Anſpruch machen. fôns 
“en, muͤſſen die jur Begruͤndung ihrer Rechte ers 
forderlichen Beweisſtuͤcke bei der von dem Unter⸗ 
préfeften ihres Difiriftes anzuftellenden Prüfung 
beibringen; und geſchieht dies nicht ſpaͤteſtens bei der 
Unterfuchung des Rekrutirungsrathes, fo follen dies 
fefben mit looſen, unverzüglich der ihnen gegebenen 
Beltimmang folgen, und fo, jedes Vorzugs verlu⸗ 
fig, zum Beweiſe ibrer etwaigen Anſpruͤche nicht 
mehr zugelaffen werden, es wäre denn, daß ber 
Kriegsminifter , auf den Bericht des Rekrutirungsra⸗ 
thes, ihnen die Erlaubniß ertbeilte, nach nachher dies 
fen Beweis führen zu dürfen. 
- Art. Jo, Die Confcribirren der Meferve und des 
Depots follen bis ju dem Augenblicke, wo fie zur 
Ergänzung der aus dem Sabre der Eonfeription, 
wozu fie gebôren, verlangten Eontingente aufgefors 
dert werden, biefelbe Freiheit und chen die Rechte, 
wie jeder andere Staatsbürger genießen, diefelben 
find jedoch verbunden, twenn fie den Diftrift ihrer 
Unterpräfeftur auf eine furze Zeit verlaffen wollen, 
folches ihrem Maire anzuzeigen , welcher in ihren Paͤſ⸗ 
fen biervon Erwähnung thun, und überhaupt dar: 
über eine Machweife halten muß, damit er nôthigen: 
falls weiß, an wen er bie fie betreffenden Verfuͤ⸗ 
gungen zu erlaffen bat, und mo biefelben verfolge 
werden koͤnnen. 

Art. 31, Jeder Conferibirte, welcher uͤberwieſen 
wird, die bier vorgefchriebene Anzeige unterlaffen zu 
haben, fol auf Befehl des Unterpraͤfekten auf die: 
Lifte der Conferibirten der Meferve ober des Depots 
- oben an gefeßt werden, und als ſolcher beſtimmt ſehn, 
im Falle eines Aufrufes vor allen übrigen, bie dau 
gebôren, zuerft zu marfchiren. © 

Art. 32, Wenn ein Conferibinter der Reſerve ober 
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quoique changeant de domicile „ et même de depar- 
tement, continue de faire ie de la réserve où 
du dépôt du canton dans lequel il a concouru au 

TITRE IV. 
De la Confection des listes. 


. Anr. 33. Les sous-prefets sont, sous la surveil- 

hnce des préfets, spécialement charges de tout ce 

; qui est relatif à la confection et à l'exactitude des 
tes, 


Le préfet pourra charger un conseïller de pré— 
fecture de ce travail pour le district du chef-hen 
du département. 


Arr. 34. Aux époques déterminées le le Ministre 
de la guerre , et Re 1 octobre de chaque année, 
sil n'en a fixé aucune, les maires devront avoir 
termine la liste, par ordre alphabétique, de tous 
les jeunes gens qui, par leur âge, étant soumis à 
la conscription de l'année , seront nes ou auront leur 
domicile de droit ( Code Napokon , article 102 et 
suivants ) dans leur commme ; elle : comprendra 
tous kes individus presents ou absents , nième détenus 
momentanément , mariés, veufs ou garçons , suscep-. 
tibles on non d'une exemptiori quelconqie ayant 
droit ou non à être mis à la suite de la réserve ou 
du dépôt. Z | 
Dans le cas où un conscrit aurait son domicite de 
droit ailleurs que dans le lieu de sa naissance, le 
maire de la commune de son domicile: de droit, 
amsi que celui de la commune. de sa naissance , le 
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des Depots ſeinen Wohnſitz oder gar ſein Drpartement 
verdndert,. fo fol derſelbe dennoch nach wie vor zur 
Reſerve oder dem Depot desjenigen Cantons gebés 
ven, in welchem er geloofet bat. Zr 


Vierter Titel 
Bon der Anfertigung ber Liſten. 


Art. 33. Die Unterpréfeften find unter der Auf: 
ſicht der Préfeften mit allem, mas auf die Aufern: 
gung der Liſten und die, Berichtigung derfelben Ber 
zug bat, befonders bzauftragt. | 

Der Präfekt Tann diefe Arbeit für ben Diftrift des 
Hanptortes feines Departements einem Praͤfekturra⸗ 
the übertragen. | ne 

Art, 34. Binnen den vom Kriegsminifter zu bes 
flimmenden Stiften, und, in Ermangelung diefer Be: 
fimmung, am Suften October jedes jahres, muß 
die vou jedem Maire in alphabetifcher Ordnung abs 


zufaſſende £ifte aller jungen Leute, welche vermöge iße. 


res Alters der Konfeription des betreffenden Jahres 
unterworfen „und in ihrer Öemeindegeboren find, 
oder darin ibrengefe glich en W.o.h.n fi g.baben (Ge: 
fegbuch Napoleons Art. 102 u, f. ), beendiget ſeyn. 
Diefe Lifte muß alle, fowohl gegenwärtige als abwe⸗ 
fende ‚ ſelbſt die fir den Augenblif im Gefaͤngniſſe ſich 
befindenden Individuen in fih begreifen, fe mögen 
num verbeirathet, Wittwer, oder unverbeirathet feyn , 
einen Befreiungsgrund für ſich haben, oder ans Enbe 
der Reſerve oder des Depots gefegt zu werden bes 
rechtiget ferm, oder nicht. — u 

Im Zalte ein, Conferibirter feinen gefeglichen Wohn⸗ 
fig anderswo als an dem Orte feiner, Geburt bat, muß 
felbiger nicht nur ‚von. dem Maire der Gemeinde feines 
gsfeblihen Wobnſitzes, ſondern auch von dem Maire 
des cute. morin er geboren iſt, auf ble Liſte gebracht 
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porteront sur la liste de la commune: mais ils en 
erant note vis-à-vis de son nom , pour être procédé 
à son égard lors de la rectification des listes, con— 
formément aux articles. 43 et 46.. .  .. 


Arr. 35. Tout individu compris daps la cons- 
cription par son’ âge „ et nonobstant les causes 
.d'exemption déterminées, est tenu de. se présenter 
lui-même pour se faire inscrire, ou à son défaut, 
un de ses parents ou fondé de pouvoir dpit com— 

araître pour le faire inscrire, et déclarer, s'il y a 
Feu , les causes qui le mettent dans le cas de quelque 
exemption. Tout conscrit qui n'aura pas comparu, 
soit par lui-même , soit par un de ses parents on 
fondé de pouvoir, sera inscrit d'office, tenu de 
marcher le premier, et privé du droit de tirer au 
sort. | à 


ART. 36. Un registre sera ouvert dans chaque 
‘municipalké et dans les sons-préfectures, pour y 
recevoir les déclarations ou réclamations relative- 
‘ment à ces listes, qui devront avoir été aflichées 
‘au moins pendant trois jours. 


Après avoir fait les changements. corrections et 
annotations nécessäires , les maires termineront leurs 
listes définitives en double expédition , dont l'une 

‚sera transmise au Ministre de L guerre, et l'autre 
au sous-préfet du district. 


Art. 37. Les sous-préfets formeront une seule 
liste générale et alphabétique, par canton, de tous 
les conscrits portés dans les listes particulières des 

maires. Gette liste générale sera aflichée pendant 


. 


% 
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werben; beide muͤſſen aber folches in berfelben , feinem 
Dramen gegenüber ,. bemerken, damit derindchft bei 


Berichtigung der Kiffen in Anfehung feiner nach Vor⸗ 


ſchrift des 45ften und 46ſten Artikels weiter verfah⸗ 
ren werde. j 


Art. 39. Jeder vermöge feines Alters in der 


Eonfeription Begtiffene muß, obne Ruͤkſicht auf 
die bei ibm eintretenden , oben angegebenen Be⸗ 
foeiungsgrände , fich felbft ftelfen , um ſich einfchreiben 
zu laffen, oder es muß entgegengefeßten Falls einer 


“ feiner Eltern oder ein Bevollmächtigter für ibn er 


fheinen , um ihn einfchreiben zu laffen, auch um die ets 
waigen Gründe’ anzufuͤhren, welche ihn in den Fall 
irgend einer Befreiung feßen. 

Jeder Conferibirte, der weder ſelbſt, noch durch eis 
nen feiner Eltern oder durch einen Bevollmächtigten 
erfchienen ift, wird von Amtswegen eingefchrieben,, 
muß zuerft marſchiren, und ift des Rechtes zu 
a verluftig. | 

Art. 36, In jeder Munieipafitdt und in ben Un: 
terpréfefturen foll ein Regifter eröffnet werden, in 
welches alle, wider die obgebachten £ifien, die wenig; 


ſtens drei Tage hindurch angefchlagen bleiben müffen, 


etwa gemachten Bemerkungen und Einwendungen 
einzutragen find. 

Hierauf müffen die Mairen ibre Liften, nachdem 
fie zuvor die nöthigen Abänderungen,, Berbefferungen 
und Anmerfüngen darin aufgenommen. haben, fchlie 
Gen, und davon zwei Ausfertigungen beforgen laflen, 
deren eine dem Kriegsminifter und die andere dem Un 
terpréfePten des Diftriftes zugefandt werden muß. 

Art. 37, Sodann haben die Unterpréfeften für 
jeden Canton eine einzige Hauptliſte aller in ben be: 


fonderen Liſten der Mairen aufgezeichneten  Eonfert- 
‚bieten, ‘in alpbabetifcher Ordnung. abzufaffen. Dieſe 


Hauptliſte muß -fechs Tage hindurch in allen Gement 
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six jours dans toutes les communes du: gariton;, ‘une 
çapie en sera adressée au Ministre de la guerre, Ce 
sera, zur l'original que les sous—-prefeis procéderont 
eux opérations dont il va être parlé. 


TITRE V. 


De la PV erification des listes et de l'examen des 
| Conscrits par les Sous-préfets. 


SE ET 10 x Er". 
x De la Vérification des listes. 


‚. Az. 38. Les ppérations relatives A la verificaliom 
des listes, l'examen et la réforme des conscrits, son$ 
confiés. aux sous —prefeis sous. la. surveillapce du 
refet, et sauf le recours au conseil de recrutement; 
les décisions des sous-prefets seront de suite et pro- 
visoirement exécutées. x — 


Aur. 39. Le travail des sous-prefets commencer& 
pour tut Le Royanme , aux époques que dötermi- 
nera ‘le Ministre de la guerre; il est expréssémen® 
interdit de les devancer ou de les reculer. 


. Aa. a. Les sous-prefers indiquerons , six jours 

Al'avense au moins ; par voie de publication'er d'af- 
| „ les jours. et heures-où ils se nendront dans 
chaque cheklie de canton:, ou s'ils opt demandé «4 
obtenu. du: préfet l’autor isation ‚de réunir les :GORSr 
exits de plusieurs contpns daus Le chef-lieu -dy 
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Bin des Cantons angefchlagen bleiben, Ind eine Abs 


fchrift davon dem Kriegsiminifter zugefchift werden, 


Muf den Grund des Originales derfelben müffen dems 


nächft die Unterpräfekten ju den weiteren Verhand⸗ 


kungen , von denen fogleich die Rede ſeyn wird, 


ſchreiten. | 


Fuͤnfter Titel. 


Bon der Berichtigung ber Liſten und 
der Unterfuchung der Eonferibirten 
durch die Unterpräfelten, 


Erfier Abſchnitt. 
Bonder Berichtigung ber Liften. 


Art. 38, Die Unterpräfeften find mit den auf die 
Berichtigung der Liſten, Unterfuchung der Conſeribir⸗ 
ten und ihre Entlaſſung ſich beziehenden Gefchäften . 
unter Aufficht des Präfeften und mit Vorbehalt des 
Recurfes an den Refrutirungsrarh , beauftragt; ihre 
Entſcheidungen müffen jedoch fofort vorläufig voll 
zogen werben, 

Art. 39. Die Gefchäfte derfelben follen für das 
ganze Königreich an den von dem. Kriegsminiftsr zu 
beftimmenden Zeitpunften ihren Anfang nehmen; es 
wird hiermit ausdruͤklich unterfagt, felbige früher oder 
fpäter anzufangen, on 

Art 40. Die Unterpräfeften miffen mwenigftend 
fehs Tage zuvor vermittelft der öffentlichen Bekannt⸗ 
mahung und des Anfchlages, die Tage und Stun⸗ 
den anzeigen, wo fie (ich an jeden Hauptort des Lan: 
tons begeben wollen, ober , wenn fie bei dem Praͤſek⸗ 
ten die Erlanbniß nachgefucht: und erhalten baben ; 
bie Conſcribirten mehrerer Cantons ir bem Diſtrikts⸗ 
hauptorte verſammeln zu duͤrfen, ben Tag und bie 
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distriot, le jour et l'heure où ceux-ci devront s'y 
rendre; ils donneront ordre aux maires de faire 
signifier par écrit, à chaque conscrit inscrit dans 
la. commune, de s'y trouver, sans toutefois que les 
conscrits puissent.se dispenser de se présenter , sous 


prétexte de la non réception desdits ordres. : 


Anr. 41. Les officiers et sous-officiers de recru- 
tement de tout le district, prévenus ‚par les sous- 
réfets, devront se rendre à la séance ou: doivent 
tre examinés les canscrits des cantons dans les— 
1e ils sont employés. Celui du grade le plus 
eve assistera à toutes les opérations , et pourra 
faire au sous-préfet toutes les observations et réqui- 
sitions qu'il jugera . convenables.. Il en sera fait 
mention dans le procès-verbal, s’il le demande... 


‚Le sous-préfet prononcera sur chacune desdites 
réquisitions. : 


* Ars. 42. La gendarmerie sera appelée pour 
maintenir le bon ordre. et suivant les cireonstances , 
le sous-préfet pourra requerir une ou deux brigades 
de ce corps. | 


“ Ant. 43. Les maires devront aussi se rendre, 
d'après l’ordre du sous - préfet , au chef-lieu indiqué 
pour l’examen des conscrits de leurs communes. 


“ Art. 44. Aux jour et heure indiqués, le sous— 
LES procédera publiquement à la vérification de 
a liste générale ; à cet effet, après avoir entendu 
les réclamations particulières , et avoir fait donner 
lecture de celles qui auront été faites dans chaque 
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Stunde feftfegen , an welchen füch dieſe letzteren done ' 
bin zu verfügen haben. Zu dem Ende müffen fie den 
Mairen den Befehl ertheilen , jeden Eonferibirten in 
der "Gemeinde fchriftlich anzuweiſen, fid an den res 


ſpectiven Orten eingufinden, und fônnen die Conſeri⸗ 


birten unter dem Vorwande des nicht erhaltenen Be: 
febles ih vom perfönlichen Exfcheinen nicht befreien. . 
Her, 41, Die Retrutirungs : Offiziers und Unters 
offiziers des ganzen Diftrifts haben ih, nachdem fe 
von dem Unterpréfeften benachrichtiger worden , an 
den Verſammlungsort zu begeben, wo die Eonferibira 
ten der Cantons, für welche fie angeftefle find , un: 
terfucht werden follen. Der, dem Range nach, vars 
nebmfte Offizier foll affen Verhandlungen beiwohnen, 
und fann dem Unterpréfeften alle ibm nôtbig feheis 
nenden "Bemerkungen und Anforderungen machen, 
deren, wenn er es verlangt, in dem Protokolle Ers 
wähnung gefcheben muß. u 
Ueber: jede der gedachten Anforderungen bat der 
Unterpräfeft zu entfiheiden, . 
Art. 42. Zur Aufrechthaltung der guten Ordnung 
fol die Gendarmerie bingugejogen werden, und der 
Unterpräfeft berechtiget feyn , wenn cs ‚die Umftdnde 
erfordern, eine ober zwei Brigaden biefes Corps zw 
requiriren. | | 
Art, 43. Die Mairen müffen fich ebenfalls auf 
Befehl des Unterpräfekten an dem zur Unterſuchung 
der Confcribirten ihrer Gemeinden beftimmten Hape 
orte einfinben. _ = + 
Art. 44. Am beftimmten Tage und zur fefigefeßten - 
Stunde muß der Unterpréfeft zur öffentlichen Pruͤ⸗ 
fung der Hauptlifte fchreiten, und zu dem Ende, nach 
Anhörung der etwaigen Befchwerden , und nach vers 
fügter Verlefung derjenigen, welche in jeder Munici 


palitét oder bei der Unterpräfefene vorgebracht wor. 
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Inunicipahte et & la sous-préfecture „ il ordonnera 
les additions, changements ou radiations qu'il croira 
justes ; le secrétaire du sous-préfet rédigera le pro- 
ces-verbal de la séance. 5. 


Anr. 45. Les conscrits portés sur les listes pour 
avoir leur domicile dé droit dans la commune, 
mais qui n'y seraient pas nes‘, seront maintehns sur 
la liste réctifiée, et, sis sont nés dans quelque 
sutre commune du Royaume , il eri sera donné avis 
au sous-préfet de la commitine de leur ñaïssance 4 
à l'effet de les. faire rayer sur la listé de’ cette com- 
mune. — = 

Arr. 46. Les cohscrits portés sur Yes listes pour 
être nés dans la commune, mais qui auraient leur 
domicile de droit ailteurs, seront, si leur domicile 
de droit est dans quelque autre commune da 
Royaumé , rayés de la fiste rectifiée ,„ lorsque le 
‘sous-préfet aura reçu Pavis du sous-préfet de la 
commune de leur domicile de droit, qu'ils ont été 
portés sur la liste de cette commune. Cet avis resterà 
annexé au procés-yerbal. 


x 


Secrıox IL 
De Pexamen des Conscrits par les Sous-prefets. 


Arr. 473. Des que la rectification des listes can— 
tonales sere terminée , le sous—préfet procédera à 
Texamen des conscrits publiquement et en présence 
des fonctionnaires civils et militaires} gi; en exé- 
cution des articles 41, 42, 43, ont dû se rendre 
près le sous-préfet. On suivra , pour l’appél des 
conscrits , l'ordr alphabétique de A liste rectifée. 
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ben.find , die für noͤthig erachteten Zufäbe, Abande⸗ 
rungen ober Löfchungen verordnen. 

Der Serretair der Unterpraͤſektur hat in der Sitzung 
bas Protokoll zu führen. 

Art, 45. Diejenigen Cotiferibieren , melche in den 
‚Liften der Gemeinden aufgezeichnet find, weil fie das 
felbſt ihren geſetzlichen Wohnfitz Haben, obgleich ſie 
darin nicht geboren find, ſollen auf Dee berichtigten 
Lifte beibehalten, unb es muß, wenn ihr Geburtsort 
in einer anderen Gemeinde des Königreiches belegen 
ift, dem betreffenden Unterpréfeften baron Nachricht 
gegeben werden, damit er fie anf der Liſte diefer Ge⸗ 
meinbe ausfireichen kaffe. ; 

Art, 46. Diejenigen Conferibirten Hingegen, wel: 
hé auf die £ifle gebracht wordett, weil fie in ber Ge 
meinde geboren find, mwiewohl fie ihren gefeglichen 
Wohnſitz anderswo haben , follen, wenn diefer in ei: 
her anderen Cemeinde bes Königreiches if, auf 
der.berichtigten Liſte geftrichen werden, fobald der ins 


terpräfefe von dem ber Gemeinde ihres gefeblihes | 


Wohnfiges bengchrichtiget worden ift, daß fie in die 
Uſte diefer Gemeinde eingetragen find. . 


Das besfalifige Benachrichtigungsfcreiben mug 
bem Protokolle beigefügt bleiben, 


Zweiter Abſchnitt. 


Bonber Unterfuhung der Eonfetibirteg 
dard bie Unterpräfelten. 


Art. 47 Mad beendigter Berichtigung der Eans 
tonslifien muß ber Unterpräfeke öffentlich und im 
Beifenn der Civil: und Militaies Beamten, welche 
in Gemaͤßheit des Arten, Zaren und Adften Artikels 
fid zu ihm Baben begeben muͤſſen, die Unterfuchung 
der Conſeribirten vornehmen, Der Aufruf derfelben 
ſoll nach . "<a Ordnung ber Lifte geſchehen. 
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— — — sera Se à un 


ts.) te 


mètre cinq cent trente millimètres. ( en pieds du 
; Auaire piade dix ponces quatre lignes ) 3 si 

e opseñiL nalteint pas la iraverse , on juscrira , 

vis-à-vis de san-nom , dans la colonne des décisions, 

incapable à cause de.sa taille. L’e exemption ab- 

— est le cuir de cette incapacité. . 


= Si cpen dant un’ conscrit au- dessous d’un mètre 
eing c cent trente millimètres, ‚paraissait au çous-préfet" 
d'avoir pas encore atteint la taille qu'il.peut avoir... 
il pourra Jui ordonner de se présenter encore l'an- 
nee suivante , pour être alors pr) réformé, 


y 


gil ve pas —* Ja taille prescrite. 


- ART. 4, On rendra une note- précise de. la 

faille de chacun des conscrits , mème de ceux de- 

— incapables conformément à a l'article précé- 
ent. 


* ART. 50. Lôrsqu' un conscrit sera reconnu avoir 
un metre cinq cent trente millimètres ou au-delà 
e sous-préfet lui ‘demandera sil’a des’ infirmités 
Fe. le rendent incapable . — soutenir les fatigues de 

guerre. 


B 
de CS 0. 0 00 7 — . — Boa 28 


8Si lẽ conscrit n'a lebue aueune infirinité, il en sera 
fi. note a son n article. 


“ARR, si: Sile conscrit ‚declare; au s'il cui econan 
avoir quelque diformité, — le mette évidemment 


et sans A il soit besoin isite et fe Je avis d'un 
homme de l'art , hors d’ Stat de de Freche si A 


prononcera, & sous sa responsab ie : x QUE * dividu 
⁊* 
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Wen 48 Wenn der Aufgerufene gegenwärtig if; 
d muß berjelbe mit bloßen Füßen auf den Tritt eines 
eßholzks mit zwei Stangen, deren Queerholz auf 
einen Meter, finfhundere und breißig Millimeter 
(4 Bug, 10 Zoll, À Linien rheinlaͤndiſch) erhoͤhet ſeyn 
muß, treten. Erreicht der Confcribirte das Aueergols 
nicht, foift, feinen Namen gegendbzr, in der Eos 
lunme, welche die Entfcheidungen enthält, ju bemere 
ten: „wegen feiner Öröße.unbraudhbar, 
— Unbrauchbarkeit bar die gaͤnzliche Befreiung 
ur Folge. | a 
Mettre es jedoch dem Anterpräfeften fcheinen , bag 
ein Conferibirter,, welcher weniger als einen Meter, 
530 Millimeter bat , diefe Größe noch erreichen koͤnne, 
fo fann er ibn anwriſen, fich im ndchften Jahre noch 
einmäl zu ftellen, um ſodann, wenn er fie nicht ere 
reicht bat, definitiv entlaffen zu werden. — 
Art. 49. Die Groͤße eines jeden Conftribitten ; 
felbft derjenigen , die in Tr bes vorſtehender 
Artikels unbrauchbar erflärg find, iſt genau zu bes 
— 50. 2 fé à der Conf 3 où 
„ Art. 50. Zeigt ès fi , daß der Conftribirte einerz 
Meter ,.530 Millimeter oder darüber pat , fo muß der 
Unterpräfeft ihn befragen , ob er irgend ein Gebrechen 
oder eine Kränflichkeit, die ihn zur Œrtragung der 
Befchwerden des Krieges unfähig mache, habe? 
Fuͤhrt der Conferibirte fein bergleichen Gehrechen an, 
nn davon in ber ihn betreffenden Mubrif Erwaͤhnung. 
zu (OUR, | — 
Art. 51. Wenn er, ſeiner Erklaͤrung oder Sem Aus. 
genſchein zufolge, niit einem ſolchen koͤrperlichen Feh⸗ 
fev behaftet ift „ welcher ihn offenhar ohne daß es eis, 
ner weiteren Beſichtigung und des Gutachtens eines 
Kunftverftändigen bedarf, außer Stand ſetzt, zu dier 
nen, fo entfheidet der Unterpräfeft unter eigener Ver⸗ 
antwortlichteit, daß derſelbe als wetauglich entlaſſen 








( 430 ) 

est réformé. Sa decision et le motif qui 5 dunnera 
feu , seront nctés sur ka liste générale à lg colonne 
des décisions. | 
— 

Ü Axr. 52: Si le conscrit est atteint de qnelaue 
mfrmité, de quelque mature qu'eile soit. mais qui 
he Ic melle pas dans le cas de reforme ci-dessus 
sprcifié „ il sera fait note de sa déclaration: à sou 
artiche.sur h liste générale, pour être ensuite rffor- 
mé, s'il y a lieu, par le conseil de recrutement’, 
ainsi qu'il est exphqué ci-après. 


v \ ae .. — en | = és 
Any. 53. Si le sous-préfet découvre qu'un cons- 


e _e + + -e 


Be punition près le wribunal de, première insänce , 
conformement, an, titre AY 
— se procurera ; autant que possible, les preuves, 
de ce deli‘, qui serunt. transmises am préfet. 

re — — — PE z . 
“Art. 54 Le'sons— préfet demanders à eliaque, 
donserit , sait qu'il ait allégué des infirrités ou'nen, 
s'il a des droits à l'exemption absolue ou provisoire: 
rquél Cas 5: si’ Ih cause” d’etamiption est: justifiée, 
dinsi qu'il a été: dit au titre IT, il:y fera droit: et 
dans ld’ cas’ contraire , il’en. fera note ä son artitle.. 


D 
X L ap , 
* 
CR s Pe 
* .o... * » 9 — . = .» 04 4 « - a * F 


„ Aar. 55. Si ke conscrit ne réclame point Pexemp- 


ton absolue où provisoire, le sous-préfet lui deman 


# 


COS 
fed. Seine Entſcheſdung AM den Bewegglaünder 
caf der Hanpftifte ih: 6 — — 
ſtimmten Cofumne zu bemerken. 2 
Art. 51. Iſt der Confſeribitte mit einent Gebre⸗ 
en, von welcher ‘Aer did immer, behaftet, "weis 
es ihn gleichwohl nicht in den oben erwaͤhnten Falß 
der Freiſprechung ſetzt, fo iſt von Hr Erflärung, 
feinen! Namen gégentiber, auf der Hauptli Erik 
nung zu thin 7 damit er in’der Folge, wenn nichts 
IDE jet eritiärh iſt, dont Bert Nöfkueltrlägstarß ‚in‘ 
Semaßheit der nachſtehenden Bertintuungdr, eniféf 
fen werde. Ex : — — — u JA . J 
Her. 53. Enedekt der Unterptaͤſekt, aß an Con⸗ 
ſeribirter durch eine Verſtuͤmmelung, oder irgend eine 
andere Handlung, ſie ˖ ſey von welcher Art fie wolle, 
KH muthwillig zum Dienfte nntauglidh gemacht babe, 
nd ift derſelbe wirktich "bienftuniféfte > fe muß cé 
wvlches bemerken; den Couſtribirten Mg Gefangnit 
ſͤheen laſſen, und dein Praͤfekten davon Anzeige thutt, 
welcher: ſodanm del dem Diſtrikts⸗ Tribunale auf di 
Beſtrafung deſſelben nach Vorſchrift des dritten’ Abe 
ſchnittes des ſechszehnten Titels anzutragen hat. Auch 
muß der Unterpraͤfekt, fo viel als — die Be⸗ 
weiſe dieſeß Argehens, chelche deln FA feften. zu uͤber⸗ 
ſchicken find, ſich zu verſchaffen bemuͤhet ſeyn 
“Art. SA. Der Unterpraͤfekt muß ferner, an, jes 
Ben Conkribirren‘, mag diefet di Oebreden Worger 
ſchuͤtzt Habt‘, oder nicht, die Frage richten: 46 und 
besbalt ét ſich zut gagzchen oder söttänfigen Bes 
fine Berechfigen halte? —— ZA, + ln 
echräfeft , wenn der Beftetungsgtund er wieſen wird 
nah Anleitung des zweiten Titels, daB, wä Rech⸗ 
tens iſt, zu verfuͤgen; entgegengeſetzten Falls aber ge⸗ 


hoͤrigen Ortes bas Mothige zu bemerken bats | 
"Art. 55." Berk "6 — uf bie, 
Janzliche Be vorlaiſige Werreiimgh Ela U) ber 


( 492.) 
dera s'il ä droit à être placé à la suite deilaréerve , 
comme se trouvant dans le cas de l'article 15, ou 
à la suite du dépôt, comme se trouvant dans Fun 
des cas mentionnes.en l’article 19. Il devra en ètre 
justifié , ainsi qu'il d été dit aux-articles 15 et 20. 
ae une De er, a a A re ur 


+ 
à 4 . as F f 
LT jet . tg [3 + 


*’AnT: 56. Les eonscrits recennus être dans l'un 
des cas déterminés-aux articles 15 ét 19... seront, 
s'ils le désirent, placés de droit à la suite de la 
réserve où du depät de leur canton, dans lequel 
ceux desighes sous n°3; art: 10 , prendront rang 
entr'eux ; suivant ‘l'ordre. dn tirage: :prescri. par 
Kari 108, ©," 2‘ . .., ::.. . 


| i x 


* Aar. 57. Tout-conscrit portésur h liste générale 
comme présent dans le canton, qui ‚ne. répandre. 
pas à l'appel, sans. moüf jugé légitime par le sdus- 
pa, sera noté sur la liste comme premier d mar 
ehe. : :-. | * > 


‚Fr 1 


FE EN ua ae en 
‚Amt. 58.- Si le gemscrit appelé. est porté comme. 
abseft du pañion, Ip sous-préfet interpellera l'in-. 
dividn chargé de le représenter, de, répandre pour 
lui al personne m'est chargé de.ca.soim, le sous<. 
préfet prendra, soït auprès du maire de la com— 
— voit — des autres Be ir toutes les 
informations. qu'il. jugefa Tervenables r Sas 
strer de. Vexhieiee e era Atuelle du 
Conseil jun, en ee 
eat ihn. — — .n 


# » SM .. 4 “ e C2 Cats + +. 18 * v 


er. 3° 3 r — PR 


+ Le 


Aar. 68 Tout conscrit ‚alisent, ‚la. commune, 
éme ar la publication du décret, qu ondonne 


u \ 
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Unterpraͤftke her beftagen? cher ſich in den Safe 
des 18ten Arũkels befinde, und baber berechtiget en’, 
ans Ense der Reſerve geſetzt zu werden? ober o 


bei ihm einer: ber im sgten Artikel erwähnten 


eintrete, weafalb er verlaugen könne, arg. Ende des 
Devots feinen Diag pu erhalten ? 

——— er Eins oder das Andere, ſo liegt eb 
Am ob, nad) Borkihrift dee: 1 Ste und often Ar 
— Beweis yn fuͤhren. ı° 

6:56. Diejenigen. Conſeribirten, welche té 
ane tas An einem der im 15ten und 19feh 
Artikel beſtimmten Faͤlle befinden, follen auf ibr Ber: . 
bangen mes: Enke bar Msfebue eder des Depors Ähreg 
Cantons gefeßt werden. Daſelbſt erhalten die unter 
ber ten Nummer des rotem Ariikeks gedachten Cort 
‚feribieten , nach "Ordnung der im rodten Artikel bes 
tn. Axel oorgifäjrichenen Ziebmn unter Ritt 
aber ibren Platz. 
Art. 57. Jeder in der Hauptliſte — im — 


gegen etig nfpitoute Wonſcribirte; mcen ahne 


‚einen von. dem Upterpräfskten: als guͤltig aie 
Bonnten, Berggungsgennk,. der. Aufforderung. nicht 
‚Solge leiſtet, ſoll auf der Lifie als ein foire, Der 


zwer marfhinen muß sramgafcht merden. à .- 


‚Art, Iſt Dir seufgefenditte Éoufuibicts al⸗ 
aus · dam,/ Canton abrufen ; 1etugetuahen;,.. fo: a ddr 
Unterpraͤfekt de; rue ah ras eigua 
ft, auffordern, fée ihn Ar antworeen. - ” 

Are dayr Miemantr bovotiingheiget pi fa t 
— von ne Maire der ae oder 
Bei den. übrigen Staatsbniern ‚alle, ibn. Iwefmaͤßig 
ſcheinende Erfunidign gen ‚einäugiehen 6, woburch 12 
glaubt ; über bas Datron: und den jeitigen Aufent⸗ 
Gale des ns re Gewißheit erBalten zu innen. 

‘Art. 59; dcr eibft vor er VE 
ar 5 COUT erettes. Ab. dm, Canton 





(4) 
Ja.levée, qui n'aure chargé personge de ‚le repré 
genter, et Are valoir les..motils legumes de son 
absence au proment.de la rectification ‚sera déclaré 
prenuer. à marcher. - . te ——— 


Anr. 60: Il sera sursis à-towte dérision.sur les 

eonscrite: détenus ; après leur misa.,em liberté , ils 
‚aron} rravoyés, à la conseription de lenpés suivante, 
à, moins quils n'aient été Konılamnes. ame peine 
infamante; dans ca gas, leurs mpras seroht efacés 
des listes, : . .. . 0. ec . 


‘2, Ans. 61. Si le conscrit appelé nst noté comme 
- ayanı aefuss, de ae présenter payr-se faire änserire, 
au.somme ayant produj..des piôres Fampses j'il.serar, 
eprès. vérification , déchopé premier manches: 
#auf-lss peinas plus graves puxquelles lé faux pourrait 
donner lien. ; CRT 
EU 

- Ant. 62. Lorsque tons les mdividus portés sur 
da Heto générale auront été" appelés ; le sous-préfet 
Wera domer:leuture dé son travail, le’sienera ; et fe 
York signer-par un maire ou ‘adjoint pa} eommune, 
per lofficien de reeratetient et Pofficier'de gendar- 
serie. :s'il'est présént; puis ‘il fbrmern autant de 
Bises particolières que Fanront prescrit les'instiué. 
sions du Ministre du ila fuerre. : 


“ 4 -#, ti; . D | 


U us Lu sé 


Ps 


# 


“"Arr.63. Ces différentes listes, qui comprendront 
nécessairement la totalité des ddl portes sur 
1a lisıe' Sénérdle’, et dans lesquelles Chaque conscrit 
tonserverd sbri ordré älphabétique ; seront signées 
Ber Les let feisannet. nn 


’ [4 


ET OR D D CL u ve 0 TL) De 
Ant: 64. Avant de quiiter,le.chef-lien du çanton, 


BI... 

* Conſeribirto, welcher Niemano⸗ re 

u zu vertreten, und die geſehlichen Uefachen fed 
Abwaſenheit zur Zeit der Berichtigung der Pipe 
lifte Jelteud zu machen, ſoll fuͤr einen ſolchen dei 
tuer —— œuf, erklaͤrt werden. 
| Art..60, In Anſobamg dir verhafteten Sonferu 
birten muß jede Eatſcheihung ansgefeßt- bleiben s rx 
erfolgter Sreifafueg find Sirfelbehrper: Caire 
hes folgenden Jabats ju verweiſen; edf denn, 
daß fi. zu einer eutobraaden Sirafe andern veruvtheilt 
worden, in wolchem Salle ihre Ruurn — — 
— werden ſollen. 

3 24..61. Qi. bob anfeforuertu ** 
ein ſolcher aufgezeichnet, welcher ſich zu ft und 
einfchreiben zu laſſen fich geweigert, oder gar falſche 
Dofumente. beigehracht Gab, fe IE derfelbe , nach 
sorgängiger Ilnterfuchung , unbefdabet ber Gérteren 
Strafen , denen das Merbre bn der Berfälfhung un⸗ 
verworfen ſeyn konnte, unter run au Gen, bie 
zuerf. marfttiten m 
. Mit. 62. Machdem allé u ber Eupen 
aete Eonfcvibigte aufgerufon find , maß den Tete 
feft die Wirfaustungeusuekäfen,Tafferi-, dir ſelben 
auf ſelbſt unterzeichnen , und fie vou den : 
bem Mairie : ⸗Adjunkten — jeden Gemeinde, wie 
auch ven: dem and Ghana 
jier, wenn letztebͤr gonen 47 iſt enrttpéuris 
fafferi, Sodann hat verfeibe je viele — * 
als die Juſtrukcienon bey Arivgsquitiiftees werden — 
geſchrieben haben, anzuſertigen. 

Art. 63. Dieſe verſchiedenen Liſten, bad none 
wendig fäinmtliche it der Hauptliſte — 
Individuen mis Beibrhaltung der alphchecjſchen Ord⸗ 
sung in ſich begreiſon: müſſen, ſoilen ebenfalls. vom 
* gedachten Perionen. unterzeichnet werden. 7 

“ei 66 : Bener der inkerhuffekt “as Dospteot 


(48) 

}e jour ét adressera aù préfet copie certifiée dd 
procès-verbal —— et Fagor les listes 
qu'il eura fais former; les brigimaux signes, ainst 
qu'il est.prescrit , resteront entre ses mains pour y 
avoir recours au besein. Al aùra soit que le signa 
Jement des tonscrits. de la taille d'un mètre 530 à 
&42: millimètres :{ enr:pieds du Rhin, de quatre 
—— quatre: à meuf lignes), es 

9 caux qui oni -dlégué des. infrmités, ıtiais dont 
il n'aura pas prononcé la réforme. soit pris parles 
afliciers dp; recrutement, séance tenane. et exacte 
ment relaté „ afin de prévenir toute suhsuitation 
d'un individu à l'aptre, dors de la visite, du conseil 


Br SITRE VE F 
| |: Conseil de recrutement . 


t “ ® 


F. 


Anr. 65. Les conseils de recrutement seront com 
RMS du prafet présidani sd. énéral ou ofirier 
sage qui commamdiera dans lo département , e% 

ua auire-officier superieug désigné. par le Mimisire 

PA NET. D," 2 5: — — 


HiAur: 66, Dons le ras ph ce dernier membre serait 
absani-,.äl.sera reraplecé per l'officier. de gendar- 
marie ler plus.élevé en grade présent dans lo depar- 
tement; bes fonntinns de secretaire du.consil serons 
remplies per une persgnne an choix: du comseil de, 
FORTRIRBIERE., a ee 

“Anm. 67. ‘Le mpitaine.:de récrutement assistera. 
aux: söanoes: du conseil :posr. donner son avis; il 
n'aura-pas: vorn défihérative „mais il pourra ‚faire. 
das: ser tions: qui: sil:ledentande , sesout con. 


{9 ) Be 
pes Cantons verldgt‘, “muß DRIVE var" DR 


eine befcheinigte Abſchreft den Protokolls über ſeint 


Verhandlungen und aller Liſten, die ex hat abfaſſen 
Inffen, zuſtellen. Die auf die vorgeſchriebene Weiſt 
unterzeichneten Originale -Heiben in ſeinen Haͤnben 
um fie im Nothfalle einfehen zu koͤnnen. Er har Safi 





Sechſter Titel 
.… Mon dem Mefrnticungsrerhe..: ı ' 


Art. 65. Der Rekrutirungsrath fol aus tens‘ 
Praͤfekten, der. den Vorſitz Fähre ‚dem. im Depart” 
ment fommadditenten Generale oder Öberoffigler , umd 
aus einem anderen , von bem Kriegeminifter beſtimmu 
ten, Oberoffizier beſtehen. | BER HEN 

Art. 60, Balle dieſer letztere abweſonð “ft,” RUE 
deffen Stelle von dem, dem Grade nach, bôdifienir 
im Departement fich Befindensen ; Genbarmerieoffie 
zier verfehen werden.‘ Die Veftinining des Ent 
jettes , welche die &efchäfte Bes Secreraivés zu verar 
tihten hat, bleibt dem Rekrutirungsrathe AVENIR | 

Art. 67. Der Rekrutirungskapitain foll den Sip 
jungen des Rathes beiwoßnen ; um duré fem Gutach⸗ 
ten abzugeben. Gr bdr zwar: feine entſcheidende times 
sei, ift jedoch berechtiget ; Wemerkdugen que amehen,;- 
welche auf ſein Werlantgen in: das Pratokoie ringetrar 
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mgnées sur. le proces:verbal. Dans ce cas; il em 
rendra compte dans les vingt-quatre heures ay 
Alinistre dæ la guerre. F 

. Ant: 68. Le sous-préfet qui aure opéré, devra: 
æ T'offciéé de gehdermerie qui aura assisté au 
wavail, poutta être appélé par le Consefl de recru- 
téinent ; mais ils n'auront pas voit délibérative. , : 


. Aar. 69. Les çpaseils de recrylement s’asscyabler 
toi aux époques fixces par le Ministre de la guerre 


- Aur. ro Ts prononeeront, à ha majorfté des voix; 
rt les objets J eur seront soumis ; et tiéiront 
proûdès-vérbdl de 1éuré séariêes j le brétet en gafderà 
ie vérifiée, ainsi gne des pièces à l'appui ; les 
originaux séront adressés au Ministré de la guerre, 
qui paursa seul eonbregr von infirmer Jours déci- 
sıonS. EL 
“Air. 75. Le prefer, ayamt reçu des sous-préfet 
les Iisıes et les Des ie A con 
seil de recrutement; celui-ci présdra eomnaissauce 
desdiws-procès-verbanx, se.fera apperter le regi 
ouvert à la preleciune pour y insérer les réclama- 
tious Ju publie contre les epfrations du sous-préfet 
sur les conscrits réformés dans dhague canıon , et 
gur.ceux qui auront ällegae des infirmites pour être 
r£formés, et détérminera ensute les cheß-leux de 
£auton ‚le chaque sous-préfecture où.il rénviendrà 
que. le.conseil se trarisporie. +. | | 


» 
L 


: ART. 72. Le ciumeil pourra ‘aussé ‘quand il le 
inhu ss incohvénfent ; fire réphir au chef-he 


- — +“ — — — wo — — — 


——— far, fl Ser Elu 


6 f ER y 
en find. zu dieſem Salle muß derſelhe Binnen. vie 
a Stunden ie Kriensynnöfter davon #, 
chenſchaft geben. Ma DR. 
Art. 68. Der Unterpréfeft, welcher die früheren 





des. Xeftutirungsraths beiwohnen; auch fann 
ang a den Ebendarmerieöffigler , der den eg 
ſten Verhandlungen Seiweßtte, zuiebeu; beise ha 
Hen:jeaoch feine rneſcheidende Stimme. Zu 


:" Art. 69. Der Nekrutirungsrath verſammlet 
Jedesmal per. vbu dein —E feſtge ⸗ 
ten Ze, A 
Art. 70, F5 bet nach ber Gtimmenwebrheie 8ber 
die 16m vorgelegten Gegenſtaͤnde In ent —— 
ein Protokoll über feine Sitzungen zu führen. SE 
wohl von dem Protofolle als den Anlagen behält der . 
Dréfrte beglaubigte⸗ Abſchrjftea7 bie Drigiunte-Aber- 

dem Wert ; welcher allein je Br 





muͤſſen dem. Keiey 
Icheidungen des Mefrurtonagergtbes ju beffätigen ober 
abzuändeen berechtiget iſt, zugeſandt worden. - "t 
Art. 71. Sobald der Praͤfekt von hen Unter: 
préfetren bie Liſten und. PYrotokolle empſangen bar! 
bat derfelbe deu einiger M uſammen ju bee 


feu, welcher fobann ; nachbbn er bie Proröralfe"cht 
gefeben, und fit bas Regiſter bat vorlegen laflen, 
welches in der Praͤſekun zus Aufnahme des Vorſtel⸗ 
Jungen, des. Publikums wiher Has. Worfohreu Desk 
terpraͤfekten in, Müfficht der in: jedem: Kanten fteige 
ſprochenen, wie auch derjenigen Conſeribirtan, die, 
am entlaſſen zu werden, Kraͤnklichkeit vorgafchuͤtzo bar 
ben, eröffnet worden iſt, die Hauptorte des Cantoris 
jeder Unterpraͤfektur, welche zu den Voerſammlungen 
des Raths am meiſten geeignet find, beſtimmen myß.: 

Arr. 72. Der Rath kann auch, weun er feine 
Sqwierigkeiten Dabei. Aber. au deu Hauntorte. jeder 





RE 46 } ne we 
LET® söäscprefeetäre Ich c constrii⸗ des canton 
qui en Li Bu J Be 
Pour or | + 
‘Arr. 2a. . préfet — — — 
de faire: ARDANGER à FU. moins trois jours d avale 
pes irations et afliches. ‚les jour, beure.et lien | 

prof t.se, rendre tous les copscritg de: fels et 
mt cantons, excepté, 1° ceux dont le sous préfet 
Aura; SOus-Sa, responsabilité, prononcé. * — 
conformément aux. articles 4 ei Di? 
auront justifié au sous-préfet de Rare droits 
l'exemption absolue, ou provisoire; „ccux 
de droit sont placés. à la suite te du ı dépôt, et'ont 
van de leurs ütres. . | 


⸗ 


e — — 
a ‘: N | + 1 


: Ceux dès consctits- qi 'ne"sont din aucun de 
ces cas, ainsi que ceux ‚renvoyes de l'ärhée passée 
su tirege de l'année présente, ne'pourrput'se dis 

jenser de paraître ; pour mettre le conseil de recru— 
tement À portée de pranoncer: sur leur état, & 
moins qu'ils ne fassent présenter audit conseil des 
certificats de Pimp ssibi ite hysique et. absolue ou 
is ‚se lrouveront | de 37 — — 


Bar. à n Le — ee aussi’ au, 
recmtement une liste des:conserits pro 

sn hd) exemptés dans ‚les années ‚amterieures , 
ainsi que de ceux qui ; pour lors, ont eio placés à ln 
suite de h réserve eu'du dépôt „et l'accompagnera 
de ses ohservations: Ceux de .ces consérits dont les 
wotiſ⸗ d'exemptiown existent a“ pl 2 seignf, tenus de 
se présenter au — end | 


+ 
ve. N° ant de se # 


du fi destin den it — 





mens, deren D gogruͤnde nicht mu 
"find, muͤſſen fi, vor den genannten Mach ftellen. . 


(‚48 > 


Metespräfgftun die Conſeribirten der. dau geherenden 


antons zuſamnenkommen laſſen. 3 
"Art, 7% Der Praͤfekt muß jeden Unterpraͤfekten 
anweiſen, twenigftens drei Tage vorher durch oͤffent⸗ 
lite Bekanntmachung und AUnfthlägszertel "Tag, 
Stunde und Ort anfiindigen zu faffen, wann und wo 
ſich afle Eonferibirte dieſer eder jener Cantons Yorl 
den Rektutirungsrath fiellen füllen‘, mit Musnabine” 
jedoch derjenigen:  . . : - :. eh 
- 1) Welche in Gemäßbeit des Adften und, Jıflen: 
Artikels durch einen Ausſpruch bes Unretpräfeften.uns: 
ter eigener VBerantwortlichkeit beffelben, entlaffen find z 
Là) Welche dem Unterpräfekten ibe Necht auf eine! 
— oder vorlaͤufige Befreiung nachge wieſen 
* | | Div. PL nd Le 
: 3) Endlich, welche von Rechtswegen auf des 
Grund der beigebrachten Beweisſtuͤrke ans Ende des 
Depots gefeße ſend. Be 
.. Diejenigen Conſeribirten, welche. fich in feinem die⸗ 
fer Fälle befinden „ ingleichen die im vergangenen, Jah⸗ 
re auf die Ziehung des. gegenwaͤrtigen verwieſenen 
Eonferibirten, find. verbunden, am dem beftimmten, 
Drte zu erſcheinen, und den Refruticungsratf in dem 
Stand zu fegen, Über. ihren Zuſtand gehörig zu entr: 
ſcheiden, es fen denn, daß fie ihm Zeugniffe über die 
phofifhe und gänzliche Unmöglichkeit, fi dahin zu. 
begeben ; Üßzrteihentießen. "7% 
Art. 94: Auch hat dere Unterpeafe?t dem Rekru⸗ 
titungsrathe eine Liſte der in den vorhergehenden Jah⸗ 
ren — befreieten, wie auch aller der Conſeri⸗ 
fitten , welche damais ang Ende der’ Reſerve vdet 
des Depors geſetzt worden ſind, mit feinen Anmer⸗ 
kungen begleitet, vorzulegen. Diejenigen unter ih⸗ 
nie vorhanben 


: Let 75, Bie,abmeinkegionfcuhlkteig made, 


— 

F CAR .. 

té ‘des articles précède ts 2 auraient dû se présen >= 

ter à la visite du Conseil de recrutement , €t qui ne 

sérott décharés premiers a'marcher.. 2 
* ne 5 . à x de . 


: Ans, 96. Les: conscriés qu ont été. onfir sur les” 
lbteg cantonales dressées d'aprés cellés fournies par‘ 
les maires, et qui ne se présenteront pas devant le: 
chnséft de recrutement pour faire réparèr: lomis— 
siom, seront de même déclarés premiers à marcher, - 


À : oe te ee ; : 

; Apr. 79. Il sera survis toute. chérisio® à Pégard.. 

es conscrits absents qui auraient dü se présenter, . 

stla rhoëf de l'absence est jugé lésitinte'; mais le 
conseil pregrire Ar :maire de leur ciuimune et à. 
‚la gendarmerie de veiller à ce qua ces copscrits se 
——— an consel de zecrütement ay chef-lieu 

du département . aussitôt. qu'ils serpnt en état de le” 
foire, -et si alors ils ne sont pasréformés. il en sera 
up à Jour égard ainsi qu'il est dit à Fartie Bu 


. Aur. 78. Les maires des communes dont les cons 
its. devront, être visités paï: le epnseil de, recrute— 
. ment ét Cohcourir au tirage , seront tegus de setrau-. 

ver. awlien de la séance. pour y assister: à ,, : 


w . I, rue... Kon... : 
= ’ . = | 


| ART. 79. Les officiers pe saus-officiers de recri- 
ment employés dan la distrig} devront $y, rendıe., 

SE SC 
.t Ant. 86. Un officier de gtidarmierte et fe nombre 
de gendarmes névèssarres pour mafot nr" lé bon: 
erdre; seront requis paf le préfét-de se trouvtir’dans 


Ca 


« 


7 — me 


— ———— — — 


CR, 


nnyeachtet fie. int. Gemaͤßheit der vorſtehenden “Arret 


fich perfänlich der Beſichtigung des Reftufirungsras 
thes hätten unterwerfen müffen , dennoch Beinen guͤl⸗ 
tigen Grund ihrer Abweſenheit. beigebrachs Gabon | 
folle für folche erflärt werden, die zuerft mar 
fhiren. muͤſſen. | | 

Art. 96. Glaichfoalla ſollen diejenigen Conſerihir⸗ 
ten, welche in deu’ Cantonsliſten, die nach den vou: 


den Maires eingereichten Liften abgefaßt worden, ug 


gelaffen find, und ſich nicht vor den Rekrutirungsrath 
geftellt haben , um diefen Fehler berichtigen zu laſſen, 
für ſolche erldkt: werden, die juerft 3u mar: 
fhiren verbumdew find: ne 
"Aves 77. In Anſehun; der abweſenden Eonfris, 
Bieten , die’ fich Härten ftellgn müffen, fol, wenn der. 
Grund irer "Whmefenheit als güfrig anerfanne wird, 
jede Entfejeidung ausgeſetzt Bleiben; indeß muß der’ 
gedachte Math den Maire ihrer Gemeinde, ingleiden. 
de Gendarmerie anweiſen, dafür ju fongem, daß dies 
ſylben ſich am Hauptorts des. Departements ner deu: | 
Mctrye ei og een, ſobald ihren, fol pes moͤglich. 
wird. Werden fie alsdang nicht els untauglich ents, 
laſſen, fo muß in Himſicht ihrer demnihft nah Vors, 
fehrift des Soften Artikels weiter verfahren werden. 

- Art. 78. Die Maires der, Gemeinden, deren 
Gonferidirte von Sn Rekruuirungsrathe beſichtiget 
werden, und init looſen follen, muͤſſen ſich an dem 
Orte der Sitzung einfinden, um derſelben beizu⸗ 
wohuen.. à 
"Art 79. Die zum Rekkutiren im — 
ſtellten Offfziere ris Unteroffiiere find gleichfalls ver⸗ 
bunden, ſich dahin zu begeben. 

Art. 80. Ein Gendarmerieofftzier und die que 
Aufrochthakeung der guten Orbiung nöthige Anzaͤhl 
von: Gendatmen · fi: vdn · hen · Praſckten armee 





GA): 


— — order du. oxæil de 
recratemant.  ,.: 


., + 
— « we à 


ART. 81. Les — ‘du conseil seront faites” 
in seänce publique, Toutes les personnes qui auront 
des réclamations à faire conire les opérations des 
sous-prelets ; seront éntendues par le conseil ; il 
prononcera sur leurs demiandes , et sa a décision ser& 
provisoirement exécutée. — 


* 4 
"4 L Li s - . 


° Ant. Ba. Le préfetamenera avec tuto ‘ou ‘désigner: 
pour chaque district un docteur én'riédétine ou en: 
chirurgie, recommandable par ses talents’et sa 
bité, pour donner son avis au conseil’ de recrute-: 
ment sur les infirmités, la capacité ou incapacité, 
de — conscrit pour le service militaire. ve 





; ; 
* « Zn 


Ann. 6. 1 est 2 défedu. aux : miédecies ei k tout 
iñdividu quelconque de délivrer aux conscrits oui 
sbldats des certificats d'irifirmité. On n’y aura aucun” 
&ard;, et ceux qui: lés'autont signé, ‘seront Be 
dure amende de viagt frais. 


hs . i.9. — CE 1 


; ms a exçeptés lag grtifionts, pour canglalgr., 
npessihili6 où un <onsgris serait de se rendre, 
‚jexamen du gonseil, ainsi que les maladies, dont. 

l'état ne peut être verihe par une seule Re Ces, 
— ficats . devront être ‚um off cier 
santé . et trois pères de fa le omieilies dans le 
canton set visés par lemäire. ,, -. 

— Chaque visite. sera faite à = par ler 

dpsteus dans un cabinet aftprnamg À La solle; du 60 
J | 


r 


. On - EIG: 






(46) 
Qt, ibn: deriDidée aufgubalsien» 
Sen Befehlen dès Refrutirurgstattes Folge⸗Aaiſſen 
: Ar 81,. Die Verhandlungen den Notre is 
in öffentlicher Sigung vor ſich gehen. Alle Drrfongs 
— gegen die a nn ten Tor 
ellungen ju machen haben, m von ihm gebe 
— —8 it Ader Ans chwerden ah Ära 
und feifte de agent Eu ungen Pollen —* 
fig volljogen Werden. 79 1" a u EEE EL ir ge 
rer. B2. Der Präfekr folk einen) dutch feine D 
bigfeiten und Rechtfchaffenbeit cn 
en éfentlid angeflellten Arzt, oder Wundarz mit 
a führen, Hder eigends für jeden Diſtrikt beſtim⸗ 
M. SR DENT A fein Gutachten Über: 
—— die Tauglichkeit oder ek 
* eg jeden Conſcribixten zum Milisaitdtenfp, Gr, 
uftattn, de 
Mrt. 83. Allen und Jeden“ he LEA 
ten, wird es biermit — den Conſcribirten 
ab ok fn, ibiar ers 
aheilenun dis fe M, hifloen | AR: ARE. eine, 
Dpt gemeinen, FE: QU san — 
fie nuteraichnat —* CET TE 
zig Franken belegt werden, Eine, ch hiervon 
findet blos in Anſehung derjenigen Zeugniſſe ſtatt, 
wodusih > dab: ıllaisı it, ſch 27 Pen Anter⸗ 










fqeehuugsote dee: — — in une 
ſolche “ra prèeu’, de de 
durch eine einzige 

wetden kann. 


milindista, die in | 
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Si teügnnait, des isfrrmités. iE ;.appèibra les 
ui: nes: dn ‚consul les l'oficier. de recrutement 
vi à du dar, ls CE (AS „BOEA écrit, signé de 
—— ee, 43 


» 2 
, A 9* — +. AE m1 à RE 4 ès .: he sr yes 


— ng5; Si % — Kr refaldtneßtii —E 


—— 
gp ml * 
fs dü ier Examen, ‘en VER die gl 
kn — val à 2 Le Ge 
——— Rein ah: 0 péri ÉD Fe 
Na — _ eu me res — Ns ab LAS tt 














Ten | 
tue a er * 4 ern * re ee 7 
An datés d'ami * Er 
5 —* „5% r dsioti 
—— — — in SR 
Des * — * 
en Le pr ke * * 
— Rz Fetes Fü one 21 see ‘4 4. ren: 414 a 
= er * lie 
— sé. * — te dés 
— 4 maroherc Sa 3 
se ineapabl 
déclarés ; He “1 il 7 Se PRE a LITE 
fr Sr Li BE à 8 ni, Hop 
ie ‚Bo: AK dorall- —— een 
pe in férroele ; dpitaprés, *1* 
ii asien: de — un 
ne —— — 


nenn rn | 


















-— — — — — - 


— Cr . RO nn 
nn: (4 u mms 


DR ER TER” Em 


CAM.) 
Couſtribirle fit edesmahl votlig rdtelbét, Mibitzchäl. 
der: Arzt, Daß derſelbe hit einem Gebeechen behaftet 
ſo muß er die Miglirder des Raches webſt dem Re⸗⸗ 
Écutieungsoffijier bereintufen, und ſobami ſein Girl’ 
achten abgeben, weiches in bieten Gate ſchriſtlich ab⸗ 
feßs , von ihm unterzeichnet, unb demnaͤchſt tifens 
lé Re hie werben ji 
Avr, 85. Findet bet Kefrutirungdtar,, Yo ei 
Conſeribirter die Abficht gehabt Babe, den Unterptaͤ⸗ 
fekten bei: der erſten Unterſuchung durch Anfuͤhrung 
cer: Évbabtung von Gebrechen, welche er niche hatte‘, 
In brokrtebene fo. hat er:iôn er ve Zah — 
joe m, die .u ecv ſt· mar: ven müffen: 
det 06... Qebes Eonferibinte:, aweicher Bet der Un⸗ 
— des —e—— u 
nerbeimliche-het., die ihm Dleaftunfähig machen, fo 
von Kar Meitutitun te Is WBezaplung, eing 
Sumine von hundert Franken Is Ertféébigung vers: 
urtheitt werben. 


2.2689: Yo jeboch ein Eonferisicter nach der 





ton. denr Untewraͤfetten — 
—* einen n Zi eder durch irgend eine —— 
lich unwillk uͤhrliche · Aeſpiche worden, 
ſo — der Deren deſſ ſen ang aus⸗ 


re er. York fn aber aurh irfinigeit fi. 
ee Bo oem erklſeren, — on dem Un⸗ 
im bistängficgen; Ge mai ein Dieufinmr. 
big * mar find: - 
me Der Rath, tann ſewohl den fou, 


| sébrlidens wigr — ‚heran. Bitakigungs:jerı 
ben, — ie” — der Couſeriytien 7 


mg: 
= Femaht. An wvor fé ſordern. Wire prove 
jericirte den: — €: 





ABB). 
Tofiidi dé raté; le nohserit est jugé valide, 
ib devra bodcoërtr raur tirage; si le tirage est con. 
sopamé; il seræ mit à lamhee suivantes 2 
AS NE“ nt, ae né 
ıhmriiga: Les préfers imdiqueront — 
ævMinigre de.ls guerro, Rs rectifications de cette 
ET que le conseil aura cru devoir faire. °::. 
É — gi si ait — ques depeist — 
cotacrit se fe volontairement rendu ins | 
— par-und mutilaion!oy quelque Aid ses: 
que.pe #04, il sers zaye des listes eu tsduioderine - 
le-uibunel de :prbtpière instemee pOur ÈS Une. 
dermmé, us pou eher: — — 
ER a, 


a em ale N 
"1; en sera * de ême ji land de à dont DE 
Por qui s AYant, d’eira,arısvg ‚san, CoTpe, Où. 
apfes"}'avoir Tejoint, se sera rendu €} ‚de. pe. 
délit — —— — — 13 € ; : À du I J 


— te a" LE éonseil dé recfutemei nt pronohée la 
_ söförme”des ihvalides“ ‘et de ‘ceux dont lataille est 
‚adden Œun, mètre ” 3a iniHimètres (en eds” 
di-Rlün-,; quitte pleds dix: pouces ; neuf fighies } 
Si, ce cadet un —— de cette u. où au-des-: 
de at 'paralssalt fort et ne. — opre-à une 

diteféonque ;' ‘ou'"n'avoir” poibt Eee re atteint” 
la ae qui peut voi ou si Tmfrmité', pour 
laquelle le — est suict Na réforme, j arhissait 
au cahéélt" nee afbolvbir cesser ; TR doit-le 
rinvoyer: & Tubhée Suivante ; et ‘en infôfmét le‘ 
Ministre deli 'güerte. 


u OR 4 
| _‘Anm-03: Tasesmeris —— , stront 
èté- déclarés. premiere: — le reg de 
été te men il: avaient réslenié leur er 
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als dienſttuͤchtig anerlanne, fo fol derſelbe witlorr 
2. ſals aber die Ziebung ſchon gefhehen if, auf 
das fe > Jahr verwieſen taschen, . .. 

Art. 90. Die Préfeften find verbunden, brglel 
den — welche der Rath glaubt ma 
* zu muͤſſen, dem Kriegsminiſter beſonders anzu⸗ 
zeigen. 

Art. gr, Zeigt es Gé, So enr Conſeribitter, 
nadèen. re waterfucht. worden ift, ſich dutch Weis 









Muͤmme lung ober iegend eine anänız much 
willig am Dieuſte unfähig — — fo ſoll der⸗ 
ven den bien ausgoſtrichen, vor. Sao Diſtrit 


(-geführt , und pu dor im dritten Abſchnitck 
bes —— Titels verordnerin Der ph aa 


"En gleiches Verfahren finder in Yafehany cvs 
jeden Stellvertterers fan) welcher, bevor ‘er. bot 
einem Eorps angelangt if, ober wachbem ‘x fi bi | 
pe or ‚ Rd diefes Vergehens fans 
gemacht bat. 

Art, 92. Der Refrutivungsrach fpricht alle krant 
liche, fo tie diejenigen, welche nicht einen Meter 542 
Millimeter, oder 4 Fuß 10 Joll 9 Sinten vheintäuäifch 
haben , won der Confcriprion frei. Häse er inbef De 
für, daß ein Eonferibister von dieſtr Groͤße ddeb Bay 
aunter ſtark, von daueshafter Maur und zu irgend 
einer Woffenart rauglich ſeh, oder daß er feine" ganke 
Bröße wod) nicht erreiche babe, oder endlich, daß die 
Kränflichkeit, warum ee zu entéafen. iſt, mar "vor 
Abergehend fen, fo muß er ibn auf das naͤch folgende 
nn und dem Rricganéifter davon Au⸗ 
zeige thun. 

Art, 93. ne ——— Eonferibirten, welche der 
Siefeutimagerath woges ihres Ausbleibens für ſolche 
métiers bec ,; die ru —— — muͤ ſſan, 
At, fifi ea: — den: Vitenſechung dés 
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were déve Be sinkacpoifer ; seront soumis à 
‘Fameaile. prescrite par: l'article. 86 ;'si; sur rie nos! 
volle réclamation ;'ils venaient à — Li 
Halönıre: — are — 
— ee ie 1a, Fe “2 — — 
LUE Aue vd ‚Fonic les. — — 
Sata rédiger trois listes définitives” pour :chagts came 
ton: Pure, des lmmenes:pmopres à étre 1nis en aatir 
wie rh deumeiena;ides bommes :ekoniptäron sefonr 
ıntsı lé troisième, ‘dés Comerits' uk dérrent tre 
.. droit à la:mite de:la réserve eb. du siépût 
hotes sénat bues:et: pois signéèsipar I annmeik 
Tous les hommes déclarés — a. marchar oa 
pin des articles 55: 5 4 99 +. a, Zn 6 et 
serott paris en 4êterde le: liste : d'activité: 
ant de Tang que dl ‚popeeil Rroin: devor ‘lent 
eltrikuer. : : — nie rn ee 
22 vr. . — —— — 
— ne — * 
12 Anzı gb: 5 FEN — des. ‚conserits de Fennda 
nt :pas mise.cn antèrisé ; anguel cas il a’y. eurait 
pos de, — Re; distnietion s’arınde setiye:on ds 
= lé: Le — qulilwa-dire,prockdd.me 
ns chaque. .camtou , quels sont, 
ar eh de:la bmp d'activité, osux qui 
sominieserpntlarmée metire, eux qui serons deati 
ne à lp résrrve, elceux qua: fprmeront le dépôt 
pa — at de: panel, Dt au ie VAE 
. N ..$ 
eo À de EN ae. 
3 6. — J u, Les slam ik tete: 
RT: ı Apreh le tirs ; mire pese 
de pti de Torre ace Je: focmauqn # la 
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Untespeäfefuen am. ihre: Cotlaffungi gebetes Léa, 
dennoch bec im Shen Artikelfeſtgaſehzten; Citnafe: ik 
nterwerfen, wenn fie nach Beendigung der Der bent 
ungen des Rathes auf anderweitige. Beſchwerdefͤln 
tung als untauglich zuruͤkgeſchikt werden. — 

Art. 94. Nah Vollendung ſaͤmmtlicher Beſichti⸗ 
gungen, bat der Rath für Jeden Canton drei Schluß⸗ 
liſten anzafertigen , wesen die:eiwe:alfe, weiche gum 
wirflichen. Dienfie aufgerufen ‚werden: Minen, : die 

weite ſaͤmmtliche befceiete und als. untauglich. en 
affene „ und die britte diejenigen Eonferibirfeu entr 
— muß‘, welche von Mechtswegen: ans, Ende der 
efetve und. des Depots zu ſetzen find, Dieſe Liſten 
nd ‚nach geſchehener Vorleſung derſelben, von dem 
athe zu unterzeichnen. Alle diejenigen,‘ welche At. 
Gemaͤßheit des Zſten, 57fien, Sgften, 6i ſten, 7öften,, 
orten. und Göſten Artikels fir ſolche erklaͤrt find, 
die zuerſt macfhiren müffen,; follen in-ber. 
Lifte der aufrufsfäbigen Conferibirten oben as, mn, 
zwar unter fit nach der dem Ermeſſen des Rathes 
Überlaffenen Ordnung , gefeßt werden, 

Art. 95. Werden fämmtliche Conferibirte deg 
Dabres pins wirklichen Dienfteranfgrfocdert,, fo fihdet 
weher eine Ziehung nach ein. Unterfchieb: zwiſchen ver 
aftiyen Armee und der Mefarne'flatt; im entgenenger: 
fegten. Salle aber muß der: Praͤfeft öffentlich bekaunt 
machen laffen, daß zum Looſen geſchritten werben ſoll, 
um in ſedem Canton unter den Couſcribirten, weiche 
auf ber Sifle:der aufenfsfibigen ſich befinden Jde 
jenigen zu beſtimmen, welche zur aktiven Armer 
gehoͤren; 3) Sicjenigen.:welde bic Mefegun'aad.. 
machen, und. 3) Diejenigen welche das Depot 
bilden follen. R las FE Er 5 

Bei dem Loofen ſelbſt iſt fo zu verfahren, wie es 

neh worgaſcivbru i ſtorr 


ww #07 NEA À 
Mug: : +. 








(#3) 
dôme: deli istk generale des consciéis du depas- 
tement, avec Jmdrgemidnn. BE, 
On entend’par emargement‘, l'indication ‘de ce 
qh'ést deveuu chaque conserit, quelle que söit la 
manière dont il a satisfait à-la cpnseription de 


“ 


Tansée à laquelle” dppartient. ©"! 77, 


: ee rn ee SR 
Anr.97. Laliste d'émargement comprendra, pôur 


rtement, tous les consérits de l’année Pat: | 


€ 
ordre alphabétique , les réformés et exemptés . 
du: travail. des. sous — préfets , conformément aux 
articles 48, 51 et 54 ; ceux, qui ont été placés à La 
svite de la réserve ou du dépôt, tonformément aux 


articles 55 et 56; ceux -qui, ayant concourd nu. 


tirage... ont.été appelés pour faire partie dé l'armée 
acijve, de la réserve et du dépôt; enfn.les absents, 


les, réformés par le conseil de recrutement , eh. 
l'extrait de la décision du conseil ou du -sons-pre-' 


fet pour chacun d'eux. 


‚Gette liste sera trapstaige chaque gande du Minis- 
tre de la guerre... a: 


Art. d8. Le’sous-prefet , dés qu'il aura recu la’ 
liste du tfragé par canton, et le ttavafl définitif de: 
son district ; en remettra copie à l'officier de reerü-' 
temnent de sa résidénce." "7 00.0 

‘Anar. ob. Les conséils de recrutémeñt horont un 
dépôt pærticufier de leurs ärehivesiet papiers, dassési 
par ordte inventoriés après! chiaqmé destin ; et laissée) 
sous’ la a. er la fréspoñsabilité" du: secréteire-s: 
général | la prefecture. A ee Pate Nr 2 

u EP RUE Zu BE ti ee A et ee Be Be 5, DE ee 

L’oficier de Testntembumt; poser ch demmmder: 
dan, copies ieaaaita rte ROM. Tarot Ad 
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Bjefihäfe des Rektutirungsrathe in ber: Werbrimiäk 
und Schließung einer mit Randerkaͤuterungen verkar 
benen Hauptlifte der Gonferibirgen des Departements. 

Man verfieht hier. unter Randerläurerum, 
gen die Mngabe deſſen, was Aus jedem. Koufssihitt, 
ten geworden ift, er may. der ‚Kenfeription des. Jah⸗ 
tes, wozu er gehört, auf welche Art auch immer, 
GSenuͤge geleiſtet habennn. ET To 2 
"er 2. In der auf dieſe Art gefertigten. Liſte 
muͤſſen ſaͤnmtliche Conſtriberte des Yahres File fetes: 
Departement In: alphaberifcher Ordnung aufgrfſuͤhrt⸗ 
werden , und war: die, im Gemaͤßheit des Adfler : 
Sıften nnd Séfien Artikels, von den LUnterpräfeften: 
ae FR und freigeſprochenen; die, welche zuſblge 
bes 35ſten und 56ſten Areikels ans Ende der Reſeres 
oder des Depots geſetzt find: die; welche Mr: bag: 
Loos zur aktiven Armee, int Reſerve nad: Bein Déper : 
gehören; endlich bié abweſenden und die bon Xekru⸗ 
tirungsrathe entlaffenen Conſceribitten. 2 
Dieſe Liſte, welche zugleich in Aufehung eines je⸗ 
den Conferibirten die Entſcheidung des Rathes ober 
des Hnterpréfefren auszugemeife enthalten muß , foll 
ale Jahre dem Kriegsminiſter zugeſande werden. 

Art. 98. Sobald der Unterpraͤfekt die Ziehungs . 
lifte eines jeden Cantons nebft den Schlugverhand:. : 
= über feinen Diſtrikt erbalten hat, muß er | 
ſolche dem Rekrutirungsoffizier feines Wohnortes ab⸗ 
ſchriſtlich mittheiuaen. PS 

Arte gp. Die Refrutirungsréthe follen für ihre 
Archive uud Papiere einen befondern Aufbewahrunge⸗ 
ort üben. Diefe Papiere muͤſſen gehörig, georbnets : 
und nad) jeder Gißung verzeichnet werden, ind bieis - 
ben der Yufficht und Verantwortlichkeit des General⸗ 
Serretaites der. Préfeltur Mberfäffen. Der Neftnii 
rungSoffifier kann davon Abſchtiften uns Auszige werd: 
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—— et — per ke setrotaire— 


‚WTRE VIE 


Fixation di rang des Conserits , st Hrage devant 
‘à Conseil de recrutement. 

© Arr. 100, Dis que les listes — à à bar 
ticle 94 — — le conseil proc&dera à la 
fixation du rang dans lequel les conscrits de la Tiste 
d'activité devront marc * et être Lin ‚sur les 
corps de l’armée. in 

A cet, effet, en presence des comscrits des 
maires , de Volicier de gendarmerie, de loft — 
de- reczutement — du sous-préfet, il sera À pale 
une urne autant. de bulletins égaux quit y aura 
de noms dans la liste d'activité, saps y comprendre. 
Les conscrits déclarés premiers à marc 1er. ns 
+ Ges.bulletins porterpgt. chacun. um KERN ass. 

sent, en commençant par le numéro 1, et suivant 
J'ordre des nombres jusques ct Compris le dernier 
numéro: porté. sur La liste. . . — 

. „Aaz,.104« Chaque. conserit devant concourir au 
—* sera. — ai dei dans l'ordre de la. 
Jiste ponr ürer un billet, en cas d' absence fondée 
dn.conserit «appelé, son billet sera tiré par Le maire 
da sa commune. à moins qu'il n'y ait aus Passem-. 
blée quelque ze. délégué par le conscrit pour 
tirer a sa ph 
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„Art. 102. — — de — Köngerit et: som 


pumére d'oxdre dans Ir listg d'activité, ses RrÉROMS 
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fangen / welche ihm :Unentgrktlich ee 
Meneralſecretair unterzeichnet werden ſollen. :2 "x 


Siebenter Titel. 
Bon bre Beßimmungser-Ordpung dir 


7 Æonferibirhen,. und dem É£oofen vor 


bem Refrutirungsrathe 
. dt . 100, eich nad Beendigung der im often 
dite ermäßnern fes fai Net Dach que © A 
mung der. Oronung zu fhreiten , in welcher die Cod: 
ferißirten ‚die ſich auf der’ Lifte der ——— 
befinden, marſchiren und zu den Corps der Armee 
ſich begeben folem,. 
Zu den. Ende muͤſſen in Gegenwart ber Conſeri⸗ 
bigten „der. Maires ; des Gendgrgzerier und Serrure 
zungs: — des Unterpräfesten fo viele Jet: 
tel, als Roͤmen anf der fifle, der Aufrufsfähigen fi 
finden , in.eing, Urne gemorfen werden, sqne jedo 
diejenigen mitzurechnen, welche für folche erkläre find, 
Le zuerſt marſchiren mijſſſien.4 
FJeder dieſer Zettel bekommt eine verſchiedene Min 
mer, fo daß mit het erſten Jahl Der Anfang gemacht; 
und ſodaun nach Ordnung der Zahlen bis zu der lezten 
auf der Life beſindlichen Nummet einſchließlich, bamét 
fortgefabren wird. 
Art. ror. Jeder Conſcribirte, welcher mitkedſen 
muß, fol nad.Ber Reihe sut Zichmng eines Zertele”, 
nach Ordnung der Lifte aufgerufen werden. Im Falb 
feiner Abwefenhett , A begrägder ſeyn muf, 
emeinde Fiir "ihn fer Serret 
jieben , wenn fich nicht- etwa in der Verſammlung 
jemand befindet, der von dem Sonferibireen den Auf: 
sag erbaften hat, ſtatt fciner zn loofen, — 
et. 167: Dériiame jo C anſeriberren King 
Rranunganmnner inde Life der Anfryferibiast 
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ge al gm, , Jen nous er prinenis 


ses pérs ‚el. mère, seromt Inutzits.vis-är-vis da 
numéro qu'il aura obtenu , sur une fenille à ce des- 
tinée , — at les sons du — 
et ‚qui coptiendra autant en y aura de 
conscrits. Le tirage fini, cette feuille sera ae par 
le secrétaire et signée par le conseil. 


| Da 


Aur. 103. Les canscrits placés de droit à la suite 
‘du dépôt pour la cause énoncée sous n° 3, art. 19, 
devant avoir enireux un rang déterminé en cas 
der; 6 , il sera procédé pour eux à un tirage par- 

culier , fait de la même manière. . — 


ET concourront pas à ce tirage éeux qui ont 
été placés à ka suite do dépôt r les causes Énon- 
rcées sous nF 1 et 2 de l'article — TL. 
+ . 5 4 A 


An. 104. Ta listes de rage ä de travail dé 
pitil du conseil de recrutentent pour chaque cmion, 
seront, par les soins. da préfet, transuns zu sous 
préfet du district, qui en remettra copie à a. 
de recrutement , comforitémiens à à eu 96. . 
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i Pi TRE va IL 
Di Cor am. 
Mu EEE a oe 
— —* Le ayant fat Areisde Via de 
sonserita absents déclarés pretnitrs à insrelseh; sin 


que li liste’ particufitre des absınts .désipuds par 
le art ,: I. Partie’ 161, adresurchk 
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feine Mernamen, fein Weiner ;; Riu: Gerechr — 
ble Namen · und Dornamen: fonnx Einen‘ find, 
Munmer, die er erhalten Gti: gegenuͤbet auf dt 
von dem Prâéfecsen zum Borans Bierzu bereiteten Bo⸗ 
gen Papier, welcher fo viele Felder, pie ri 
u we find, enthalten ss. ein; ben. 
: Mach beendigter Ziehung muß Al Üifte von ten 
Seeretair vérgelefen, und von dem —— 
—— werden. 

Art. 103. Da die, aus dem unter der difiteë 
Mummer des igten Artifels angegebenen. Grynba, 
pon rechtswegen ans En £ dee Depots geſetzten Con⸗ 
—— im Salle des Aufrufes unege einandet eine 

eſtimmte Ordnung eben muͤſſen, jo ol in An in Anfehung 
ihrer au einer befonperen et ei welcher auf, dies 
ſelbe Weile zu verfahren if, gefchritten. werben. 

Dieſer Ziehung ſind jehoch diejenigen. pots — 

erfen, welche aus den unter pe ıflen und tes 
Otummer des ıgten Artifelé aufgefieliten Gründen 
am Œnbe des Depots ihren Plag erhalten haben. 

. Xré 304. Die lien jeres Tanous id uͤſe 
fen fobann nedft deu betreffenden Schlußverhandtunger 
des Reerutirurgorathes durch den Praͤſeeten, dem rk 
trepcéfocten des Diſtrirtes zugeſtellt werden — 
wach Voiſchrur deu Hay * ges 
effvisre davon Abfchriſt mieuche iten —* 1. 

de SES 4 


NTI Gictoe & X 4 4 
a; Zen Yen abwefensen Cönfprißlisen.: 


Art. 105. Ebobald die Präfecten das Verjeichniß 
der — — Conſeribirten, nk folche die 
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en pyeiar: dla résidence actuelle du .conscrit ab 
wat, d'avig de BA -RADACH GR ei d u. pour 
WI qorps avqe iuitetion. — — — — 
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+ Air. 106: Le maire” de fa” commune de tout 
eorgcrit ‘absent qui Aura été ‘ainsi désigné  eia 
lenü de’ hıl dommer par écrit, dans les vingi-quatse 
heures-, avis de'sa désigéation  à'soh domicıe de 
droit. — — — 

Be a il | 

Lee ‚Le sehe — eh éxécufipn. d 

forticle * Li ay 2 absent. 4 
résidant di aus SO départernent , par. Ja gendarmerie 
gris: par ı écrit .de ‚sa désignation, et 0 e de 

IM ésenter sous cinq Jour: au ‘conseil. dé ee 

u département de ‘sa —— sctgelles ‚pour, ; 
tré examiné, et visité. 


PET NA Dein. 4) 
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oe coméfit ne Peine dpi d'obéir-#cet 
A : aie 
ter 2 —R va, COR LEE De Erd = 5 f 
A 1: Si AI DEV EAU us — I: NU 
Anz. 208.S'i etjjugé pat: de. comeil. de re 
dement capable dle:-vontemmles fatigues.de lo guerre 
A lui-séra délivré, sur la requisition da préfet, une 
feuille. de 1bæe poux. remit ie agrps auquel il 
est destiné „ et avis en sera a donné, au prefet, de 
sen départemedt : *: : | 
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tien fe den Prüfer des Hr ah 


ende Eimferisitte zur Que F6 'anfhätt; Bbriaihbiiß® 
| daß —— wirklichen Dienſte und file 


welches Corps er beſtimmt iſt, mit dem Erſuchen, 
thm feine Beſtimmung bekannt zu melhen: : .: : 
Art. 106: Jedem nbwefenden: Conftibirten , mek 


cher anf diefe Weiſe feine Beſuimmung erhälten bat; 


mußder Mhire feiner Gemeinde Bingen 34 Setunden a 
einem gefeéliden Wohnflge davon ſchriſtlich Ra 
che ertheilen. 

‚Art, 107. Der Préfect, ſobald er durch die d 
105ten Artifel vorgeſchriebene Anzeige benachrichtiget 
ft, hat dem abweſenden zur Zelt aber in feinem De 
— T6 arfhaltenden Eonferibirten durch die 

endarmièrié von ſeiner Beſtiinmung ſchriſtlich DIA 
tit ji geben und ihn auzuweiſen, ſich innerhalb | 
Tagen 'oor den Mecrutitungerath des Departenien 

me er fich gegenwärtig aufhaͤft, zir ftellen ; um och 

re unterſucht und befichtige zu werden. “ 

Dieſem Beſehle muß. der Eonferibirte unbedingt 
Golge leiſten. 
Art. 108. Erklaͤrt dee Reerutirungsrath ihn für 
sauglich-; die Beſchwerden des Krieges zu ertragen, 
1:8 chan auf· Anfuchen des: Dedfecten eine, Marſ⸗ 
zuwa:jugeßellt werben, bee damit nach: des 
gen Corps, für weichen er beſtimmt iſt, zu be 
Dodfecten feines. —— mi; don Mad 


É ide ertheilt werden 


"Are; 106, Wird — ver Ecurie Be: ch 
né — 5 ch eine HAE, Der End Krieges eu ers 
en, ete t der Ent: 
des — acc Bi ñ ie —— kin wu 
Bon pere feines geſeßlichen Wohrniſthkes zugeſt 
werden/ —— — zur Zahlung der im 
Aesitel vorreſcheabenen Geldfur abat Gin 
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* ar ne an PEER Ze Ze Zee ù 
u TI a en gr a, men : 
r Anr. 110: Les dispoéitions ct-desias relatives au 
délai duns lequel. ie. conscrit absent sera tenu de se 
1devanv.le.cosseil. de recratement , ainhi 
eg ril. ex wouvé incapable de seutenir- 
atigues: de la guerre, seront communes aux 
consarits abéenté a pl ran le département à 
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Anl ie si le doser à ne se présente, ni ef 
‚söntepo lui ou d'iln'est pas découvert et Conduit 
ka’ gendarmerie, ‘le ‘prefet du Homicife en — 
viendra le capitaine. de — PR 1 an: 
de: ‘suite le conscrit comme réfracure , Su 6 
faire condamngr aux peines établies par le tir 
du :present. décret , sil est porté comme Pre a 
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semme ie 100 francs à titre d'indemnité . 
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Dem Eonfcribirten wind diAchfälte Ed 
gedachten Entſcheidang zugeſtelle eng 

Art.110. Die obigen Beflimmungen , — 
in Betreff der binnen A ber. — 
Gobftribivre - ben: Reeru ⸗ 
muß, als auch > — He Pen —WX 
ihr Las ER rie dh e zu 
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wenr ar nicht durch hit — — eh 
——— er D 
{ Rofuliges: Men: Resuntitungs s, 
benachrichtigen sgihrn. ihn Gobgrn 
— CHE LS sr ren | 
ee a —— 
er 3 1) 
nu besage gang re 
te: abmeſenden Soafribiuet, —— ab De Fa 
vos: dass. iin .Gemaßheit des :1012e1; re ern 
miderfpenkige. Gonfsribirse Sinnen nee | 
ben, ala nach Ablauf deßs im aGäften Attikel aii 
ten Zeitraumes. 
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de: er L #0) 
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net 
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Neunter, Titel: 
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Loos ‚erhaltenen Nummern, R 


j (ti. 113; zum die € Lonfribikton. vedeißen Gm 
ous. mate ſich ‚die gürliche Uebereiukunft get 
—— as: Auge oder. dinma Sheikh: Dei. Don Æ 
zu. nen onsingentes , :venmisrebft einer. Due 
— er Au · ſtelken, LÀ yep fe et 
SE sa. Mme fie bereit u Ag 
Ste, an dt 
‘an: ein von ihrenc Unterpr 
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dein Diypar: ‚fee Mich zo 


far je 
anf die —c* Men md Ham ante tels | 
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—5 — “+ 0 ver ble Douynee 10: A; Ru ae WE 
abgefunben bar, fo treten dieſe * 
— — “an den Dies des andern, und And‘ 
MORE dittre tt oe; welch * 
obgelewen daetrn idem fie gleſch eh Veſemge 
Nunmer erhalten hätten ; welche fie num durch Wire. 
Veriauſchung haben, 
ut: M. Eine Vertauſchung diefer Art bank, 
nav unter —— eines und deſſelben Cantous, 
ih cites und deſſelben ihrer : Jahres, Rate, 
finden, aud) nur unter folkhen;' welhe dom Rectutie 
NE für dienſttauglich erklaͤrt finds 
et, 115, Die bier unten bei der Stellvertretung 
der Wonſer birten vorgeſchriebenen Bedingungen fiu⸗ 


be bei der Vertauſchung der Rummern Peine Ai‘. 
wendung. LE 
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I. s 
zu dee 116; Die Confer bit en hab % bis. em Bi 
— * a Le dafs 
rgettre eben zur fafén, wenn ‚fie bu Y274 | 
… able; und Vert nachf (denden Deftinmu en Ai \E 
ge feiften: Rad) der Diufterung des Abmar 4, | 
— — are unter a der. im 
— tt finden, 
un Bang Arad ten Sn gen ti 
den öffentlichen: Shah. Die übrigen funfzig Sta fen’ 
bleiben que: Beſtimmung us Prdfeeten and foll 
ſeinen Händen eine Cafe, bilden, toratd vie ce 
der nittertvege Pranf werdenden Conſeribirien, fernet 
bie, Koſten welche . durch Conſcrihirte veranlußt fers, 
u, ‚die. vor der Hand bei: dem Corps yigebaffn ſind, 
—* aber. als dienſtuntauglich entlaſſen werden 
(Ar. 183.) , fobann die kieinen Montirungs: Stuͤcke, 
weiche den en bei denn Momarfche:zu geben. 
at nachig. ſepn. bürfte a Sepi werden 


a Prafecten bahen Unſerm Kriege; Diinißen be 
bie Eihnapıne un ‚Nasgabe der fe ects 
abzulegen. Ë De, épi 
Art. 117. Die Stellvertzeter koͤnnen aus. dem 
gaͤnzen Köntgreihe gehommen werden, fie mafen. 
aber Weſtphalen ag Sihr Aſtes Jahr — EU | 
mib ben -Æ oufrip lois” Geſetzen Genuͤge yereift effet à br | 
ben. Biemu ſen ferner datée 32 Jahren a A 
jedoch koͤnnen fie bie in ihr "4öfteg iR fl in, 
wer, wenn ſie sq à esiche haben), et 
Falle ſte aber einen pers. kw: in Es Ti MN | 
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me aflietive ou infamalıte , don‘ pl gie‘ ceux 
qi auront été condamnés por vol. ? ’ 
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€ 457) 
PRE Die verttagmägigen Verbindlichkeiten a 
ben en. | me 4 “, 
; Se Die Lai dem Recrutirungs- oder. Bet 
waltungsrathe mit Genehmigung des Kriegsmini— 

fers zugelaſſenen Stellpertretet follen, der Verant— 
wortfidfeit der von ihnen erfeßten Conſcribirten un: 
beſchaset, als perjönlich Confcribirée ange 
ſehen werden, und find von dem Augenblick ibter AR: 
: nahme denſelben Belegen, wie diefe, untermorfen. | 
et. 137. "Die Stelfversreter, welche ſich nicht 
bei ihrem Corps ftellen , find von dem Recrutirungs— 
: Bapitein , diejenigen, welche defertiren, nachdem, fic 
“fi. bey ihrem Corps eingefunden Erben, on’ dein 
Commandanten —— um den Tin fran] 
den nach. dor dfe Tribunale, oder vor ein Special? 
Kriegegericht gezogen, und zu Deu durch den gegen“ 
„sodrtigen und ‚dei Militair : Steaftoder heflinımrent 
train verurcheilt ju werden. Jedoch follen die Eltern 
der Stelloertreter fie die Erlegung der Geldſtrafe, 
ve einen Theil der Verurtheilung ausmacht, nicht: 
“aften: 98 SELS Poe, QUE . : — 
+ Met. 18. Dir Recrutiruugékapitdin muß jedem 
"Corps von dem Abmarfche der von dem Recrutirungs⸗ 
"rathe pugelaſſenen Stellvertreter „ und ber muchrhäp: 
lichen Zeit ihrer Ankunft bel demſelben, " befonbere’ 
Nachticht geden. nn Te ern 
‘Art. 139. RE der wegen feines Mithtiefcher? 
'nens ben dem Corps, oder wegen Defertion verurs 
“theilte Stellvertreter innerhalb, deg cree note. fi: 
ner Verurtheilung arretirt, fo ift der Erſehzte, wennn 
er dieſes gehoͤrig narhmeifer,. Richt schuldig; EWR. 
‚neuen Stellvertreter zu liefern, oder Frleſt zu dits 
ſchiren. In diefem. Falle né, der Erſetzte aber deio 
‚Öffentlichen, Schage diejeagen Summen usjables »> 


‚welche et dem Gtellueréter mech wuͤrde an 


huldig.geatfen fer "weni tirfen fa ir. of fécti'e 





147%) 
eux époques stipüléss en l'acte passé avec le. rem 
plaçant, et celui-ci sera tenu de remettre à l'état 
ghireprésente Je remplacé, celles u. ayrait.recues 
de lui ; il sera poursuivi ‚sur, ses biens. personnes 
pour ce remboursemennt. ve 


Anr. 140. Si le remplaçant n’est pas arrèté dans 
le mois de ka condamnation, le remplacé se von- 
formera aux articles-132 et 133. Les engsgements 
contractes entre. lui et le remplaçant seront déclarés 
comme non-arenus , et le remplacé pourra pour- 
suivre ,sur les biens du remplaçant',-h restitution de 
tontes les sonimes à lui payées en vertu de Tacte 
‘de remplacement. HN HT à 


*s Arr. 141. La: disposition de l'article 139 sera 
également applicable , si le remplaçant s’est rendu 


‘coupable de quélque délit. 


. 
. 
! 


AE ie ee a 
‚ ‘Aut: 142. I est défendu aux officiers , saus- 
fficiers. de. serrugement et -ofliciers cepducteurs, 
‚aux cplonels et conseils d'administration d’auter 
‚Tiserou laisser opérer aucun remplacement de com- 
.crits, de les réformer ou congedier, saus quelque 
«prétexte que ce soit, avant ou après leur admission 
pu drapeau sans en avoir reçu l’autorjsation par 
Écrit du Ministre de la guerre, à peine de destitutiqn 
‚de leur place, ét. d'être mis en jugement devait 
un conseil de guerre. :;  ..  .. 


D LU LES © " 
… Ant: 14% Le Ministre,de la ggerte transmettra 
‚aux préfets et aux ché des-corps les certificats . tant 
‚des remplacements fait sous 13. responsabilité des 
‚couseils. de recrutement, Xuë de.ceux qu'il aura 
autorisés dans le cas de l'argent 127. Ces certificats 
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prés haͤtte; die Zablung dieſer Gelder muß in den 
im Stellvertretungs » Bertrage beftiminten Sriften ges 
fheben. Auch muß der, Stellvertreter dem Staate, 
welcher in die Rechte. des erfeßten Conſcribirten tritt, 
nunmehr diejenigen Gelder , welche er ſchon von dieſem 
bezogen hatte, zurüßzablen ; fein perfönliches Vermoͤ⸗ 
gen haftet für diefe Wirdererflartung, - 
Art. 140. Wird der Stellertzeter. innerhalb des 
erften Monates feier VBerurtheilung nicht arretirt, 
fo bat fich der Exfegte nach deu WBorfchriften des 
132ften und 133ſten Artikels zu richten. Die übers 
‚sommenen Verbindlichkeuen ſind ſodann als nicht ein⸗ 
gegangen ‚zu hetradhten, und der Erſetzte iſt berechti⸗ 
get, wegen Zuruͤkzahlung der, in Gefolg des Stell⸗ 
vertretungs: Vertrags an den Stellvertreter entrich⸗ 
_ Geldfummen, deffen Vermögen in Anfpruch zu 
u men, : er 
Art. 141. Die Beftimmung des 139ſten Artifels 
findet dann gleichfalls Anwendung, wenn der GStells 
wersteter fich eines Verbrechens ſchuldig gemacht bat. 
. Abt. 142, Esn ih den Meeruticungs : Offteferen 
‚und Unteroffieieren, den mit dem "Trartspore beauf⸗ 
ten Dffisieren ‚ mältichen der Oberſten und Ver⸗ 
waltungsrätben der Corps ber Strafe, ihrer Steffen. 
‚eutfegt , und vor ein Kriegsgericht zur Unterfuchung 
gezogen ju werden, verboten, ohne ſchrrſtliche Be⸗ 
vollmaͤchtigung deu Kriegsminiſters irgend eine Stelle 
- vertretung der Eonferibirten vorzunehmen oder ges 
ſchehen zu. laſſen⸗ : oder -diefelben , unter welchem 
Vorwande and immer, es fen vor oder nid) ihrer 
Einverleibung , zuentlaffen oder zu werabfchieden, 
- ‚Art; 143; Der Rricgeminifter hat den Ptaſteten 
‚and den Chefs der Corps die Beſcheinigungen forscht 
über die unter. Berantmortlihfeit der Mecrutivungss | 
-zäthe, geſchehenen Gtelluertretungen , als auch über: 
Diejenigen „poelche im Salle des — Avtifels von 


€ 5° 
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énoncerünt qu'il est petnis au remplacé de se reti— 
ret dans ses foyers ſans pouvoir être inquiété pour 
raison de service tilitairé , sauf les tas prévus par 
les articles 129, 130 ,.132, 133 et i4o. On suivra, 
pour la délivrance de’ ces‘ certificats, ce qui est dit 
dutitre XV: """ — 


7TIPIVE XL 
—J CR ; 


| f} 


Des Officiers, et Sous - gffieiers de recrutement ; 
. et: de larsurveillance des Consçrits, : . 
: + CR : 


. 
De } ww ‘ A 


Secrior K, 
3 CES +. * 


Des Officiers supérieurs de récruternentt. : 
. Anr. 144. Le Ministre de le'guerre chargera, à 
aque levée, un officier supérieur. de la. surveil 
lange générale des degachements de recrutentent dans, 
telle portion du royaume qu'il jugera conpenable ;. 
il veillera à ‘ce.que les travapx copißes aux capitaines. 
[e recrutement de sa division sojent exactement et 
régukiérement faits dans les délais prescrits: 


“ Ant. 145, Cet officier. sera membre du conseil 
dé récrutement dans les départements qu'il sera 
chargé de surveiller ; il y..aura voix délibérative. - - 


+ En cas d'absence „et pendant que cet oflitier assis- 
tér4 aux sdantes‘ du conseil de recratement dans ' 
uk Sépartemieñt. il sera -reinplacé dans chacun des‘ 

u 
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ihm genebmiget fun. Iuzuſchicken. Dieſe Beſcheini⸗ 
gungen, über deren Ertheilpug die Vopſchraften deß 
15ten Titels zu befolgen ſind, muͤſſen ausfagen, daß 
es dem Erſetzten erlaubt ſey, in ſeine Heimath zu⸗ 
ruͤkzukehren, ohne. wagen: dee Mifisgigienfles- ferner 
beunrubiget ‚werden zu koͤnnen,, hie im .470fkn, 
13offen, 132ften, 133ſten und 240ſten Artikel a 
gegebenen Faͤlle ausgenommen. ‘,. 


eilfter Titen. 


Bon ben Meist u tirun.gs 5 9 ffri cieren. und 
“ Unterofficieren‘ und der Aufſicht 
über die Couferibirten. 


. .… Ætfer.N6fénitt.. … 
Bon den Ober⸗NRetrutirangseffitieren. 


. Ant, 344. Bei eder Ausbebung bat der Kriegs 
winiſter singm Pperafficrst hie Ynfiiint uber Kim 
liche Keerutirungs : Detafhements, in einem fol: 
Theile des Königreichs, als ibm angemefjen fcheinen 
wird , ju übertragen; diefer Oberofficier muß dar: 
über wachen, daß die den Recruticungskapitaing,feis 
her Divifion. anverttaueten Gefchäfte genau und re 
gelmdßig binnen den feftgefegten Griien ‚nerzichtet 
werden. . : : | us u | k RE. — 
Art. 145. Dieſer Officier ſoll zugleich Mitglisd 
des Recrimirungsrathes ir den Departements feyn 
welche feiner Aufſicht anvertrauet fine, aind: bar 
eine berachfehlagende Stimme haben. 


Im Falle feiner Abweſenheit, und während: es in 
engu Departewucnt dep Sitzungen Des. Meerusirungs; 
rates beiwohnt, ſoll ‚feine. Stelle in jedem der uͤbri 


gen Qun „angewiefengn Rrpacpemtentg von dem. Gien 
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Sôtres dont'il est Charge‘, ‘par l'efficier de sendar- 
merie de plus élevé en grade. ° : ” : | 


À 2* — 5 * $ 


CEE 2 <* 
% 


"ati ide rt, : 


Il s'oecupera’ aussé de tout te qui pourra accé- 
lerer le départ des conserits: ilalpesera an Ministre 
de la guerre ses observations sur les opérations aux. 
quelles il aura comcouru; ét -lùi fera: connaître ses 
vues d’amélibration ; ‘il retdra compte des abus 


qu'il aurait pu découvrir.’ - : 


’ 


. «+ 
e + Pad) 5 EE 
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ART. 147. Cet:offigier jouira , pendant. le temps 
slé sa mission, de la solde dé son grade , s'il.est en 
activite de sérvice, de-sa pension , s il est en retraites 
et notre Ministre de la guerre est autorisé à lui 
accorder ;' sur oxdonnancpspéciale , l'indemnité qu'il 
croira convenable , laquélle ne pourra excéder Is tiers 
de ladite solde. Le ZUBE ee 


| 


N jouirs , pour ses tournées, dé lindemnité-de 
fout: attribuée à son grade, moyennant laquelle if 
devra se défrayer , ainsi que sés chevaux. Les habt- 
. tants ne seront tenus qu'au logement. .: : ": 
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darmerieofficier, welcher dem til ” dei bie 
ift, verfehen werden. ù 


« Art. 146. Das goryiglichte Gerhäft biefes Ober— 
officiers, und, im Falle feiner Abwefenbeit , „des 
Gendarmericofficiers ift, dabin zu feben ; daß ni 
Leute, die wegen ihrer Gebrechen oder i hres dh 
den Körperbaues nicht wohl zum af ni get 
beaushen find, zu der Corps abgefchift werden; "ck 
barf ſich indeß der Annahme gefunder und fraftvollée. 
feitte , Die eiten Mieter, 542 Millimeter (4Fuß, id: 
Zoll 9 Linien ſhenicadich groß f nb, nicht _ 
derſetzen. = ; 


Aid bat derfelbe fich mit Allem dem zu sensé: 
tigen, was zur Befchleunigung des Abmarſches der, 
Eonferibieten dienen kann; er bat ferner dem Kriky8s 
winifer ſeine Bemerkungen über die Verhandlungen, 
an.sveichen er. Theil genommen bat, mitjurbelenn: - 
ibm Borfhidge Über die zu madenden Verbeſſerungen 
zu thun, unb die ettoa re a ne mn 
zuzeigen. a. 


Art. 147. Diefer Officier erhält während ber 
Zeit feines Auftrages, wenn er im wirklichen le 
fteßt , den Sold feirieg Grädes, und wenn er Aüßer 
Senne ift , feine Penfion , außerdem aber ifiner Kriege: 
minifter ermächtiget , beinſe lben mittelſt einer" beſon 
dern Anweiſung eine ihm angemeſſen fcheiiende Ent 
Schädigung , die jedoch nicht ein Drittheit des Soldes 
uͤberſteigen darf, zu bewilligen. à RN 


Zur Entfhädigung wegen: ber ge⸗iſekoſen foi — 
fetbe die feinem Grabe dufuͤr zukommende Verguͤtung 
genießen; dagegen aber. mußß et: mienne sch ſeſbſt, 
fondern auch feine Pferde bekoͤſtigen, und ‚die Giw 
woher find gegen Ihn + weiter nichts, als zum 
Auartiere verbunden.. 5 1. js ra 
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Des Capitaines , Officiers et Sous-officiers de 
nr recrutement. : : © :. » 
3 - | à d , S. 1%, ; = s N 


Composition des Détackements : de recrutement: 
. CS , . ... Ci + . [& “ . ig n 


+ Anrr. ‘148. Ghaque. antide le Ministre de la guerre : 
détérrhineta le nombre d’olhcters et sous officiers: 
qui devront être’ employé . au récrotument. Ce- 
noômbre sera par Jui ausmenté ou déduit:.selpn les” 
circonstances. Ces militaires pourront être ‘pris: 
parmi cenx en non.activité.; pourront également 
être ernployés des squs-officiers des. vétérans et des, 


compagnies departöimentales. . ARE I 


* Arr. 149. Les ofliciers et sous-offiéiers de retru- 
tement ne pores sous aucun prétexte ; Inême ' 
pour cause de promotion à un grade supérieur, - être : 
enlevés à leurs fonctions -que-sur l’ordre exprès ‘du. 
Ministre de. la guerre. ie Ey 


Arr, 150, Le capitaine de recrutement dési nera ç« 
de concert axec le préfet, le lieu de la résidérice” 
des officiers et sons—officiers de recrutement -; ‚les. 
sergenis et Caporaux seront , autant se faire se: 
pouira, placés au centre des cantons dont ils au- 
ront la surveillance, en 

— ne 

Art. 151. Lorsqu'un regiment sera, pendant la 
parx , dans l'intérieur du Royaume les officiers et 
seus-—0ffciérs de recrutement ‘qu'il fournira , Seront‘ 
en: dedans du complet de:son organisation. 

Lorsqu'un D enclos reçu ordre d'entrer en 
campagne ou de sortir. du Royaume, le nombre . 
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e” Boite. Abſchuntet. ” 


Bou ben’ Reeru Dos Br, Mer 
LATE ⸗ METER, und Ungerofe 


Reretenr. 
3.2 A . 

MEPPEN Bildung ber ervtit enge⸗ 

ss. Détadements. . : , 


| re 6. 448. Jedes Ya per anegemiriaer die 
Zahl ser Ofſteirre und Unlerofftetere, welchen das’ 
ag gen übertragen, werben for. zu Ber. 


fürumen.. pub es qaun biefe zahl ben Umſtchaden sad 
von ihm erhöhet oden vermindert m. Dieſe Die 
Itajxpekfonei: Lépnen nicht WT. Mateh - ERA 


welche außer ee fi ud, gewählt, — es koͤn⸗ 
* auch dazu Unterofficiere, ber DBeteranen und der 
AA tal: ien, genogmen den, , = 
I EM gi —— Unter⸗ 
— — unter keinem eande, ſelbſt nicht 
wegen Mofoerderung ju: oinem hoͤheren/ Grade, “Sen 
ihnen anxertraueten —** eitchfen werden, als? 
auf ausdruͤchlichen Mefefl:des Lricguminifiers. ne 
‚Art. 130, Den ARuſenthaltsdet der Reerutirurgs⸗ 
Dffieicre. und ri fichere hat deu Reerutirungs⸗ 
Capktaid gememgchäfrlich mit-bem Präferren zu ber: 
fümmen., und. es ſoll derſelbe den Sergeanten und’ 
Corporalen, fo weit: es moglich if, Im Mittelpuncte!? 
deujenigen Kantons, worüber fie die Aufſicht führen , 
angewieſen werben. : 
rt. 151, Wenn, ein Regiment, iu Fricdenszeiten 
ſich im Innern des Königreiches befindet , fo ſollen ” | 
Recrutirungs: Dfficiere - Unterofficieee , weldhe ts 
fiefern muß, mit zu feiner Errich F 
ſchriebenen — in Wr. NER 
dat aber ein Regiment Befehl erhafien ; dis Feld 
zu ruͤcken oder das Königreich, pu verlaſſen, ſo (en 
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des officiers: ou; ss — officiers des, hmaïllons de 
guerre sera augmenté d'un nombre. ‚ei à celui. de 
ses Officiérs et sous-officiers. qui. sera. nécessaire de 
conserver au recrutement, afin que ces bataillons 
ne souffrent point ‘de leur absence. 


Aar.. 152. Au moment où ‘un rébiiieri ren@erk 
dans le Royaume, pu ceacra d'être en campagne, 
le nombre de.ces.officiart et.s0us-cfftiefs sera sut 


cessivement ramené à — qui are dé — Dom 
organisation . .… 


Ann. 153. Tes: officiers ét —— —— — 


su recruteméht auront, dans ous les temps‘, Arbit 
à l'avanceïnenit ; chi ss: Eisient À leurs corps.“ 


u Sa 


De la solde des Officiers et. Sous- ic ‘dé 


recrutement. 


— if 

Arr. 154. Les offigierm et sonmoliciens nn. 
tement seront; portés dans les revuessde bewss;corps 
respectifs, soit qu'ils soient en Aedans:au.endahons, 
du complet. Ils seront. payés. d'après les revues par- 
üculières.. ‘qu en. . formergnt, les .-ixispecteurs ‚aux 
revues sur l'ordre du Miniatre.de la guerre, Le de— 
compte en sera fait: par. le payeur + général de: ka 
guerre au conseil d'administration. +. 


‚ Ant. 155. Les ordonnances délivrées T cat — 
comprendront pour les sous=oflieicrs , lorsqu ‘ils pe 


les toucheront pas à leurs — 
La solde;. — SE Ar 
‘L’indemnite de recrutement ; 
Idem de chayffage ; | PE a 
Idem de baulängerie. - Bee 


4 


(#879 


sie Ferobataillons uit ‘fo “dire Sidiees “fie Waters 
Vifiiète, als davon zum Reerutiten‘ —— 
werden ML] LES vermehrt / werden, damit diefe B 

daillons durch die Abweſenheit berfelben nicht leiden, | 


: Art. 192. Sobald das — in’ das Konig⸗ 
xeich wieder, einruͤcke oder auftſoͤre im Der hot 
ſoll — dieſer Office und era ue * 
und nach auf die bei Errichtung d f etzte 
Zahl wieder vermindert werden, A: “ 
Art. 153, Die mit dem Heciutitungsgefhäfte ber 
auftragten ‚Dffisiere.uuS UuteroMiciers folfen pu inben 
Zeit und eben fo gut duf Moancement en — 
ae wenn x fr ſich ber ihren Earps:befihäen, 

— $, Be 
Bon dem Solde * Mecrutirungs Offk 

= siete und ‚Unterofiteiere. 


Ken 154. Die Kerrati rungS D fficigee und 
officiere müffen ferré ; fie mögen nau ges sé 
Wanuſchaft des Corbs geböten-aden dhejéglig fen, 
in den Mufterungstiften derfelben: aufgeführt merden, 
und follen auf den Gerund der befondern Liften , wel⸗ 
hevanıem “Breftermiab Infpectoren atif Befebl des 
fiers daraus mztifertigen find, ihre Ber 
jablung erbalsen. Der General⸗Zahlmeiſter der'fünee 
hat fit deshalb mit dem Verwaltungsrathe des Corps 
in besechuen. 


Art. 155. Die ft dem Ende erdherten Anideifun⸗ 
gen muͤſſen in Ruͤckſiche ser Umrerofficiere, in fo is 
diefe fie nicht. bei ihren Corps. bezablt BRD, u 


den, Sold, | er 
. die Verguͤtung fürs Beearairuige Get,” 
desgleichen für Genesung + m ee fe En: 


in ſich Begreifem = x : 


(48) 
, Au.mozen dasdues.ordlgsnances . les sous-ef5- 
Gers de-recrutement. seront teums de se fourair le 


pain et le chauflage, et de pourvoir à leur nourri 
ture ‚et a l'eptreueu de. leur change. : 


- Aır.:136: Pomr les officiets „ ces erdonnances 
are a Tindemnie ie reernte— 


| Arr. 153. ES Te 
ofüciers de recrutement ne cesserant de compter 
au cerps, qui sera temu de pourvoir à leur tahil- 
Ian à Lente de ir grand équipement. 


AxT. 195. Ayant: aux officiers „es: wow — officiers 
en non activité, ils receyropt sur ordennance spe- 
ciale les ee qu aura déterminées le Ministre 
dla sucre. 


Art. 159. Li ——— qui sera dune gux 
ofbniers et sous—othciers de recrutement leur sera 
pas te eur les: fonds. du trésor public, de ka mêmè 
ménièré qu'au resté des troupes; — sera de même 
des journées — 


Ep: conséguenre Les habitants. pe-sœsnt Jens 
LA geipeie, Ne him m Je noncsisre , 
ai Les-moyens de tradspors. | 


Be 3. | 
Das Jérat ions des, Officiers et Sons-officiers de 
1. . : +: Tatrulemeornt. 


Anr. 360. Des que le sous-prefet , ‘comme il est 
dit en l'article 98, aura remis à l'officier de recru- 
tement\eps pps, dans son :disirict. — des 
conscrits destigés à artir , celui-ci Soſßę 
relâche , s'il ne l'a dejà fait , du soin. de ar 


t 489 7 ah 
WMittelſt dieſer Anweiſungen [fé Sie-Nerriitirungsg 
Unterofficiere gehalten, nicht nur Feüerung und Yo 
ſelbſt zu ſtehen und ſich zu’ verpflegen, ſondern auch 

für ihre Waſche, Schuhe und Strümpfe zu ſorgen. 
‚Art. 156, In Anfehung der Officiere müffen diefe 
Anweifungen.denGold und die Bergärung:fürs Re⸗ 
erufisungss(efchäfti enthalten, ER 
-. Het 197. In feinem Bal follen Me auf den 
Sold der Linteroffiiese hergebrachteu Mörhige: auft 
hören, dem: Corps nach; mie serge Gnerrinlfommén } 
welches dagegen: für ihee Sfcibemarent : fir öke Untern 
haltung: ifirer ‚großen Montirumgoſtuͤcke yn folgen vue 
bunden ift. ee NE 

Art. 159. Was die außer Dienfte fich befindenden 
Dffieiere und Unteroffiriere betrifft:, fa jollen hiefeipen 
auf befondere Anweiſung die von dem Kriegsminifige 
ju beſtimmende Bergütung erhalten. 

Art. 159 Den Recrutirungs⸗Ofßeieren und Un⸗ 
trtofficieren fell die wegen der Räfeloflen beftiminee 
Berguͤtung auf biefelbe Weiſe wie den uͤhrẽgen Trup⸗ 
pen aus bem oͤfſentſtichen bezahlt Werden; ein 
Gleiches ſoll in Anſehung ißres Anfetithaltes in bat: 
Hoſpitdlern ſtatt finden. Die Einwohner finb daher 
zu weiter wichts als zum Quartiere verbunden , und 
haben weder mit der Verpflegung noch mit dem Trans 
porte zu fchaffen. NR 





: S — gr 3... Pa - — 
Bon den Amtsvervidimnagen der Reeru— 
tirungs: Dfficiere und Unterofficiere. 

. Art. 160, Sohald-der Unterpräfeet,, nach Mor: 
ſchrift des göflen Artikels, dem im feinem Biftriers . 
angeftellten Recrutieungs: Öfficiere das Schlußver⸗ 
zeichniß bec zum Abmatſche beflunmeen Canfribleren 
zugefertiget bat, muß diefer,, falls er es nicht fhon 
gethan bat, fi) fo fort damit beſchaͤftigen, von einem 
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de chacun.d'eux.yn signalement.bien exact, dans 
lequel leur taille sera rapportée avec précision, ef 
où sera indiquée larme pour laquefle on les croit 


. 
, . 


Te plus propres. . 


: à t 
4 I: * : . 4 


+ a Fark : : re KL ie, Gang g Î 
. Aar. 161: Lorsque le général'ou officier supé— 
rieur aura désigné le corps vers lequel éhaque éons- 
— — — er Me ee dvec le 
er, l'époque du dépurt de:chaque detathement; 
dr more dei préviendes : par 
écrit, chaque :conscrit du jour „de l'heure'et du 
Lien oùil devra se rendre ; pour être passé en'revue 
et mis en route. Lu a — 


y . LUE se . 
Mans 0, 5 . a en A 


© Men sera usé de même pour les conscrits de la 
réserve ou du dépôt s'ils viennegt à être appelés. 
à. 
„. AT. 16a. Les capitaines surusillerost l:ron- 
‚Tection des contrôles et états demandés, parle minis- 
tere 4 ainsi que l'exactitude. des officiers er sous 
plſiciers de recrutement à spivre leurs instructions 
"pour la conduite ‚des, déiachgments, de sonsœrits. : 


? > 


Secriom IIL .. x 
De la survelance ; dénonciation et jugament des 
en Conscrits., . 


Arr. 163. Tout conscrit déclaré premier à mar- 

: Cher, sil n’a pas obéi à l'appel à lui fait, ou ne s'est 
‚pas rendu, dans le temps prescrit, à la destination 
qui lüi a été donnée ‚sera dénoncé au capitaine de . 
recrutemépt. MT de 


J RC 
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Jeden ‚derfefben ‘eine woͤglich ſt geuaue Veſchreibung 
aufzunehmen, in, welcher ihre Größe richtig angege⸗ 
ben. und zugleich bersertt werden‘ muß, für weiche 
Waffenart fie am tauglichſten gehalten werben. - 

Art, 101. Het. der. (Deneral ober Oberofficier: das 
Corps. zu welchem ſich der Conſaribirte verfügen folk, 
basiques, und gemeinſchaftlich mit. dem. — 
die Zeit des Abmarſches einer jeden Abtheilung be 
ſtimmt, fo muß der Reerutirurgs⸗Offiier jedem Core 
ſexibirten den Tag, die Stunde. und. den Ort, nach 
welchem ex fich zu begeben. hat, um gemuſtert zw 
werden und demnächk feinen Marſch anprtwten 
ſchriftlich bekannt machen. 

Eben diefes = Anſehung der Conſcribirten — 
Reſerve und des Depots ſtatt finden, wenn fie go 
gerufen werden. 

Are, 162, Die Capitains haben über die An 
tigung der von dem Minifter verlangten Gegenregis 
fier und Dergelbniffe die Muffiche zu führen xd bar: 
über qu wachen, daß die Recrutirungs⸗Offielere und 
—— die ihnen ertheilten Inſtruetconen über 
die Faͤhrung der ihnen anvertraueten Abrheilungen 
von Conſeribirten, puͤnktlich b.vlgen. 


Dritter Abſchnitt. 


Von der Aufſicht uͤber die Sonferibir 


ten, ihrer Denunciation pu Beruu 
 thetlung: 


Art. 163, Yeber Conferibirte „ welcher für einen 
folhen , der zuerft marfchicen muß, erklaͤrt tft, 
fol, wenn et der ibm Gefdy benen Hufforde ng 
sicht Folge geleifter, oder biny,en der fefigejegten Zeit 
fih nicht an den ihm ange gren Ort feiner Beflims 
mung eingefunden hat, den RARES: Capitaiu 
angezeigt werden, 


s 


À 3 } 
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autirunge ; Capitaine davon — zu * 
— 16, Eine Anzeige, ſol wider jebe 


soi À di birten, Den, in GemdGhais des 
‚0 > üßabh, dutcht kopf, feine SBeftinupfng.. en 
halten. hass. geſchͤben, ment er inuecbalf dreier. \ 
nate nach der ihm getvgr rdenen Beftimmung-firh.nihe 
gefiellt, oder. feinen annehmlichen Gtelluertrete ges 
— ——— binnen eben — Eire: dem Präferten 
ines Dear 
Aufanft bei Da Ca — ey er ale 
Ken ſanuſ⸗ t ·hat :mlnmun, j à MN holen 
m zogen Artikel —— 
Mary. LA 66] Der 
bei denis m een ak ten, bi 
ſich in einem ber obgedachten Fälle rt MAT TS: 
- Rage 1 : — ingleichen wider diejenigen, 
Marſche ihr Detachement verlaſſen 
ai kb ea diefemn0 Dei Dem Korpe wo⸗ 
für. ib Goftntunt fab — en vorgeſhtiebenen 
Brit wiedar eitigefsuben.. sh oies sl 
Do: anf den Grund: Biefer ir Fa —2 Ss 
dev. bie widerſpen ki ont rar geſprochem wird, 
fe-nuifen: (Ré :tèn 
barüder Gewißheit zu —— — — ds Sté 
dividnen, gegen welche fie die Slage erheben , wirkuch 
— Veranlaſſung gegeben haben; Re mäflen daher 
de senanrftri u 
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se Gi Sebald sen Präfesten Mate, — 
won dem diecrutirunge / Mapkain pngräangen Got 
hat berjelbe binnen drei Tagen. die onigegebrnen. — 
ſeribirten wibeefpenftig qu erklaͤren/ und: die zu 
ven: webſt Sent Guide 
— —— — Move den. Merbag: Der: Ode 
— — ee qu werureheilen fine; Ser té 
pot toiwraon ut: ven Trlkanmele tft Super 
tf rer 
‚Art: 168, Diefer hat demnachſt obne — 
äuf ein Gekenntuiß — “hay Herd 
; vont k Exhebung lames 
— Ms D Tr. A LE | à 
» Xiti 169. Hat der Fönigfi iche Proédrdéoé no 
alé zwanzig Tage; mach der don Sem Präfecten 
ihm gefbebenen Amejge, deuf;ib:y von deu er 
duvet E * niche benahhrizhtigel Map 4 
—_—.—: ais dent a 
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dem Praͤfe ue Le dé mA Le ders 
pfidtée, welche ſeit det Sete, wo fie vom Récruri 
—— er — ſich mitch⸗ Sean 
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TR ei pe ir sr fe, ua Draft 
Antauglich gemacht ihrer 
der Praͤfeet —— die im en Artkel gegebend 
Anleitung ju befolgen; __ 


: Mots 1271. Seber-als- mibérfbefits | verurtheilte 
ibirge . suene ar. nerhalb des NA oser. 
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© ‘incapable de ‘servir, il 16 erx tottre "due 
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tes , nachdem das Urtheil wider ihn gefaͤbt werden) 
arretirt wird, braucht in dem Centingente feines Gars 
tons nicht erſetzet zu werden. 


Mets 172. Wird der Witerſpenſtige binnen dreißig 
Tagen nach dem ‘Lake, an welchem bas: Urtheib ger 
ſorochen ft ober Hätte geſprochen werden muͤſſen; 
wicht arresitt , fo hat ber Eapitain ,. Falla das Contin⸗ 
gent wicht pollzaͤhlig iſt, bei dem Drdfecter "auf 
die Erfegung des verurtheilten Conferibirten, ober Bet 
doch hätte verurteilt ſeyn müffen, anzutragen. 
Art 173, Der Pre iſt ſodann gehäften,' die 
Erſetzung beſſelben ju. verfügen; und der Unterprds 
Tect ſelbige nach Borfdrift des Außten Artifels ik 
bemerffelligen. De — 
Aurt. 174, Findet bei der. Muſterung des Abmar⸗ 
{ches der ne Capkäin Odet Officier, eier 
ſammtliche Eonferibirte auf das forgfältigfte zu en 





fuchen bat, daß einer von: ihnen durch irgend: ein 

Vorfall zum Dienfte untauglich geworden iſt, fo muß 
er ihn aus dem Gliede treten laffen und mit feinem 
fhriftlichen Berichte an ben Recrutirungsrath fchis 
den, welcher fobann ſchließlich zu ensfcheiden at, 
oder, wenn er es Für angemeffén haͤlt, ſich dataijf 
befchränfen kann, dern Conſcribirten ju feiner Wies 
Berherftelung eine Friſt zu verflatten a 


. Tee. 275 Entlaͤßt der. Dach ben Confribiren 
als bicafiuntaualih , fe muß der Dréfece fofort die 
Erſetzung deſſelben verfuͤgen, unbefchabkt jedorh:btr 
Veftimmang des 8Sſten Artikels, welche im enttres 
— Bade wider kan Entlaffenen in Anwendung su 

ngen ff | 
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la profession y sera iudiꝗ ee C 
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— „et ceux qui ‘ont concouru au fi irage. et 

a fi désionés Er J'arinée a me x. 52 Zr . 
24:2 No 2 he # Elend À eg 
— Ave, sanken — ‘alter 
sie renrutément yPlpris I; des penécignements, qu 
‚nEnesseines.., il déterminera: -quels. individg 
— +ater. dans les differ Les. Armes... en Spin 
vant exactement les instrüctions du Ministre de lg 
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on ber Vertheitung Ver” — 
* der einzelnen Eonferibirten unter 
die verfhiebenen Corps bec Armee.“ 


— art. 176. "Die Conferibientl j jéVes dabtẽe ne 
dnfer die verſchiedenen Corps der Armee in Gemäß 
be ‚der ‚dem uebtpunger Deerete beieſugem 9; 
fe : zu vertheilen. 
Mr Loge Det it jedem Depattpmen —— 
vds Gaueral der Oberoffider iſt damit benufimhss 
Vercheiluag der Conferthirten .. wage 
—— — verſchiedenen Corys der Arm 
Gemaͤßheit der. für ein jedes. derſelben Seftinimsen a be 
zabhh, zu bewerk ſtelligen. an 


Art. 178, Qu dem Ende bat. er —— 
oͤffteiece Jedes’ Difiritreé an ben Hauptort des Depar⸗ 
tements pufanmien fommen zu laſſen. 

Urt, Sodann fat er non. allen: zum Dien⸗ 
fe dee je Armes beftimnpen, und Be aufs 
gerufenen Eonferibirten des Departements ein Ver⸗ 
zeichniß nach ‚der Ordnung ihrer Sroͤße anfertigen iu 
laſſen, worin zugleich eines jeden Gewecbe anzuge⸗ 
ben iſt. Dieſes Vetʒeichniß muß anger benen > wel 
mitgelooſet Baben und für die active Armee beftimipe 

ie auch fänntlide onferibirte „welche für ſolche 
ie zuerit marſchiren EU ES à ectlâct- fi ab, in F4 Le: 
grei elle ea Bay 

Art. 180. Madden er hir fé de ben 8* 
crutirungsofficieren berathen, und alle fuͤr noͤtbig er⸗ 
achteten Erkundigungen eingezogen mo he ber. 
Sihman:,, weldger von den mrufhlobrumn nffenrteh 
din gades Rudinianun eig herleibt werden fall —— 
er die Suftensfionen des —— diene 
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= ragen, u ERST Ne u 135 cuil 
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LE ir 2 — region Qu-autre. Corps.ne 

Fa, SOUS Ta ‚responsak | u6, efsonnelle de $on 
ed fier des, Fonscrits. d'un dépatiernénl charge 
de les fo Arsir à ce COTPS ; sous ‘prétexte de défant 
‘de taille ou d'infirmités ; ils éeroût tous provisoi— 
‚rement admis. “ét Je comimeddaut se .bornera à de- 
"inander les ordres’dü Mihistre: de Ta puerre sur ler 
hommes qu'il croirait absolumentänipröpkes m en sér- 
vice de sôn arme ; et ie a — — Lis 
‘pücles 205, et 206. 


Ns ".. - R A 
. Pa RATER 


ee iB. Jusqu'à fa — rs — 
— resterönt en subsistance" "la charge 
fonds à ‘ce ‘destiné a Particle, L 16, Si ‚Yiennent 
‘à être Félbembs. * 
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EA. 183. Aussitôt què Ta répartition sera artéiée , 
au copie en: sera remise par le géuéral au préfer, 
"qui enenvétra des extraits aux”. sous-préfets · pou 
(cé qui concerné leurs'distriots respeëtifs june onde 

te sera remige an capitaine de recruternent char 

ide-danner l ordre individuet à — ë 
‚se. rendre aux — heure et lou line pour” lé 
——— IE ie el A 

RE br 2. ) 

i ne 124 

ann a. La conduite … a force & le dix den 
escortes — chaque — détertpinés par de 
Ministre dela guerrg.. 6. 4 ve lien tn 
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geuſchaften and ean gungew reicher ER 
feribinsen. hürreine 112 ——— —— | 
genau ju befoigen bat, … . tun fe. 
Art. 181. Kein TEEN oder Corps’ darf Set 
perfönlicher — ortlichfeit ſeines Chefs die Ans 
nahme von’ Lonkeidtiten eines Vepartements, wel⸗ 


ches ſelbige an dieſes Corps —— bat‘ ‚unter ders 


Vor wande von Kränklichkiit'öder wegen Püngels ur 
‚Größe ‚verweigern ; ſondern es muͤſſen "diefelbet 
one Ausnahme vor: der and angenommen werben. 
Det tommahbirenbe Che "Bat ſi ** blos darauf au 
veſchranken, uͤber die sus Lette, welche er zum 
Dienfte feines CNE” STE unbrauchbar : balten 
follte,. die Befehle bes Krleg minjfters. einzuholen 
und dabei die Vorſchriſt des 20Sten und: a06ten 
tikels zu befolgen. 


Vorlau g uud bis zum Giggasige ber 
— des not fie sn Di dieſe deute 
Dei dem Corps; werden Be abex demnaͤchſt als uptaugs 
Tich entlaffen , fo fallen die burd fie veranlaßten Ups 
Poften dem, zufolge des ı6ten Arsifele bierzu beſtimm⸗ 
ten, Fonds zur Laſt. 

Art, 433. Sobald bie Vertheilungeliſte abgeſchloß 
fen. if, hat der Genetal davon cine Abſchrift tem Pré: 
feeten zuzuſchicken, welcher ſodann iden Unterpraͤfeeten 
Neon a. — ihre reſpectiven ze. 
muß; Cise iſe dom Reerutirungscapi⸗ 
4ain —— ⸗ weichenbes obliegt... Five eingelnen 
Loufcrifieteu: bofondess amgriveifen : an dem zum Ab⸗ 
merfde beſtimmten Tagerund zur feitgefeßten — 
ſich an dem angezeigten Orte einzufinden. 

. Art. 184. W Are Commando's ber 
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Ann. BB. Ministre dé la guerre Aber ray eye 
d apres le temps nécessaire pour He opérations de là 
levée , l'époque à laquelle, lea .coustri devront | 
commencer a se mettre eu route + et, cel le où tout. 
| ® ‘contingent devra, ètre ud ' | 


nu sdremars ent dre m. — — cos 
mpérieurs comman nd des: — 
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Anr 186, ‚Si,‘ Tore Iran de Alpen, 4 * 
—— avaient ns besoin: i = ré | 
que s ipotnent 5 de sou em et. 
chenmses. peste — rois per des soirs 
dmpréfer à à & wieree de ſobda à: co datmépar. kam 
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sen 


.-Dreisehnter AIT 


bis ser Abreife, dem Marfhe und der 
Ankunft der Ma ae | 


Erſter Abſqchnitt. | 
Bon ber Abreiſe der Conſeribirten. 


Art. 186; Der ‚Ktiegetmiifter hat enter Beruͤck⸗ 
ſichtigung der zu dem De ein ungsgeſchaͤfte erforderli⸗ 
chen Zeit, nicht mt den Zeitpunkt, mo bie Comer‘ 

jeten anfangep follen, ſich auf den Morfd zu bege⸗ 

+ fonbern auch den, au welchem daß ganze Com 

dingent geftelt * muß, zu beſtimmen, und die deg 

e.forogl-on bie — alé qn die 

in ben "Deparsemuenps femmgnbirenden Oberofficiern 
gelangen zu laſſen. 


ve 187. Die Präfeeten en ſodanm mie bem 
im Departement — * oder Ober⸗ 
officiere, unter Beobacheung bes Inſtructionen des 
Kriegsiminiflers , wegen. bee Zeit des Abmarſches einer. 
eben Abtheilung, deren Staͤrke Marfchronte uni 
—8 die erforderliche Ruͤckſprache nehmen. 
Art. 188. Sekten —— bei der Muſterimg 
tes: wer Dbentivunoéfiiés ais . 
Schuhe und Hemter , ee beduͤrfen, fosfolkee- 
ae dieſe aufBeranftaltung des eg und auf: 
* ee Bed: :r1 Our. Necifefs — 
ſtimmten Fondsgeliefert worden. Sr... 


(3643 
Au. Do: La Menke‘ der ronte: Au -dénchæbènt 
das. comsctits: Sera détitrct® de: callerche lesconts iphaanx 
Fordrede là comptabilité ; elles seront: délivrées per 
des .cmamissares des, ignerres-aur ba : de 
l'officier de recrutement. : : à © inte Ze iR: 


. Art. 84 gendhrmerie poire € a tre ‘requise. : 
‘soit lors dti danae soit ch route‘; ‚pour escorter 
les cönvois de tonscr fts; Ans € cé das, - 16sBrigades 
se reléveront shceéssivement , „et ‚äppamerone sous 
teurs soins à u ren on ” rn 
ve so = À. ÉD) AVE 


| D UT os . à 
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bu noyage des did | 

ur 19r: L'a appel d'un SE &tant ter 
mine, il se mettra en inarche pour saidéstingtion ; 
Poffieier" commandant Peseorte : dressera: pre⸗ 
verhut de chacane des désertlons Qué pourtont rom 


dieu pendant’le voyuge;' ik ch — esoite avis 
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ar 2° Au commandant de iR brigade de gendarmeg- 
Be la plus -voisiné du. lieu de la | désertion , qui or- 

donnera à. op du, déserteùr, et en, rendra 
compte au ! Jinistre de la guerre. | 


ar ee LEE Yang # B : 
° Cet avis cortlendra le amet et de é- 
BELÇUTe, — — 
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1 Ar, | 5 1a. L'Micier-condactéur: requerra Je ré 


épis € ‘ces avis Zur l'original du contrôle. dont 
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21. Mets: 100. en Bierfibaonts jober-:Mbthsimris 
von Corſceibiron ifi pen Drbrung des Mahnung 
Weſens, von der Marfchrouse dir Bedeckung abgefon⸗ 
Bert, auczufertigen⸗ dieſelben muͤſſen von ben Kriego⸗ 
commifairs auf das Geſuch bes a re 
ertbeit werden, ' ww a. j | 


m I. den wa; 


rende 1 39 Une den Toanepare der. Eonfexißitsen zu 


w:, funu: auch die Gendarmerie ſowohl bei dem 
merite ‚als nuterwegs xequirirt werden, in wel⸗ 
em sie die Brigaden ſich einander ablöfen und alle 
méylihe. Sorgfalt anwenden — um die Deſer 
tion a —— F 

Zweiter Abſcnitt von 

. Bou dw fée ber Sonfeeibieten. 
en 291,: ch tem. ‚Aufrufe einer Arber 
— muß. — m „m Otte ibrer Beſtini⸗ 
mung auf den Marſch begeben: Weber-jede unterwegs 
etwa ver ende Defention. E derdie Bedeckung fonts 
mandirende Officier ein befonderes Protocol aufhterg- 
men und davan ungeſdumt nicht nur dem Mairg der 
Co aprin :bie. Daertion ftake- haste ; ſonderg 
and den Pie Gendarmeriebrigade, weiche dem Orh 
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. der Defestian am naͤchſten if, kogmmanditenden Off 


ai chriftlich Anzeige pu: chun. Dieſer bar fobann 

erfolguun Den. Drferreurg. Befehl u ertheilen 

Sn dem Kriegsminiſter zayon Decken pn geben. 

Die gedachte Anzeige muß "zugleich eine ‘gra Der 
Püreibung des Defersenen enthalten : :- - 7; 


. Let, — — = — — 
EOſffſtier den, MP di meigen anf ‚dem 
‚Suiginne his Graaptegiliress les er Sa fh 
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érutement, ain“ que ceux des 
des généraux ch , 5*5 
— à détacher. — féginsent en re 
erich dans lex départements ;:s0ia: dei cac smile 
u: vétérans. —— — — 
t, soûs. que on’ — 525* 
les Een rs me ie — TERN 
partiront chaque ] jour ; et pal pure au gite aveg 
ces détacheniehés;, eh sais-Wfdien ppwira seulement 
être envoyé en avatit pont faire préparér les sch 
sistahces‘ ‘et le 2 les —— oies 


et soldats des com coinpagnies à —35 ve 





ch Cas. de Siekoin, Eure, ai loyé sà te des 
Eünsérits is ; Aufis e — —— les sndcheh 

vantig eg, | Syria 
ass LA: i. 1356 une Rt; in .£ ia: — DR IT 
ge Be CPE UE 4 d: Kennen se ‘ré. Ana 
214 Re : "De Werkch ehren’ dé ébhséfigret Tai 
— —* che PorstBle. . ue Wahl 
de hand Hate; et bis Ach Mes 
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46. rg ons si Taué Hrrer sp. ae 5! 044 sé 

À ‘il 1 di 

| Ant. 105. Chaque Jos, aps ragt de ANA 
à. ‚prösen ce. di tHalse Wa x r'26tuis 
de: s'y Uiouyes. et ——— Bnilé des Loir. 
dise — 


LT 







KB) 


Ahet deſcheiaigen uti oſſaoacus beim Ölerrurirungns 


sapitain des Departements, olches mn Conſttibirien 
geliefert bat, davon Nachricht zu ertheilen. 


Art. 193. Die Receutirungsofficiere und Untergfs 


ficiere malien die Offieiera genen Corps, 
welche die Generale‘, PRE aus 4 EM 


ing‘ | 
art ji —— von den, In à Dirt 33 | 


aufhal tenben Regimenseru, al eteranens 
‚sompagnien gum Frangpori je —— u * 
taſchiren berechtiget ſinb, bürfen unter Feen — 
wande ble Abtheilungen, mojti fie gehören, verlaſſen, 
fonbern muͤſſen jeden Tag mit denfelden zugleich abs 
marfchiten und jurafeith im Nachtquartiere eintreffen, 
Ein Uheerefficree karm jedoch vorausheſchickt werden, 
‚am bie Berpflegung und Quarüede vorbereiten : fu 
laffen. Zn Transporte der Esufribiiten konnen nie 
“sise auch! die Dfficiére / Untesoffieiete and Sb 
daten der Depoͤrtemental Compatgnien gebraucht wer⸗ 
den, in Beim Vals fe ee a za ge 
umivfen Dabtu.: WE 
Art. 194, Jede Abtheilang von Gonferißtettit iM 
mit ber fie begleitenden Bedeckung, wo möglich , ims 
mer in einem und kemfelben Orte oder Derfe einqnar⸗ 
tirt werden, und £8 hat der commapdirende Offeier 
ber Abtheilurig ‘mit den der’ bewaffnete Macht oder 
Der. Gendarmerie und Gin Maire des Ortes, wb 
a; See = —— 
liche Vorſichtsmaaßrege tteffe der 
do borzubrtigen, Pr bb m 
Ar 108. Binder: ine mie ton — 
„tape: Officier nach. N res à ea be 
- uuefchene der "Meike fées Aber‘ m. 2d Rinet,, 
— Sinlabuvg⸗ maecgen fennnab die Le 
fé der: — Braifdaftrinirriidnen mu, 
ba een namen ‚Confirifirseh toiariet At à fa but 
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“ Avr. 198. Lorsque le détachement sera arrivé à 
ka destmstion ,_ celui qui le comm2nder2z. ar, 
tera, de concert avec ie commandant du corps, 
l'état des déserteurs. qui sera de suite adresse aù 
cayiluine de recrutement chargé de les dénoncer 
au préfet ae ; 


. Asr. 197. Le commandant du detachement 
donnera à celui du corps tons les renseignements 
nécessaires sur les conscrits restés malades en route, 
et auxquels il aura dû laisser l'ordée de rejoindre 
leurs s aussitôt qu'ils seront rétablis; ıl aura 
eu soin de faire constater, sur l'original du con- 
tröle „le récépissé de ces hommes par.les chefs des 
hôpitaux. : ...., es 1 #2 : “ 

, AT. 198. Les ‚copscrus tombés malsdes dans 
un heu: ou il p’y aura ni hôpital civil ni hopital 
militaire, seront mis sous Ja surveillance du maire. 
3- qui l'on dounera uu extrait de l’étst nonmi- 
natif. Cet extrait sera fait en double; l'an resterg 
au maire. et l'autre entre les mains du comman< 
dans de l'escorte svêc:la reçu du maire; éprés la 
guerisom du conscrit ‚mbldde „ lei rire Jui: délt- 
wrera une. feuille. de route provisoire jusqu'au pre- 
œier lieu — — an, counissise des 
gnerres , qui délivnera. la feuille dénitive jusqu'au 
corps ; le maire’ demmera eu même — 


LC | 
ve noch an demſelben Tage dadſthige hi So MR 
im ıgıflen und ıgaflen Artiktl ˖ vorgeſchtieben if." 
. Art. 196, Sobald die Abrheilung an ihrem Be⸗ 
ftimmumgsorte angekommen ift, muß der, welcher fie 
commandirt, gemainfehaftlic, mis. eu Chef⸗des· Corps 
das Verzeichniß der Deſerteurs abſchließen, uud..demg 
Recrutirungecapitain zuſtellen, welcher ſelbige fodanıs 
dem Praͤſeeten anzuzeigen hat 3...l. 
Art. 197. Der Coinmandanb: des Doͤtaſchementa 
muß dem Chef des Corps uͤber diejenigen Conſetibis⸗ 
ten, welche Krankheits halber unterwegs zuruͤckge⸗ 
blieben ſind, und denen er den Befehl zu hinterlaſſen 

t, ſogleich wach ihrer Genefung ſich zu ifen 
Corps ju begeben „alte Rachrichten, welche erfotdegr 
Ich fon dürften, erjbeilews, er har daher gare 
darauf ju ſoben, daß.auf dem Originale des Gegenre— 

fers. per Smpfang der. Kranfen son den Vorgefeßtene 
der Höfpafler jeyaswal gehörig befcheiniget wid, . 
2 perk.rpb.  Diejrnigent Conferibirten, weiche: we 
einem Orte, wo weder ein Civil: noch Militair⸗He 
fpital fich finder, erfranfen , müffen der Aufficht des 
Maires , dem deshalb ein Auszug des namentlichen 
Verzeichniſſes einzuhaͤndigen if, anvertrauet werden, 
Dirfen Auszug if dboͤppelt —*8* das⸗eine 
(ar davon behbaͤlt der Maire und dag audert 
bleiöt , nebſt dent. daran bemerkten Einpfangfcheine- 
des Maires, in den Händen des-die Sie br à 
wiandisenden. Offieiers:  Müc) der Oenifinb' des Er 
feribirten bat der Maire demfelben eitre jose 
Marſchroute bis zu dem' népfen Orte, hoch 
Kriegsenumniffeir befinber, juztftelken', welcher ihn 
ſoedann die mehrere Marſchroute Bis zu ſtinen Corpb 
ertbeift. "Zugleich, har. der Maire bas Corps Tic'wer- 
cheo der Sonferifere ROUX Fi von béfen Abreiſt 
Ag NO Me Ve us dns 4 5% 777 gar ea, ? 
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-de son départ au corps auquel le- conscrit appar- 
tient , en indiquant en quel temps il doit arriver; 
si le conscrit , à moins de causes majeures, n'arrive 
pas dix jours après ce temps fixé, fl sera dénoncé 
éomme réfractaire. LS Zu 
ur >, ; 


* Les frais d’infirmerie causés par les. conscrits tom 
bes malades en route, seront à la charge du fonds 
particulier à ce destiné par l'article 1 +6, et restitués 
aux mairés par le prefet du département, à la cons- 
&ription duquel les conscrits appartiennent. 


8 


+ AnrT. 199. Si, pendant la route, il'artive quel- 
évènement extraordinaire. le: eammandant der 
étachement en rendra de suite .compte au Mmistre 
de la guene, et à l'officier supériéur commandant 
le département où il se. trouvera, leqael dounera 
provisoirement les ordres convenables, .  , 


+ Ast. 200, Lors de son retour. l’ofieier-conduc- 
teur visitera les malades qu'il aura laissés sur sa route, 
. Pour s'assuger s'ils. ne sont pas sortis. des hôpitaux „ 
- et, dans ce cas, s'ils ont suivi leur destination; danis- 
le cas contraire. il eg informera le capitaine de re- 
crutement, qui dénoncera le conserit comme réfrace 
taire. Er ui ä F ner j é . J 


⁊ 


> 
LI 
DE 


€ . 
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\t. A. : N fe . | | ⸗ 1 se: 
Ant. 201. Les conscrits pendant leur séjour dans 
le district ou Je chef-lieu du département, et pen 


e 
“: 


E51: ) 
zu benachrichtigen und dabei die Zeit anzugeben, toann 
er anfommen muß. Kommt der Eonferibirte, binnen 
zehn Tagen nad) der beftimmten Zeit nicht an, fo ſoll 
er als Widerfpenfliger angezeigt werden, es fen denn, 
daß ibn ein unabwendbarer Zufall zurück gebalten 


hätte. 


. : Die durch die untermegs erkrankten Conſcribirten 
perurfachten Koften ihrer Wiederherftellung follen aug 
dein, zufolge des 116ſten Artikels hierzu beſtimmten 
befonderen Fonds beſtritten, und den Maires von dem 
PDrdfecten desjenigen. Departements, zu deſſen Cons 
feription die Erkrankten gehören, wieder erſtattet 
werden. | 


7 Art. 199: Wenn unterwegs irgend ein befonder 
zer Borfall fich ereignet, fo bat der Commañbant des 
Detaſchemenes davon bem Kriegsminifter ungeféumt 
Btadridt: ju ertheilen, ingleichen dem in dem Deparr 
tement, worin er fich gerade befinber, kommandiren⸗ 
ben Oberofftciere , welcher vorläufig die nöthigen Be⸗ 
fehle zu ertheifen Bat. | 


-. Art, 200, Bei feiner Ruͤckreiſe bat ber mit dem 
Transporte brauftragr gewefene Officier die unterwegs 
zuruͤckgelaſſenen Kranken zu befuchen ; tum zn fehen, 
ob fie erwa die Hoſpitaͤler verlaſſen, und in diefent 
Falle fh nach ihrer Beſtimmung verfügt haben; 
entgegengefegten Balls muß er bem Reerutirungs⸗ 
Capitain bavon Meldung thun, welcher fodann den 
Eonferibirten als widerfpenftig anzugeben bat. | 


Art. 201, Die Eonferibirten follen, fo fange fie 
fit in dem Diftricte oder Hauptorte des Dengrtes 
ments aufhalten, fo tie auch mährend bes Mans 
fes, und zwar van bem Tage der an def 


{ 
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ant la route ; seront logés et nourris par les habi- 
tants, à dater du jour de la revue de départ. 
J Secrtıos III 
TL: = ; . ; : 5e" se ML 


— .De l’arrivée des Conscrits. . 


Ant. 202. À Patrivée de chaque détachement des 
boäscrits au corps pour lequel il est destiné, la revué 
en sera passée par le chef:pour les immatriculer sut 
les petiseigmenients nécessaires , xs porter gu contrôle 
innuetavec leurs mütations , et diriger les recherches 
d'aprés les renseignements donnés, tint sur les 
bommes aux hôpitaux , que.sur.ceux malades dans 
les: communes , et conx qui ont. déserté. le. deta- 
£hement. | —F 


« ART.,203. Les renseignements sur les sommes 
Testes aux hôpitaux seront donnés. pour époque 
gie. leur entrée, par la date du récépissé ‚porte ay 
contrôle ,.et pour leur séjour.ou départ par les 
chefs des hôpitaux „ qui donneront avis du séjouf 
prolongé, ou dès mutations aux capitaines de recru- 
tement et aux chef des corps. 2. 


+ -"Ceux sur les hommes restés en arrière seront pris 
parles capitaines de recrutement auprès des maires 
qui en auront donné des reçus sur les mêmes con— 
trôles, — Se opens | : is Là ! 
u — | ER | ue Ste , 
. Arr. 204. Toutes les fois que des conscrits auront 
déserté avant d'avoir rejoint.les drapeaux , etm’auront 
‘pas été arrêtés dans le moĩs du jour de leur condam- 
Dites, le canton auquel fs appartiennent sera tenu 


we les remplacer par l'appel tt le départ d'autrès 


(63) 


Abmarſches angerechnet, von den. Einmohnen, Ex 
quartirt und bekoͤſtiget werden. Un ne, 


Dritter Abſchnitt. 
Bon der Ankunft der Confcribirten. 


- Art. 202, Sobald eine Abtheilung Conferibirtec 
bei dem Corps, für welches fie beftimmt ift, aux 
langt, muß fie von dem Chef beffelben gemuſtert 
werden , um bie Conferibisten . mit den ˖ erforderlichen 
: Nachrichten in das VBerzeichnig , Besnfeichen mit den 
sorgefalfenen Werinderungen in das jährliche Gegend 
regifter einzutragen, auch um nach Maaßgabe der fick 
ergebenen Nachrichten die erforderlichen Nachforſchun⸗ 
gen, ſowohl in Anſehung der in den Hoſpttaͤlern oder 
Gemeinden zuruͤck gebliebegen Kraußen, ale, ber vor 
der Abtheilung Defertisten, zu verfügen.  : : - 

Art. 203. Die Nachrichten über die in den Ho⸗ 
ſpitaͤlern zuruͤckgelaſſenen Eonferibirten , ergeben ſich, 
für die Zeit ihrer Mufnabhnie, aus dem Datum des im 
Gegenregifter eingetragenen Empfangſcheins, und für 
die ihres Aufenthalts oder Austritts, aus dem Berichte 
der Hofpital: Vorfteher,, welchen dieſe uͤber die Ver⸗ 
kaͤngerung des Aufenthalts der Conſeribitten ud Sie 
vorfalfenden Veraͤnderungen an die Recrutikuigs⸗Cat 
pitains und Chefs der Corps zu erftatten haben. .' 
Die Nachrichten uͤber“ die ſonſt Zuruͤckgebliebenen 
werden durch die Reerutirungs⸗Capitains bei‘ denjc 
nigen Maires eingeholt, welche in gedachtem Gegen 
regiſter die Beſcheinigung ausgeſtellt haben. - 1 

Art. 204. Jedesmal wenn Conſcribirte, Bevor 
fie ſich unter ihre Fahnen eingeſtellt haben, deſerti⸗ 
ren, und nicht binnen Monatsfriſt, vom Tage ihrer 
Verurtheilung an, arrerirt werben ‚muß, f der Can⸗ 


top, qu melche fe gehören, durch feu rd A 


— 
| 0514) Bar 
fêméros ; en suivant toujours l’ordre du départ mar- 
ué sur les listes. Les conscrits qui désertent apres 
l'incorporation, we sont point remplacés par les 
cantons qui les ont fournis. : | 


* Arr. 205. Aussitôt qu'a l'arrivée d'un détache- 
ment, le chef, commandant alors le corps ou dépôt + 
en aura passé la revue, il transmettra au Ministre de 
Ja guerre l’état d'arrivée, avec mention du nombre 
de ceux .qui lui ont. paru inbabiles au service, et 
‚qui, jusqu'à sa décision , doiverit rester en sub— 
sistanice , conformément à l'article 182. 


. Arr. 206. Le chef du — depöt fera dresser 
ün tersificat de la viste dechacun de.ces honmmes; 
il les -adressera ; avec l'état wminatif’,.au Minisne 
dela guerre. -:: 0200 


_ Le double de l’état nominatif seulement sers par 
lui transmis à l'inspecteur que. le. Ministre .aura 
désigné à l'avance; celui-6i, apres avoir fait pro- 
céder en sa présence à une contre- visite par un. 
eutre.oflicier de santé, transmettra ce.second état, 
avec. les. certificats détaillés, accompagnés de son 
avis, au Ministre de la guerre, qui prononcera 
définitivement, et donnera des ordres aux préfets 
pour le remplacement des réformés. _ 


TITRE XIV. 


De la manière de compléter les différents Con- 
+. tingents.. 


Ca 


Arr. 267. Chaque canton est responsable ‘da 
eumplement de son contingent,. jusqu'au moment 
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ſchickung anderer Nummern erſetzen, wobei immiyr 
die auf den Liſten beinerfte Ordnung des Abmarſches 
zu beobachten iſt. Deſertiren fie aber nach gefchebener 
Einverleibuag, fo werden-fie niche von dem Canton 
erſetzt, welcher fle geftellt hat. 


Art, 205, Eobatd nach Ankunft einer Abthei⸗ 
kung dieſelbe von dem gerade das Corps oder Depot 
to om Officiere gemuftert iſt, bat dieſet 
dem Kriegsminiſter ein Verzeichniß aller Angekom⸗ 
menen, mit Bemerkung derjenigen ,.. die ihm bienfis 
“nf big geſchienen, und die in Gemäßheit des 182fien 
Artikels vor bet Hand bei dem Corps bleiben m 
fen, za uͤberſenden. 


Urt, 206, Der Cher des (Korps ober — 
muß über die Unterſuchnag eines jeden Einzelaen ein 
Zeugniß ausſtellen laſſen, und dieſe Zeugniſſe nebſt 
dem namentlichen Verzeichn ſe an den Kriegsmini⸗ 
ſter einſchicken. 

Ein Duplum, jedoch bios des namentlichen Veri 
zeichniſſes, ſtelle er dem vom Miniſter gum vor⸗ 
aus ernannten Juſpector zu; dieſer laͤßt in feiner 
Segenwart durch ‚einen andern éffendid angeſtellten 
Arzt eine Gegenunterſuchung vornehmen, und ſendet 
das erhaltene Duplum des Verzeichniſſes nebſt den 
umſtaͤndlichen Unterfſuchungs Beſcheintgungen, ‘mit 
feinem Gutachten begleitet, am sen Kriegsminiſtet 
ein, welcher ſodann ſchließlich daruͤber entſcheidet, 
und den Praͤfecten befiehlt, die Entlaſſenen ju erſctzen. 


—Bierzehnker Titres -* 
Bon der Ergänzung der Contingeute 


Art. 267. Vebet Canton IR fo large: fein Enr 
Bent zu ergänzen verbunden, bis die es auemachente 
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où les hommes: qui le formeront, auront. été passés 
en revue par le sous-inspecteur du corps et définiti— 
vement. mcorporég En conséquence, les cantons 
devront remplacer tout eonscrit — à la designa- 
Uon, qui n'aura. — rejoint les drapeaux à l'époque 
qui lui aura été fixée, on qui, mis en subsistance, 
aura été reforme.ay corps . comme incapable , et 
dont la réforme aura été approuvée per le Ministre 
de la guerre. RC 1 


: Ar. 008. Toutes les fois qu'il y aura lieu à un 
senblable complément, le Drdfet en donnera l'ordre 
au sous-préfet qui ordonnera. par l'intermédiaire da 
malte et de l'efficier de recrutément, au numéro 
le premier à :marcher pour: le canton, de partir 
la huitame, et lui délivrera une ‘feuille de 
route “jusqu'au heu ou se trouve:un commissaire 
des guerres , qui la continuera ‘jusqu'au corps. 


Art. 209. Lorsqu'il. y aura lieu à un rempla— 
cement dans un cerps, qui requiert une certaine 
taille , et que le conscrit appelé suivant l'ordre de 
son numéro, ne possède pas la taille ou les qualités 
requises pour le corps, le remplacement aura lieu. 
par un homme de la ligne, possédant lesdites qua- 
lités, qui à son tôur sera remplacé dans son corps 
par le conscrit appelé. | 


Anr. 210. La réserve étant appelée „les conscrits 
pour la compléter, ainsi ge le contingent de l'armée 
active , seront pris dans:lé dépôt; et si celni d'a 
canton venait à étre.épuisé avant que les contingents 
ue fussent. complets..le. préfet..ordonnera. au, s0@3r 
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Mannſchaft · ſUnnntlich von dem -Iimeinfbertor "det 
Corps. gemuſtert und fihließlich einverleibt ft. Deut 
zufolge müflen die Eantons einen ſeden Conſeribir⸗ 
ten, der anweſend war, ats ſeine Beſtimmung (ie 
die aetive Armee erfolgte, und ſich nicht zu der ihm 
anberaumten Zeit bei den Fahnen eingeſtellt har, ine 
gleichen jeden, det vor der Hand bei dem Corps zu⸗ 
gelaffen-if , und demnaͤchſt mit Gencimigung des 
Kriegsminifters als untauglich entlaffen wird, erſetzen 


Art: 208. Go oft eine folche Ergänzung ftatt fin» 
det., muß der Praͤfect fie dem Uuterpréfeiten auffrar 
gen ‚- welcher- ſodann dem im Canton an-ber Orbnung 
des Abmarſches flebenden Eonfcribirten durch den 
Maire und mittelft-des Necrutirungsofficiers ben Ben 
fehl zukommen laͤßt, fich innerhalb ade Tage auf. 
den Marſch pu begeben, zu welchem Ense ed ibm eme 
Marſchroute bis zu dem nächflen Orte, wo ein Krieger 
commiſſair fich befinder., zuftellen muß; weicher dieſt 
fodann weiter bis zu dem Corps ju ertheilen hat. 

Art. 209. Findet die Ergänzung bei einem Corps 
ſtatt, welches eine geiviffe Größe erfordert, und ber 
flöt der nach der Reihe feiner Nummer aufgerufene 
Eonferibirte die für diefes Corps verordnete Größe 
und fonftigen Eigenfchaften nicht , fo ſoll die Ergänzung 
mittelſt eines Pannes alıs Ser finie, der die erforder: 
lichen Eigenfchaften befigt , gefchehen , welcher feiner 
feits durch den aufgeruferien Conferibirten in feinent 
Corps wieder erfeßt werden muß. : 5 

Art. 210. Wird die Referve aufgerufen , fo find 
die zu ihrer, fo wie die zur Ergänzung bes Contingens 
tes der activen Armee erforderlichen Cenferibirren aus, 
bem Depot zu nehmen ; follte aber dieſes im einem Cans 
ton, ebe bas Eontingent vollzählig tft, erfchöpft. feyn ; 
fo. muß der Dréfect den Unterpraͤfecten auweiſen, Dig 
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préfet de prendre ; pour:ks evtmpléter., dans la 
téserve et le dépôt vente es an— 
tériture.. et ainsi successivement d'antrée en -annéé 
dans le même canton, jusqu'à la cinquième année 


Ars. 211. Les conscrits absents qui rejoignent 
dans le mois, à compter du départ des contingents , 
les réfractaires qui sont arrêtés dans le mhois de leur 
condampation „ vompteront en deductien du con- 
tingent de leur canton. Passé cp terme, ils devrent 
être reuapdlacés par les cantons, et s'ils rejoigmaient 
ou étaient arrêtés pestérieutement, on pr seu- 
lement en considération „ pour chaque département 
lors des répartitions d'une autre levée, ie nombre 
d'hommes ainsi admis sous les drapeaux ou. placés 
à la suitefdes corps. 


Des Congés, Dispentes définitives, Certificats 
de non activité et: de remplacements. 


Ant. 212. Tout conscrit qui a satisfait à la cons- 
cription , tout enrôlé volontaire réformé comme 
capable , tout soldat qui a servi, doit être porteur 
d'un acte susceptible de le constater. 


» 
er 


+ Anr. 213. Apres vmq ans de service effectif, 
et-sanf l'exception. portée à l'article 7, titre", 
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zur Ergänzung erforderliche Maunſchafe aus’ der Dies 
ferve und dem Depot des unmittelbar vorhergehenden 
Gabres zu nehmen, und fo in: bemfelben Canton, 
wenn es nöthig ſeyn folite, von Jahr zu Jahr bis ju 
der Referve und dem Depot des fünften Eonferiptichse 
jahres einfchließlich, zurück zu geben. 

Art. 211. Die abmwefenden Eonferibirten,, wenn 
fie ſich binnen emem Monate , voni Abmarfche des Cons 
tingentes angerechnet, bel ihrem Corps einſtellen, in? 
gleichen die Widerfpenftigen, wenn fie in dem Monate 
ihrer Verurtheilung ergriffen werden, follen dem Can⸗ 
ton auf fein Kontingent zu qut gerechnet werben. 
Mach Verlauf diefer Zeit muß fe der Canton erfeben > 
und Falls fie fpéterbin fich einftellten oder ergriffen 
würden, fo fann die Zahl der auf diefe Weife unter 
die Fahnen Aufgenommenen oder als wibderfpenftig 
ans Ende der Corps Geftellten, nur bei Verthei⸗ 
lung einer neuen Ausbebung zum Beſten des ganzes 


Departements beriickfichtige werben. 


Funfzehnter Titel 


Bon den Abfhieden, ben endlichen 

: Dienfleutbindungen, deu Zeugniffen 
über die nicht geſchehene Aufforderung 
zum Dienfie, und ben Gtellvertre 
tungsbefheinigungen. 

Art. 212, Jeder Conſtribirte, weicher der Cons 
feription Genuͤge geleifter bat, jeder freiwillig Ange: 
tuorbene, der als unbrauchbar entlaffen wird, jeder 
Soldat, der gedient bat, muß darüber ein gültiges 
Zeugniß vorzeigen koͤnnen. | 


. Art, 213, Mad fuͤnf Jahren wirklichen Dienfles 
und mis Vorbehalt ber oben Tit. 1, Mets 7. beſtimm⸗ 
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Ms soldaty, conscrits et enräles “air mnt 2 


des.congés militaires dans les formes prescriteẽ 
par les réglements milisires. 


* Arr. 214. Les enrôlés volontaires reformes au 
corps, et les conscrits dont la réforme prononcée 
par le sous-préfet ou le conseil de recrutement aura 
été maintenue par le Miriistre de la güerre, rece- 
vroût un congé de réforme. | u — 


Arr. 215. Tout conscrit arrivé a un corps, 
jrgE impropre au service; et réformé par décision 
qu Minitre de la guerre, reçoit une dispense- 
définitive. a RARES 


* Les remplaçants réformésne reçoivent qu'un cer— 
tifitat de ‘réforme, délivré sur l'ordre du Ministre 
de la gnerr  ” HR dE 


. 
. 


:. Art. 226. Tout ‘conscrit qui, n’ayant point été 

désigné lörs du tirage’ pour Aire partie de l’armée 

active, n'aura paidt été appelé pour compléter leg: 

GoRtingenis , pourra réclamer de son sons-prefet le 

ng non qotivité, dont il est parlé art.9 
u ütre I, #5 u 


4 6 


- AT..g27, Sil n'a peint été appelé à l'expiration 
de d'époque pendant laquelle , eonformement à 
l'article. 4, il reste soumis à la conscription , le. 
sRus-preler Int donnera un certificat d'avoir sa, 
tisfait à la conscription. . et Un 


«8x. 218. Les consçrits qui se fong remplacer „ 


( 5aı Y 
een Ausnahme, foll den Soldaten, Eonferööirten nf 
freiwillig Angeworbenen ein mil irairiſcher Ah 
chied in der durch die Militairreglements vorge 
Borm ertheilt werden. 


Art. 214, Die freiwillig Angeworbenen, weiche 
als dienſtuntauglich abgedankt werden, ingleichen die 
vou dem Unterpraͤſeeten oben Recrutirungsrathe mie 
Genchnigung des Kriegsminifters als unbrauchbar 
entfaffenen Eonferibirten , bekommen — Entlaß 
ſungsabſchied. 


Art. 215. Jeder bei dem Corps — fie 
Bieufiunfähig erblaͤrte und duch Encſcheidung ‚dee 
Kriegsminifters entlaffene Conſeribirte, bekommt einte 
endlihe Dienſtentbindung. 


‚Die als: untauglich entlaſſenen Stellvertreter + 
fommen. blos cin Enslaffungsjeugniß, ban 
auf Befehl des Kriegominiſters ausgefertigt wird. 

Art. 216. Jeder Conſcribirte, der durch das food 
juin Dienfte der activen. Armee nicht beſtimmt, au 
demnaͤchſt zur Ergänzung des Contingentes nicht — 
gerufen iſt, kann von ſeinem Unterpräfecten da 
Œit. 1. Art. 9. erwähnte Zeugniß über die nich 
gefhehene Aufforderung zum — Re, 
— | 


Art. 317. Iſt derſelbe bei Ablauf des ———— 
während welchem er in Semaͤßheit das Aten Artikels der 
Conſcription unterworfen bleibt, nicht zum wirklichen 
Dienſte aufgerafer worden, fo ſoll ihm bes Unterpraͤ⸗ 
fect ein Jeugniß, daß er der Eonfcription 


Genuͤge geleiftet babe, ertheilen. 


" rt, 248, Ceuſtribitte, die ſich durch einen Seell⸗ 
dertreter erſetzen laſſen, find als ſolche aus in 300 


| (bar } 
Sie sont Alspensds comme tels du service ere) 
que dans les trois circonstances suivantes : 


°’Si l'individu qui représente le remplacé. * 
pröcnt sous les u) 


a si est mort après ‘avoir die — ou — 
oi infirmites où tete survenues — son 
corporation ; ; 


LS 


30 Enfin, si le RE à — deux any 
accomplis. au, ÇOPS, - 1 .. e 
* Art. 210. Le certificat de — qui serd 
accordé aux remplacés , ne les dispensera du service 


que sous lesdites conditions ; et leur sera délivré 
ee à V’artitle * 


— ane. Dane les ci an 3, "eencib.i Tars 
ticle 218, il sera accordé aux remplacés , sur: leur . 
demande. „ par les conseils d'administration des 
corps , .un acte constatant qu ‘ils ont satisfait à Ya 
gonscription, et qu'ils sont définitivement dispensés 
du service; la cause y sera éno cee: 


TPIRE XVE 


———— Peinez et Malgrsations.en + matire 
de Conscription. . 


SET PA LLC PETE YA 


u Des Béfrasteires ... 5 


Ag ar. Sera elerè- — a * 
mama: 1. 
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Brei rites Sélè des — ” 


bunden: . 


1) Wenn der Stellvertreter unter den Gafuen ger 
genmwärtig iſt; 


2) Wenn cr nad ber. Annapme verfiorben j oben 
wegen Wunden oder Gebrechen, die ihm nach ſeiner 
Œinverteibung zugeſtoßen find ; entfaffen ifts - 


3) Wenn der A * volle Sabre im 
Corps gedient har. 


Art. 219. Die PT SODER Bo 
gg welche die Wertretsuen bekommen, 
efteit fig, nur unter obgedachten Bedingungen wong 
Dienfte, und wird ihnen uͤbrigens na en 
des 143ftén Artikels ertbeilt. 


Art. 220, In dem zweiten und beitten der im 
ardten Artikel euthaltenen Gülle muß ben Stellverere⸗ 
tenen auf ihr Begehren von ben Werwoltungstäkhen 
der Corps und zwar mir Anfuͤhrung des Grunde⸗ ein 
Zeugniß ausgeſtellt werden, daß ſie der Conſcripe 
tion Genuͤge geleiſtet baben, und gaͤnzlich vom Dien⸗ 
ſte befreiet ſi ſind. © 


Ge Asehnter Liter 
Bon ben Vergehen, Strafen uns Pflihe 
verlegungen in Confcriptionsfdéllen. 
Erſter Abfhnttt. 
Bon ben widerfpenfligen Eonfcribirten. 


Art. 221... Cs fallen als ——— 
klaͤrt, und ala ſolche beſtraft merden: - .44 
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tu To cpiri dédèré pramier:à narchir lors 
= ER bales, qui, sans four— 

evcysts faune, Rewe, Präsente pas à. 
Rappet de —— phar. examens. ee 


. an ., - — * 8 
FR ii 8 —W Maul — 52 ie ue * 


à 7e Tout. dénsefit-dcdharé. ier 2 murchkar per 
le sous: prefer:lers de la sérifiatioh des:listes. : qui” 
ve 'se Präsente päs dévant leiconseil dé recrtitement: 
—* “de d'appel ki — ‘et mare "pas! {üurai‘ des: 
- ot — a Re, 


ABER eg 


ge Tour chiches —E pferieriääiafeher har 
lé toriteilde: Hecratemient.; —** sad: Yerid- pas. 
dans ‚le tem pps prescrit & * destihafich auf Hl ot. 


donnée 4‘: — ie eng Mn he 


EE AIR PES ECO EHE SE SID ET SALE AT AE 

“XP UTont eohserkt désigné ‘pour Re ‚rrtee at 
l'armée ‘active qui s'absenté de ARE sing 
Pautofisation‘ hreschite! par Tautle46f, ue fe Se: 


rend pas à la revue de départ; à a ARE CEE 
— > 4 ni; gs PU Are ir aa DFE . 


FIT, + 

Ge. Tout ı eongenit —88 au mainienn sur: 
les : listes , —— ————— — ———— log ixois mois: 
de. l'avis de ‚aa Ssignapiane Ne en 
en Ba A‘ J a egal. | F 


é 


—* “conséfit qu, fhyari q quitté Sri FAT 
ment en route, même tons —— ie Ya pas! 
réjoiné , “on ne se rend fas‘ad corps sur le ch fest: 
figé dis: le temps" ne Ir, Payai rtjbint ; 
lé une avänt son, io —— v Préforiie.… Se 

HT. EUR 4 


+ 
+ À °. : À 
& 


, ‘ . 
— — . » #. Ne »e T 


ERS): 


270) Vase Tonſeniticte, weicher Be Ver enften Qui | 


fertigung bet Leſten als ſolcher, der zuerſt marient 
muß; erfidriift,, we er oßme 5 Ei wir 

gungogruͤnde amafuͤheen, ſich ni vie 
zung des Unterpräferren zur Unterſuchung wu 
a)‘ Yeber Tonfribinte, ber Bei. der Rerichuge 
ber Liſten burd den Udterpräferten als ler ; —— 
zuerst. marſchiren auß, .erklärteik, mern er ſich ujcht 
pl Dis ani — — —X * 

1 REN, gualtigen 

—— — De 

ge Jeder Conſeribict⸗ det duch den Reertitirun 
kath afs. ſolchet der juerft marſchiren muͤß, * 
if, wenn er Gé. nicht um der vorgefchriehenen Zeit 
der ihm gegebrnen SSeftimmung verfüge; ; x 


—8 — die de Mere Armer deftimmte! 
cher fé out: ſeiner Mumgipealitqt/ 
hne ee im- br Artilel· vdrgeſchrieben⸗ —** 












niß entfernt, oder ſich nicht der — — 


Abwarſches ei nſieiit; 


5) Geber abweſende — er mag five Be! 
fiumaug gleich erhalten, Beben. oder auf der Liſte uns, 
ter ben noch aufrufsfabigen eben , wenn er innerhalb 
dreier Monate , von dem Tage an "gerechnet, an weh 
chem ihm die. Nachricht ſei mt para ar fe. 
— —— feſeblicher ohne —* wurde, ra 


“67 —* Lonferitiete ; wilde. auf vem. 


ſeine⸗ Abtheilung, ſelbſt mit Erlaubniß — Be 


gen ex ſich nicht, wieder dabei, oder In der beſtiiam⸗ 
u Zeit dei dein Corps, zu dem er ſich arrfügent. 
ei, einftelle, obet falls er ſich bei feinem Korps, 
duÿeftellt pat, toenn er, ebe-feine. — Ode 
ac) ‚esfölge, baffelbe verldße. : 5... :. . , 
— 


è 
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: Kat 292: Tom ophicrit déchiré. réfraemie ira 
dpndaniné x imié amenile quitne pourra ètre moiniire 
de céntfrihes ; ki excéder deux mille mille francs. ct:quà 
dre finde ser Pavix dix aoftseil de: préfecture sorvank 

* ad rec do 
& es: ‚eircänstatiges ticufiéres qui auront nd 


ds saint ot ee Di lan PE 2 u > L 


* Ant. 293. EEE k — serä 
ee Paie Rsttibutranx de première ee 
Ence ‘préchreti at. — 
—— — k Rurtiele- 1%; tartine "Erarsirne | 
pièces requises. La qnofité dal de ip 
Lans dés conseils de xs ke Lois 
ge ni Am TEE — 
As ‘aa Les x mère: ‘du ei — 
— hei * 
respotsables ‘sen ) ni \ 
Kent Biens sont af À —— — 


es — Tout conscrit candarand à cdmas less 
(lite sera mis, en ôutre, à À suite des corp} pen- 
dit deut ans‘; ; lequel temps-nè terä —* 
le servit tuititaire” dique 1 bi est Agé eémmel 
Menu RU Pau Un DT a — er 
Ä — les proeureurs ropäult ‘eriverbbtit 
Ra sentence panoricée par les tibennix' de: 
nent tsace aux préfets „qui la transniettrüitt 
Don pero, et. Sxanerons arig on 
cfidiné de rec EN 
: Area — à D sote da 
rétoivent — aid mm at zuues — 
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SEE aan; Seren für witerfpenf > ll Ca 
—* ſoll zu einer Geldſtrafe verutcheilt werben, die 
sicht unten, hundert uud nicht uͤber zweitauſend Tanks 

enn, und. auf das Öntachten des Praͤfecturraths, 
em Permögen des. Confrribirten und dem frineg, 
tern fo wie nach Sen befondern Lmfiéiben., um * 
* er —— erklaͤrt iſt, ge" 
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Fein werben; welche nice anf. Kr Kita 


— worj ihn, die — ie, Rent. » = 
gerechnet. werben. oi. 


un ben Cr tps pe — och 


,Urtheu den Piaͤſteten Abby. 3y nich qe, { 
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# Ant. 204. Le reftactaires — et — 
te 


des torps, à dx site mis mais 
ils ne seront capables düsck Much avaricement , a ne 


Abi mi congé ni semestre. |. | 
| Ar. 238, Le réfractaires à la ‚guitg, des’ cg 

sergnt' or £s de Preference. aux Ron ées et sa 
vices æxtraor aires. a. * = 
EI PERS 4: Zu 


LA. 2 250. da | 
er des gratifications .a.'06ux: des ;p 










vité. dans le service. Ces.gratifc 
sur la. masse des deniers de poch pp an rm. | 
copie au, Ministre de:la, GUATReT pos 411} 
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“Any. b30. Les fréfractaires à à la suite „des ce 1e 
sils montrent ‘du repentir „du zèle et ‘de role 1 
Pen Pourront zu. de Nous la remise, de tou] 
artie de la] peine ; al ors ils seront traités mmé | 
he utres — mai I l'effet de leur ‚jugement ne 
Que sus endu. Après. trois ans l'activité et dé 9 
éohduité Te’ ‘consérit est éntièrement — 
soh jügément ; &t tout le ‚temps assé at cotps de- 
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weruͤber Ser Commandant ded Coms, À Grmdf 
Ses a29ſten Attikels; verfuͤgen (Of 2% 

Art. 227. Die Widerfpenfiigen trägen bie un 
foren ‚bes Corps ; dem fr zugewieſen Rob ;: allein fie 
Bönnen nicht avaneiren , auch keinen Urlaub, wit ge: 
mal auf: kutze Zeit, enhalten. 1 
Ahr 228, - Die ee Ende Ber — 

derſpeaftigen ſollen vorzugswe zu den Eofernen: und 
Meg Dienften gebraucht werden.“ 

Hit 329. Der Tommandant bes Corps kann ben 

— — welche ſich durch Einſicht un 
au — im Dien pure re À eine pe ren 

iligen, welche er = den. ; gelegten 
gelde, jedoch mit Vorbehalt der. dem — 
daven abzulegenden Rechnung, nehmen kann. 

Art. 230. Die ans Ende der Corps —— 
Berfpenftigen, wenn fie. Reue, Dienfteifer uns Eins 
fat. bezeigen., fénnen yon Uns ganz oper zum Theile 

2 Erlefung tbrer Strafe erlangen, Sie werden, in 

Ban Ai den übrigen Soldaten behandelt ; jedoch 
Pie Wirkung des Urtheils nur vorerft ausgeſetzet. 
had drei Jabren wirklichen Dienſies und guter. Au 
führung wird der Widerfpenftige feiner Verurtpeilung 
aöllig erebunden ,. und fobann wird ihm die fémmrlir 
de, fi diefem Seigpunçte. " bem Corps angebracht 
‚Zeit är Dienf angerechnet. . 

Yrt. 231. Die wrißerfpenftigen Eonſeribleten Ödee 
ihre Familien, Fönnen In ben nachfolgenden 
Ike Doſprechung und bie Erlaſſuug der Ge 1 

ten? 
: 4 Wenn ber waiderfpeNige Este sit se 
Berurcheilung. gekarbeu. ift; 

2) Wenn er nor der Verurtpeiung té amer M 
ss eingeflellt hat; 

Wenn fein Stelyertzeer vor bei Heure 
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> 6» Les conscrits réfractaires —— —— 
dela peine. «mais nen -de‘l'amentdé , Wis se. pié— 
hentent “Lane peur tejoindet ER 
gement; 
yo Les faces ıi ne péuvènt öbtente 1a remise de 
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u. Bons: nn Rire ans sé Les as, 
dor Le rapport de notre Mmiwe-de h guerre vu d 
Inaerieur , remise de l'amende ;-emèrne de le Pepe 
40 con de :ireomstennks aérhtmtesz :° 2: 1: 
Any: 232. Le Ministre de 1 Buerre détéraimiéra 
— din “réglement particulier, quelles pieces . 
a roduites par les bonschits téfractäises’ ou leur 
| pour obtenir leur’ radiation, sois quelle 
mg et dans quels délais elles — * 
— — 
— En, IK. LT : 
RAA REN. Bes Gobrle Aare. u“ 


Arr. 233. Tout CORSCH qui déserters. aprés. $oh 
incarporalion au COTPS) sera. tgadyit Comme déserz 
teur devant un con Jerre spécial , et soumis 
* peines établies par te Cäde pénät militaire , se 

'amende de cinq cents: TE ere au 
PN vu,Tedvi iön. T à 


Si vide IIL 
Ber Conseries ef Soldats nus: 
— 4 ere 
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— em is Fand 55 
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: 16) en , 
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Sriafung —— be — 
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Die Familien koͤrmen die À (és 
A I Bein wenn end 
urtheilung geſtotben {ft 
behalten Uns inde "vor, im ii auch 
— Dotidn Unfers Miniſters des: Kriege od 
des mern ‚die Gsafteaie , nb. im Balle mister 
ber Lurdube, amd) wir Bet; Diem — | 
Art. 232, Der-Rtiegemini ee 
andere. Worfchrift. eh . neicht weisfüücke 
— je. Cros: — du > — ya 
x ER 5. 
welcher Form usb. it: welchen Friſten — 
werden inuͤſſien. a Re 
| Zweiter Abfhnikt : ie 
Bow ben, ber Defestion ſchuldiges, Eorikrihirten. ' 
Urt a32.. Jde Monferibict „Mer: Ed ie 
Fa dure Tinverieibung ins: — 


irqchtet, :wot — —*æx 
und zu den Im Miilktaieit te. th * 
Strafen, ingleichen ju der im The ste Capitel der 
— Abtheilung Berhefdhrichemen Eloſueſe ap air 
hundert tanken verurtheilt werden. 

| Dit ae - 
‚Bon han, Eonfezibistgn und Soldaten zeig Ad vers 
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ya sousträire à la: conscri ion .- se serasendu in— 


“capable: de servir , par une nutildtion ; ou quelque 
“autre Cause que ce‘$oit, sera cndamné : a deux ans 
Ae travaux publics “civils, ‘&.& une amende de cent 
“jusqu'à deux mille fraqcs > qui sera ‘fixée sar l'avis dn 
“conseil de réfctire — les facultés di conscrit. 
‘nt serd deelard en outie. indigne‘ ‘du service militairé, 
jet et incapable < de remplir, aucun emploi public. 


. Ans, a35, S-les éqnecrits se: sent Fendas cor- 
able de. ca. delt avant, leur. inaorporetian „ leur 
-condamnetion. sera prengncée par leg ——— Je 
‚(premiere ÄRSLZUCH 012.5 5. une s 


_ Ant. 236. Les conscrits qui se serönt miles 
=> a. gerne 3 * Er con- 
damn a même peiti — ‚sure 
Sostimés par le Code + pénal militaire | 


her: 237. Dans ces deux — Der 5 
„Tamende fixée par Favis, dur conseil de. Pete 
‘ge.pourra être. Di augmentée, ni diminuée, 


Aar. 238. Les conscrits “incorporés 5 qui auront 
feint des infirmités pour se faire réforme? , seront 
“éondämnés , par les cbnseils de gaerré, & être mid à 

‘Ja suite du” corps: peident-un "an ; lequel — 
“tinsi que celi anterteur‘ à leur condamnation, ‘ne 
rtborirplerà pas pour:lenr service hélitaire. Ds — 
“träites-pendum. le ternps' deileur. Kae ner 
a: a6 — — aux r 
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ART, 299. Seront. ‘condamnés par les tribunaux 
‚de première fnsiapce, à | la diligence des | — procureur 
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wird, verurtheilt werden. 
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Geit fleafe ‚die ſich niche üben dreitauſeub — 
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unfähig made, foR zu zwei a 
arbeit und zu einer. fat, So Fire it 
Iwei taufend ken, die nat Manfgs Tine 5 
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em [OR-er. bee 
mieurdienſiee fus. anwärdig ad! gu, jeber' andertt-- 
erlitt merhens - > 


Art. En * ſich eribitten ‚vor 
— re di 4 À 


wird ihr —* von den emma à eeſier 
bepochen 
Art 236, Gabin fe #6 — nie ihrer Eine, 
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der némlihen Serafe „nen. den durch den Militai⸗ 
Setxraf⸗ Coder ——* Keiegogerichten Si 


heit Werden. - 


— — beiden Fällen darf der’ von: dem 
achtlich feſtgeſehzte Betrag Bit — 


St weder erhöht nach ‚erabgefegt,werden.: 


Art. 238, Conferibirte, die ſchon einverfeißt| Pr 


web um entlaffen zu werben, ih Fran? anftellen‘, 
ifollen von. ben Kriegsgerichten verurtheilt — 
wehrend eints Johres ane Ende das: Corp 
ge werden; welche Zeil. ſo wie die ihrer Verurthei 
vorber gegangene, ibgen auf ihre Militair⸗ 3 


nicht angerechner werden ſoll. Sie fallen... ſolange 
ihre Strafe dauert, gleich den Wiberfpenftigen behan⸗ 
delt werden, I vutvost 


— 
= End 


tenter Mbfdnitt 


| ‚Bon Den übrigen Berbreden in. Eonferiptiond;s on 


Art. 289. Au äinjäßrigem Gefängniffe ah 
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ee, la Weihe d'une aunde-de priech et à due 
de ide” trols mille freines au-ploé, et mi wocinès 
D robin Spalt à leur revenu d'une und : 


— efichr de RE ohlpier 
—— de ‚Tarında 4 cnvainpu d'rveir atiasté ae à 
infripitée. qu inçapacités de- sergioe se 
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pr 9. Aa in. re 
ns le dernier le coupable sp one —* 
— au prof, Ace $pitayx ou 
—e pour room dans — 
* cadeaux qu'il aurait Te, 











‘ Tout officier onãueteur de of 

re de dépôt;-ou autre “les Pr RE E lei 
übsértion , et celà sans’ ' prejudi de p peines po 
— pour les délits militaires; 3, £ 
1 8 Mont mdivid iomvainch: ——— 
annscrit -réféacteinè:en desertenr „die Tetroaranusnit 
Arch deroiss;: ou de lui en avoir fouraiks sogent 
ep :proégeantson Erssion, PU va tpute. ane sare 

04... Mess Be Sp ea 7 Zu ze ea ES "_ 


Tout conserit qui ayra présenté. on Bit, pr pré 
genter à la visite du sous-pr. fer” ou au conseil 
recrutement, à sa place et sous son nom, un indi- Si 
fidu susceptible ( de réforme; à près. qu'il aura subi 
sa" détention , : il sera envoyé à l’un des Corps 2 
Färfade comme conserit de Tanne; ‚sans tone 
du tfragés "+ °° il 

"ge Lind ividu qui 5e'sér fait. ai té 
XX erg er lui en — 
ren lahseniiei.dy eoustäili: = 2:33 
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—— ae‘ * seras werden. 
Der Art — alt, Me rer 
Ne oder Unte 


LUE — Sem — Me — 
nigr, “066 Veſurche voek Amtederrichtint —* 
Geld * Geigente — — he me 
— ich... — — 
ol der Squldi ehem 
—— — Bit erhaftenen am ober (Ber 
ine here: * itdlet wer ‚Weoßiepärg, 
tas: Anftalten Gerauszigeben 
- 2 Jeder mie dem Trangporte der Genferißiezen des 
zufträgte Offeler Commatdant eines Depots, oder 





ouf federn andere, ge ihre Defertion begünstigf 
En f, Mb jet TEEN kr fes * Bine 
—— geſehten Strafen; 


— — wird, rinen fein 
figen. aber Defessim. ſchaldigen Eonfeibirene 
feiner. Pflicht entgogen, ‚ober ihm Mirtel wub Wege 
gu an Hand. gedoden vin Gaben, es ſey darch Be⸗ 
guͤnſtigung ſeiner Flucht, oder auf ſonſt eine Weiſe : 
Eouferiinte, der bei der Urgeriuchung 
—— * Mickutirungsenche au feinen, 
elle And unter fenkn Mantes eine dieicſiuntauglicht 
Derfon orne eilt fat oder hat vdrftellen laſſen; M 









der. foll herhein, tachdem ex, die. Gefénaniél 
ausgebalien, has, ala Conſtribirter ‚des laufenden 
ses one ‚weiteren Looſen emein bec —— —* 


wieſen werden; 

82 ar ſich auf Solde Seträgerifihe 
Weß bir —— Me eye weder * 
Im Abweſenheit des Conſeribirten vorgeſtellt hat. 
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u CA she ‚out miairexpuiäeirsiosn teilen. d'avoir 


souffert: donsya -enmfminr un conscrit réfrachire ox. 


Alésehteur sus le éaoncer; sera: destiné. rondatpens 
au payement dineeæmende de traës ille francs ax 
pla ; st au Soins d'une une sonszne égale:à son-revpna 
— anne ;: il. pourra. même être condamné à 
— ijonsement: de:arois — —— eu con 
ee 


parents... LR . fi ‘ * + Pure Gr « A ss) 


5. ART, ad, Les préfets et sous-préfets: sont tenus; 
anns; ‚leur responsabilité. de 2 uénÿer les maires. 
mégligents après avoir:.gbserve, les formalités re 
quises pour la mise en jugement. dés fonctionbaires 
ublies. aux procçeurs Roi prés les tribunaug 
A qui, syr ladite déngnaiatign + front la 
poirsule. nécessaire Jans la buitaine., 2.2." 


Arr 242. Le jugement prononcé Bir: le — 
de Sy ihnahee sera "EXÉCUTOITE proviséi— 
rement} à moin que le condamil ‚ne "donné 
eächion, press - Zen 4) 


| — veedion V. | | 
J 5,32 — Dis — — A 5 „Pe ; 


> Au 243. La voie: de Le garnison: ‘séra ‘employés 
rontre.les vonscris" réfractaires ch leurs parents et 
eontre: toul: canton :où-<Ommpne.: du roÿaume pui 
refutorg d'exéiquier, les lois — nom Sur. en 

eonacriphon militaire.  :. n 

‚Ar. 244. Les préfets ne pourront toy 
söie e de la’ Garnison contre‘ Daun el * 

rs’ pères, mères oûtuteiu ;: pre Tautorisation 
di Ministre de de la guerre. +" ne LT 3718 


; Au, 245. Les, compagniés . ou ädtachements de 
farnisaires Seropt organisés daps.1 Les départements, 





(Br) 
ergieti moi: Year: Meike, der Mrnenfen ka; 
daß er im feiner Gemeinde einen wiberfoenftigen Sb 
der Defrkion — Conſeribirten, ohne ſolchen 
ie ‚: gebuldet ſoll adgefegt, nnd zu einer 
Geldſtraſe ie nicht MWer drei tauſend Franken, und 
meter Dem Beit age feines jahrlichen Einkommens 
— darf, veruͤttheilt werden; Im Salle des: Eigen, 
aͤadniſſes mic dem Œonferibirten ober deſſen 
5 set, zo. zinene drei bis ſechs worne⸗ 
da Oi Ge yernrtheilt werben Eännen, 
| + dy Hi an die — Unt prés. 
fie nr unter eigner Vexanewortlicht eit gehaͤlten, 
der bei gerichtlicher elangung der, 
Étui ndtbigen Förmlichkeiten,, bie féulbigen 
Maices den f Inigfichen Procnratoren bei den Diſtricts⸗ 
Tribunalen anzuzeigen, welche auf die geſchehene An, 
— ſodann aa +, = — den — 


mr tte —— von "dent Bez er Fofaus! 
gefpraene Urtheil foll vorläufig wollfirekt werden, 
es a denn, bag den Verurtheilte Bikafgafe einlegte. 


ani. Abſchnitt. 
Von ben Garniſairs. 

Art 243. Die Maatregel, Ga een. trs ein 
zule gen, fall he rung — 
Bitten‘ und deren gegen. jede Caux 
tous oder Gemeinden ns M — ehe —* 
Mo REIN der’ Geſche und minikertellen Vorſchrif⸗ 
ten ider die ee wibejegen. u 
weubri werde 
— 244. ‚Sie Del dép f ch der Dada Gaine 

r mit des, Rrisusminiiers qe 
gen kg mere Gin, Ir Eiern ‚ei 
Bormänder, bedienen, - 

= Met, 245, Die 06 Capote erforberlichen Eine, 
-Fägnien ober Derafhémee; ſellen ſedesnal· in- Uhr 
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\ pr be fe 
. put sribuces par le Code pi 
nant def ton —— 


Ye Ministre a⸗ je 
Augen del: 


pour en assurer la renirét. — 


(Ms } 


mäßgeit bre Srfanbnen. Meſ⸗ hle wolche Wie: Ankdoe 
miniſſer den Umſtaͤnden sed perles. wirds. Isa 
Mepgriemients gebildet: taschen, - une) 
— 246, ——— 
der Repartemenlal garde, Qué den ins Up 
—* ges: Hionante febende Truppen, dan Bet 
wann. an Gendatineria qud aut det oitei perfene 
tirten Soldaten genommen werdet.»  ... | 1 


ee 247, A euere 


befiwan aufı Ans 
— — 
—— eme er 
Abl ſuu decalben) dia Délice 


ot, 
welche ihnen ebliogen; die je und Orbuung,, tmei«; 
ante Dob{: air fee es: ee, 
— * 


Die ey Dem. inwpbrern zu 
Inpeguns,. eingeben —X 
— Wr —* | —— 
werden. - „are 
| Eigkichnten. “kite 
Sea: UE Œivnsbnie uns Xu —& der 
ilitæideenfestptie ms 
Kar. 288. She Sinnahme der Miilait / Eong fin 
=. (Ein Unſern festlichen das Kipen;, 
dagegen ue Ausgeben zu — pen: | 
., litair⸗ 
oh —— 1. Die & Ana be — 55 
wärtigen Decrete vererdneten en. und a En 
— “ste at —— uns pir* 
ilun er ur 
——— Stwraf⸗ © Ser der Œonfeription Breit 
Der. Kriegöninifer flieht die — ab; 
ud —— eye run —— 


ar ER RIESE — u 
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ELLE A a ER 
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pr 
hi: tiere a eohschip ee ht" Air ee 
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Les frais d’ 
ben malades ru ad End fr Sommet 
— ‚pl j — 
que. a. ik etsn de: PEU — délivrés * 
js — „BEP Jen ARBRE 


1 are CE 01 — Ses 


À er u, ak en és 4. N 
len ee. hi 
pur yisite, des. COBSCHg : + "7 
Les phtificitiohs mdr A: — 
ds ‚degerteurs et cohsgrié — 
she mantint —⏑— —— 
POUF & ‚sont, individu qui : —— où fera 
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2idéstsisbo,” — Ver Edaſtripifon 
Œ | 
*5* ne ve 


in 4 18 he ‚daten, Me je. Bveitreibhig * 
cu mad Zwangsmittel anjuwenden. Bir | 
e Diiburalmung: fol. ihnen in — ibrer Kim 
ee a —A sie @ Le } 
ri, nd für die Su en ‚tot 
— ne pe der Ken: an 
ben konnen, verantwortlich ,, wenn Siefelben | it dem 
Empfange des vom Ktiegeminifter gegebenen Befehls 
zahlungsunfäßi RER ſind. 
Art, 253, usgaben der Eonfeription find: 
4) Die: Aer, welche die gerichtliche Verfolgung 
und Arretirung ‚der Defetteurs und. widerſpenſtigen 
Conſe Sir de ſo wie diejenigen „, melc 
das se Va Se HOME, Mitfeguldigen un 
— get von abischen in. ‚Eonjeriptionsfällen, 


— EHE bee unterwege erkrankten Con⸗ 
ta rien; BE melde die vor der Hand Bei 
ben Sorps’geblidbeiiein Pemnédft aber als untauglich 
——æ* pertzrfachen; dann Die, der kleinen Monk 
señnaeftéde ;: * den —— sd ii Fri 
zmargche gelickent werben; alles dieſes jedoch in Gent 
bee 41 tb Aribelay 7° on nk in 
+3) Dé ber Bisgtiehren Des — 

Ben dioteepréfilees Den Diverutiru 


Untevofficieren ;:fo wie den: mit dem À tiers 
Sonferibirtem + beauftragten: ‚DOffieiers;/ gebüßbegben 
——— 

) Die Vergütungen. der Aerzte und Wundaeue 
für. die Unterſuchung der Conſcribirten; 

5) Die fuͤr die Ärretirung der Deferteurs und! wis 
Srefpenfi en Conferibirren bewilligten Belohnungen. 

Der tag à dieſer ic m * den, 
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sonpablg;; et du sisième de l'amende, this jeninis 
Sande <inquante frs pour, la brigade. de , 
merie qui aura .conçours à Larregation li 15.6 27 


Ministre. de k aut déterninéra “ES inede 
€ päyement de ces ‚grali ifications , at les. se — 
7e ME 


«6 Les frais dé byrond; Los téaiien * — Eon 
can des employé :à ‚la — 


ale avoir. lieu. 


y , AR 54. Les. recgveurs-géié fern le pay yon 
ment des dépenses mentigniées A .. —28* 
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et. ken acquita de çes — serons pre À ge 
Flag Mas ur Cale, .. . 
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ea à cn Pa 9 
Ram 358 Be Wesephaliens: —*8* Mégeirde 
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saison da Miuuwa de da guerse:: - SE 
En," » 
Mar 350. Nul we pas ftre. admin: N 
cet enrôlement volputairg sil n'est: ib enge 
certifient de. € con due délivré per le;æniré ou 
adjoint: municipal de sa — A OR 
de ait, de he Cain. ‚. Eu Un ue: 


(58) | 
ber den Schuldigen arretirt oder arretiken laßt, zwoͤlf 
Granfeu ; bat aber eine. Gendarmeriebrigade die Ars. 
retirung bewirkt, ſo ſoll fe ein Serhyehntpeil dec 
Geldſtrafe, nie aber unter {unfgis Sranken /echolten. 

Der Kriegsminifter hat aie. Yur-dgr Kosjahlung 
Biefer Belohnungen , und. die Milles für- weile fe 
eintreten, ju beflimmen,, 

.6) Die Buͤteaukoſten der Gale aud bis Ver⸗ 
guͤtungen derjenigen, welche bei der Couſtrintien ame 
geſtellt ſind. 

Art 204, Die General s Einnehmer leiſten die 
Zahlung ber im vorlgen Ariikel erwaͤhuten Ausg aber 
auf die orbnungamäßigen Zablungsbefehle des * 
po ‚die ittungen Aber die verfügten 3a 
gen follen ihnen für baares Geld in der Œaffe ange, 
rechnet werden. 


BZweite Abtheilung. 
| Einziger Titel, 

Bon der freimilligen Anmerbung _ 

Art. 255. Ale Weſtphalen koͤnnen bis zu dem 
asücgelsgten breifigfien Jahre, und die, im Falle 
des, Ansitels 259, bis zum. vollendeten vierzigſten 
Sabre, ſich freiwillig. für ivgenb ein Korps, unferer 
Armee anwerben laffen. Zu diefem Ende muͤſſen fie 
#6 in ein befonberes zu dieſem wecke nue tu den 
Wairien gehaltaues Regiſter eintragen Iaffen; jedoch 
Benuͤrſen diejenigen, noch nicht: achtzeh drehe Daher 
alt rs ‚ ber vorkdufigen Genehmigung des Krieges 
minifters. 

‘Yet, 256, Kener kann pr der fteireifigen An 
werbung ng zugelaſſen werden; wenn 'er nicht ein von 
dem: Maire ſeiner Gemeinde oder deſſen Adjuneten 
ansgeſtelltes und von dem Griebensricheer deu Cantorß 
Seglanbigtes Zeugniß uͤber fein gutes Drrragen vorige 
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7 Am. 35%. Les. enröles: volontaires ne reçoivent 
aucune somme à zitre.d’eugagement; ils sont teuus 
de servir cinq.ans.sn temps, de, paix. et, en temps 
de:guerne. ils. sant soumis aux. lois de :circoustances 
sur la durée dusertice:, 7. .  -, 

*- Anr. 2358.. Hs doivent” dösidner Île ‘corps ‘dans 
lequel ils désirent servir, Sils ont d'ailleurs la taille 
et les autres ‘qualités’ sequisés ‘four. l'arme qu'ils 
choisissent,. : : : -" :": TORRES | 


«18 si: 


minute del’eurölement , qui seront transmises par le 


“Cune des trois exp£glitions... , ....... .*. 

1... ART, 263. Les, maires, dans la commune desquels 
iln'y a point de commissaire des gudrres , devront 
fournir, aux enrôlés volontaires des feuilles de route 
provisoires jusqu'au lieu de la.résidence dudit com. 
Aussaipe .des guerres;. ces derniers les continueront 


Ç 5.) 
Ært 237. Die fistmillig. Ankemotbenet at 
fein Handgeld. Sie find verpflichtet, -fünf-Japee in 
— eiten zu dienen; in Kriegszeiten hängt, die 
ver Diese von DEE 
wie die Umſtaͤnde id: ee 
Art. 258, Sie willen bas Cor, im bein fie zu 
Birnen. ‚wünfche, beftiermen, :werm'fie anders bie 
Stäbe und fonfligen Eigenfehaftetr, welche bet diaſtm 
ar erfordertich find, beſttzen. 
wer. 269. Die, welche außer ten oben vorge: 
fhriebemen Zeugniffe noch burch enien nubebingien Ent: 
einge gs⸗Adbſchied darthun koͤnnen, bag. fie fünf Jahre 
gebient —— ſich bis zum ‚auriifgelegeen bler⸗ 
aq ſten ahre in das Vetgeichniß à ex ‚fteitoällig Anger 
Soörhehin sinfreiben dffen. ‘ 





re. 260 + Beopr der Maire | ble Anwerbung eins. 


trägt; hat ein feiner Gegenwart de gen Anzuwerben den 
durch einen öffentlich angeftellten rit unterſuchen. ui 
laffen. Die Pr ous muß unentgeldlich geſchehen. 
… Arte 261, Dee Maire hat von. der aufgenenune: 
nen Auwerbungs⸗Urkunde :drei Aus ſertigungen · zu 

orgen, und ſpaͤteſtens vier And zwanzig Stunden 
nach der Anwerbung an don Wuterpadfarten feines Dis 
ſtriets einzuſenden. Jede derfelben maß: von dem ré 
geworbenen unterzeichnet werden; oder falls ee nicht 
ſchreiben kann, muß: diefos- Asfiandes — 
nung geſchehen. 

Art. 262. Das von dem Arte ausgeftellte Jeug 
nif bleibt bem Originale der Anwerblngs : Urfunde 
beigefügt; allein es muß feines Inhalts in jede der 
drei Ausferigungen dacht werden. 

. Art. 263. Die da 

ion iſt, .baben.dem fteipillig Augewor⸗ 
denen einftweilen eine Marfchroute big zu dem Aup 
enthaltsorte des gedachten Kriegscommiſſairs ju ger 
Ben ;'diefer muß diefelbe ſodann weiter hin bis zu Bei 
Otte auéftellen, wo ſich Bas. Corps, für melihis den 


aires, in deren Gemeinde fein 


> 
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ce dernier ‚qui devra donner mas feuille de route à 
lenrôlé volontaires la troisieme sera envoyée au chef 
du garps pour legpel l'enrôlement à été comiracie. 


. Ahr. 265. Les’ maires aresseront , ‘dans les dix 
— jours de chaque mois, à feurs sous—pré- 

ts un rdlevé Beneräl de tous les enrölements vo— 
"Iontaires contractés devant éux Pendant le mois 
précédent , et äutaht d'extraits dé’ cé relevé’ qu'il y 
| a de > sut” — rôti és dirigés les 
| enrö és. ” £ ! 


_ Ant 966. — — transmetiront, par 
. l'intérmédiaire des préfets, an Ministre de la-guerre , 
. dans les vingt premiers jours de chaque mois, le 
‚ televé général .dé ‚tous les enrälements volontaires 
de leur districk pendant le mois écoulé, et adres- 
seront à chacun des. corps. l'extrait général qui le 
concerne. S'il n'ÿ pas eu d’enrälement volontaire , 
‘ils adresseront au Ministre de la Bart un. état 


— 


“Ant. 364. Tout Wesihihin enröle volontaire- 
i ment est Par cela même, en tout ce qui concerne 
. Je dertice: et l'obligation. de servi, soumis pour la 

orme des jugements et la nature des peiries , ‘aux 
oa militaires, 

— RME RENE VE LE 

Ant 368: Cour e:s6 seront — — à 

——e—— Ca qi déterginé par ls feuille 


(547) 
ons: Attgresofdene‘ 102 hat anwerben Tata; d% 
Art 264. Wenn der und die drei Aus: 


fee ia urrund⸗ — 
: UF vier em 





pe mt zu pe * 
und die dritte an den Et des Corps, ft weich 
die Anwerbung defheben Mt, gelangen zu laſſen. 

… Apt 2a bat: gehen. erfteu- Tagen jedes Mor 
sages — —— — Be 
ares Vergeichbip arc ihnen im faute des bois 
‚gen. Momares: ftarı..gehabten ſreiwilligen ¶ Kılmerbustr 

ge :und.fo,wiele Auzoͤge darare, als Corpe Ind, 
. An welche die Angeworhenen abgefchits. ßud, zuſenden. 
Art. 266. Die Unterpréfecten — ſodann band) 
Die Neafetten in · den gwamig · erſten Tagen jedes Mo: 
nages ein General⸗ Verzeichniß ‘aller. * dem verfloſſe⸗ 
nen Monate in ihrem Diſiricte ſtatt gefundruen froi⸗ 
witligen Anwerbungen an den Kriegsminiſter einzu⸗ 
ſchicken, = an jebes einzelne sn. den, ts 
5 ee ; N 
ind, feine freiwi nmerbungen vorgef 
N Enden j'ai à — — ui trag 
à t + 4 27 
Art, wo — iwillig ange verben⸗ * 
phale ‚du à I eine: de Anwerhung -megen . 
a EM, nié hub A PA Sa 
| pt CA. Anfebung der. 3 prim, der, Toit, 
| affenheif der Sitafen den, — 
en: 2 se 
ar 168 Die, weich⸗ hé binnen be in ter 
Marſchronte bemetleen hit nicht nf hoen cm: 
Aungtort fin gefunkeu..haben.. ſãllo⸗ eilé iris sin 
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de route, à mins d’empöchemenk méme Jp 
üfié , seront poursuivis et punis comme désericurs. 


etes te the det Je rl 
Anr. 360. Tout enrôtemett: volontaire -contracté 

par um comscrit aprés le — — di. 
détret qui ordonne le levée:, “est: nuki: Ceus’ de a 
réserve et du dépôr pourrust-cépe senblèr | 
avec l'autorisation du Mimsstre de la ghenre;, ets 
ce cas „ ils compteront en dédnetion du:cewiiegent 
de leur canon. * : “7 more nd ed dus 
Fe aa Nam. 23 


… Anr. 270. Les engagements volGntañes sezulie- 
rement :contxactes davant Jes. maires é avpüt:le jour 
de la publication. du decret:qui @damueslä lèrée, 
sont valables, et-ceux qui. les auront: souxdtits me 


= 


Der tıre comptés en, dédnétioh:dw'conti 
leur. canton. 


Bin, A re leer 

‘ Ar. i72..On mivra pour la nevne th: séférmt 
des.enrôles volontaires la même marché que "pour 
les oonscrits et remplaçants” 51 li si nen 
ER A ee et 
SE 3 
DISPOSITIONS:GENÄRALESS 

sv 1, tr . ln nt Re uit! f, 

L'ART. 272. Tout saldat ,.conscrit ou. enröle volonr 
taire qui, après les cinq années.de service. en. tem 

de paix , ou à l'époque de Li délivrancé des congés 
pres la guerre , renouvellera son engagemęnt jouira 
‘d'une haute-paye de trois .centimps * jvür dans les 
Cinq premières, années de réengagement ; après dix 
‘ans, #il: continue des'services , il aura en sus trois 
‘autres centimes, et enfm , après quinze ans, il jouira 
de dix centimes par jour de haute-paye tant qu'f 
restera das l'arméé; le’ tout sms préjudiot de sa 
retraile après trente ans de service elféctif, ou en 
:cas:de blessures qui le mettraiuet hors d'état de con- 


(SH) 
ments sera engeren, 
—* * —— Sun née 
—X R e Anwer . 
ee — al 







pen aber > melche vor dem age. A 
— 8 Ausbekung 6: Decretes auf ber * 
le 909 „onjesibirten eingegangen werden, find Sr 
Hd; und bie; ‚gugeworbeney Fönnen in Diefem; Fa 
Sem fo gringente Hbres, Eantons nicht. zu st geredy 
Aet Aectden · 

Me. 271, Sn Snfehung ber Muſterung der fe 

augeworbenen „ und. ihrer Entlaſſung im ga 

ser ar hl uglichfeit, fol auf dieſelbe Weiſe wie Ku 2 
Confeir u und Eines verfahren werde 


Allgemeine Borfdriften. . 
Te 272, Jeber Conferibirte öder freiwillig an⸗ 
geworbene Gulbat } dee ach Pu —— in 
me ‚ er Ah nung, Abſehieve 
u u, Dienſte verbindli 
—* ne —2 der — fünf ‚Jahre: fene 
mas — eine Zula ge {von drei Centis 


met; nad} drehe abar, wenn er im Dienfte ver’ 
ce — fü nen ab Sahren ae übergaupt eine Bus 






7"? 


org aie. Dies AM ft gleichwohl, unbes 
ſchadet ber ihm nad) dreißig AE Dienftjahren 
oder wegen im Selbe erhaltener Wunden, weldye ihn’ 
que Fortſetzung des Wellikaitdicnftes außer Stande 
fegen , gebuͤhrenden Denon ju verſtehen . ‚Die, er⸗ 
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pour tout individu parven au — 5.3 
- Anr. 213. Ie Ministwe dé ls fra lésins- 
tructians de détail nécessaires à L'axtomiou du: pré- 
pa Pop are rat RE EEE pt. 
en les sumerosam dans Lordre. desiatiches.. u :1j 








de ication par | E 
— —— dn Mike — 
dressé à sontes les autorités eitikes ; ahummiatives 
judiciaires . ainsi’ —— différentes édrps de Par-- 
we et affiché -dans "toutes hr “chtrénies “di 
oyaume: il en sera rédigé extrait ; quiseta envoyé 
— ministres des culter et aux: agents de Finsırnc- 
— et dont leetute — sers ſie 
tous les trois mois dans chaque ct de 
patoisse , après le service divin ii. 
_ Ant. 375, Tous décrets; détisiôns"; avis ‘du Coi- 
kel d'Etat: par Noës approuvés à dom kes “dispos 
sions: seraient — a | pröseht détret soft 
abrogés.” :- nee 
Ans. 256. Nos Ministres font. € ereds , cha en 
ce qui le conoemne, de l'exécution à present décres, 
‚qui sera inséré au bulletindes fois. a 
' Dovrié à Paris, le 16: norerhbte; € an x 180g; de 
Notre régné le” troisième, pa 
—X IEROME. RAPOLEQR. 
2 Par k. Roi, | 


Le Ministre, Secrétaire d'État. | 
Sen; Conte de F URSTERSTEI, 





— gender Lourd ve an men 


wértigen Decretes Balken auf faehoben.; É 


es ihn angeht ‚ init der 
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wähnte Zulage hört. auf 2 ſobald jemand Officier zw 


worden tft. 

Art. 273. Unſer Kriegsminifter hat bie eingelnen 
zur Bollſtreckung des Aegehwmärtigäh Dedtarib erfor⸗ 
derlichen Inſtruetionen zu ertheilen, ſo wie die zu be⸗ 
folgenden Muſter vorzuſchreiben/ und nach Ordnung 
der Artikel zu numerien. | 

Art. 274 Das gegenwärtige Decret ſol außer 


der Bekanntmachung im Geſetzbulletin, auf Veran⸗ 


ſtaltung des Kriegeminifters gedruckt allen Civil⸗ A 
miniftrativen und gerichtlichen Behörden. — ec 
verfchiedenen Armecéorps zugefandt, und in all 

meinden des Königreichs angeſchlagen — ui 
folf ein Auszug daraus. verfertigt werden, weldfee 
den verfchisdenen Religionslehreen auch fanm cichen 

Schullehrern — und von dieſen alle Viertel 
jahre in den Schulen und Kirchſpielen nach dein St 
tesdienſte oͤffentlich vorgelefen werden foll. 

Art. 27%. ES ſind alle — jede Dirt, Ent 
ſcheitungen und von Uns gey Gutachten Un; 
fees Staatsrathes , melche bem wer des gegen⸗ 
Art. 2 MR GA une finÿ,, * i fern 

ehung nwaͤrt 
Decretes beauftragt. \ * rn a 


Gegeben zu Paris, aus iGien November 18 
im dritten Sabre Uugrer Regierung. | 


| Unterzeichner, eos. Napoleon. 
Auf Dee bei Ag. 1 

Der —** Staats ⸗ Seeretair,' 
nei, Lois von Sürftenflein, 


— 9 
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ee TE 
L E Conseil d'Etat qui , d'après le .renyoi 6érdonné 
par, Sa MAsEsrÉ, a entendu le..rapport de là 
section de la justice. ct de l'intérieur sur .celui dy 


Ministre de l'intérieur ‘+ tendant A faire obtenir.au | 


pere du réfractaire Acchler la remise de l'amende 

wil est sommé de payer, camme solidaire de son 
ils, en. vertu de l'article. 58 du décret du 25 avril 
1808, relatif A la conscription militaire ; attenda 
gai est constant ; par Je rapport des ‘autorités 
loçales, que ledit réfractaire est absent depuis six 
dns ; que l'on’ ignore l'endroit de sa résidence 
actuelle, et que-son père ‘est ‘dans l'impossibilité 
de.lui’ donner avis de sa'désighatiorr;' qu'en con 
sequence le’ but de la disposition ; qui tend à pré- 
Yeriir" R tollusion entre ‘tes’ parents et leurs fils, 


n’a pas lieu à son égardis 
a a a Zr 
_Considérant-que le metif.de ia disposition Sus- 


die LES. -seulement. dans.ce cas particulier, 
snnis-pénbament à l'égard dés fimilles des réfrac- 
taires qui ep. quiké le Royaume avant la publica- 
tion, de J'Acte constitutionnel, qui établit la cons— 
cripüon comme loi fondamentale ; 


np © Ft «e > ts. 


Que ces réfractarres sont partis dans un temps 
: : 


où rien ne -sopposaitr à- æe- qu'ils. cherchassent 
fortune en pays étranger ; 


— — “rs ea e' N p m,» > 
‚GSigung vom 16ten, Novemd 
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Gutachten des. Stantsrathes, , 


mis Di Gi et 


1 - . e 
no: - 1 
ü % KR .' —9 





ER 


Pre. 3 zwiſchen den Eiterh und hren Soͤhnen) bei 
ihm nicht eintret;  - . ., * 

it, 
in Erwaͤgung, daß ber! Bewegungsgrund des oben 
angeführten Geſetzes nicht. nue in dieſem beſondern 
Falle, ſondern auch dbérbaupe in Awfehung der Far 
milien derjenigen Widerſpenſtigen wegfaͤllt, welche 
vor der Bekanntmachung der Conſtitution, wodurch 
die Conſcription als’ Grundgeſetz eingefaͤhrt wuube, 
das Königreich verlaſſen haben;1 

daß dieſe Widerſpenſtigen zu eines Zeit fé entfèent 
haben, wo ihnen nichts eutgegenftand., im Auslande 
ibe Gluͤck zu ſuchen; PES 2. 


8 





(536) 
e leurs parents n'avaient, à cette époque, 
aucun intérêt ni obligation à à les retenir; 


Qo'mbe -eoliusion esitre eux et benrs — 
soustraire ces derniess à la. .Conscription , 
donc êfre ‘présurhée ,. et que la disposition de 
ticle 58 du décret du..25 avril 1808 exercerait 
évidemment à leur égard un effet retroactif, en les 
rendant regponsablés d'une chose fake, et és 


ne Per pres empécher 
, Est d'avis: 


: Que 1a drpositiou de Particle 58 dir décret da 
26 avril 1808 ‘qui rend les pères ét mères des cons» 
crits réfractaires solidaires = l'amende à laquelle 
ceux-ci sont condamnés — applicable aux 
parents des réfractaires, sera prouvé que 
ces derniers etsient absents avant la publication de 
PActe constitutionnel , et doit être restzeinte à ceux 
dont les fils — ont au le —— 

époque. 


depnis cette 
Pour extrait res . 
| Le Seeräiuire-gentral, Signé Hucor. 
Appelt à Paris, le a3 novembre 1809. 
| Signé, * JEROME NAPOLEON. 
Bra dre. ua 47 Par le-Roi. .” | 
. “Ze Ministre Secrétaire d'Etat, 
ze se - Signé». Comte de Fonstessrzin, 
U" Pour Copie conforme : 
_ Le Ministre de ix But, 
. ‘Signé, Sımdox.- 
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daß ifre Eltern damals weder das mindefte Inte⸗ 
veffe noch bie Verbindlichkeit hatten, fie zuruͤckzuhalten; 
daß folglich ein heimlichen Einverſtaͤndniß yiwifthen 


ihnen und ihren Eu um letztere der Eonfeription 
m... het werben kann, und bie 


—— D — des Decretes vo 
11808 AP Ginfiche fer ’offenber din ind 
ee, RE aßeen würde, indem 'Biefelbe 
Ge ſiur erwas ſchan Geſchahenrs, weiches fe nicht mehee 
— paragtworglieh machen würde; 


R BP Meinun 
A a des Fées Artikeis bes Der 
— = fen April 1808, welche die Eltern der 


ee nel ame Bezgablung der Oelde 
ſtrafe, wozu dieſe verurenheile find, ſolidapiſch verbin⸗ 


det, anf die Eltern der Widerſpenſtigen nicht anwend⸗ 
bar ft vWBalv erwiiſen wire daR Tegtere vot Be⸗ 
tanninhdfung: der‘ Eobffinurion ſchon Sweſend wa⸗ 
ren, vielmebe auf vbiiſenigen⸗enuſchraͤnken if, deren 
widerſpenſtige Soͤhne das Koͤnigreich erſt nach dem 
gedachten Zeitpunkte verlaſſen haben. 
Fuͤr die Uebereinfimmung dieſes Auszuges. 
Der General⸗Secretair. Unterz. Huͤgot. 


Genehmiget in Paris, am 25ften November 809. 


Unterzeignet, Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Könige. 
Der Minifter Ctaats s Secretair, 
Unterzeichner, Graf von Fuͤrſtenſtein. 
Als gleichlautend beſcheinigt: 
Der Miniſter des Juſtizweſens, 
Unterzeichuet, Simeon. 
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BULLETIN DES LOIS. 
Me 40. 


(No 140.) DÉCRET ROYAL du 10 Novembre 1809, 
qui ajourné au 1% Janvier la convocation 
des Etats du Royaume. on 

JÉROME NAPOLEON, Pan: La enice pe 

Dreu ET Les ConsTtiTruTıons, Roï DE WEsT- 

PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. 


Nous avons decrete et decretons: 


La convocation des Etats de Notre Royaume, 
fixée par Notre décret du 10-Octobre dernier 
pour le premier Décembre, est ajournée jus- 
qu’au premier de Janvier. ii 

Donne au palais imperial de Fontainebleau, 
le 10 Novembre, an 1809, troisième année 
de Nötre règne. D : 

: ⸗ P ER 
Signé: JEROME NAPOLEON. 


en Par le Roi. 








Le Ministre Secretaire d’Etat, 
Signé: COMTE DE FÜRSTENSTEIN. 
EICH —çj 
(Nr 141.) Avis Du Conszın D'ÉTAT relatif à 
. l'exécution, en Westphalie, des Jugemens ren- 
dus en pays étranger. 
Séance du 4 Novembre 1800. 


Le Conseil d'Etat qui, d’après le renvoi 
qui lui a été fait par Sa Majesté, a entendn 
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Geſetz-Buͤlletin. 
No 40. 








(tro. 140.) Koͤnigliches Decret vom ıoten November 
1809, welches die Sufammenberufung der Stände 
bis auf den ıflen Sanuar 1810 verfciebt. 

Wir Hieronymus Napoleon, von Gottes 

Gnaden und durch die Eonftitutionen, König 

von Weftphalen, franzöfifcher Prinz 2c. ır. 
Haben verordnet und verordnen : 

! Die burd Unfer Decret vom roten October d. J. 


anf den eriten December feftaefe£te Zufammenberns 
fung der Stände Unferd Königreiches ift bis zum evs 


ften Sanuar aufgefchoben, 

‚ Gegeben in. bem Faiferlihen Pallafte zu Fontaines 
bleau, den zoten November 1809, im dritten Sabre 
Unferer Regierung. 

Unterfrieben: Hieronhmus Napoleon, 
. . 


Auf Befehl des Koͤnigs. 
Der Miniſter Staats⸗Secretair, 
unterſchrieben: Graf von Fuͤrſtenſtein. 
ö— 6000000000o — 
Mro. 141.) Gutachten bed Staatsrathes über bie 
Vollziehung der von auswaͤrtigen Gerichten geſpro⸗ 
chenen Urtheile in Weſtphalen. 
Sitzung vom 4ten November 1809. 


Der Staatsrath, welcher den Vortrag ber Sec⸗ 
tion der Inſtiz und des Innern uͤber den von Sr. 
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le rapport de la section de la justice et de 
l'intérieur, sur celui du Ministre de la Jus- 
tice, ayant pour objet de faire statuer sur 
la question: „Les tribunaux doivent-ils, sur 
„ja demande de déclarer exécutoire un ju- 
» gement rendu en pays étranger, conforme- 
„ment à l’art. 490 du Code de procedure ci- 
„vile, et à l'art. 2123 du Code Napoléon, 
» prendre connaissance du fond de la cause, 
„et admettre devant eux un nouveau débat 
„des: questions jugees ? on bien peuvent - ils 
, permettre l'exécution de ces jugemens sans 
» examiner la justice des motifs qui les ont 
„fait rendre.” ze 
Considérant qu'avant la publication des 
dits Codes; il etait d’usage, dans les provin- 
ces qui composent le royaume, comme dans 
toute l’Allemagne, que les tribunaux, pour 
faire executer leurs jugemens hors du terri- 
toire où ils étaient rendus, delivraient des 
lettres rogatoires, et que les juges requis or- 
donnaient l'exécution des jugemens rendus 
en pays étrangers, sans entrer en connais- 
sance du fond des causes et sans nouveaux 
débats des questions jugées, et que telles sont 
les dispositions expresses de l'article 30, ti- 
tre 24 du Code de procédure prussien, qu'on 
suivait dans une grande partie du royaume; 
ue l’article 490 du Code de procedure 
civile. et J'article 2123 du Code Napoleon, 
qui autorisent les tribunaux à déclarer exé- 
cutoires les jugemens rendus en pays étran- 
gers, n’ordonnent pas de prononcer de nou- 
veaux jugemens; e 
Qu'un jugement qui oblige valablement 
une partie, ne peut perdre sa force par la 
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Majeftät ihm zugeſchickten Wericht des Juſtizmini⸗ 
fers, deſſen Gegenftand die Entfiheidung ber Frage 
betrifft? ,,0b die Gerichte, wenn fie erfucht werben, 
rein im Auslande ergangenes Urtheil, in Gemäßs 
n beit des 490ſten Artikels Der bürgerlichen Prozeß⸗ 
„ordnung und des 2123ſten Artikels des Gefeßbus 
„ches Rapoleons, fir executoriſch zu erklaͤren, ſich 
„zuvor von der Sache ſelbſt Kenutniß verſchaffen 
„und über die ſchon entſchiedenen Fragen neue Vers 
sr handInngen zulaffen müffen? oder ob fie die Voll⸗ 
„ziehung eines ſolchen Erkenntniffes geftatten koͤnnen, 
„ohne die Rechtmaͤßigkeit der Gruͤnde, worauf es 
„rtgebauet iſt, zu unterſuchen?“ 
angehört bat, iſt, in Erwaͤgung, baß vor Des: 
Tanntmadhung ber erwähnten Geſetze in allen Pro⸗ 
dingen, woraus dad Koͤnigreich beſteht, fo wie ‘in 
gauz Dentfehlaund der Gebrauch, herrſchend war, bag 
die Gerichte, wenn fie ihre Erkenntniſſe außerhalb 
des Gebietes, in welchem fie ergangen waren, voll⸗ 
ziehen laſſen wollten, Meguifitorials Schreiben er⸗ 
ließen, und bie erſuchten Richter die Vollziehung 
ber im Auslande gefällten Urtheile verfügten, ohne 
von der Sade felbft Kenntniß zu nehmen, und bag 
dieß der 3ofte Paragraph Des 24ſften Ziteld ber 
preußifchen Prozeßordnung, welde in einem großen 
Theile des Königreiches befolgt wurde, ausdruͤcklich 
vorſchreibt; F 
daß der 490ſte Artikel der buͤrgerlichen Prozeßord⸗ 
nung und der 2123ſte Artikel des Geſetzbuches Nas 
poleons, welche den Sribunâlen bas Recht ertheilen, 
die im Auslande gefaͤllten Urtheile für executoriſch 
zu erklaͤren, nicht verordnen, daß zuvor uͤber die Sa⸗ 
che von Neuem erkannt werden ſolle; | | 
daß ein Erkenntniß, welches für eine Partei güls 
tig und berbinbend ift, feine Kraft durch ben einfels 
tigen Willen berfelben, mithin dadurch nicht verlieren 





seule volonté de cette partie, ou par Île seul 
fait qu'elle transfère son domicile ou sa ré- 
sidence hors de l'Etat dans lequel ce juge- 
ment a été compétemment rendu; 

Que cependant les lois concernant l’état et 
la capacité des personnes, régissent les West- 
phaliens encore qu'ils résident en pays étran- 
ger, que de même les immeubles sont régis 
par les seules lois du royaume, et qu'on ne 
peut, par des conventions ou par des juge- 
mens, déroger à ces lois ni à celles qui con- 
cernent l’ordre public; 

Est d'avis: : 

10 Que les tribunaux Westphaliens sont te- 
nus de déclarer exécutoires s le royaume 
tous ‚les jugemens rendus en matiere per- 
sonnelle par des juges étrangers, contre des 
— sans prendre connaissance de leurs 
motifs, et sans nouveaux débats des ques- 
tions jugées ; | | 
. 2° Qu'ils doivent de même déclarer execu- 
toires les jugemens compétemment rendus 

ar des tribunaux étrangers, contre des West- 
phaliens, si les dispositions de ces jugemens 
ne sont contraires, ni aux lois constitution- 
nelles du royaume, ni à celles qui concer- 
nent les immeubles ou l'état et la capacité 
des personnes; | 

3° Que cette déclaration peut être dennee 
par les tribunaux tant sur des lettres roga- 
toires des tribunaux qui auront rendu les 
jugemens, que sur la présentation des juge- 
mens qui pourra leur étre faite par les par- 
ties, si, dans ce dernier cas, le tribunal 
s'est assuré que le jugement dont on de- 
mande l'exécution, est authentique et rendu 
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ann, daß fie ihren. Wohnfig oder Wohnort außers 
halb. besjenigen Staates nimmt, in welchem biefes 
Erkenntniß befugterwetfe ertheilt wurde; 

daß jedoch die den Stand und bie Fähigkeit der 
Perfonen betreffenden Gefeße jeden Weftphalen, felbft 
wenn er feinen Wohnfiß im Auslande hat, verbins 
den, fo wie alles unbemwegliche im Königreiche beles 
gene Cigenthum nur allein den Geſehen ded König: 
teides unterworfen ift, und daß durch Verträge ober 
Erkenntniſſe weder. biefe nod dig auf die ôffentlide 
Ordnung fit beziehenden Geſetze abgeändert werden 
koͤnnen; u 
. ber Meinung! - 

x) daß die meftphälifchen Zribundle alle von. aus 
laͤndiſchen Gerichten in perfônliden Sachen wider 
Ausländer ertbeilten Erfenntniffe, ohne Prüfung ih⸗ 
rer Gründe und ohne neue. Verhandlungen über "die 
ſchon entſchiebenen Fragen, für folche zu erklären vers 
u find, die im Koͤnigreiche vollzogen werden 

nme; W 

2) daß ſie gleichfalls die von auslaͤndiſchen Gerich⸗ 
ten er wider weftphältfche Unterthanen ges 
fölten Urtheile alsdann für executorifd erklären muͤſ⸗ 
fen, wenn die Verfügungen diefer Urtheile weder den 
conftitutionellen, noch denjenigen Gefeßen bed Könige 
reiche®, welche das unbemeglide Cigenthum vder den 
Stand und die Fähigkeit der Perfonen betreffen, zu⸗ 
wider find >. UI u — 
3). daß dieſe Erklärung ſowohl auf ſchriftliches 
Erſuchen derjenigen Gerichte, welche die Urtheile 
ausgeſprochen haben, als ey bann ertheilt werben 
Tann, wenn Parteien zu dem Ende Erfenntniffe über: 
reihen, vorausgefeßt, baf in diefem letztern Falle das 
Tribunal fi Davon überzeugt bat, daß dasjenige; 
um befien Vollſtreckung gebeten wird, wirklich ein 
tidterlides Urtheil und in letzter Inſtanz ergangen, 
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‚en dernier ressort, qu déclaré exécntoire non- 
‚obstant appel, ou bien qu'il est. passé en 
force de chose jugée; | 
4° Que ces régles cependant ne doivent 
être suivies qu'à l'égard des jugemens ren- 
"dus dans les pays où, dans les mêmes cas, 
des jugemens des tribunaux Westphaliens ob- 
tiendraient reciproguemeht la même exécu- 
tion; DL | | 
Et que le présent avis, doit être inséré au 
bulletin des lois. | . 
: Pour extrait conforme, le Secrétaire gés 
néral, signé: Hucor, 


‘ Bpprouvé à Paris le 15 Novembre 1809. 
>. Signét JEROME NAPOLEON;, 
Par Je Roi 
La Ministre Secrétaire d'Etat, 
signé: COMTE DE FÜRSTENSTEI. 


(Ne 142.) Decrer norar. dû 25 Novembre 1809 
sur la salubrité de la voie publique. 


.. 


JEROME. NAPOLEON, . ran LA Grâce DE 
Dieu ET LES consrirurions, Ror DE Wesr- 
PHÂLIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. iR Ä 
Voulant prevenir les accidens graves, qui 
| — résulter des exhalaisons nuisibles 
la santé, et de la négligence à enfouir les 
animaux morts; | rn 
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oder, der eingelenteh Mppelfation ungeachtet, für exe 
cutorifé erklärt worden, ober in Rechtskraft über 
gegangen {ff ; Bu | 
4 da indeß diefe Vorſchriften ner in Anſehung 
derjenigen Erkenntniſſe zu befolgen find, twelde im 
£änbern ertheilt worden, wo in gleichen Fällen bie 
Urtheile der weſtphaͤliſchen Tribundle merhfelfeitig auf 
Diefelbe Weiſe in Vollzug gefeßt werden; 

‚und daß endlich gegenwärtige Gutachten ind Ges 


ſetz bůͤlletin einzuruͤcken iſt. 


Fuͤr die Uebereinſtimmung des Auszuges, der Ge⸗ 


- fieralfecretair, unterzeichnet: Hugot. 


Genehmiget zu Paris, am ı5ten November 1809, 
Unterförichen: Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Königs, 


Der Miniftes Staats⸗Secretair, | 
guterfbricben: Graf von Sürftenftein. 


(No. 142.) Königliche Decret vom 25ften November 
. 1809, wegen Verhütung fehäblicher Ausduͤnſtun⸗ 
gen anf Öffentlichen Straßen und Wegen. | 


Wir Hieronymus Napoleon, von Gottes 


Gnaden imd durd die Eonftitutionen, König von 
Weſtphalen, franzöfifcher Prinz sc. ic. | 


Haben, um ben nachıtheiligen Folgen vorzubeugen 
welde ſchaͤdliche Ausbünftungen und das Unterlagen 
bed Begrabens tobter Thiere für. die Geſundheit 
haben Éônnen s | 





( 566 ) 


Vu les articles 1 et 2 de la loi du 6 Août 
1808 relative à l'établissement des tribunaux 
de police municipale; ’ 

Sur le rapport de Notre Ministre de VIn- 
térieur; °  :. J 

Notre Conseil d’Etat entendu: 

Nous avons decrete et decretons: 


ART. 1.: Tout individu convaincu d’avoig 
jetté sur -la voie. publique. des choses. ‚gi 
pourraient causer des exhalaisons nuisibles 
a la santé, sera condamné, suivant la gravité 
des cas, à une amende qui ne pourra excé- 
der 10 francs ni étré moindre de. 3 francs. : 


. ART. 2. Les animaux morts seront tou- _ 
jours enfouis, sans délai, par les ecorchenrs 
dans les terreins à ce destinés, à la diligence 
des propriétaires, à peine, pour ceux-ci, d’une 
amende de 10 francs, et en cas d’insolvabi- 
lité, d'un emprisonnement de deux à quatre 
jours. ‘La peine sera doublée. en cas de ré- 
cidive. | - | 

Cette peine sera également applicable aux 
écorcheurs qui, duement avertis, auront 
négligé de le faire. nn u 

ART. 3, Dans le cas de négligence prévu 
par l’art, 2, les agens de la police locale se- 
ront tenus de pourvoir à ce que les animaux 
morts soient enfouis, et de dénoncer, dans 
les 24 heures, aux tribunaux de police mu- 
nicipale les écorcheurs qui auront négligé 
leurs devoirs a cet égard. | 

ART. 4 Nos Ministres de la Justice et de 
YInterieur sont chargés, chacun en ce qe 
le concerne, de l'exécution du présent dé- 
cret. | 
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nach -Anficht des ıflen und 2tm Artikels des 
Sefeßed vom ten Anguſt 1808, die Errichtung 
don Poltzeigerichten in den Municipalitäteu betreffend ; 

auf den Bericht Unferd Minifters bed Innern; 

nah Anhörung Unfers Staatsrathes; 

verordnet und vVerorbnen: 


- Art. 1. in jeder, meldher überwiefen wird, 
anf éôffentlihe Straßen und Wege etivas geworfen 
zu haben, weldes der Gefundheit ſchaͤdliche Ausduͤn⸗ 
fiungen verurfahen Tann, foll nach Beſchaffenheit 
ber Umftände in eine Geldſtrafe ton wenigſtens drei 
bis höchftend zehn Franken verurtheilet werden. 

Art, 2 Die geftorbenen Thiere follen jedesmal 
unverzüglich auf Anzeige der Eigenthämer burd die 
Abdecker an ben dazu beftimmten Plägen vergraben 
werden. Der Eigenthuͤmer, welcher die fofortige 
Anzeige beim Abdecker unterläßt, foll zum erſten 
Male mit einer Geldftrafe von zehn Franken, oder, 
im Falle des Unvermögens, mit einer Gefängnißftrafe 
von zwei bis vier Tagen belegt, und biefe Otrafe 
im Wieberholungsfalle verboppelt werben. 


Eine gleihe Strafe trifft den Abdecker, welcher 
gehörig benachrichtigt iſt und gleichwohl bas Wer: 
graben unterlaffen bat. | 

Art. 3. Im Falle einer Vernahläßigung gegen 
die Vorfhrift des 2ten Artikels haben die Poli; 
zei s Beamten des Ortes für bas Vergraben der 
tobten Thiere zu forgen, und binnen 24 Stunde 
ben Abdecker, welcher in diefer- Hinficht feine Pflicht 
vernachläßigt hat, bei bem Polizeigerichte des Ortcg 
zur Anzeige zu bringen. .. 

Art, 4 Unfere Minifler der Juſtiz und des 
Innern find, fo weit ed einen jeben derielben- betrifft, 
mit der Vollziehung biefed Decretes beauftragt. 
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Donné à Paris, le 25 Novembre, an 1809; 
troisième année de Notre règne. | 
Signé: JEROME NAPOLEÖN; 
Par le Roi. 

Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
signé: COMTE DE FÜRSTENSTEIN. 
—— 60000 ——— 
(No 143.) DÉcrer ROTAI. du 25 Novembre 1809, 
. portant suppression d'anciennes contributions, 


qui se levaient dans les ci-devant bailliages de 
Barby et Gonmern. 


JEROME NAPOLEON, rar LA GRÂCE DE 
DIEU ET LES CONSTITUTIONS, Ror'nk WEST 
PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. j 


Considérant que le systéme d’impositions 
suivi dans les bailliages ci-devant saxons de 
Barby et de Gommern, faisant aujourd'hui 
partie integrante de Notre royaume, se bäse 
sur le principe, que les villes sont exclusi- 
vement soumises aux droits de consomma= 
tion, .et assujettit par conséquent, pour com- 
penser cette inegalite, l'habitant de la came 
pagne à des impositions directes plus for: 
tes que celles des villes; : 

Considérant que Notre décret du 15 février : 
dernier soumet indistinctement l'habitant des 
villes et celui du plat-pays aux droits de 
consommation ; u 

Sur le rapport de Notre Ministre des finan- 
ces, du commerce et du trésor; : 

Notre Conseil d'Etat entendu; 

Nous avons décrété et décrétons: 

ART. 1. La contribution personnelle payée 
par tous les habitants des’bailliages ci-devant 
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Gegeben zu Paris, den asften November 180 
fm dritten Sabre Unferer —— | = 


unterſchrieben; Hieronymus Napoleon, 
Auf Befehl des Königs, 
Der Minifter Staats⸗Secretair, 
anterſchrieben: Graf von Fuͤrſtenſtein. 
LIDO IE OO —, 
(Neo. 143.) Koͤnigliches Decret vom 25. November 
1809, wodurch einige, In ben vormaligen Aemtern 
Gommern und Barby bisher erhobene Abgaben 
aufgehoben werben. Ä 
Mir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und durch die Eonftitutionen, König von 
Weſtphalen, franzöfifcher Prinz ꝛc. ıc. 
Haben, in Betracht, daß nach Maaßgabe des 
Steuer⸗ Syſtems, welches in den, Unſerm Koͤnig⸗ 
reiche einverleibten, vormals ſaͤchſiſchen Aemtern 


Gommern und Barby bisher ſtatt gefunden bat, bie 
Stäbte allein zu Entrihtung der Eonfumtions : Abgas 


ben, dagegen aber zu deren Audgleihung bie Betvohs 


ner des platten Landes zu Bezahlung höherer birecten 
Steuern verpflichtet geweſen find; 

fobann daß, nad Maaßgabe der in Unferm Des 
crete vom ı5ten ebruar 1809 angenommenen Grunbs 
füge, bie Sands und Otabts Bewohner diefelben und 
gleiche Eonfumtionss Abgaben entrichten muͤſſen; 

auf ben Bericht Unſers Miniſters ber Finanzen, 
des Dandeld und bee sg 

nach Anhörung Unferes Staatsraths; 

verorbnet und verordnen: 

Art. ı. Die Perfonalflener, welche von ſaͤmmt⸗ 
Hohen Einwohnern ber vormals fäcfifchen Aemter 
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saxons de Barby et de Gommern, conformé- 
ment au réglement de -ı767, est et restera 
supprimée à compter du 17 juin 1809. 


ART. 2. A partir de la même époque, la 
coutiibution payée par les habitans du plat- 
pays de ces haillıages, sous la dénomination de 
Cavalleriegeld, à raison de 42 pfennings par 
Schock, est et demeure également supprimée. 


ART. 3. La Schocksteuer payée par les 
mêmes habitans du plat-pays, a raison de 58 
pfennings par Schock, est réduite à 52 pfen- 
nings à compter de la même epoque. 


ART. 4 Notre Ministre des finances, du 
commerce et du trésor est charge de l'exécu- 
tion du present décret, qui sera inséré au 
bulletin des lois. | 


Donne à Paris, le 25 Novembre an 1809, 
troisieme annee de Notre regne. 


Signe: JEROME NAPOLEON. 
Par le RoL 


Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
signé: COMTE DE FURSTENSTEIN. 


Certifié conforme. 


Le Ministre de la Justice, 


sipné: SIMEON. 
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Barby nnb Gommern, nad Anleitung ber in der 
Verordnung von 1767 enthaltenen Beftimmungen, biés 
ber bezahlt worben ift, foll, vom erften Sunius des 
laufenden Jahrs 1809 an gerechnet, aufgehoben ſeyn 
und bleiben, 

Art. 2. In gleiher Art, und bon bem naͤmlichen 
Deitpuncte an gerechnet, fol das Cavalleriegeld, 
welches von ben Sand s Beivohnern in biefen Aemtern 
mit 42 Dfennigen vom Öteuerfhode bisher bezahlt 
worben ift, aufgehoben feyn und bleiben, 


Art. 2. -Eben-fo fol von demſelben Zeitpuncte 
an bie Schockftener für die Bewohner des platten 
Landes von 58 Pfennigen auf 52 Pfennige vom Schocke 
heruntergefeßt fepn und bleiben. 


Art. 4 Unſer Minifier der Finanzen, des Hans 
beld und des Schatzes iſt mit ber Vollziehung dieſes 
Decretes, welches in dag Gefegbälletin eingeruͤckt 
werben foll, beauftragt. 


Gegeben zu Paris, den 25ften November 1809, 
im britten Jahre Unferer Regierung. 


Unterfrieben: Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Konigs. | 


Der Minifter Staats s Secretair, 
unterfeprieben: Graf von Sürftenftein. 
Als gleichlautend befcheiniget. 
Der Juſtizminiſter, 
unterzeichnet: Giméon. 


Drudfebler 


ber Ueberfegung ber bürgerliden Proceßorbnung, 





Berlin, Theil IL, des Jahres 1808, Seite 47, Beet, 
flatt oder, lied: und; 

EUR ——————— — ob 
nach den Worten, Detreffenbèn Bb, fees zus 
zufchieben, zuruͤckzuſchteben 2e. | 

daſelbſt Theil J, des Jahres 1809, Beite 93, Zeile 10, 
nad) dem Worte Mitglieder, fete: gegen. 
einen Appellationsrichtet ober gen. CM 
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(No 144.) Decrer ROYAL du 29 Novembre 1309, 
qui proroge lé délai ‘pour l'inscription des an- 
ciennes hypothèques sur les nouveaux registres. 

JÉROME NAPOLEON, ran LA GRÂCE DE 

Dreu er Les Consrirurions, Ror DE WEsr- 

PHALIE, PRINCE FRANGAIS, etc. = 
Sur le rapport de Notre Ministre de la 

Justice; + 
Notre Conseil d'Etat entendu; : - ' 
Nous avons décrété et décrétons: 

Art. ı. Le délai fixé au 31 Décembre pro- 
_ chain par Notre décret da 16 Mai dernier, 
pour l'inscription des anciennes hypothèques 
sur les nouveaux registres, est prorogé jus- 
qu'au ı Juillet 1810. 

AnT. 2. Notre Ministre de la Justice est 
charge de l'exécution du présent décret, qui 
sera inséré au bulletin des lois. 

Donné à Paris, le 29 Novembre, an 1809, 
troisième année de Notre règne. 

Signé: JEROME NAPOLEON. 


Par le Roi. 


Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
signé: COMTE DE FURSTENSTEIN. 


à — — 
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Geſetz - Bülletin 
TE RE 50, | 





(Oro. 144.) Koͤnigl. Decret vom 29ten November 
1809, mwoburd) der zur Cintragnag ber alten Hy⸗ 
potheken in bie neuen Regifter vorgefchrichene Ter⸗ 
‚min verlängert wird, 


Wir Hieronymus Napoleon, von Gottes 

Gnaden und durch die Conflitutionen, Koͤnig von 

Weſtphalen, franzöfiicher Prinz 2. x. | 

Haben, auf den Bericht Uuferes Suftisminifters ; 
nah Anhörung Unferes Staatsrathes; 

berorbmet und verorbnen, wie folgt: 

Urt. 1. Die burd Unfer Decret vom rôten 
Mai diefes Jahres auf den Zıften des Fommenden 
Monats December sur Eintragung ber alten Hypor 
thefen in die nenen Regiſter beftimmte Drift mird 
biermit bis zum ıften Suly 1810 verlängert. 
Urt. 2. Unfer Suftizminifter tft mit der Volls 
ziehung bes negenwärtigen Decretes, welches in dad 
Geſetzbuͤlletin eingerücht werden full, beauftragt. 

Gegeben zu Paris, ben agften November 1809, 
im dritten Sabre Unferer Regierung. 


vsierſchrieben; Hieronyinus Napoleon. 
Auf Befehl des Koͤnigs. 


Der Miniſter Staats⸗Secretair, 
unterſchrieben: Graf von Fuͤrſtenſtein. 
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(No 145.) D£enzer novar du 29 Novembre 21509, 

qui fixe les traitemens ‘annuels des cours es 
“-tribunaux à dater du ı= janvier 21810 
JEROME NAPOLEON, Par LA GRÂCE DE 
Duau ET Les COnsriPuriens, Roi DE West- 
PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc.. 


"Vu Notre décret dn 27 Janvier 1808, por- 
tant orgamisation des Cours et Tribunaux de 
Notre royaume ; | 

Vu les nombreuses représentations quinous 
ont été faites par Nos Cours et Tribunaux sur 
la nécessité d'augmenter le traitement des 
fonetionnaires de l’ordre judiciaire; 

Prenant particulièrement en considératiorr 
le voeu exprimé à cet égard, en 2808, 

Nos fidèles sujets, les députés aux Etats .du 
royaume, auxquels. Nous avons déjà fait 
donner Tassurance que nons aviserions aux 
moyens d'améliorer le sort. de Nos Juges et 
Procureurs; | nz 

Sur le rapport de Notre Ministre. de Ta 
Justice; | | . 

Notre Conseil d'Etat entendu; 

Nous avons décrété et decretons: 

ART. 1. A compter du ı= Janvier 1810, le 
traitement des membres des Cours et Tribu- 
naux de Notre royaume est fixé annuellement 
ainsi qu'il suit, savoir: 

Cour d'Appel. 

Le premier Président 12,000 francs; les 
deux autres Présidens, chacun 9,000 francs: 
les six premiers juges, chacun 7,000 francs; 
les douze Juges suivans, chacun 6,000 francs; 
le Procureur-general 9,000 francs; les deux 
Substituts, chacun 6,000 francs. 
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(ro, ras.) Konigl. Decret vom 29ften November 

1809, welches die jährlichen Befolbungen der Ges 
»richtshoͤfe und Tribundle, vom ıflen Januar 1810 
| angerechnet, beftimmt. 


Wir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und durch die Conſtitutionen, Koͤnig von 
Weſtphalen , franzoͤſiſcher Prinz ic. ır. 


Haben, nach Anfiht Unferes Decretes. som 27ften 
Januar 1808, weldes bie gan irung ber Geridte 
Unferes Königreiches Fr 

wie aud der jehlreid en Vorſtellun en, welche uͤber 
die Nothwendigkeit einer Gehaltserhoͤhung der Ju⸗ 
ſtizbeamten von Unſern Gerichtshoͤfen und ——— 
len an Uns gelangt ſind; 

in beſonderer wagnag der von Unſern getreuen 
Untert thanen, den Staͤnden des Koͤnigreichs, Deshalb 
im Sabre 1808 gesußerten Wuͤnſche, und Unferer 
— ſchon damals gegebenen Verſicherung, daß 

Wir auf Mittel denken wuͤrden, die Lage — 
Richter und Procuratoren zu Kerbeflern; ; | 

anf ben Bericht Unferes Suftigininifters s 

nad Anhörung Unferes Gtaatsraths ; 

verordnet und verorbnen, wie folgt: 


Art. 1. Vom ıflen Januar 1810 an foll der 
jährliche Gehalt der Mitglieder der Gerichtshoͤfe und 
—*8 Unſeres OR auf: FU Weiſe 
beſtimmt ſeyn: | 


Kppellationshof. 

Der erfie Pröfident erhält 12000 Kranken; die 
beiden andern Prâfibenten befommen jeder 9000 fr; 
die ſechs erften Nichter jeder 7000 Fr. 5 die zwölf fol: 
genden jeber 6000 Fr.; der Generals Procurator 
9000 Fr.; Me beiden Subſtitnten jeber 6000 Fr. 


+ 
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. Cours Crüninelles 


“ Pour celle de la Fulde, le Président 7,000 
‘francs; les denx Juges, chacun 5,000 francs; 
le Procureur-general 6,000 francs: 


« Pour toutes les autres Cours criminelles, 
le Président 6,500 francs; les deux Juges, 
chacun 4,000 francs; le Procureur-general 
5,000 francs. | 
_Tribunaux de 1° Instance. 


Pour celui de Cassel,. le President 6,500 
francs ; les deux premiers Juges, chacun 4,500 
francs; les quatre autres Juges, chacun 4,009 
francs; le Procureur-du-roi 5,000 francs: 

Pour ceux de Magdebourg, Wolfenbüttel, 
Halle, Halberstadt, Hildesheim et Goettin- 
gue, le President 6,000 francs ; les deux pre- 
‘miers Juges, chacun 4,000 franes; les trois 
autres Juges, ainsi que le sixième Jage au 
Tribunal de Magdebourg, chacun 5,006 francs ; 
le Procureur-du-roi 4,500 francs: 


Pour: tous les autres Tribunaux de pre- 
miere instance, le Président 5,000 francs; 
les deux premiers Juges, chacun 3,500 francs; 
les trois autres Juges, chacun 2,500 francs; 
le Procureur-du-roi 4,000 franes. 


+ ART. 2, L’augmentation de traitement ac- 
cordée à Nos Juges ‘et Procureurs, n'aura pas 
lieu er le traitement.des Grefhers, qui res- 
tera fixé tel qu'il est. | 

ART. 3. Nos Ministres de la Justice et des 
Finances sont chargés, chacun en ce qui le 
-çoncerng, de l'exécution du présent décret, 
qui sera inséré au bulletin des Lois. . 





(579) 
. Criminal⸗Gerichtshoͤſe. 


Bei dem des Fulde⸗Departements erhält der Praͤ⸗ 
ſident 7000 Fr.; die beiden Richter befogmen jeber 
5000 * ; der General: Procurator 6000 Fr.; 
Bei allen ubrisn Griminafhöfen der Präfident 
6500 Fr.; die beiden Michter jeder 4000 Fr.; der 
General: : Procutator 5000 Fr. 


Tribunaͤle erfier Inftanz 


Bet bem zu Caffel erhaͤlt der Präfident 6500 Fr.s 
die beiden erften Michter befonmen jeber 4500 Fr.; 
die vier andern jeder 4000 Fr; ber Procurator des 
Königs 5000 Fr.; 


Bei den zu Ma ngbeburg Wolfenbüttel, Halle, 
Halberftadt, Hildesheim und Göttingen der Préfis 
dent 6000 Fr., Die beidenerften Richter jeder 4000 Fr. ; 
die drei andern Ridter, wie and der ſechsſte re 
bem Tribunale zu Magdeburg, jeder 3000 Fr.; 
Procurator des Koͤnigs 4500 Fr.; 


Bei allen uͤbrigen Tribunaͤlen erſter Inſtanz der Prés 
fibent — Fr.; die beiden erſten Ruihhter jeder 
3500 Fr.; die drei andern jeder 2500 Fr.; der Dros 

curator Des Könige 4000 Franken. 


Art. 2. Die Unfern Richtern und Procnratoren 
bewilligte Gehaltserhoͤhung findet nicht ffatt in Ans 
fehung des Gehultes der Gecretairs, welcher qud ig 
Zukunft fo bleibt, wie er bisher — war. 


Art. 3. Unfere Miniſter der Juſtiz us ber Fi⸗ 
nanzen find, ein jeder fo meit e8 ihn angeht, mit der 
Vollʒiehung dieſes Decretes, welches in bad Geſetz⸗ 
Buͤlletin eingeruͤckt werden foll, beauftragt. 


4A60 


Donné à Paris, le 29 Novembre, an 1969, 
troisième année de Notre règne. 


# 


Signé; IEROME NAP OLÉON. 
oo Par le Roi. 


Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
signé: COMTE DE FURSTERSTEIN. 


— 


(Ne 146.) Decner norar du 29 Novembre 1809, 
sur les formalises à remplir pour être nommé 
à une place dans les cours et tribunaux. 


JÉROME NAPOLÉON, par LA GRÄcE DE 
Dieu Er LES comériTrurions, Ror DE West- 
PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. u 

Voulant pourvoir à ce que l'administration 
de la justice ne soit confiée qu'à des person- 
nes capäbles, par leur äge et leur capacité, de 
la rendre; | 

Sur le rapport de Notre Ministre de la 
Justice; | 

Notre Conseil d’Etat entendu; 

Nous avons decrete et decretons : 


ART. 1. A lavenir mul ne pourra étre juge 
ou procureur -général en la cour d'appel 
qu'il n'ait trente ans accomplis et n'ait servi 
au moins pendant trois ans, soit comme juge 
ou procureur -général dans une cour crimi- 
nelle, on comme jage ou procureur-du-roi. 
dans un tribunal de district, ou bien comme 
substitut du procnrenur-général en. la cour 
d'a pel. ; = ; 

- Pour étre substitnt du procureur-general 
en la cour d'appel, il faudra avoir servi 
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“Gegeben zu Parts, den zuften Nodember 1809, 
tm britten Sabre Unferer Regierung. | 
Unterfgrichen: Hieronymus Napoleon. 
Auf Befchl des Könige, 
Der Minifter Staats⸗Secretair, 
unterſchrieber? Graf von Fürftenflein. 
u 6 AT — 
(Rro. 146.) Koͤnigl. Decret vom 29ſten November 
1809, wodurch die Eigenſchaften beftinumt werben, 
die erforderlih find, um zu einer Stelle in einem 
Gerichtshofe ober Tribunale ernannt zu werden. . 


Bir Hieronymus Napoleon, von Gotier 


Gnaben und durch die Eonftitutionen, König von 
Weſtphalen, franzöfifcher Prinz 2e. 2e. 

Haben, in der Abfiht, dafür zu forgen, daß die 
Gerechtigkeitspflege nur folchen Perfonen anvertraut 
werbe, welche durch ihr Alter und ihre Fähigkeiten 
dazu tuͤchtig find; 

auf den Bericht Unferes Suftisminiftere ; 

nad Anhörung Unferes Staatsraths; 

verordnet und verorbnen, tie folget: 

Art. 1. In Zukuͤnft können nur diejenigen Rich⸗ 
ter oder General⸗Procurator bei dem Appellationds 
hofe werden, welche bas dreißigfte Sahr zurückgelegt 
und mwenigftens drei Sabre alé Richter ober Gene 
zals Procurator bei einem Criminalhofe, ober alé 
Richter oder koͤniglicher Procurator bei einem Dis 
ftrictsgerichte gebient haben, ober welche als Subſti⸗ 
tnten des GeneralsPrecuratord bei bem Appellationds 
hofe — find. 

Um Subſtitut des Geuneral⸗ Proenrators beim 
Appellationsbofe zu werden, muß man drei Fahre 
bei einem Criminalhofe ober Difricté: Tribunale alé 
Ridter ober als General⸗ oder koͤniglicher Procarator 
gedient haben, 
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dans une cour criminelle, .ow dans un tri- 
bunal de district, comme juge, ou procureur 
général on royal, pendant trois ans. | 
Arr. 2. Nul ne ponrra étre juge ou pro- 
cureur-generäl dans une cour criminelle, ni 
juge ou procureur-du-roi dans un tribunal 
de district, qu'il n'ait 25 ans accomplis, et 
qu'il n'ait servi au moins deux ans comme 
assesseur auprés d’une: cour ou d'un tribunal 
de district, ou qu'il ne se soit distingué par 
des talents et. des connaissances juridiques, 
comme juge-de-paix, avocat ou autrement. 
_, Le service dans un ancien tribunal équi- 
vaudra an service prescrit par ces deux ar- 
ticles. | | 
ART. 3. Les grefhñeré, soit en la cour d’ap- 
pel, soit dans. une cour criminelle ou dans 
un tribunal de district; et les juges-de-paix, 
devront avoir 25 ans. accomplis. : 5 
ART. 4. Les assesseurs et les substituts 
des procureurs généraux et royaux aupres 
des cours: criminelles et des tribunaux de 
district, les suppléans et les grefhers des 
juges-de-paix devront avoir au moins 22 ans 
accomplis. 1. 
Arr. 5 Aucun candidat ne Nous sera pré- 
$enté pour les places ci-dessus mentionnées, 
qu’il n'ait produit son acte de naissance en 
bonne et due forme a Notre Ministre de la 
justice. | — 
Anr.:6. Le Mimistre de ‘ka justice exigera 
de plus de ceux qui aspireront à des places 
de juges, procureurs généraux ou royaux, 
substituts, assesseurs, jugesrde-paix et gref- 
fiers, la preuve qu'ils ont fait pendant frais 
ans leurg étandes dans une université et as- 


— — rg gear er — — — — — — — 
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Art. 2. Richter ober General: Drecurator bei 
einem Crüninalhofe, besgleiden. Rider oder koͤ⸗ 
niglicher Procurater bei einem Diſtrikts gerichte kang 
nur. derjenige werben, welcher bas 25fte Jahr zuruͤck⸗ 
gelegt uud wenigſtens zwey Sabre als Beiſitzer eineg 
Criminalhofes oder Diſtriktsgerichts gedient, oder ſich 
durch Talente und juriſtiſche Kenntniſſe als Friedends 
richter, Sachwalter oder auf andere Weiſe, Be 
gezeichnet hat. 

Die Dienftzeit bei einenz ber vormaligen hoͤhern Ge 

richte wird der in ben vorſtehenden beiden Artikeln 
a ra aleibgeadtet. 
. Art. 3. Die Secretairs fowohl bei dem Appel 
fationsbofe, als bei den Criminalhôfen oder Diſtricts⸗ 
gerihten, wie auch die Friedensrichter, möffen bag 
asfte Jahr zuruͤckgelegt haben. | 

Urt. 4. Die Affefforen und Subftituten der Ge 
neralprocuratoren und Drocuratoren des Könige bei 
ben Erimingihöfen und Diftrictsgerichten, wie amd die 
Gehuͤlfen und Secretairs der Friedendrichter, muͤſ⸗ 


ven — volle 22 Sabre alt feyn. 


Av ont + Rein Vorfhlag zu Beſetzung einer der 
baten Stellen kann bei Uns eingereicht wers 
an. wenn nicht der Arzuſtellende zubor feine Ger 
burtsurkunde in glanbwuͤrdiger und gefeßlicher Form 
ie Suftißminifter dorgelegt bat. ne 
Art. 6. Der Suftigweintfter bat ferner von bes 
nen, ‚welche als Richter, Genesakprocuratoren oder 
Procuratoren bed Königs, GSubfituten, Aſſeſſoren, 
Friedensrichter und: Secretairs amgeftellt zu werden 
wänfchen , den Beweis zu fordern, daß fie drey Jah⸗ 
re lang anf einer Univerſitaͤt flubiré, und ben Vor⸗ 
fefungen über das römifche Recht und die andern im 
Koͤnigreiche geltenden Rechte, namentlih über bas 
Geſetzbuch Napoleons und bie weſtphaͤliſche Proceß⸗ 
Be y wenn fie dois — ber —— 
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siduement suivi les cours du droit romain 
et des autres droits sites dans le royaume, 
notamment ceux sur les Codes Napoléon et 
de Procédure Westphalienne, s'ils ont fait 
leurs études depuis la publication deces Codes. 

Cette preuve sera faite par'des attestations 

des professeurs en droit, visées par le rec- 
teur ou prorecteur des universités, et on y 
joindra une attestation de bonnes moeurs. et 
de bonne conduite pendant. ces trois ans. 
_ ART. 7. Avant que le décret de nomina- 
tion de ceux qui, ayant rempli ces preuves, 
Nous seront présentés, leur soit die, 
ils seront tenus de subir un examen devant 
les tribunaux ou ils devront entrer, ou devant 
celui qui sera designe par Notre Ministre de la 
Justice. 

AnT. 8. L'examen des assesseurs sera fait 
par le president, par un des juges.tire au 
sort et par le procureur general ou royal. 

Celui des aspirans aux places de juge ou 
de procureur-du-roi en un tribunal de dis- 
trict, par le president, par deux juges tires 
au sort et par le procureur-du-roi, ou, si 
cette place est vacante, par un troisième juge 
tiré au sort. , 

Les aspirans à la place de juge ou de sub- 
stitut du procureur-general en la cour d’ap- 
pel, seront examinés par tous les juges de 
l'une des sections de la cour, que le pre- 
nier président désignera, et par le procu- 
reur -général en cette cour. . 

. Les cours criminelles examineront ceux qui 
devront y entrer comme jnges ou comme 

rocureurs-generaux. Mais il n'y aura point 

‘examen pour cenx qui, d'un tribunal de 
district, passeront à une cour criminelle, ni 


(585 ) 
ai Geſetz buͤcher ſtudierten, fleißig beigewohnt ha⸗ 


en. 
Dieſer Beweis wird durch Sengniffe der Profeſſoren 
ber Rechte, welche vom Rector oder Prorector viſirt 
werben, und mit einem Zeugniſſe über gute Sitten 
nnd. eine tabellofe Aufführung während ber brei Sabre 
verfehen fern muͤſſen, beigebracht. J 
Art. 7. Ehe die Ausfertigung der Ernennungs⸗ 
decrete fuͤr diejenigen, welche, na Beibringung dies 
fer Berveife, Uns vorgefchlagen worden find, geſchieht, 
muͤſſen fi diefelben einer "Prüfung vor benjenigen 
Gerichten, bei welden fie angeftellt werben follen ; 
oder dor demjenigen, welches Unſer Suflisminifier bes 
fiimmen wird, nntertverfen. | 
Art. 8. Die Prüfung der Affefforen geſchieht 
vom Préfibetten, von einem burd bas Loos zu bes 
ftimmenben Richter und von bem Generals Procaras 
tor oder Procurator des Königs. | 
‚Die Prüfung derer, welche ſich um bie Anftellung 
als Michter oder koͤnigliche Procuratoren bei einem 
Diſtriktsgerichte bewerben, gefäteht vom Präftdenten, 
von zwei Durch dad Loos an befitinmenden Richtern und 
von dem Eöniglichen Drocurator, oder, wenn biefe 
Stelle erledigt wäre, von einem britten bard bas 
£008 zu mählenden Richter. | De. 
Die Prüfung derer, welche ald Richter ober Sub⸗ 
ftituten des Generals Procnrators bei dem Appellas 
ttondhofe amgeftellt zu werben wuͤnſchen, wird von 
fémmtliden Richtern einer der Sectionen ded Appella⸗ 
tionshofes, welche der erfte Pröfibent dazu beftimmt, 
und von bem General: Procurator bei biefem Ges 
richtshofe Yorgenommen. : | 
Die Criminalgeridte prüfen diejenigen, welche als 
Richter oder General 3 Drocuratoren babei ange 
ftellt werben wollen. — Uber diejenigen‘ find Feiner 
Prüfung unterworfen, welde aus einem Diftrictôgez 
tidte in ein Eriminalgericht, .ober aus einem Grinr- 
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our ceux qui, d’une cour criminelle eu 
d'un tribunal de district, passeront a une 
autre cour crimmelle ou à un autre tribunal. 
ART. g. On présentera à ceux qui aspire 
ront à être assesseurs, des questions de droit 
en langue latine, aux quelles ils seront tenus 
de répondre par écrit en Ja mème langue, 
aprés quoi ils seront interrogés principale- 
ment sur le droit romain. UE NE 
. Les aspirants aux places de juges seront 
tenus de faire le rapport par écrit d'une af- 
faire, et, si l'examen se fait devant la cour 
d'appel, de deux affaires instruites par écrit 
et pendantes à la dite cour, ou à un tribu- 
nal. Hs -serorit interrogés sur toutes les par- 
ties de la jurisprudence, principalement sur 
le Code Napoléon, et.sur. les Codes de la 
procédure civile et de la procédure crimi- 
nelle Westphaliennes. D Re 

. Ant. 10. Les examinateurs adresseront le 
résukat de l'examen, . sans le communiquer 
a lexamine, au Ministre de la jusüce, et 
is y joindront les notions. qu'ils pourront 
avoir sur la vie et les moeurs du candidat. 
ART. 11. Notre Ministre de la justice est 
chargé de l'exécution du présent décret, qui 
sera inséré au bulletin des lois. . 
Donné à Paris, le 29 Novembre, an 1809, 

troisième année de Notre règne. oo 
Signé: JEROME NAPOLEON. 
Par le Roi. | 

Le -Mäinistre Secrétaire d'Etat, 
signé : CPMTE DE FURSTENSTEIN. 
Certifié conforme: . 


Le Ministre de la Justice, 
signé: BIMEON. 
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nalgeridte oder Diftrictögerichte in ein anberes Gris 
minals oder Diftrictögericht übergehen. 

Art. 9. Denjenigen, welche die Stelle eined Afs 
feffors erhalten wollen, werden Fragen über rechtliche 
Segenftände in Iateinifcher Sprache vorgelegt, welche 
diefelben in eben diefer Sprache fhriftlid zu beants 
worten verbunden find. Hierauf merben fie muͤndlich, und 
zwar hauptfächlich über bas römifche Recht , gefragt. 

Diejenigen, welde ald Midter angeftellt zu wers 
ben wünfchen, muͤſſen über eine, und wenn tie Prüs 
fung bei bem Appellationshofe gefchieht, über zwei 
Proceßfahen, worin ein fchriftlides Verfabren ftatt 
gefunden bat, und die entweder bei bem erwähnten 
Gerichtöhofe oder bei einem Difirictégeridte anhäns 
atg find, eine fchriftliche Relation verfertigen. Alds 
dann werben fie aus allen Theilen der Rechtswiſſen⸗ 
fdaft, vorzüglich aber über: bad Geſetzbuch Napo⸗ 
leons , wie aud fiber die weftphälifche bürgerliche und 
peinlide Procefordnung, muͤndlich gefragt. 

Art, 10. Die, melde die Prüfung vorgenommen 
haben, überfhiden das Refultat derfelben, ohne es 
dem Geprüften mitzutheilen, an Unferen Suftigminis 
fler, und bemerken dabei, was ihnen von der Lebens⸗ 
art und den Sitten des Anzuftellenden befannt tft. 

Art. 11, Unfer Suftizmifter ift mit dee Boll 
ziehung des geaenmwärtigen Decretes, weldes in bas 
Gefegbülletin eingerückt werben foll, beauftragt. 

Gegeben zu Paris, ben 29ften November 1809, 
im britten Sabre Unferer Regierung, | 

Unterghrieben: Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Könige, 
Der Minifter Staatd-Secretair, 
unterzeihner: Graf von Füuͤrſtenſtein. 


Als gleichlautend befcdyeiniger. 
Der Juſtizminiſter, 
unterſchrieben: Simeton. 
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(No 147.) DEcRET ROYAL du 9 Decembre 1809, 
qui — la valeur du florin-d'argent de Hol- 
lande. | 


⸗ 2 
JEROME NAPOLEON, FARLA GRÂCE DE 
Dreu ET LES ConsTiTuTions, Ror DE WEST- 
PHALIE, PRINCE FRANCAIS, etc. 


Vu Notre décret du 11 Janvier 1808, por- 
tant fixation du taux des monnaies ayant 
cours dans le Royaume; 


Considérant que le taux du florin- d'argent 
de Hollande, fixé par ce décret, .ne corres- 
pond pas à sa valeur intrinsèque; 


Sur le rapport de Notre Ministre des finan- 
ces, du commerce et du trésor; ; 


Notre Conseil d'Etat entendu; 
Nous avons décrété et décrétons: 


ART.1. À compter du 1 Janvier 1810, le flo- 
rin - d'argent de Hollande, évalué dans le tarif 
monétaire publié par Notre décret du 11 Jan- 
vier 1808, à 2 francs 12 centimes, ne sera 
reçu dans les caisses publiques, que pour la 
valeur de 2 francs 8 centimes. 


ART. 2. Notre Ministre des finances, du 
‚commerce et du trésor est chargé de l’execu- 
tion du présent décret, qui sera inséré au 
bulletin des lois. 
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(Oro. 147.) Königliched Decret vom gten December 
1809, ben Werth ber holländifcyen Gulden bes 
treffend. 


Mir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und durch die Conffitutionen, König 
von Weſtphalen, fransdfifher Prinz ꝛc. ꝛc. 

Haben, nad) Anficht Unferes Decretes vom rıten 
Januar 1808, moburd der Werth. der im Königs 
reiche curfivenden Münzen beftimmt wird; 

in Erwägung, baß ber in dieſem Decrete feftges 
feßte Preis der holländifhen Gulden Silbermuͤnze 
bem innern Berthe berfelben nicht entfpricbt 

auf ben Bericht Unferes Miniſters der Finanzen, 


des Handels und bes Schatzes; 


nah Anhörung Unferes. Staatsrathes; 
verordnet und verordnen: 


Art. 1. Vom ıften Sannar 1810 an foll der 
holländifhe Gulden, ber in bem Münztarife, welcher 
durch Unfer Decret vom ııten Sannar 1808 publis 
cirt worden, zu 2 Franken 12 Gentimen gefihägt 
ift, in den öffentlichen Eaffen nur su » Franken 9 
Gentimen angenommen werten. — 


Art. 2. Unfer Minifter der Finanzen, des Dans 
bels und des Schatzes ift mit der. Vollziehung. bes 
gegenwärtigen Decretes, welches in bas rs etz⸗Buͤlle⸗ 
tin eingeruͤckt werden ſoll, beauftragt. 
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Donné à Paris, le«9 Decembre, an 1869, 
troisieme année de Notre règne. 


Signé: JÉROME NAPOLÉON. 
Par le Roi. 


Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
signé: COMTE DE FÜRSTENSTEIN. 


(Wo 1498) Décrer Royaz du 10 Décembre 1809, 
portant réunion de quelques. universités et autres 
établissemens d'instruction. 


I — | ’ J 
FEROME NAPOLEON, pan LA GRACE DE 
Dreu ET Les consriTurions, Ror DE West 
PHALIE, Prince FRANÇAIS, etc’ 


Consideränt qu’un nombre d’universites et 
d’autres établissemens destinés à l'instruction 
publique, trop disproportionne à ‘la Pope 
tion et aux ressotırces du royaume, est, sous 
beaucoup de rapports, plutôt nuisible qu'a- 
vantageux aux Sciences et au véritable inte- 
rét:publie; que, sans.s'écaïter essentiellement 
de l'intention des fondateurs, on parvien- 
drait,. par la réunion de quelques-uns de 
ces etablissemens, non seulement à rétablir 
une juste proportion entre les moyens d'ins- 
truction et les besoins de Nos peuples, mais 
aussi ‘en même tems à ‘consolider la ‘durée 
des etablissemens maintenus, à augménter 
et-a multiplier les avantages qui distinguent 
les instituts les plus célébres, en leur pro- 
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Geacben zu Paris, ban oten December 1809, 
im dritten Sabre Unferer Regierung. 


Unterſchrieben: Hieronymus Napoleon. 
| Auf | Befehl des Könige 
Der Minifter Staatds Secretair, 
unterſchrieben: Graf von Fuͤrſtenſtein. 





(Nr. 148.) Koͤnialiches Decret vom 1oten Derem— 
ber 1809, betreffend die Vereinigung einiger Unts 
verfitäten und anderer Unterrichtsanjtalten. 


Wir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden md Dutch die Eonflitutionen, König von 
Weſtphalen, franzöfifcher Prim ic. ıc. 
Haben, in Erwägung, bañ cine Anzahl von Unis’ 
verfitäten und andern oͤffentlichen Unterrichts⸗Anſtal⸗ 
ten, welche in einem zu großen Mifverhäftniffe mit 
der Vevoͤlkerung und den Hülfsquellen des Könige 
reiches fteht, in vielfachen Rücfichten für die Wifs 
fenfchaften und bas wahre Sntereffe des Ganzen cher 
nadtheilig als vortheilhaft ift : 

bag man, ohne in Weſentlichen von der Abſicht 
der Stifter fidy zu entfernen, burch die Vereinigung: 
einiger diefer Anfkalten es dahin bringen kann, nicht 
nur dns richtine Verhaͤltniß zwifchen den Huͤlfsquel« 
Ien des Sffentliben Unterrichtes und ben Beduͤrfniſſen 
Unferer Völker herzuftellen, fonbern and zugleich die 


Dauer der beibebaltenen Ahftalten zu. befeftigen unb 


ble Bortheile, wodurch bie berübmteften berfelher 
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curant des ressources plus étendues; que ces 
réunions proçureront l’avantage de pourvoir, 
sans aucun surcroit de charges pour Nos 
sujets, aux places vacantes de professeurs, 
en y appelant, soit les professeurs les plus 
habiles et les plus celebres des instituts reu- 
nis, so les savans que Nous Nous empres- 
serons d’attirer dans Nos Etats; 


Sur le rapport de Notre Ministre de l'in- 
terieur; 


Notre Conseil d'Etat entendu; 


Nous avons décrété et decrétons ce qui 
suit : 


ART. 1. I n’y aura dans Notre royaume 
que trois universités, savoir: les universités 
de Göttingue, de Halle et de Marbourg, 
aux quelles les universités de Heilmstodt et 
de Rinteln seront réunies. 


‚ ART.2. Seront également réunis aux uni- 
versités mentionnées dans l’article précédent 
l'institut de Hlosterbergen, pres de Magde- 
bourg, et le séminaire de Riddagshausen 
prés de Brunswick. | 


. ART. 3. Les réunions prescrites par les 
art. 1 et 2 seront consommées à dater du 
17 Ma 1810. | 

Art: 4 Le college Caralin à Brunswick, 
est définitivement remplacé par l’école mili- 
taire que Nous y avons établie. 


Art. 5. Les revenus des universités et 
instituts réunis seront affectés à l'entretien 
des universités de Göttingue, Halle et Mar- 
bourg . - : 


# 2 
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ſich audzeichnen, zu vermehren und zu vervielfachen, 
indem ihnen größere Dülféquellen verfhafft werben ; 


daß überbief diefe Vereinigungen ben Vortheil 
gewähren werben, daß, ohne Unfern Unterthanen 
neue Saften aufzulegen, für die Wieberbefegung ber 
erledigten Drofcffuren geforgt werden Éann, indem 
dazu die gefchickteften und berühmteften Profefloren 
der vereinigten Anftalten, oder diejenigen Gelehrten 
berufen werden, melde Mir in Unſere Staaten zu 
ziehen Uns beeifern werden; | 

Auf ben Bericht Unferes Mlinifterd ded Innern; 

Mach Anhörung Unferes Staatsrathes; 

Berorbnet und verordnen, mie folgt: 

Art. 1. In Unferm Königreiche follen in À rs 
kunft nur drei Univerfitäten fepn, naͤmlich: die Unis 
verfitäten zu GO ôttingen, Halle, und Marbura, 
mit welchen die Univerfitäten zu Delmftebt nnd 
Rinteln vereinigt werden follen. 

Art. 2. Mit ben im vorftehenden Artikel ers 
wahnten Univerfitäten follen gleihfalld das Paͤdago⸗ 
gium zu Klofterbergen bei Magdeburg und bas 
Geminarinm zu Riddagshanfen bei Braun: 


ſchweig vereinigt werden. 


"Art. 3. Die im erften und zweiten Artikel vors 
aefchriebenen Vereinigungen müflen vom ıflen Mai 
1810 an zur Boffziehung gebracht feyn. 

Art. 4 Das Collegium Carolinum zu 
Braunſchweig ift dur die Militairfchule, welde 
Wir dafelbft errichtet haben, erfeßt. 

Urt, 5. Die Einkünfte der vereinigten Univerfi> 
töten und übrigen £ebranftalten follen zur Unterhal⸗ 
ung der Univerfitäten zu Göttingen, Halle 
mr Marburg beffimmt fepn — 
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AnT. 6. Les professeurs et maitres des etab- 
lissemens. dont la réunion ou le remplace- 
ment est ordonné, seront, autant que pos- 
sible, placés dans les établissemens maintenus. 


_ Ceux auxquels les circonstances ne per- 
mettront pas de donner un nouvel emploi, 
continueront, leur vie durant, à jouir de 
leurs traitemens. 


ART. 7. Sur la proposition de Notre Di- 
recteur-general de l'instruction publique il 
sera nomme, dés-à-présent, par Notre Mi- 
nistre de l'Intérieur, des commissaires. qui 
dresseront inventaires des biens-fonds et 
des revenus ainsi que du mobilier, apparte- 
nans aux etablissemens que Nous.avons réu- 
nis aux trois universités mentionnées ci- 
dessus. , 


Ces commissaires adresseront les dits états 
au Directeur genéral. Ils administreront pro- 
visoirement les biens, meubles et ıtnmeubles 
des  établissemens réunis et en rendront 
compte au Directeur - général. — 


ART. 8 Le mobilier reconnu utile aux 
univérsités, sera mis à la disposition de No- 
tre Mutistre de l'Intérieur, qui le leur distri- 
buera, sur l'avis de Notre Directeur-gene- 
ral. Le reste sera vendu d'après l'autorisa- 
tion de Notre Ministre de l'Intérieur; le 

roduit des ventes sera versé dans les caisses 

es uuiversités maintenues, qui en acquitte= 
ront les frais d’inventaires et de ventes. 


‘Ant. g." Ees' commissaires mentionnes-ci- 
dessus proposeront, pour l'avenir, à Notre 
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Art. 6. Die Profefforen und Lehrer berjenigen 
Unterrichts⸗Anſtalten, deren Vereinigung ober Er⸗ 
feßung angeorbnet worben if, follen, fo viel nur 
môalid ift, bei ben erhaltenen £ebranftalten wieder 
angeftellt ‚werden. 
Diejenigen aber, deren Miederanftellung durch die 
Umfrände unthunlich gemacht wird, behalten für ihre 
Schengzeit ihren Gehalt. 


Art. 7. Mufben Vorſchlag Unſeres Generaldirectors 
des öffentlichen Unterrichted follen von jeßt an von ns 
fern Minifterdes Innern Commiſſarien ernanntwerben, 
welche ein “Snventarinm von ben Grunbſtuͤcken und 
Einkünften, wie auch von bem beweglichen Vermoͤ⸗ 
gen derjenigen Anftalten, welche Wir mit ben bret 
oben genannten Univerfitäten vereinigt haben, zu vers 
fertigen ‚haben. 

Diefe Commiſſarien müffen die ‚gedachten Inventa⸗ 
vien an ben Generaldirector des öffentlichen Unters 
richtes einfhiden. Sie follen die ‚beweglichen und uns 
beweglichen Güter der vereinigten Anftälten proviſo⸗ 
riſch verwalten und „Darüber dem. Generalbivector 
Rechnung ablegen. | 


Art. 8. Diejenigen betvealihen Sachen, melde 
für die erhaltenen Wniverfitäten von Nußen feyn 
Tonnen, follen der Verfügung Unfers Minifters des 
Innern überlaffen bleiben, welcher fobann diefelben, 
auf vorgängiges Gutachten Unfers Generaldirectorg, 
unter die Univerfitäten vertheilen wird; bas Uebrige 
fol, nad) erfolgtee Genehmigung Unfers Minifters 
ded Innern, verkauft und der Ertrag davon in bie 
Gaffen der beibehaltenen Univerfitäten gelicfert werben, 
welde daraus die Koften der Snventarifirung und 
des Verkaufes zu entrichten haben. 


Urt. 9. Die oben erwähnten Commiſſarien follen 
über die Art der Tünftigen Verwaltung der Güter 
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Directeur-general de l'instruction publique, 
les mesures d'administration des biens et re- 
venus réunis, lequel en fera son rapport à 
Notre Ministre de l'Intérieur. 


ART. 10. ‚Notre Ministre de l'Intérieur est 
chargé de l'exécution du présent décret, qui 
sera inséré au bulletin des lois. 


Donné à Paris, le 10 Decembre, an 1800, 
de Notre règne le- troisième. 


Signé: JEROME NAPOLEON. 
Par le Roi. 


Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
signé : CoMTE DE FÜRSTENSTEIN. 


Certifié conforme : 
Le Ministre de la Justice, 
signé: SIMÉON. 
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and Einkünfte der vereinigten £ebranftalten ihre Vor: 
fhläge an Unfern Generaldirector des ‚öffentlichen 
Unterrichted machen, welcher darüber feinen Bericht 
an Unfern Minifter des Innern zu erftatten bat, 


Urt. ro. Unfer Minifter des Innern iſt mit 
der Vollziehung bes gegenwärtigen Decretes, welches 
in bas Gefeßbülletin eingerückt werden foll, beauftragt. 


Gegeben zu Paris, ben roten December 1809, 
fm dritten Sabre Unferer Regierung. 


Unterfepriebens Hieronymus Napoleon, 


Auf Befehl des Könige. . 


Der Minifter Staats = Secretair, 
unterfhrieben: Graf von Fuͤrſtenſtein. 


Als pleichlautend befcheiniget, 
Der Juftizminifter, 
unterzeichnee: Simẽon. 
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(No 149.) DÉCRET ROYAL du 25 Decembre 1809, 
portant création d'un ordre de chevalerie, pour 
récompenser les services militaires et civils, 
sous la dénomination d’Ordre de la Couronne 
de Westphalie. | 

TEROME NAPOLEON, PAR LA GRACE DE 

Dreu ET LES ConsTITuUTions, Ror DE WEST- 

PHALIE, PRINCE FRANCAIS, etc. 


Voulant :attacher à Notre Couronne un or- 
dre de chevalerie qui devoue plus particu- 
lierement a Notre Personne et à l'Etat ceux 
qui en sont honores, et qui excite l'émula- 
tion de tous Nos sujets ; 

Nous avons résolu de créer, comme Nous 
créons par les présentes lettres - patentes, 
un Ordre qui portera le nom d’Ordre de la 
Couronne de V2 estphalie. 2 


TITRE PREMIER, 


Ant. ı. L’Ordre de la Couronne de West- 
phalie sera compose au plus de dix Grands- 
Commandeurs, dont trois ayant de grandes 
Commanderies ; trente Commandeurs, et trois 
cents Chevaliers. 


ART. 2. Les Grands- Commandeurs por- 
teront la décoration de l'Ordre à l'extrémite 
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(ro. 149.) Koͤnigliches Decret vom 2sften Des 


cember 1809, wodurch ein Ritterorden unter der 
Benennung: „Orden der Weſtphäliſchen 
Krone‘ zur Belohnung der militairiſchen und 
Givildienfte geftiftet wird. 2 


Air Hieronymus Napoleon, von Sottes 
Gnaden und durd die Eonftitutionen, König von 
Weſtphalen, feanzöfifher Prinz 2e. 2, 

Da wir mit Unferer Krone einen Ritterorden 
verbinden wollen, der Diejenigen, welche Damit 
beebrt werden, Lnferer Perſon und dem Staate 
noch genauer verpflichtet und -den Wetteifer aller: 
Unferer Unterthanen erweckt: 

Go haben. Wir befchloffen, einen Drden unter 
der Benennung: „Drden der Wefphäli- 
fhen Krone” zu errichten, wie Wir dann diefes. 
durch gegenwärtigen offenen Brief thun. 


 Erfer Titel 

Art. 1. Der Drdender Weſtphaͤliſchen 
Krone fol bôdfiens aus zehn Großkommandeurs, 
von ‚welchen drei Großkommanderien haben, aus 
dreißig Kommandeurs und aus dDreihundert Rittern 
beftehen. | e 

Art. 2. Die Großfommandeuts follen die Or⸗ 
dens- Dekoration an dem Ende eines dunkelblauen 
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d'un ruban gros-bleu, qu'ils plasersnr de 
droite à gauche; les Commandeurs le porte- 
ront en sautoir, et les Chevaliers. à la bou- 
tonniére ° +, | - 

Les Grands - Commandenrs porteront la 
croix en sautoir, les jours où ils n’auront 


pas le cordon par -dessus l'habit. - 
- Tous porteront une croix conforme au 
modele ci-joint: 
| | Ti TRE 11. 
Arr. 3. Le Roi est Grand - Maitre de l'Or- 
dre de la Couronne de: Westphalie. 


+ Le Prihce-Royal senl recoit de droit, en 


naissant, la grande décoration de l'Ordre. 


) 

„Art. 4 L'Ordre de la Couronne de Wost- 
phalie ‚est destiné à récompenser les services 
militaires et civils. on: | 


TITRE IIL 


 Arr. 5. La pension des Grands - Comman- 
deurs n'ayant pas de Commanderie, et cel- 
le des Commändeurs, seront de deux mille 
francs par an; celle des Chevaliers sera de 


*, « « 


deux cent cinquänte’frafick. * ' 
. Les trois -Grandes- Commanderies seront 
d’un révérim annuel qui ne pourrh excéder 
douze mille francs, ni étre nioindre de six 
mille francs. -_ -... | Ä 


ART. 6.. Nous Nous réservons de ponr- 
voir, d'ici au 1° Mars 2810, à l'organisation 
ne 
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Bandes, welches von Der rechten zur linken Seite 
läuft, tragen; die Kommandenrs follen ed an ee 
nem um den Hals gehenden Bande auf der Druft, 
und die Ritter am Knopfloche tragen. 


Die Oroffommandeurs follen an den Tagen‘, 
o iſie das große Dand nicht über. dem Kleide ha⸗ 
en, das Kreuz auf der Bruft bängend tragen. 


Ale müffen. das Kreuz nach beigefügten Modelle 
fragen, 


ve 3 weiter. Titel 


Art. 3. Der König ift Großmeiſter des Or⸗ 
dens der Weftphälifhen Krone . 


Der Kronprinz allein. erhält die große Ordens⸗ 
Dekoration gleich) bei feiner Geburt, von, Rechts⸗ 
wegen. Sa a 


Art. 4. Der Drden der Weſtphaͤliſchen 
Krone ift beftimmt, Die militairifhen und Eis 
vildienfte zu belohnen. 


Dritter Titel, 

Art. 5. Der Gehalt der Großfommandeurg, 
welche Feine Großfommanderien haben, wie auch 
der der Rommandeurs, fol jährlich aus’ zweitau⸗ 
fend Sranfen, der Gehalt der Ritter aber aus 
zweihundert und funfjig Franken befteben. | 

Mit den drei Großkommanderien foll ein jaͤhr⸗ 
liches "Einkommen, welches nicht über zwoͤlftau⸗ 
fend, und nicht unter fechstaufend Franken betra- 
gen darf, verbunden fen. u 


Art. 6. Wir behalten Uns vor, von jetzt an 
bis zum ıflen März 1810 für die Organifation 
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de la Grande- Chancellerie et aux Statuts 
particuliers de l'Ordre. 


Donné à Paris, le 25 Décembre, an 1809, 
de Notre règne le troisième. 


Signé : JEROME NAPOLEON. 
Par le Roi. 


Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
signé : CoMTE DE FÜRSTENSTEIN. 


Corp conforme : 
Le Ministre de la Justices . 
signé: SIMÉON. 
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der großen Kanzlei und für die befonderen Status 
ten des Ordens zu forgen. 


Gegeben zu Paris, den 25ften December 1809, 
Im dritten Sabre Unferer Regierung. | 


Unterfrieben: Hieronymus Napoleon. 


Auuf Befehl des Kbuigs. 


Der Miniſter Staats⸗Secretair, 
unterſchrieben: Graf von Fuͤrſtenſtein. 


nuis gleichlautend beſcheiniget, 
Der Juſtizminiſter, 
unterzeichnet: @iméon. 
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(No 150.) DÉCRET ROYAL du 51 Mai 1809, par 
lequel le Préfet. du département de l'Ocker est au- 
torisé à accepter le legs fait par Demoiselle Lam- 
mers, de Hildesheim, suivant son testament nota- 
rié du 23 Décembre 1808, d'une somme de cent 
quatre vingt deux francs soixante deux centimes, 
(50 thalers de prusse) à chacune des églises de sainte 
Croix, et de saint Godehard de Hildesheim, pour 
la fondation d'anniversaires pour elle et sa famille. 

— o Ooo — 

(No 151.). DHBMRT. norar du ı5 .Novembre 1809, 
par lequel le Préfet du département de l'Ocker est 
autorisé à accepter le legs fait par le Sieur &ode- 

roi- Christophe Beireis, professeur eu médecine à 
ı Heinstedt, suivant son testament notarié dy 36 

-. Septembre 1809,-d'une somme de cent quatre vinet 
quatorze francs vingt cing centimes (50 thalers), 
au profit de l'institut des pauvres à Helmstedt. 


(No 152.) DécreT ROYAL du 25 Novembre 1809, par 
lequel le Préfet du département de la Fulde est au- 
torisé à accepter le legs fait par le Sieur Moyse- 
Samuel et sa femme Bela Aaron, de Hofgeismar, 
professant le culte hebraïque, conformément aux 
dispositions testamentaires des décédés, en date du 
3 Septembre 1790, contenant legs à la caisse de 
Thalma-Thora à Cassel, de deux tiers, et aux 
pauvres de: Des mers du dernier tiers de tous 
les biens des défunts. 
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(Nro. -150 ) ar age Decret vom Zıflen Mai 1809, 
woburd der Préfect ded Oers Departements, dad von 
der Demoifelle Lammers zu Hildesheim in ihrem Öffentlichen 
Teftamente vom 23ften December 1808, der Kreuz s Kirche 
und der Kirche Sr. Gotthard dajelbft zur Stiftung von 
Anniverfarien für fe und ihre Familie binterlaffene Pers 
mähmiß von 183 Francs 62 Gentimes (50 Rıhlr, Pr. ©.) 
für jede Kirche, anzunehmen ermächtigt wird. 


III ODDI OH ner 


(Nro. 151.) Khnigliches Decret vom 15ten November 180g, 
wodurch ber Prdfect ded Oder : Departements ermächtigt 
wird, bas von dem Drofeffor der Arzuei⸗Wiſſenſchaft Gotts 
fried Gbriftoph Beireis zu Delmftedt in feinem Öffentlichen 
Teftamente vom 16ten September 1809, binterlaflene Ver⸗ 
maͤchtniß von 104 Brancé 25 Centimes (50 Rihlr.) zum 
Deften der Armenanſtalt zu Helmſtedt anzunehmen, 


.. 
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(Nro. 152.) Konigliches Decret vom 25ſten November 1809, 
wodurch der Praͤfect des Fulda⸗Departements, das. von 

. dem Herrn Mofes Samuel und jeiner Frau Bela Aaron 
zu Hofgeismar, Bekenner der jüdifchen Meligion, bin- 
terlaffene Vermaͤchtniß, in Gemäßpeit ihrer teftamenta- 
rifen Berfügungen vom 3teu September 1790, . nach 

+ welchen fie der Thalma = Thora : Caffe zu Gaffel. zwei Drits 
tel und den Armen von Dofgeiémar ein Drittel ihred gans 
en Vermögens vermacht haben, anzunehmen ermächtigt 
wird, 





( 612) 


(Ne 155.) Dfener noyar di 25. Novembre 1809, 
par lequel le Préfet du département de la Fulde 
est autorisé à accepter les legs fait par le Sieur 
Trümper, mafor et. baillif à Gudensberg, suivant 
son testament déposé le 8 Juin 1805 et publié le 7 
‘Octobre 1809, d'une somme de trois cent quatre 
vingt huit frarics cinquante centimes (100ecus) en fa- 
veur des pauvres de la commune de Gudensberg. 


ö— DOOODODODOODOO EST 


{No 154.) DECRET nova du 26 Novembre 1609, 
par lequel le Préfet du département de la Saale est 
autorisé à accepter le legs fait par la feue Dame 
Dorothée- Sophie du Bouchet, née Hippius à Halle, 
suivant sou testament, déposé le 24 Novembre 1808 
et publié le 21 Avril 1809, d'une somme de dix mille 

uatre cent francs, (2500 thalers en or), en faveur de 
‘église notre dame de Halle, avec la condition ex- 
presse que: sa servante Dorothée- Sophie Seidel, 
Jouira durant sa vie des intérèts .de ladite somme 
à cinq pour cent. | 


el 000000000000000000000000000— 


(No 155.) Decrer novaz du 2 Décembre 1800, 
par lequel le Préfet du département de la Saale 
est autorisé a accepter le legs fait par la feue Dame 
Veanne-Fréderique Collas du Bisnon, née Flörecke, de 
Halle, suivant son testament depose le 18 Juillet 

. 1803, d’une somme de sept cent trente — 50 
centimes, en faveur des pauvres de Halle. 





(No 156.) DECRET noyaı du 2 Décembre 1809, par 
‘lequel le — du dénartenent de PElbe est auto- 
risé à accepter le legs fait par Sieur George- 
Chrétien Naumann, brasseur à Magdebourg, et son 
épouse Elisabeth- Madeleine Lüdecke, suivant leur 
testament réciproque, déposé: le 19 Novembre 1793, 
d'une somme de quatre mille cent soixante francs, 
Grove thalers en or) en faveur des pauvres de Mag- 

bourg. 


Ka 
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(Aro. 153.) Kdnigliches Decret vom asften November 1809, 
Wwoburd der Drdfect des Aulda : Departements ermächs 
tigt wird, dad von dem Herrn Truͤmper, Major und 
Ammann zu Gudensberg, in feinem am Zten Junius 
1808 niedergelegten und den ten October 1809 eröffneten 
Æeftamente binterlaffene Bermächtniß von 388 Francs 50 

‘ Gentimes (100 Rihlr.) zum Beſten der Armen der Des 
‚meinde Gudensberg anzunehmen. 


“00000 O0000000000000000000002——— 
(Mrd. 254) Königliches Decret vom 26ften November 1809, 
woburd der Préfect des Œaale : Departements ermdds 
tige wird, das Vermaͤchtniß von 10,400 Granc8 (2500 
- Mtbir. in Golde), welches die verfiorbene Grau Doros 
thee Sophie Düs Bouchet, geborne Hippius, zu Halle 
-" inihrem, den 24ften November 1808 niedergelegten und den 
‘ aıften April 1809 erdffueten Zeftamente der Liebefranens 
Kirche zu Halle unter der ausdrücklichen Bedingung bins 
terlaffen hat, daß ihre Dienfimagb_ Dorothee Sophie 
Seidel die Zinfen jener Summe zu Fünf vom Hundert 
lebenslaͤnglich genießen fol. 


u LODIIIIIIIIHTIIDIIIIDDIIODIOGO — 


(Nro. 155.) Königliche Decrèt vom 2tem December 1809, 
wodurch der Präfeet des Saale: Departements, bas von 
der verftorbenen Frau Johame Grieberile Eollad bon Big: 
non, geborne Slörede zu Halle, in ihrem den 18ten Julius 
1803 niedergelegten Teitamente, binterlaffene Vermaͤchtniß 
von 730 Srancé 50 Gentimeë zum Beften der Armen zu 
Halle anzunehmen, ermächtigt wird, 

ul SODASS Ja——ın 

(Nro. 156.) Königlihed Decret vom 2ten December 1809, 
wodurch der Préfect des Eibes Departements ermächtigt 
wird, dad Vermähmiß von 4160 Franks (1000 Thas 
ler im Golbe), welches ber verfiorbene Brauer, Georg 
Gbriftion Naumann, Fi Magdeburg, und feine Frau 

Eiiſabeth Magdalene Lüdede in ihren den 19ten Novem⸗ 


ber 1793 niedergelegten wechfelfeitigen Zeftament binterlaffen 
haben, "zum Beften der Armen zu Magdeburg anzunehmen. 
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(Ns 157.) DÉcnér noyaz du 2 Déceribre 1809, par 
. lequel le Préfet du département de l’ Elbe est auto- 
rise à accepter le legs fait par le feu Sieur Jean- 
Chrétien Otto, marchand à Magdebourg, suivant 
son codicile, en date du 14 Mai 1800, d'une somme 
de trois cent soixante cing francs vingt cing cen- 
times, en faveur de la grande maison des pauvres 


de ladite ville. Ê 


"1000 000000000000000000000000)mm 


(No 158.) Decazt novAL du à Decembre 1809, par 
lequel le Préfet du département de la Saale est 
autorisé à accepter la donation entre vifs, faite 
par Marguerite- Elisabeth Hersing, veuve du cul- 
tivateur Conrad Meinecke, de Veltheim, cantor 
de Hessen, district de Halberstadt, par laquelle do- 
nation sera transférée la propriété d’une somme de 
trois cent soixante cinq Fans vingt cing cen- 
times à la caisse des pauvres de Veltheim. 





Certifié conforme : 
Le Ministre de la Justice, 
SIMÉON. 
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( Nro. 157.) Koͤnigliches Decret vom 2ten December 1809, 
wodurch der Prâfect des Elbe = Departements ermaͤch⸗ 
tigt wird, das von dem verfiorbenen Kaufmann Sobann 
Chriftian Otro zu Magdeburg, in feinem Gobdicill vom 
aqten Mai 1800 hinterlaffene Bermächtnif von 365 Francs 
25 Gentimes zum Beften des großen Armenhaufes zu Mags 
deburg anzunchmen, 


=—""CO0000000000000000000000000 jam 


(ro. 158.) pr te Decret vom 2ten December 1809, 

wodurch der Präfect des Saale-: Departements ermächtigt 
wird, die Schenkung unter Lebenden, von 365 France 
25 Gentimeë, welde Margarerhe Elifaber) Derfing, 
Witwe des Adermannd Conrad Meinede zu Beltheim 
im Ganton Deffen, Diftrict Halberftadt, der Armen: Eaffe 
zu Veltheim gemacht bat, anzunehmen, 





Als gleichlautend beſcheiniget: 
Der Juſtiz⸗Miniſter, 
Giméon. 
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Derfonalfteuer; — den Diftricten foll dasjenige, was fie 
verm, des Nachlaffes zu viel gezahlt haben, vergütet wers 
den, ©. 139; — Erhebung derfelben, S, 361. 


Poſten f. Miethkutſcher. 
Procuratoren (General⸗ und koͤnigliche) ſ. Richter. 


Prozeß⸗Ordnung (Fortſetzung der bürgerlichen) ©. 15-135, 

und Zwar: vom Unerbieten der Zahlung und der Sinter: 
legung, ©. 15; — vom Mecbte der Eigenthämer auf die 
ihren Pichtern oder Miethern gehörigen Möbeld, S. 19; — 
von der Xrreitanlegung auf bewegliche Sachen, woran 
man ein Eigenthumßrecht zu haben behauptet, &. 23; — 
vom Uebergebote bei freiwilligen Veraͤußerungen, ©. 25; 
— von den zu — der Mittheilung von Urkunden, 
Auödfertigungen oder Abfchriften, desgleichen der Werichris 
gung von Uıkunden zu ergreifenden Maaßregeln, ©. 29; 
— von einigen auf die Einweiſung in den Bel des Der; 
moͤgens eines Abwefenden fich beziehenden Verfügungen, 
©. 39; — von der verheiratheten rauen zu ertheilenden 
Genehmigung, daf. — von ben Bermögensabfonderuns 
gen, S. 43; — von der perfönlichen Trennung der Ehe⸗ 
garten, ©. 49; — vom Gutachten des Zamilienrarhes, 

‚515 — von der Imterbietion, ©. 555 — bon der 


(14) 


Rechtswohlthat der Vermögensabtretung, S. 59; — von 
der Anlegung der Siegel nach einem Grerbefalle, ©. 63; 
— bon dent Einfpruche gegen die Verfiegeling, G.73; — 
von der Entfiegelung, ©. 75; — von der Inventar : Auf: 
nahme, ©. St; —. vom Verlaufe des beweglichen Ber: 
mögend, ©, 85; — des unbeweglichen Vermögens, ©. 87; 
— von der Theilung und Berfteigerung, ©, 95; — von 
der Nechtswohlthat des Inventard, S. 105; — vom Eus 
rator einer erblofen Berlaffenfhaft, S. 111; von der Ernen⸗ 
nung der Schiedsrichter und deren Erkenniniffen, ©, 113; — 
Allgenıeine Verfügungen, ©. 129. . . Ä 


Pupillen f. Depofite. 


R. 


Reichsſtaͤnde (Beſtimmung des Tages wo bie) Ihre 
Sitzungen eroͤffnen werden, ©. 359; — desgl. ©, 559. 


Neifende f. Mierhlurfcher und zwar ©, 157, f. f. 
Remiſe ſ. Einnehmen, 


Richter (Eigenſchaften, welche zum) erforderlich ſind, S. 
581 u. f. f. 

Rinteln ſ. Univerfitäten 

Ritterſteuer (die) iſt abgeſchafft, ©. 323. 


G, 


Salzpreis (der) wird erhöhet, S. 347: 
—— der Mairien; — ihre Ernennung betreffend, 
. 313. 

Sporteltare für die Friedensgerichte, ©. 163 n. f. f. 

Staatsrath (der) verweifet die in Raͤckſicht der Frobn⸗ 
dienfte gemachten Reclamationen an die Tribundle, ©. 389 ; 

un Meinung über einen bei der Confcription fidy 
ereigneten all, ©. 553; — Über die Vollziehung der von 

‚auswärtigen Gerichten gefprochenen Urtheile in Weſtphalen, 


G. 559. 


(15) 
Staatsſchuld |. Depofita 


Stellvertreter (Verfügung die) der Gonfcribirten betrefs 

: fend, ©. 247- | 

Stempelabgabe, welcher die Kalender unterworfen find, 
©. 9; — besgl. die gerichtlichen Urkunden, Urtheile und 
MWocyenblätter, ©. 315, | 

Gtrafe ſ. Geldftrafe, 


Straßen (Berordnung in Betreff. der) ©. 565: 


T. 


Tare ſ. Sportelm 
Tribunaͤle (Civil⸗) ſ. Competenz, auch Beſoldung. 


u. 


Uebereinkunft mit Sachſen, die wechſelſeitige Auslieferung 
der deſertirenden Militairperſonen und Conſcribirten betref⸗ 
fend, S. 227. 


Univerſitaͤten (Verfuͤgung die Vereinigung der) betref⸗ 
fend, ©, 593 u. fi f. 


Unterricht (Öffentlicher (ſ. Leift und Univerfitätenff. 
Urkunden (gerichtliche) ſ. Stempel, 
Urtheile daf. 


3. 


Verbrechen (Verfügung die vorbereitende Snftruction der) 
betreffend, ©. 347, 


Vermaͤchtnifſe, die des Herrn Blankenbach zu Magde⸗ 
burg, ©. 157; — Das des Herrn Brühl zu Paderborn, daf, 
— bas der Gran Dorothea Sophia duͤ Bonchet, ©, 389. 


(16) 
Derfteigerung f. Auctionatoren und Prozeßord⸗ 
nung (bürgerliche) f. f. 
Bermaltung der Brüden, Chauſſeen und Öffentlichen Ges 


bânde, ©. 195 bis 223; — Gehalt, Büreau : und Reiſe⸗ 
keiten, ©. 213 u. f. f. 


W. 
Wilddiebe (Verfuͤgung wider die) Deſerteurs und wider⸗ 
ſpenſtigen Couſcribirten, ©. 307» 
Wochenblaͤtter ſ. Stempel. 
8. 
Zehnten fe Dienfte f. f. 


Zeitungen und Zeitfchriften (ben Verkauf der) vom 
Seiten der Poft betreffend, ©. 253, 
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